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PREFACE 


in inscriptions collected by Mr. Rice in the Kolar District were published 

in the Epigraphia Carnatica Vol. X. After him Mr. R. Narasimhachar surveyed 
some parts of the District and collected inscriptions not noticed previously. He also 
revised a few inscriptions already published. Only the important inscriptions 
had been briefly noticed by him in the Annual Reports of the Department of 
Archeology, Mysore, for the years 1906 to 1922. The inscriptions have now 
been edited and published in the present Volume. 


This Volume follows the same pattern adopted in the previous Volumes of the 
new series of Epigraphia Carnatica in the arrangement of text and transliteration. 
In place of translation, it contains a dynastic table giving in brief the summary of 


the contents of inscriptions published. 


MYSORE M. SESHADRI, 
Director of Archeology 


October 1964 in Mysore. 
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KOLAR SUPPLEMENT 


ALPHABETICAL LIST OF TOWNS AND VILLAGES WHERE THE INSCRIPTIONS 
WERE FOUND : 


Taluk Inscription Number 


Name 
Ablodu Sd 
Agalaguriki v OB 
Alamgiri s C 
Anakanür ses OB 
Anchemusakür ss oM 
Arasanahalli we OB 
Arasanahalli ju MB 
Arasikere EV UM 
Avani . Mb 
Avanihills . Mb 
Bairanahalli . Mr 
Bellür . Mr 
Betamangala . Bg 
Bichaganahalli . Bp 
Büdikote .. Bg 
Chakavélu . Bp 
Channakallu . Mr 
Charülopalli . Bp 
Chélur . Bp 
Chikballapur . CB 
Chikka—Tirupati - Mr 
Chimanahalli . CB 
Chinapaganahalli . Mr 
Chyamalavàrapalli » BD 
Dabbalavarahalli . Bp 
Doddahollabbe Mr 
Doddakadastür . Mr 
Doddamalle . Mr 
Doddasivara . Mr 
Dommalür . Mr 
Gaddekannür . KI 
Garadanapalya .. Mr 
Gattukamadénahalli ... Bg 
Gejjalàpura . Mr 
G.érupura . Mr 
Gopinathagudda CB 
Goribidnür . Gd 
Galur . BP 
Gummareddipura . Sp 
Halepalya . Mr 
Halliganahalli . Mr 
Hampasandra . Gd 
Hebbata PP 
Hirebidnir . Gd 
Holali . KI 
Honganür (UM? 
Hosahüdya . Bp 


sn the Taluk 


119; 120 

100; 101 

172 

R. 11 ;. 95 

177 ; 180 

137 

187 

222 

R.44 b; R. 48; R. 
49A ; 290-309 

R 72: Bis: 
310-324 

165-110 

R. Kl 94; R: Kl 97. 

133-162 


R. 86 ; 112 
92 

R. 90 ; R. 91 
94 

88 

66-83 

186 

102; 108 
221 

91 

R. 84 
128-132 

R. 83 ; 107-109 
213-215 
110-113 
189 

R. 148 ; 297 
R. Kl. 105 
100-104 
224 

121 

136 

90 

93 

120 


164 
R. 79-R. 81 


Name Taluk Inscription Number 

in the Taluk 
Hosapéte iss YA 114 
* Hulidénahalli zx Mr R. 49 ; 206 ; 207 
Hullinakallu ket d 308 
Jadipura .. Mr 188 
Jodikaruhalli ... Bg 90 
Kaivara ಇಟಿ 173-175 
Kallür ಬ್ಯ B R.21;-R.225 119: 
Kammavarapalli ... Bp R. 22 
Kandakanahalli ... CB 96-98 
Karadiguraki «Mr 218 
Karakir ns Dp R.21; 86 
Karamanahalli ... Bg 113 
Kendatti SQ. K1 303-305 
Kolàr ree ಕ R. 114 ; 257-280 
Kolarhills KI 283-288 
Kotdamvarapalli... BP R. 47 
Kotilabande ss Ba 111 
Kuranahalli ME R. 87 
Kuriki A. Mr 128-126 
Kurudumale ೬೬೬ Mb 327 
Lakkür Nox: Me 172-176 
Madivala SJ R. 78; R- 84; 302 
Madivala SEME 103-106 
Mailandahalli ... Mr 114-116 
Makarahalli es ME 208 ; 209 
Malir ES R 80; 102 
Mittemari SEU 95-97 
Mulbagal we Mb R. 5; ೫. 19; 267-288 
Mulbagal Hills ... Mb 284 
Muttür ಟಿ R. 10; 99 
Nandi vr OB R. 26 ; 204-226 
Nandi Hills 244: 0B 127-135 
Nangali Mb R. 219 
Narasapura ... Mr 117-120 
Nekkundi i Din. R. 34 (b) ; R. 165 
R. 166 ; 169-171 
Neranahalli Go Bg 98 ; 99 
Nonamangala ... Mr 181-185 
Paparajanahalli ... Kl 289-296 
Peddatumike vs. DD 87 
Puligal Bp 89 
Rangasthala CB 84-90 
Sabbénahaili z CB Rk. 8 
Sangondahalli ... Kl 231 
Sankaratirtha ... Mb R. 81 
S&kamáranapura ... Mr 163 
Shérkhankote .. Bp R. 82 
Sidlaghatta we Bd 115-118 
Siti eel 311 


Siti betta or 


Sripatidévara Betta Kl 42 : R. 44 ; 312-352 


B 


Name 
an the Taluk 


Somédévarapalya Mb 285-289 
Subriyanapéte Cm 176-177 
Süryamaulé$vara Hill Ki 309 ; 310 
Tagabe a: ME 122 
Talagund& s KI 506 
Tamaka ' inc El R. 146 
Tékal Vis ME BR. o 6 E: 58; 
R. 93 Ra 18; R. 192 BAT: 

- R. 23-25; ೫. 32 ; 190-206 
"Téruhalli uc ds 282 
Timmayyagaripalli Bp 90 


— 


Inscription Number 


Name . aluk 
Tippasandra sew Md 
Tippénahalli e OB 
'Toranahalli . Mr 
Ullerahalli . Mr 
Uttandr . Mb 
Vémagal es K1 
Venkatarajanahalli Mr 
Vibhütipura . Ki 
Virüpákshapura . Mb 
Yalaburige e Bg 
Yelavaguli Mr 


Inscription Number 
in the Taluk 


298 
R. 19 ; 91-94 

171 

R. 35 ; 211 ; 212 
328 ; 329 

R. 32 ; 307 

223 

R. 183a ; R. 133b. 


219 ; 220 


5 


+ CONTENTS ARRANGED ACCORDING TO TOWNS AND VILLAGES IN EACH TALUK OF 
THE KOLAR DISTRICT 


Villages 


Vémagal 


2 3,3 
Siti Hettta 


Rola: 


Neo. of the 
inscription 


R. 32 

307 

R. 42 

R. 44 

+£, 812 
o8 318 
, 314 
315 

316 

317 

a 518 
T 319 
320 

321 

T 322 
19 323 
mo 324 
325 

326 

327 

328 

329 

330 

$5 331 
AN 332 


BI 333. 


i 881 
NU 385 
eas 336 
bee 337 
YA 338 
see 339 
A. 340 
ಹ 341 
$i 342 
ine 343 


S. R. M 


HHHHHHH 


Heian Sees 
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Page of the 
Text 


Page of 


Translitera- 


tion 
Page of the 


Dynastic List 
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20 


Villages 


Kolar Taluk 


Kolar 


9) 
Vibhütipura 


umaka : 
Gaddekannir 


San gondah alli ed 


Téruhalli 
Kolàrhills 


eee 


eee 


99 eee 
Paparajanahalli 


9» 
Tippasandra 
Holali 


$9 33 


SERE 


No, of the 
inseription 


SHEHERA 


Page of the 
Text 
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Page of 
Translitera- 


‘tion 


(10:50:00 00 -1--d20002 


Page of the 
Dynastie List 


Villages 


Kendatti 


பப 
Talagunda 


Mulbagal 


Sankaratirtha A 


Avani 


99 
Bétamangala 
š ” 


99 


ae E 
ದೆ 'ಡ 
ao ட பட 
se ஒதி 
z^ இ 
303 12 
304 12 
305 18 
306 13 
R. 5 18 
R. 19 18 
267 19 
268 19 
269 19 
210 19 
271 20 
173 20 
273 20 
274 20 
275 20 
276 20 
271 20 
278 20 
279 25 
280 21 
281 21 
289 21 
283 21 
R. C14. P18 
R. 44b T. 18 
R. 48 T. 18 
R. 49A. T. 18 
ட்‌. «699-4 28 
$91. 99 
299 24 
293 24 ` 
094 24 
295 24 | 
296 24 
297 95 
208 25 
299 25 
300 25 
301 25 
302 ೫. 90. 
B6 qo» 
R. a T. 23 
ig 98 
105 36 
106 T. 24 
107 36 
108 7.24 
109 T.25 
110 97 


# 20 of 
woe s E *n. Zu 
97 = Villages . 
TEET T 
dz cm ೦೧7೧ 
NA AA சு.” 

14 20 Hullinakallu 308 

14 14 Süryamauli$vara Hill 309 

15 20 " A 310 

15 20 Siti 811 

Mulbagal Talak 

24 12 Avani 303 

24 13 zi 304 

26 19 " 305 

27 19 is 306 

ZT: 19 F 307 

27 19 » 308 

21 19 $e 309 

27 19 Avanihills REET 

27 19 ட R. 78 

27 19 Rd 310 

27 19 T 311 

27 21 i; 312 

27 19 ni? 313 

27 E ew 314 

21 20 E 315 

28 19 " 316 

28 19 5 517 

28 19 * 318 

28> 14 y 319 

24 21 is 320 

25 6 . E: 321 

250-79] s: 329 
209 21 93 ts 324 

30 21 Nangali: so R- 219 

30 21 Mulbagal Hills 284 

30 4 Somédévara Palya 285 

30 4 E n ... '086 

30 | = 287 

30 த 55 288 

30 4 \ » I 289 

31 4 Virüpakshapura 325 

81 4 o> 3 326 

31 15 Kurudumale 3:7 

ƏL 22 Uttanir- 328 

Stoo. | ಕೆ 329 

Bowringpet Taluk ` 
38 22 Büdikóte R. 86 
3 10 “ses அ 112 
38 22 Jodikàruhalli 90 
41 22 Yalaburige ` 91 
41 22 a As 92 
41 TI » 2 93 
41:5 5938 < za. 94 
12 95 A d 95 
42 28 ES 96 
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Villages 


Yalaburige 
Neranahalli 


G attnkamadéna- 


halli 


Ullerahalli 


೨) 


180811೩ 


29 


Huladénahalli 
99 

Malar 

Doddak adattür 


99 


Kuran ah alli 
Channakallu 


33 


No. of the 
inscription 


ಅಲ 
së G = 


100 


= 
mm 
[^ 


e EEUU 
sanepan 


Ne 
ಲು 


Page of the 
Text 


Page of 
Translitera. 


இஹ ஷு 
DOD 


> 
© 


cS 
= 


45 
44 
44 
44 
44 
45 
45 
45 
46 
46 
46 
66 
66 
66 
66 
67 
67 
67 
67 
68 
68 
68 
68 
69 
69 
69 
69 
47 
71 
11 
47 
4T 
71 
72 
47 
69 
70 
48 
50 
48 
51 
51 
51 
48 
49 
49 


tion 
Page of the 
e Dynastic List 


had 
Ws =] 


ಜಾ 


~J 


Villages 


Gattukamadena- 


halli 


೨9 


Kotilabande 
Karamanahalli 


Malur Taluk 


Bellür 


Garudanapilya 
Madivala 


99 


39 
Doddasivara 
99 


39 


Mailandahalli 


23 


Formerly in Kolar “Taluk 


inscription 


No. of the 


102 


103 
104 
111 
113 


0106 


Page of 


ಲು 


6 


T, 24 
T. 24 
T. 25 

37 


... R(KL)94* 42 
. RCKL)94* 43 


de 51 
134 52 
135 52 
136 $2 
137 52 
138 52 
139 53 
140 53 
141 T. 31 
142 T. 31 
143 ரி, 32 
144 T. 32 
145 T. 32 
146 53 
147 53 
148 54 
149 T. 32 
150 T. 33 
151 T. 33 
152 54 
153 55 
154 55 
155 T. 33 
156 55 
157 55 
158 56 
159 56 
160 56 

sa 161 56 
ತ್ತಿ T. 34 
.. RAKL)105*43° 
.. 103 T. 30 
. 104 44 
Š 45 
ae LUG 45 
ಕತಿ T. 31 
pre eS: 46 

112 46 
113 46 

- 114 47 

bes 15 41 

. 116 48 


Text 


Transistera- 


Page of- 
tion 


Page of the 
> Dynastic List 


Villages 


Narasapura, 
99 
11% 

3 11 
Gérupura 
Tagabe 
Kuriki | 

1? 


» 


Doddahollabbe 


= 9! Ca 
®ékamiranapura ... 


Hongandr 
Bairanahalli 


Dd 
Torauahalli 
Gakktr : 
: | $$ š 

11 


” 


Hosapets 
Sidlaghatta 


^ 


Subbénahalli 
Muttür 


& #? “ 
Anakanir 


: 99 
Tippénahall: 
NE ; d 
$ç 
1 ப 


91 


Nandi ' 


೨99 


o. of the 
inscription 


T 5 


Page of the 


Text . 


Page of 
Translitera- 


Ë | 
o3 
= 
= Villages 
= gS 
“ದಿ 
15 Lakkür 
5 Anchemusakir 
23 3 
15 59 
y Nonamangala 
23 ப்‌ 
17 - 
29 ,5 
23 Chikka Tirupati 
23 Arasanahalli 
28 Jodipura 
23 Dommalür 
23 Makarahalli 
13 » 
28 Halliganahalli — .. 
28 Doddamalle swe 
23 " 
23 LE] 
23 Karadiguraki 
23 Yelavaguli 
18 ಕ UE 
15 Chinapaganahalli 
11 Arasikere - 
23 Venkatarajanahalli 
24 Gejjalapura wee 
24 
Sidlaghatta Taluk 
24 Sidlaghatta 
94 Ablodu 
24 > 
24 | 
Chikballapur Taluk 
24 | Nandi 
iT— = 
25 ^ 
24 ^ 
D 33 
1i 5 
25 E 
5 » 
25 ; 13 
95 | ಸ 
4 a ants 
1 39 
1 ” 
3 T 
25 X 
25 99 
25 Chikballapur 
95 | 


99 


inscription 


224 


Page of the 
Text 


Page of the 
Dynastic List 


a 
ಈ 
ಈ 
ಧಿ EA 
63 7 
63 8 
64 16 
64 24 
04 24 
64 24 
64 24 
65 24 
65 24 
65 1 
65 11 
65 3 
65 146415 
66 10 
70 16 
70 16 
70 7 
T1 24 
71 24 
71 24 
72 11 
72 13 
73 24 
73 17 
73 24 
73 24 
78 18 
74 24 
74 24 
74 24 
85 25 
85 25 
85 25 
85 26 
85 26 
85 26 
85 26 
85 19 
86 26 
86 26 
86 15 
86 15 
86 15 
86 15 
86 14 
87 26 
76 2 
76 19 


Villages 


Chikballa pur 


Gorlbidnür 
Hirebidnür 


Kàrakür 


” . 
Kammavarahalli ... 


Kondvarapalli 
Hosahüdya 


15 


Shérkhankate 


Dabbalavàrahalli s 


Peddatumike 
Chelür 


Nekkundi 


Kallür 


33 


Hebbata 


* R. Stands for revised number. 


No. of the 
inscription 


68 


3 ಎ ಇ ಎಲಾ 
ಉಟ Oo 


an 
ಲೇ f> 


೦೦೦೦೦೦ ೦೦ ಇಡ ಇಇ NN 
ಉಟ COON = 


೧೧೦೦ ೦೦ (€ ox 
GO = C; Ct 


Page of the 
Text 


Villages 


Rangasthala 


Kandakanahall i 


Agalaguriki 
Chimanahalli 


Nandi Hills 


Gopinatha Gudda ... 


Arasanahalli 


Geribidanür Taluk 


Hampasandra 


Bagepalli Taluk 


Puligal 


Timmayyagaripal li 


Chyamalavarapalli 


Chakavélu 
Gülür 
Chariilopalli 
Mittémari 


39 


Bichaganahalli 


< Chintamani Taluk 


4 o 

Eo. 
2 52 
Sas he 
aa aa 
77 24 
TI 24 
14 24 
77 24 
TT 24 
77 24 
wa 19 

TT 2 
Tn 5 
78 25 
78 5 
78 25 
18 25 
78 25 
78 19 
78 25 
78 25 
79 25 
79 25 
19 25 
79 25 
89 26 
89 18 
90 16 
91 us 
90 13 
90 17 
91 26 
91 26 
91 26 
91 14 
91 16 
92 26 
92 5 
94 2 
94 4 
94 2 
94 3 
94 2 
94 2 
100 16 
100 TA 
100%. 1 
100 ்‌ 2 


Alamgiri 
Kaivara 


” 


9) ees 
Subbarayanapéte ... 


99 


Srinivasapur Taluk 


Hebbata 


= = 
Gummareddipura ... 


No. of the 
inscription 


92 


89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 
97 
98 


172 
173 
174 
175 
176 
177 


118 
119 
120 


Page of the 
Text 
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89 


93 
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WEN. Dynastic List 
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15 
15 
20 
26 
26 
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ர்‌ T. Stands for Tamil text page. 
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PLATE. 


XIII. 
XIV. 


XV. 


XVI. 


Mulbagal 323 
Mulbagal 328 (Continued) 
Muibagal 329 
Mulbagal 329 (Continued) 


(1) Kolar 345 


(2) Bowringpet 95 


Chikballapur 66 


Chikballapur 104 
Chikballapur 105 


Chikballapur 106 
Chikballapur 106 (Contd.) 
Chintamani 341b (Contd.) 
Chintamani 166 
Chintamani 189 


Srinivasapur 117 
Srinivasapur 120 


Srinivasapur 120 (Contd.) 


ILLUSTRATIONS 


Uttanur plates of the Ganga king Durvinita 
Uttanür plates of &he Ganga king Durvinita 
Uttanür plates of the Ganga king Durvinita (another set) 
Uttanür plates of the Ganga king Durvinita (another set) 


Tamil inseription of the Hoysala king Vishnuvardhana, 
Sitibetta 


Viragal inseription of Maragalla gamunda, Yelaburgi 


Chikballapur plates of the Ganga king Jayateja, Chik- 
ballapur 

Nandi plates of the Ganga king Madhava I, Nandi 

Prithvi Konguni or 


Nandi plates of the Ganga king 


Sripurusha, Nandi 
Nandi plates of the Rashtrakita king Govinda III, Nandi 
Nandi plates of the Rashtrakiita king Govinda III, Nandi 
Viragal inscription of Kasuran, Nekkundi 
Stone inscription of Nirupama Chola Maharajar, Nekkundi 
Stone inscription of the Bana king Mahabalibana, Nekkundi 


Stone inscription of the Ganga king Konguni Muttarasar, 
Hebbata 


Gummareddipura plates of the Ganga king Durvinita, 

Gummareddipura 
Gummareddipura plates of the Ganga king Durvinita 
Gummareddipura. 


EPIGRAPHIA CARNATICA 


Supplement to Volume X 


INSCRIPTIONS IN THE KOLAR DISTRICT 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಾಸನಗಳು 
೧೦ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಅನುಬಂಧ 


` ௫00623 a^, J&,8 ಶಾಸನಗಳು 


KOLAR TALUK 


ಕೋಲಾರ ತಾಲ್ಲೂ ಘೌ 


REVISED INSCRIPTIONS 
ತಿದ್ದು ಪಾಡಾದ ಶಾಸನಗಳು 


32 


ಹೇಮಗಲ್ಲಿವಿಂದ ಹೊಲೇರಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲ ಕೊನೆಯ mow 9. 
ಪೂರ್ವಮುಖ. 

ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಸಕ ವರುಸ ೧೨೬೪೮ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರ 

ಭಾನು ಸಮವಕ್ಷರದ ಅಸ್ಪಇಜ ಸು ೧ ಸ್ಲೋ 

ಹೊಇಸಳ ಶ್ರೀ ವೀರಬಲಾಳದೇವರು 

ಪ್ರತುವಿರಾಜ್ಯಂ ಗೆಉತಿರಲು 

ದಾದಿ ಸೋಮಯೆ ದಂಣಾಯ 

ಕರ ಕುಮಾರ wow ದಂಣಾಯಕರ 


& 
c 
c 


e 
g V 
Oo Loa MN 


ಪ್ರಧಾನ ಕಳುವ ಚಿಕ ವಿಠಪ್ಪನವರ ಅಕ್ಕ 

ಚಉಡಿಯಕ ನವರು ಮೊಂಡುಗುಳನಾಥ 

ಡೇಬು Wb ಭೂಚಗಉಡಮರೆಚೊಕ್ಕ Sow 

10 ನಾಯಚೆರು , , ರೂಳ , ಮೊಳಗಾದಗಉಡಗಳು 
ie ಇಗ ತೋರು ಸಚ್ಚಾ ಕ கற்க oL We 
D Me ee ತಮ್ಮೊಳು ಏಕ ಮತವಾಗಿ ಸೇನಜೋವ ಬಾ , ರಂ 
13 . . ಮೊಂಡುಗುಳಿ ನಾಡೊಳಗಣ BY 

14 . . 8952௦8௦902 


SE EE 


42 


ವೇಮಗಲ್ಲು ಹೋಬಳಿ 565 ಬೆಟ್ಟದ ಭೃರವ ದೇವಾಲಯದ ಹತ್ತಿರ ಇರುವೆ ಶಾಸನ. 
ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಭಾಗ. 


ಗ 1,0 ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


44 


ಆದೇ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಮಹಿಪಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯ ಹಿಂದೆ ಈಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


78 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಡಿವಾಳ ಗ್ರಾಮದ ಪಟೇಲ್‌ ಸ್ಕಯದ್‌ ಉಸ್ಕಾನ್‌ ಸಾಬರ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ 
ವೀರಗಲ್ಲಿನಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಷರ 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ BAB eS ಮುತ್ತ SF QO FSO, 

Q weed Marce 35205 ಅಪ್ತದ ವಾಕ್ಕೆ 

3 ಲುಳ್‌ ಸೆಗುಣ್ಣ ಮೊಳ" ಎಖದು 2090. ಮೂಣಲಾರಕದ " 
ದ S ಭಜ அவல்‌ 
5 ಕ್ಕಳೆವುತ್ತು ಗೆ 

6 ಕದಟ್ಟದೊ 

T  ಇವಾಕಟ್ಟಿದೊರ್‌ 

8 ಮಂಗಾಮೈಸೈರ್ಯ್ಯಯಣಿ 

9 ಯ ಸೃಕಂಪು 
10 ತ್ಲೀಗೊಳ್ಳಿಮೊ 

84 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮೂಲೇಶ್ಯರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 


] ಶುಭಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯು ದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಷ ೧೪೬೬ನೆಯ ಕೊ ep ಸಂವತ್ಸ ರದ ಶ್ರಾವ 


9 
(ಮಹಾರಾ 


ಣ ಶುದ್ಧ ೧೫ ಲು b, > east eae தத்த ஆம்‌ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಸದಾಶಿವ ಡೇವರಾಯ 


3 ಯ) ಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಿಥ್ಟೀರಾಜ್ಯ೦ ಗೆಉತಿರಲು ಅವರ ಪಾಲನ (| . ಯಿ mE 
ದೇವರ , ಮೂಲಸ್ತಾನ ದೇವರ ends 3 ಕ . " ಶ್ರೀಮನು ' ಭಯ 
ಯ  ಚಿಕ್ಕಣ ದಾರೆಯ ನೆಂದ ಪು , , ಹೊಲ ಗದ್ದೆ 2 Oo 
114 


QU HER ம்‌ FO == 


ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾರಮ್ಮನ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹೊರಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ. 


ಶುಭಮಸ್ತು | ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಷ ೧೪೫೯ನೆಯ 
ಎಳ೦ಬಿ donz, ರದ ಜೇಷ್ಠ ಶು ೨ ಮ ರೋಹಿಣೀ ನಕ್ಷತ್ರದಲೂ ಶಿ > DON BO 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ "ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ NOT, ತಾಪ "be ಅಚುತರಾ ಇಯ ಮಹಾ 
ರಾಯರೂ மலை ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿಉತಂ ಮಿರಲು 

ಕಳುರಾ ವೀರ ಬಟರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ eu 


(uw 


6 ರಯನವರೂ ಅವರ ಪಾರುಪತ್ನದಲ್ಲೂ . ಮುಚು 
7 ಕುಂದಾ ಶಿ ೀಮತ್ತಾಲನೇಮೀದಹನ ಕೊಳಾಲಕೆ ಪ ರ ತಿನಾಮವಾದ ಕೋಳಾಲ ಭಾರ್ಗವ ಪರಶು 
8 ರಾಮಪ ° ಕೋಳಾಲಡೇವಿ ಚತುರ್ಯುಗ ಪೂಜತ ಪು೦ಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾ ದೇವಸ್ಹಾ 
೧ ನದಗ್ರಾ ಮಗಳಿಗೆ ர o uu பட. 0 
ட அதனை ಜ್‌ ಇಂಕಾ tup quests அதுல agan ga Oe 


Le 


13 ப : 
14 ಯಾ ಥರ್ಮ 


( ಅಕ್ಷರಗಳು ಬಹು ಶೀಕಲಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸು೦ಣ ತು೦ಬಿಕೊ೦ಡು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ) 


133 a 


ಕೋಲಾರ ಹೋಬಳಿ ವಿಭೂತಿಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಂತರಗಂಗೆ ಬಳಿ ಇರುವ ಪಾಳಾದ ಚಲಕಂಠೇಶ್ವರ ಹೇವೆಸ್ಥಾನದ 
ತಳೆಪಾದಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ ಭಾಗ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 40250 


133 0 
ಅದೇ ಕಡೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಕರ 


146 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಟಮಕ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾರಕೆರೆ ಪೂರ್ವದ ಕೋಡಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


] ಶುಭಮಸ್ತು 6 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 

2 ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದ | 7 ಶ್ರೀ ವೀರ ಶ್ರೀರಂಗದೇವ ಮಹಾರಾಯ 
3 ಯೆ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಷಂ | 8 ರುಪ್ರಶ್ಟಿ (ರಾಜ್ಯ o rea ó 

4 ಗಳು ೧೪೯೮ Sad ಯಿವ Sos — | இ Dues ದಶ” : 
§ 3,08 33525 3 oo W ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ ]O 27 8 28 ru ಬಿತ್ತವರ ಮಾ ಪಾಲಿಸ 


(ಕಲ್ಲಿ ನೆ ಹಿಂಬಾಗ) 
(ಇಲ್ಲ 5 35 ಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) 
. S, 
ನತಂಮಯ 
- 'ತಿ೦ಮರಾಯ 
. . . ವಿರಯಗೆ . LI 
(ಮುಂದೆ த ಪಜ್ನಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) 


148 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಗದ್ದೆ ಕಂಣೂರಲ್ಲ ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ. 


1 ಶುಭಮಸ್ತು TH, ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲವಾಹನ ಶಕ ವರು 


2 ಪಂಗಳು ೧೪೫೪ “3639 ವಿಕ್ರಮ ಸ೦ವತ್ಸರದ 
(39 ರಿ೦ದ 8ರ ವರೆಗೂ ಸತ್‌ಾ ಕಾಯುವುದಿಲ್ಲ 


ಕಾರ್‌ OO ish, உட ட்‌ ee 
TO Ne yc i ಸಹಕ cO Ma ಗದೆ ಕಣನೂರನು 
1] $998 , 
12 .  ಅಚುತರಾಯ ಮಹಾ ಇರಾಯರು ಯೀ ಗ್ರಾ ಮವನು ಉಂಬ 
13 ೪ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ಯೀ ಗ್ರಾಮವನು , ಗಿರಿ 3205௦5 ದೇವರಿಗೆ ಆ 
]4 co» ಕಡೆ ಮಲದ ಗ್ರಾಮಗಳೊಳಗೆ REM a ப்பட்‌ 

15 ಗೆ ಹುವಿನ ಹುಲುರ ಬಸವಸೆಟ , , , ವೀರಭದ್ರ ದೇವರಿಗೆವ್ರಿ ೧ 


16 ಉಭಯಂ à, ೫ ಉಭಯರಿಗೆ ವ್ರಿತ್ತಿಯನು ಧಾರೆಯಣದು 
17 ಕೊಟ ಹಳಿ Box ಮೂಡಲಾಗಿ ಚಣರ ಮರಿಯಾದಿಯಲು.: ಕಟೆ 


1867-099 ES , ನಾರಸಿ೦ಹ ದೇವರಿಗೆ , , , , ಉಕದ , 
io. ER ஆட ಸಕ ದೇವರಿಗೆ 

20 ವರಿಗೆ . ನಾನಗೋತ್ರದ ನಾನಸೂತ್ರ ದ ನಾನ ಶಬಿ 

೧] ಯ ಬ್ರಾಂಹೆರುಗಳಿಗೆ ಗುರು ಅಸ್ಮಮಯ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲೂ ಕೊಟ್ಟೆ 

92 ಉಯೀ ಗ್ರಾಮ , . , , ಪೊಳಗಾದ ಕಾಡಾರಂಭಕೆಔ 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


NEw INSCRIPTIONS. 
ಹೊಸೆ ಶಾಸನಗಳು. 
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ಡಿಕ್ಚನ್‌ರವರ ಫೋಟೋದಿಂದ ಕಾಪೀ ಮಾಡಿದ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ 005 ಹಲಗೆಗಳು. ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದಂತೆ ಬರೆದಿದೆ. 

1 ಸೃಸ್ತಿಶ್ರೀ ALOR, WA ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ 402௦௨௦ 

9 ಲ್ಲ ೧೬೨೦ ಅಗುನೆಟಿ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ ಜೇ 

3 dw o£ OBA, ಸಮಸ್ತ ನಿಜ ನಾಮಾಂಕಿತ ಮಾಲಕಾ ಪ 

4 a ಸಹಿತುಲಇನ ಶಿ > Cede ERA ರ ಗೌರೇಶ್ಚರ ದಿವ್ಯ 


5 ಶ್ರೀ ಪಾದ ಪದ್ಮಾರಾಧಕುಲಔನ ಅಭಿನವ BOLIO, 


[1 


6 ಪ ಪಾಪ ನಿರೂಹರಣ ಘಟೋಪೇತ ಸುವರ್ನ ಇಂ 

7 ದಿರಾ ಮಂದಿರಂಜ್ಯೆನ ம்‌, ಥಿವಿಸೆಟಿರಾಯನ ಮಂತ್ರಿ ಬಾ 

8 BS ಮೊದಲಇನ ಅಯ್ಯಾವಳಿ ಮುಖ್ಯಲಇನ 

9 ನಾಲು ಮೂಲ ಸಮಸುಲೈನಪುವಂಟಿ ಗೂಳೂರು 
10 ಹೆಬೂರು ತುಮಕೂರು ಕಲ್ಲೂರು ಕಡಪ೦ ಚಿಟನಿಪಲ್ಲೆ ಹು 
1] ಕಲು ಮಾಗಡಿ ಗುಡೆರಮಾರನಿಪಲ್ಲ ಸೋಲೂರು ತ್ಯಾಮ 
19 nod ಬೆಂಗಳೂರು ಹೆದಬಳಾಪುರಂ ಚಿಂನಬಳಾಪುರಂ ಗನಪಾ ಪಾಳ್ಯ 
13 ಜಡಿಪಲ್ರೆ ಗುಡಿಬ೦ಡ ors ದಿರಿಪಾಯನಿಪಾಳ್ಯ೦ WOO 
14-55 ಕೊತ್ತ ಕೋಟಿ ಮದನಪಲ್ಲಿ ಕೋಳಾಲ ಮುಳವಾಯಿ ಕೊತ > BAL : pr 
15 ಚೆ ಮಾಸ್ತಿ ಬಾಗಲೂರು ಕ೦ಗೊ೦ದಿ ಪುಂಗನೂರು ಮದನಪ್ರೆ ಗುಂ E 
16 ಡುಗಲು "ಶಿವನಗನಮೂಗಿನಾಯಸಿಕೋಟ ಪೆನುಗೊಂಡ ಪಾ 
17 ರಿಂ $42,239 ಕಂದಿಗೆರೆ ಚಿಕನಾಯಕನಿಪಲ್ಚೆ ಹುನೆಪ 
18 BOS &ರೆವೂರು ಅಯಮಂ೦ಗಲ ಮತ್ತೊಡುವು ಬಾ 
19 ಣಾವರ೦ ಮತಾವರ೦ ಬಸವನಹಳಿ ಹಳೆಜಾವಣಿ ಹೊಸಜಾ 
௦0 RA ಬೇಲೂರು ಪುಪುಹಳಿ ನಾಗಮಂಗಲ ಸಂತಾ ಶಿವರ ಕು೦ದರಿ 
9] ಪ ನಲ್ಲೂರು ಮಲರಾಜ್ಯ೦ ಕಂಚಿ ಮೊದಲಇನ ಸ T ಪರಸ್ತಳ೦ ಚ 
99 ತುರ್ದಿಕುಲ ಯಾಜ್ಯೆಯಾರು ದೇಶ೦ವಾರು ಕೋಳಾಲ ದೇಶ 
23 ಮುದ್ರ ವಿರಪಕು ವ್ರಾಇಂಚ್ಛಿ QU, ನ ಮಗಮ ಶಾಪ 
OA SŠ, ಮು ಮೆಂಟ್ಲು ೦ನನು ಮುನುಪು ಮೀಕು ಕೋಳಾಲಸ್ಮಳಮಂ 


೨ನೇ ಪತ್ರ, 
25 ಡು ಕೂರ್ಪ ಪಡಮಟ ಮಾರ್ಗ೦ಪಯಿಕು: ವಕಲು ಮಿರಿಯಾಲ: 
96 ಪಲಸರುಕು ಜವುಳಿ ಕಂಮಡಿ JW ನೂನೆ ಚಕರ ಮೊದಲಇನ 


5 
27 2030) ಕಾಲುನಡಲು ೧೦೦ ನೂಚಿಕಿ ಬದ್ದನಯನ ಜೈ ಪ್ರಕಾ 
೩8 ರಂ ನಿಲಿಚಿನ ನಡಲು ೧೦೦ ನೂಟಿಕಿ ಗಳನಾಲುಗು ವರಹಾಲು 
OQ ಪ್ರಕಾರಮುನ್ನು ಪುಪು ವಿದಳಂ ಮೊದಲನ ಪಯಿರುಕು 
30 ಯೀಮದಿಂಪುನ ನೂಟಿಕಿ ಗ ೨ ರೊಂಡು ವರಹಾಲು ಪ್ರ 
3] ಕಾರಮುಂನ್ನೂ ತೂರ್ಪು ಪಡಮರನು ಕೊರಚ BOSO 
೧೧ ಕು ನೂಟಿಕಿ MOOD ಮೀದ DOA ನಡಲು ೧೦೦ ನೂ 
33 BS ಹ ೩-ಮೂಡು ರೂಕಲು SOS ಮರಿಚಿಲ್ಲರ ದಿನುಸುಲು 
34 ನಡ o ವಗಟಕಿ ಹ.ಎಸಂ ಯೀ ಪ್ರಕಾರಂ 'ಅಪ್ಪ ಣ ಇಚ್ಚಿ 
35 ಪುಂಟಿಮಿ ಗನಕ ಅ ಪ್ರಕಾರಂ ಅನುಭವಿಸ್ತಾ ವುಂಟಿರಿ ಸರಿಂ 
36 ತೆ ಯಿಪುಡು ಚೆತುರ್ದಿತುಲ ದೇಶಂವಾರು ಯಡೆಪಲ್ಲೆ ಕಟ 
37 ಲೊ ಕೂಡಿಸಿ ಕು ಕೊನೆ ಘಟಂ ಅಂಮೆಪೆಟಲೋಗಾ ತೂರ್ಪು 
jg ಪಡಮಟ ನೀಕು ಸರಿಪೊಣನ ಸ್ಹಳಮಂ೦ದು ಅಇನಾ ಸರಿನಿ ಕೊ 
2) ಳಾಲಪ್ತಳಮಂದು ಅಇನಾ ಸಕೆ ಯೀ ಪ್ರಕಾರಂ ಪುಗಮ ಯ 
40 ತುಕೊನಿ ಆ ಚಂದೃತಾರಾರ್ಕಮ್ಯು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಪರಿಯಂ 
4] ತಂ ಅನುಧವಿ೦ಚ್ವಕೊನಿ ದೇಶಾವನಿಕಿ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಪ್ಠ ವಚ್ಚೆ 
42 WW ನಡಚೊಕೊನಿ ಸುಖಾನ odo ಅನಿ ಇಚ್ಛಿನ 
43 ಮಗಮ ಶಾಸನಂ ಸ್ವದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪರದತ್ತಾನು ಪಾಲನಂ 
44 ಪರದತಾ ಪಹಾರೇಣ ಸ್ಯದತಂ ನಿಪ್ಪಲ೦ ಭವತ" | ದೇಶಿ ವೆಂಕಟ ಪತಿ HH sc 
45 ದೇವಿಸೆಟಿ ವಪ್ಪಿತಂ ಹಿರಿಲಿಂಗಯ ನವಿರಿಸೆಟಿ HHS ಗೂಳೂರು ರಪುನಾಥಸೆಟ 
46 ವೆಂಕಟಪತಿ ಕೃಷ್ಣಯ ವಪ್ಪಿತ ಹೆಬೂರು ಬಾರಿಸೆಟಿ ವಪಿತ ದೊಶಿಬಸಪ್ಪನ 
17 823 ತುಮಕೂರು ಪೆದ೦ಣ ವಪಿತ ಕಲ್ಲೂರು ಷೆ೦ಕಟದಾಸಯ WAS 
48 ತಂಣಿ ಸಂದಕಳಸ ವಪಿತ ತಂಕಳ್ಯಂ ಶಿ * ಯ ವಪಿತಂ ಚಿಂನದಾ 
49 ಶಿ ವೆ೦ಕಟಪತ್ತಿವಖಿತ೦ ಕಂದಿಕೆರೆ ಚಂನಬನವಪ್ಪ ಪುವಳ 
BO ರಾಮಿಸೆಟ ವಪಿತ ಅಂಕಯ ಶಿದಯ ತುಬಗಿಗೆರೆ ಕ್ರಿ 
51 00 HHS ವಯಿ CS G ಸಿಲೆ ನಂಜಯಕಾರೆ 5 


52 - ದಯಬಕುಯ ವೆ೦ಕಟಪತಿ ಕೊಲೆ dos . ಪಟವ 
53 65௦ 80S . ಯ ಯು BLSo ಚಿಂನ್ನರುಗುಡಿ WHOS 
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ಅದೇ ಡಿಕ್ಚನ್‌ರವರ ಫೋಟೋದಿಂದ ಕಾಪೀ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತೊಂದು ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ--ಎರಡು ಹಲಗೆಗಳು, 
ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಬರೆದಿದೆ. 


ಶ್ರೀ ಮತ್ತು doni ಳೂರು ದ್ಯಾ ವರಾಯಪಟ್ಟದ ಚಿಕ್ಕ೦ಣ ಸ D ಅಮ್ಯು 

ತ ಸಾಗರದ ಅರಳೆಪ್ಯಾಟಿ ; ಕಳಸಪ್ಪ ಶೆಟ್ರು sass ஐல. மீ ವೀರ ಶೆ” 

10 ಟ್ರ ದಂಡಿನ ಪ್ಯಾಟೆ ರಾಯಂಣ ಶೆಟ್ರು 7 ಮುಂತಾದ BY ಪರಸ್ಮಳದ ಚಿತು 
Ash ದಿಕ್ಕು ಐವತ್ತಾರು ದೇಶದ ಭಾರಾಮಾರ್ಗ `ದ ದೇಶದವರು ಕೋಕಾ 

19 ಲದ ied) ಕಟಾರು , ௨0:30 ಮಲ್ಲಿ ಶೆಟ್ರು ಕೊಮಾರ್ರು ಶ್ರೀ ಗಿರ್ರಿಶೆಟ್ರು ಪ 
13 ರು ಐವತ್ತಾರು ದೇಶದವರಿ, ಗೂ ಬೇಕಣಗಿಯರು ವ ಕಾರ ஜல ws, > 

]4 ಕೊಡಿಸ್ತ ದಾನ ಶ್ಯಾ ಸನದ- ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ, | ಅದಾಗಿ ಕೋಳಾಲದ ಸೀ 

15 3 ಬೂದಿಗುಂಟ್ವೆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಲಾಲಾಪ್ಯಾಟೆ 3 ಮುಂತ್ತಾದ X ಳಗಳಗೆ ಹೋ 
16 ಗಿ ಬರ್ರುವಂತ್ತಾ ಉಭಯ ಸಮಸ್ತವಾದ ಭಾರಾಮಾರ್ಗದ ಪೈರಿಗೆ 

17 ಅರಮನೆ ಕಟ್ಟೆಲ 5௦ ನಡೆ ೧ ವಂದಕ್ಕೆ ಹ o- ಅಕ್ಷಾರದಲ್ಲೂ ಬ್ಯಾಳೆ ಪ್ರಕಾ 
18 ರಕ್ಕೆ ನಡಸಿಕೆಸಿ೦ಡು ಬರಲುಳವರ್ರು | ತ್ರಿ ಕರಣ ಶುದ್ದವಾಗಿ ತ್ರಿವಾ -— ಶು 

19 ದವಾಗಿ BOBS ಸಾರೋದ್ಧಾ ರವಾಗಿ ನಿಂಮ್ಮ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ 'ಹ್ಲಾರಂಪರ್ಯ ವಾಗಿ ಸೂ 


1 ಶ್ರೀ 

9 ಗುರುಪ 

3 OS DYS 

4 ರ್ಜುನ Xe 

5 | ಪ್ರಸಂನ್ಮಾ | 

6 ரு ಶ್ರೀ p ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಷ೦ಗ 

G ೪ ೧೬ cad ವಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಶು ೧ ಸೋಮವಾರದಲ್ಲೂ 
8 

9 


6 


ರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ರಿಯಂತ್ರಕ್ಕು ನಾವು ಸಡಸಿಕೊ೦ಡು ಬರಲುಳವ 

ರು ಯೀ E ನೀವು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಕದಲ್ಲ ಯಿ ರಲುಳ್ಯವರ್ರು 
ಯಂಬದಾಗಿ BH, ಬರಸಿ FNAB, ತಾಂಬ್ರದ ದ್ಹಾನ E ಸನಾ | ಅದಿತ್ಯ ಚಂ 
ದ್ರಾವನಿ ಲೋನಲಶ್ಶಾ | 8 ರ್ಬೂಮಿರಾಹೋ ಹೈದಯಂ ಮನಶ್ಯಾ | ° 

== ರಾತ್ರ z ಉಚೇಚ Sont. ಧರ್ಮ ಶ್ಚ ಜಾನಾತಿ ನರಃ ಶ ವೃತಂ lo! 
ಸ್ವದತ್ತಾ ದ್ರಿ ಗುಣಂ ಪುಂ ೦ಣ್ಯ೦ | RUGS, ನು ಪಾಲನಂ | ಪರದತಾ. ಪಹಾ 

Oe» | 5 zs, ೦ ನಿಷ್ಟಲ೦ ಬವೇತ್‌ || s II ಶ್ಚದತ್ತಾ ಧಾತ್ರಿಕಾ ಪುತ್ರಿ | ಪರದತ್ತಾ 
ಸಹೋದರಿ, P Gs, AO ಮಾತಾ ವಿಪ್ತದತ್ತಾ ವಸುರಿಧರಾ lla || 
ಯೀ ದಾನ ಶಾಸನದ ಮೇರೆ ಗೆ ಯಾರ್ರು ಕೊಡದೆ ಯಿದಾಗ್ಯಾ BO, ಯಿ ಶ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಥದ ಪಾಪಕ್ಕೆ "ತೋಗಲುಳವರ್ರು ಯಂಬದಾಗಿ ಬರಸಿ $48, ತಾ೦ಬ್ರ 

ದ ದಾನಶ್ಯಾಸನಾ | ಬರದಾತ 'ಡೊಡಪ್ಯಾಟ್ಲೆ ದೇಶದ ಶ್ಯಾನಭಾಗ ಗೋ 


ಪಾಲಯನ ಕೊಮಾರ ಕೊಂಡಯನ ಬರಹ 70 $91 ಧರ್ಮ Soo ayo 
ಚಿಕ೦ಣ ಶೆಟಿ 7] ರ್ಗದ ಶಿಲವಂತ ಕೊ 
ವಪಿತ | ಗರು 19 ಟೂರೆಯನ dos 
ವ೦ಣನವರ ಮಾ 73 ಶಾಂತಂಣನ ವಪಿತ 
ದಂಣನವಪಿತ | 74 ಕೋಚೆ ಚ೦ನಪನ BH 
ಚನವೀರ ಶೆಟೃವರ 75 ತಾ| ಮುಚೆಂಣನ ವಪಿ 
ಮುದು ವೀರಣನ 76 ತಾ! ಅಪ೦ಣನ ವಪಿತಾ 
ವಪಿತ। ತ೦ಣಿಸ೦ 77 ದ್ಯಾ , .ಹಿನ ue 
ದ್ರದ ಕಳಸಪನವ 78 ನ ವಪಿತಾ | ಮೇಲುಗಿರಿ 
ರ ಸಂಗಂಣನ BLS 79 ಶೆಟಿ ವಪಿತಾ | WAA 


ನಾರಾಯಣ ಪೇ 

t$ ನಾಗಂಣನ ವಪಿತ 
ರಾವುರು ಶಿದಲಿಂಗ 
ಪನ ಕೊಮಾರ ಶಿವ 
ಣನವರ ವಪಿತಾ | 
ಗಾಂಜಾ ಶೆಚೆಪನ ಮ 
n ವೀರಪನ 343 | 


ಲೆಪಣನ ವಪಿತಾ | ನಿ 
8] BNO) ದುರ್ಗದ ತ 

82 ೦ಮಣನ DHS | ಗಾಂ 
83 BILU ಬಸಂಣನ ವ 
84 ಹಿತಾ | ಶರಡಿಗೆ ಚಲಮೈ 
85 ಯನ ವಪಿತಾ | ಬಳಾ 
86 ಪುರದ ಬುಸಂಣನ 


) oo do 
c 
ww 


ಪವಾಡಶೆಟ ನಂಜ 87 ವಪಿತಾ | ಕಂನ್ಮದಾಸಂ 
ಣನ ವಪಿತ | ಬಾಳೋ 89 ಣನ Jd? | ಕಳಂ 
ಜಿ ತಂಮಂಣನ BH 89 ಬಾಲಶೆಟಿ ಕೊಮಾ 

ತ |ರಾಣೋಜ BH 00 ರುಡು ನೆಂಕಟಕಿ,ಪ್ಪ 55 
ತಾ | ಕಗುದಾಸನ ಹ 9] ಯ್ಯ ಶಿಂಗಮ ಸೆಟ 

೪ BONDS ವಪಿತಾ 99 30503) ವಪಿತಂ | 
ಕಗುದಾಸನಹಳಿ ಬ 08 ಖಂಡೆನಾಯಣ 
ಸಂಣನ ವಪಿತಾ | ನರ 94 3920 | ಅಗಡಿ 
DWA ನಾಗಂಣನ ವ 05 50303 ಪವಾಡ 
ஐ | ಪೆನುಗೊಂಡೆ ಹ 96 ಶೆಟಿ ವಪಿತಾ | ಕಾಕೋ 
ನುಮಂತಣನ ವೆಪಿತಾ 7 965005 ವ 
ಗಿರಿಯೆಣನ ವಪಿತಾ 98 ಪಿತಾ | ಬಾರಾ ಮಾ 
ಬಳಾಪುರದ ಪರುವ 90 MFA ವುಂಡಿ 5௦000 
ಣನ ವಪಿತಾ ಬಳಾಪು 100 ನ ವಪತಾ! ಪುಳಿಗಡೆ 
ರದ ಬಸವಣನ ವ 101 oN soso 
ಪಿತಾ ಹುಂಡಿ ಬಸ 102 ಮಾಮೂಲೆ ಪೆಟೆ ವೀ 
ವಣನ ವಪಿತಾ | ಬಾ 103 ರಿಶೆಟ್ಟಿ ವಪಿತಾ। WY 
YOO DROO 104 ಗಡೆ ರಾಮಲಿಂಗಯ 
NOS ವಪಿತಾ ಬ 105 ನ ವಪಿತಾ | ನರಶಿಪು 
ಸ೦ಣನ ವಪಿತಾ 106 ರದ ವೀರಪನ BH 
ಅರಳೆ ಪ್ಲೇಟೆ ತ 107 ತಾ| ಅಮರ೦ಣ AL 


ಳಸಪ Xu db 1083-522 


-h] 


109 ದಾಡನಾವಾ 119 ಕಾಶನಾ 
110 ಟರಾಯಣಣ 113 ವಪ 
111 ಶಠಾ ವಪೀತ Š 
(109ರ ಲಾಗಾಯ್ಕು ೫ BE ಗಳು ಬಾಳಬಂಧು ಅಕ್ಟರದಲ್ಲ ಬರೆದಿವೆ) 
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ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾರಮ್ಮನ ಗುಡಿಯ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಗುಡಿಗೆ ವಾಯುವ್ಯ ಮೂಲೆಯ ಬಳಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ ೨' x 2' 6” 
௦ ರಕ್ತಾಕ್ಷ COWS OB ಪುಷ್ಯ ಶು 
ET TE ಸಚ 


(பப he eet ಕಾಜ coUe 
2௦௦௦௦௨7202... , ಮನ 
ಶಾಸನ ನಾವು ಯೀ ಡದಿ ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ ಹಿರಿಯ ಗೊಂಡ್ರವಾದ ದಾ 
ಣಿ ಯಾರಿಗು ಬಿಡದಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 

(ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲ ಚಕ್ಕೆ ಎದು ಹೋಗಿದೆ) 


C «C QD -3 சூ டு O5 BO ப 


1 
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ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಥಮದ್ಭಾರದ ಹೊರಗೆ ಬಲಗಡೆ ಕೈಸಾಲೆಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಕಂಭಗಳೊಳಗೆ ನೈಯತ್ಯ 
ಕಂಭದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಬುಡದಲ್ಲ. 


1 ಸಾಮನ ಕೇಸರಿ 
261-274 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಎಡಗಡೆ ಗೋಡೆಯ ತಳಭಾಗದಲ್ಲ-ಹೊಕ್‌ದಾಗಿ ಅಗೆದು ತೆಗೆದಿರುವ 
ಭಾಗದಲ್ಲರುವ ಶಾಸನಗಳು. 


(71,08 ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 
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ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮುಖಮಂಟಪದ WANG ಜಗಲೀಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ ಕಂಭಗಳ 
5௨959 ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಿ೦ಂದ ೭ನೇ ಕಂಭದ ಪಶ್ಚಿಮ ಮುಖ ಬುಡದಲ್ಲಿ. 


ಚಿರಭೀಮಂ 
276 


ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶಮುಖ ಆಂಜನೇಯನ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಖಮಂಟಪದ ಮಾಳಿಗೆಗೆ 
ಹಾಸಿರುವ ಕಲ್ಲುಚಪ್ಪಡಿಮೇಲೆ (ಒಳಮುಖ). 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾದ್ದುದಯ ಶಾಲವಾಹನಶಕ ವರುಷ ೧೪೪೩ನೆಯ ಶಾರ್ವರಿ ಸ೦ವತ್ಸರದಲು 
. 0. . MOYO ರಾಮಚ೦ದವರ ಸಾಕರು ತಿ೦ಮಣ ವರದರಾಜನೊಳ , 

3 . . . . ಜಶಲೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಳೆ ಉಣ, 

4 (ಕೊನೆ BB, ಸವೆದಹೋಗಿದೆ) 


bo — 


8 
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ಆದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಯಾಗಶಾಲೆಯ ದಕ್ಷಿಣಗೋಡೆ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
1 ಶುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾದ್ದು ಹಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಸಬ ವರುಷಗಳು ೧೪೬೨ನೆಯ moro ಸಂವತ್ಸರದ 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಬ ೨೮ು 
Qo . ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಥಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ಚರ ಶ್ರೀ ವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀ ವೀರಅಚುತರಾಯ 


ಮಹನರಾಯರರ DOs ಸೇರಾಜ್ಯಂಗ್ಯೈಯ್ಯು Š, 

3 ರಲು ರಾಮಾಭಟರ ಅಯ್ಯ ನವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕರ್ತರಾದ ಲಕುಮರಪಯ್ಯನವರ ದಿನದಲು ಅವರ ಪ್ರತಿಪಾಲನೆಯ 
ಗಣಪ 

4 ತಯ್ಯನ ಪಾರು ಪತ್ನದಲು ಕೊಳಾಲ ದೇವತೆಯ ಸ್ತಾನದ ಅಚುತರಾಯ ಮಾಣಿ ಕಿಮರಾ ಇ ಮಗನು ದೇವಪಯ್ಯ ನು 
ಮಾರಭಾಗದ ಮ 

5 , ,  ಯೆಲಸೀಮೆಯಲು ಉತ್ತರಾದಿಕುಭರವಿ , ಲುಉತಮನಾದಯಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಆ ವೀರಪಾಯ ಅಯ್ಯನ 
ವರಿಗೆ ಸಲುವ ಉತ್ತಮಾ 

6 ಸಮುದ್ರಗ್ರಾಮದ ದೀಪಸ್ತ೦ಬ ಒಳಗಾದ ed ೯ಪಾಲು ಸ್ವಾಮ್ಯವನು ಕ್ರಯವಾಗಿ ತೆಗದುಕೊ೦ಡು ಕೋಳಾಲದಲಿ 
ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಸ್ಟರ 

7 ದೇವರಿಗೆ ದದ್ಯಾಂನ ಅವಸರ ನಯಿಷೇದ್ಯ ಮಾಡಿ LO ಸುಮುಹೂತ್ಸ ದಲೂ-ಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟ್ಟ 

8 ಸ೦ಂಮಂಥ ಅಂದಾಳನ BAF ಶೋಭಧನಮ ಸ್ತು 


278 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಯಾಗಶಾಲೆಯ ದಕ್ಷಿಣಗೋಡೆಯಮಪೇಲೆ ಉಗ್ರಾಣದೊಳಗೆ. 


(ಈ பல்‌ ப ಜ್ಮಗಳ ಕೆೊವೆಕೊರವೆಗೆ ಹೋಗಿರುವುದು. -ಅಡ್ಡಗೋಡಯಿ೦ದ ಮುಚ್ಚ OS) 
1 Š ಶ್ರೀ ` 'ವಿಜಯಾದ್ದು BO) ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಪಷಂಗಳು ೧೪೯೫ನೆಯ" Sone 
ds ಮಾ 
. ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ SUUS SOD ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ದಕ್ಷಿಣ ಉತ್ತರ 
BS, . , , ಧಿಪತಿ , 
ತಿರುಮಲರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು DA; ರಾಜ್ಯಂ 'ಗೆಯುತಂ ಯಿರಲು ಸುಗುಟೂರ ட... ೦ಕನಾಡಿನ 
ಹವಳದ ನೆಇಗಾರ ಸೆಟಿಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿಸ್ತ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಮುಪಹವ : 
. ಮನೆ ಅರಮನೆ Coad, DAD ಯಿಲ್ಲಾ ಯೆಂದು c— ಶಿಲಾಶಾಸನ ಯಿದಕ್ಕೆ ಅ. 
ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಕೊಂದ ಪಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ಸ್ಯ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣ೦ ಪ್ರಣ್ಯ೦ ಪರದತ್ತಾ ನುಪಾಲ 
ರೇಣ ಸ್ನದತ್ತ೦ ನಿಪ್ಪಲಂ 
(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


D Ot ಲು 
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ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ಊರಿನಿಂದ ದರ್ಗಾಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ರಸ್ತೆಗೆ ಬಲಗಡೆ ಇರುವ ಪಾಳು ಮಕಾನಿನ ಮೇಲೆ 
ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದು. 


1 1144 (ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ) 
Q ಯೆ BIAI (LOBATI 50008), 


280 
ಅದೇ ಮಕಾನಿನ ಎದುರಿಗೆ ರಸ್ತೆ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೊ೦ದು ಪಾಳು ಮಕಾನಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದು. 


(ಹಿ೦ದೂಸ್ಥಾನಿಯಲ್ಲಿ) 
] ಮಹೊಮೆದ್‌ 
2 1200 
8 ಸಯ್ಯದ್‌ 
4 ಉಸ್ಮಾನ್‌ 


9 
281 


ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ಸಂಗೊ೦ಡಹಳ್ಳಿ ಪ್ಲಾಂಟೇರ್ಪಗೂ ಜೂಪಲ್ಲಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿ 
DP, CAUS ಗುಡಿಗೆ ವಾಯುವ್ಯ ಬೆಟ್ಟದ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


1 ಶುಭಮಸ್ತು | 3%, ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾದ್ದುದಯ ಶಾಲವಾಹ 
Us medo . . .—. ಭಾವ ಸಂಪತರದ 
ர els t ec e TN lo Qu ME E 
4 ದೇವರು ಮಹಾರಾಯರು , , ರಾಜ್ಯಂ ಗೈವುತ್ತಿರಲೂ 
5 ಗದಿ : 
6 ந CE Do ಜಯ ಸ e E 
7 , ದಲ್ಲಿ, , , , . , ವನುಭ EE, ಸಹ ಧರ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನಕೆ 
ಆ ಜೂರಾ Ben வட... அப... ದು ನ ಮಾ ue. eje: 
9 , ವಾಗಲಿ ಎಂದು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ , டட... , ಚಗೆಗಳುಯಿಮ , Go 
10 ದೆಉಯ |, ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ 3030099500 ಎಂದು ಕೊ 
11 ಟ ಧರ್ಮಶಸನ ಯಿದಕೆ ಆರು ಅಳೆಪಿದರು SOD ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಕಾಶಿಲಿ ಕೊಂ 
J ಲಹೋಗುವರು:ಶಿೀ 
282 
ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ತೇರುಹಳ್ಳಿ ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಸವಂಣನ HOD ಹಾಸಿರುವ 
ಕಲ್ಲುಚಪ 3 ಡಿಮೇತ. 


1 ಕೊಳಬಟರ WB, 3S ನಮಸ್ಕಾರ 
Q ನಮಿಮಿ 
283-288 


ಅದೇ ತೇರುಹಳ್ಳಿಯ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಕೋಲಾರದ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರನ ದೇವಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಸುತು ಮುತ್ತ ಲೂ ಇರುವ ಶಾಸನಗಳು. 


(ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 
289 


ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ಅ೦ತರಗಂಗೆಯಿ೦ದ ಪಾಪರಾಜನ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲ ಪಟಾಲಮ್ಮನ ಗುಡಿಗೆ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ. 


1 ಗುಟದ ಭೀಮ 
2 
290 


ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ಕೋಲಾರ ಜೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ಪಾಪರಾಜನಹಳ್ಳಿ ಈತ್ವರದೇವಾಲಯದ RON 
ಬಂಡೆಯಮೇಲರುವ ಕಲ್ಲಿನ ಕೊಡೆಯ ತೆಳಗೆ. 


(7,08 ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 
! 291 
ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ಪಾಪರಾಜನಹಳ್ಳ ಊರಿಗೆ ಉತ್ತರ-ಬೀರಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬ೦ಡೆಯಮೇಲೆ 


(4 BB Rvs ತುಂಬಾ ಸವೆದುಹೋಗಿವೆ). 
1 ee 


Ie Hoo SOS - 


K 


௫ 
— 


E 


C < Go -1 O» Ot Hi மேம்‌ = 


= 


WU 


. . ಕೂಳಾಲದ ಮಲದುರ  . . 
Qe I ಈ ಬಗೆ RE masa g 
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ಅದೇ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೂತಗೌೌಡನ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ. 


கலு ಲಾಳ 

ಯ ನಡೆದಲಿ ಸಿವಸ್ತಾನ ಲಿಂಗ 
ಒಂಮಹ c ರು 
ನಜುಂಡೇಸ್ಟರನ ಗವಿ 

. 08 ಸವದ 

ಎಯ 


நில ட அதா dE கண 


293 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗವಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದು. 


ಕಾಸೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುರು 
ಲಿಂಗ ಜಂಗಮ 
ದ ಸೇವೆ ಯೆಸಗಿತ್ತು. - 
ಯಿದು ಕಾಸೀಸ್ತಳ 
294 
ಅದೇ ಗವಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ೦ದು ಕಡೆ ಕಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದು. 


ಗುರುವಿನ Send 
ಣದಲಿ | ಗ್ಲಾನವೆ೦ಬ 
T 
ಜೋತಿಯ ಜೆಳಗಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಸವಾ 
ಯಿತು | ಗುರುಪಿನ Ses 
295 


ಅದೇ ಗವಿ ಬಳಿ ದೊಣ್‌ ಬಂಡೇಯಮೇಲೆ. 
ಗುರುಲಿ೦ಗನೇ ಗತಿ 


; ಮಹದಿವ್ಯ 


ಗ್ಲಾನ ಗುರುವಿ 
ನ ಕಾರುಣ್ಯ : 
ಓ ನಮ ಶಿವಾ 
ಯನಮ 


296 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಎಡಗಡೆ. 


ಆಚಾರ ಪ್ರತಿ 

ಪಾಲಕ ಅಆ , 

ಹಾರ ಸುಗ್ಹಾನ ಗುರುಲಂಗ 
CON ಪ್ರಭು 


1 
2 


3 


ಉ-ರಾಲಾಣುಲು BO ய 


11 
297 
ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ಗದ್ದೆ ಕ೦ಣೂರಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ, ಶೆಟ್ಟಿಹಳ್ಳಿ ತಿಪ್ಪ೦ಣನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9616” 
ಗೂಳಪ ಶಿ 


ವ ದರುಶನ ಮಡಿ 
ದೆ 
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ಹುತ್ತೂರು ಹೋಬಳಿ ತಿಪ್ಪಸಂದ್ರದ ಆಂಜನೇಯದಡೇವರ ಇನಾಮತಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾದ್ದುದಯ ೧೩೪೧ನೇ ಕಲಿಗತಾಬ್ಬ ೪೫೨೦ನೆಯ ವಿಕಾರಿ ಸಂ 

ವತ್ಸರದ , . , ರೋಹಿಣೀ 325, i ஒய்‌ (ಸು) ಭ ಕರಣವಾದ ಸಂಕ್ರಮಾ 

ஐ ಕಾಲದಲು ಶಿ > Ra, ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ 

ವೀರ ಹರಿಹರರಾಯರ ಕುಮಾರ ಶ್ರೀ ಪ್ರತಾಪ ಮಹಾದೇವರಾಯನವರು 

ರಾಜ್ಯ೦ಗೆಯವ ಕಾಲದಲು b கலை, ಪೃಧಾನ ಬಯಿಚ ಸಾ 

sos F ಬಂಹಾಸನದಲೂ ನೇಮ ನ — ಧಿಪತಿ BOG . , , ಕಾಲದಲು 

ಮನು 'ಮೆಹಾಯಂಕಾಚಾರಿಯ ಮುತ್ತಿಗೆಯ ಬೊಪ್ಪಿಯ ನಾಯಕರು ಶ್ರೀಮತು ಕೋಳಾಲದ , |, 
ಯರಿಗಿ ಸೆಟ್ಟಿಯರು , |, |, , ಉಭಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಸಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ 


'ಯೊಳಗಾದ DOSED ಜಲಪಾಪಾಣ ಅಕ್ಷೇಣಿ ಅಗಾಮಿ 


| ಯೊಳಗಾಗಿ ನಂಮ ಆ NESE ಉತ್ತ ಮ ನಾಯ 


5300, ರ್ಕಸ್ಥಾ ಹ டை . ೦ಮಸ ಗೂಜಿಯಿಂದಾದ ಲ . 

ಯೀ ಧರರ್ಮಕ್ಕೆ “கம, ರು ತಪಿದರೂ ಕಾಶಿಯಲಿ ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಪದಲ ಹೋಹರು 

ಸ್ಫೃಹೆಸ್ತಗಳ ಒಪ್ಪಐ ಅ , , , , ಯ ನಾಯಕರ ಬರಹ॥ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ | , , , 

m ಸ್ಯ ದತ್ತಾ೦ ಪರದತ್ತಾ೦ Do ಯೋಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ! Bey, d. ೯ ರುಷಸಹಸ ಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಕಾಯಾಂ 
ಜಾಯತೇ E 

Nell 3s», “ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪರದತ್ತಾನು ಪಾಲನ೦। ಪರದತಾ ಪಹಾರೇಣ 5,05௦ ನಿಪ್ಪಲ೦ ಭವೇತ್‌! 
ದಾನ 

ಪಾಲನಯೋರ್ಮಥ್ಯೆ ದಾನಾತ್‌ ಶ್ರೇಯೋಸುಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದ 
ಚ್ಯುತ೦ 

ಪದಂ॥ ಶುಭಮಸು ॥ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


299-300 
ಹುತ್ತೂರು ಹೋಬಳಿ ಹೊಳಲಿ ಚನ್ನಕೇಶವ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ. 


ಇ 


(ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 


301 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ BAGO ಕೆರೆಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಡಿಯದಾರಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಾಸು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ--ಊರಿಗೆ 
ವಾಯವ್ಯ. 
ಭಾಗವತ ಕ್ರಿಪ್ಪದೇವನಿಗೆ ಮಾ 
3. ಹತ್ತು ಕೊಳಗದ 
3j ಎಡಿ 
ಹೊಲನು 


மெ 


ಬ 
OOOOH 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೆಂದಟ್ಟಿ ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಯಂತ್ರದ ಕಲ್ಲನಲ್ಲ (ಮೇಲ್ಭಾಗೆ 


MOH Co ಐ KA 


O = 


MIO oe C b 


12 
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ವಕ್ಕಲೇರಿ ಹೋಬಳಿ ಮಡಿವಾಳದ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ. 


ರೌದ್ರಿ ಸ೦ವತ್ಸ ರದ ಕಾರ್ತಿ 
5 ಕ ಶುದ್ಧ ೧೫ ou ವಾರಿಕೆ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಶುಭಂ BOBS 


(ಆದರ ಕೆಳಗಡೆ) 
.  ರಂಗಯ 

ರ . ತಳ 
. . . ಯ 
ಸ 
ಸಕ್ತಿ! ರಿ 
e$ 

© 
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ಒಡೆದು ಹೋಗಿದೆ). 


ಬರನಿ 
ಮಹಂಕಾಳಿ ಕಟುವೆ ಪೆಟದ ವಿಸಿಕ೦ ರ 
ಕಟುವೆ ವೋ೦ ನಮೋ ಭಗವತಾ HCO 
ನಮ ಶಿವಾಯಂ ನ ಪ್ಲ moe =. ರಿತುಶ್ವ 
. ದಲು ಗವಗನಕೆ ಹಕದ ಮಂತ್ರ ಬಾಕಿ 
ಗಉಡನು ಹೊಯಿಪಿದ ಗ್ಗೆ — 


vft «iem 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' x 9'6" 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜೆಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಸಖವರುಪ೦ಗಳು . 

ನೆಯ ಕ್ರೋಥನ ಸಂವತ್ಸರದ ವಯಿಶಾಖ WOO) ಶ್ರೀಮಂನ್‌ ಮಹಾ , 

ರ ರಾಜಾದಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸ್ರೀ NOW, Pos ಶ್ರೀ ವೀರಸದಾಸಿವರಾ 
ಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಿಥಿವಿ ರಾಜ್ಯ೦ಗೆ ಉತ್ತಯಿರಲು ತಿರುಮಲ ರಾಜ್ಯೆಯ 

ನವರ ಧರ್ಮ |. ತ್ಯದಲು ಅವರಿಗೆ ಬಂದ ಅಪಮ್ರಿತ್ಯು ಪರಿಹಾರವಾ 

ಗಜೀಕೆ೦ , , ೦ವವು೦ನತ ಆಂಡ ಪಿಂಡ ?)೦ಹ್ಮಾ ನಡ ‘BDO 

சத = . ವ ಮಹಾನಾಭವಿಧಿ ಮದು ಸೂದನ ತಿ > BIOSU 

ಅನೇಕ ದಾನವ ಮಣಿ . . ಕರಣದೀಪಿ ವಾದ ಪಯೋಜ ಪರಸಿವನಿವಾಸಿ ಕ್ರುಪಾ 
ಶರ ನರರುಮಪ್ಪ ದೇವ ೧, ೧ ತ ಮಹಾ ಮಹತ್ತಿಮೊಳಗಾದ ಚೆಲುವನಹ 

QJ MET . a o ಪುಗುಟೂರ ತ೦ಮಪ ), ಗಉಡರುಪು 

ರ ಪುರವಾಳಿಸಿಣ , , AFA ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಸದನ “ಚತ್ತಾ ರು ಉಂಬ 

3௦3௦35 ಕೋಳಾಲ ಪೀಮೆಯೊಳಗಣ ಕೊತನೂರ ಪಟ್ಟಡೆ ಸಳದ ಕೆಂದಟ್ಟು ಗ್ರಮ ೧ 
ನೀಉನಾಉಪುರವಾಗಿ ೧, , D ಅಗಾ ಮಕೆ ಸಲುವ ಚತುನೇಷು ಪೂಳ 
ಗಾದ ಕಾಡರಂಬ ನೀರಾರ೦ಬಕೆ ಸಲುವ ಕೆಲೆ ಕುಂಟೆ ಕೊಣನು ಅಬೆ ewe 

ಟು ದರೆ ನೆಡಳೆ ಸಕಳಾ ಬತ್ತಾಯ ಸಕಳ... ಸಹಾಯ ಪಾಬಕೂಪ ತಟಾಕ ನಿಧಿ 
ನಿಷ್ಣೇಪಜಲ ಪಾಪಾಣ ಅಕ್ಷೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯ೦ಗಳೆ೦ಬ ಅಪ್ಪ ಭೋಗ se 


€ QO -ಸರಾಲಾಣಾ ಯಿ pO — 


bo o 


w= GO BO = 


15 


. ಕೊಂಡು ನೀವು LOW ಪುತ್ರ ಪಉತ್ರ ಪರಾಂ 

ಆ ಚ೦ದ್ರಾರ್ಕಸ್ಫಾಯಿ ಆಗಿ ಅನುಭವಿಸುವುದೆ೦ದು ಕೊಟ್ಟ 
. . ದಲು ಸ್ವರುಚಿಯಿ೦ದ ಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಾಮ. , |, , ದವೊಪ್ಪ 
ಯಿದಕೆ ಅರು SHAD) ತಂಮ ತಂದೆ ತಾಯಿ , |, ಮರ . 
உல்‌ |, , , , ಜನೆ ಬರಹ 
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ಆದೇ ಗ್ರಾವುದ zur ನಂಜೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯಷೇಲೆ. 


ರಚಗವುಡನ ಕಾವು 


P der NU. WA 
Su x Me rra 
ಮೆಡವಳದ , 
ಯನಮ 
roma ಡನುಯೆ೦ 
ರು 
ವರಾ ಕೊಟ 
eoo ತು 
ಚಯಗ | ಮದ ನಿಲ 
ಬ ಸಾರ್‌ ಬಗರಿ 
ಯ , , ಗಉಡೆಪಿಲಿಚಿಕ 
SC E DEN V ಆ ಇಫಣಿ 
2.0. . .— ಡಲದರುಯಮ 
ಬರ ಯ 


ವೀರಣ 'ಮರಿಯಣ ಬಸಗೌಡ 
ರಂಗಗೌಡ ಬರದ ಕರಿ 
ರ್ವಾಲ ಗಿರಿ ಹೊಯಿದಂ ಬಸ 


ವಣ 
306 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತಲಗುಂದ ಗ್ರಾಮದ ಮುಂದೆ ಹಾಸು 8900932068. 
ಸರ್ವರತು ಕ 
೦ದ 


307 


€ಮಗಲ್ಲು ಹೋಬಳಿ ಹೇಮಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಬಾಗಿಲಿನ ಕಂಬ--ದಕ್ಕಿಣ ಮುಖ. 
೧ RE Š e 


ಗಡಿ ಅಳತೆ 
ml ee š | co 


308 


ವೇಮಗಲ್ಲು ಹೋಬಳಿ ಹುಲ್ಲಿನಕಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಹೊಲೇರ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣ್ಣನ 


ಹೊಂಗೆತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯಷೇಲೆ. 


ರಾಕ್ಷಸ ಸಂವತ್ಸರದ ax 
ತ್ರಸುದ ೫ ಲು ಬಯಿಚಪ 
ಗಂಡನು ತಿ೦ಮಣಗೆ ಕೊ 
M 330 ಕೊಡಗೆ ಹೊಲ 


14 


309 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸೂರ್ಯಮೆಳಿಕೇಶ್ವರ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಈಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕ ಪೂರ್ವದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ೦ಡೆಯಮೇಲೆ. 

1 99:9 ಸಂಖರದಾ ಅ 

O ದೇವಾ . . ಹರುಪ ಬದರಿ 

3 ಯೆ 

310 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ. 
1 ನೆಲ್ಲೂರಿ ಅಯ್ಯಪ್ಪ gogo ಸಮರ್ಪಿಚೆನು 


2 ಮಾಡುಗುಲ ಚನ್ನಪ್ಪ ಧಂಡ೦ ಸ 
3 ಮರ್ಷಿಂಚಿನು 


311 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಶೀತಿಗ್ರಾಮದ ಪಟೇಲ್‌ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನಖಾತೆ ROOTS ಶಾಸ 


ಪ್ರಮಾಣ 6 x3 


cr ತು ಸಂವತ್ಸರದ ಚಯಿತ್ರ 

3 0 ಭಯಿರದಾಡೇವರ ப்‌ ಮಂದಿ ಸ್ತಾನಿ 
ಕರೂ ಜೆ೦ಜಿಮಲೆಯ 18003 ಚಿಮಿಜೀಯನ ಮಗ 
ಬಯಿಚಂಣ ಆ Sow) ಚೊಕ್ಕು ಬಯಿಚುಯೀ ಮೂ 
ವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಾದನದ ಕ್ರಮವೆ೦ತೆ೦ದಡೆ ನಿಉಸಿಹ 
ತ್ರಿ ಹಿರಿಯ pe: oio ಕೆಳಗೆ ಹೊಸ್ಮಾಗಿ ಕರು 
ರಾಲಿ ಕಟ್ಟುವ ಬೆಯಿಚು ಕೆಖಯನು ಕಟ್ಟಿ “3௦632 
ಯಿಕ್ಕಿ ಕೀಳೇರಿಯಲ್ಲ ಅಚುಕಟ್ಟನೂ ಕಟ್ಟಿ ತಿದ್ದಿ ದ ಗದ್ದೆ ಯ 
(ಯ) ಪೊಳಗೆ ದೇವರ ಭಂಡಾರಕೆ ಎರಡು wor 235 
10 ಗೆ Row ಭಾಗೆಯಾಗಿ ಉತಮ ಮದ್ಯಮಾದಮ 3 
11 939 ಹಂಚಿಕೊಂಡು ನಿ೦ಮ ಮಕ್ಕಳ ಮಕ್ಕಳು ಪಾ 
12 ರಂಪರೆ ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ್ಕಸ್ತಾಯಿಗಳಾಗಿ ಅನು 
13 ಭವಿಸೂದು ಮಳೆ ಬಹಳವಾಗಿ Ses ತುಂಬಿ 
14 ಪೊಡದರೂ ಎಂದೆಂದೂ ಕೆಖೆ 5௦ல்‌ ಬಾ 
15 po ಕಟ್ಟಿ ಕೊ೦ಡು ಮಾನ್ಯ ಗದ್ದೆಯನೂ 
10 > ಬೆಳೆದು ಕೊಂಬುದು ಸಾ ನಮಾ 
17 sr வவ ಮರ್ಯಾದೆ ಸ್ವಸ್ತ ದ ವೊಪ್ಪ 
18 ಶ್ರೀ ಭಯಿರವ ದೇವರು ಬರದಾತ 
19 ಸೇನಜೋವ ಹಿರಿಯಣನು ಶ್ರೀ ಪ್ರೀ SC 
೧೧ ಶುಭಮಸ್ತು ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
9] ಚೆಂಜಿಮಲೆಯ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ BB ' 
22 ನು ಕಟ್ಟಿದ ಹೊಸ ಕೆಖ ಶ್ರೀಶ್ರೀ 


ONAN மே ய 


312 


ಅದೇ ಶೀತಿಗ್ರಾಮವ à ಶ್ರೀಪತಿದೇವರ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಮೊದಲ ತೋರಣ ಕಂಭವನ್ನು ದಾಟಿದ 
ಮೇಲೆ ಸಿಕ್ಕು ವ ಮೆಟ್ಟ ಲು ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. 


1 ವಿಭವ SEN ಅಶಾಡ ಬ ೧೦ OW 
9 ಶ್ರೀಪತಿ ಲಿಂಗ್ನ ಸೇವೆ, . _ ವಡೆಯಗೆ 
D amr ಗುರುವಿನ ಪಾ (ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


15 
313 
ಕೋಲಾರ ಪ್ರಿ. ನಂ. ೫6ರ ಕೆಳಗೆ ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


] ಸಿಯತಿಯ ಭಯಿರವೆ ದೇ 
Q ವರ ನದ (ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


314 
ಅದೇ ಶ್ರೀಪತಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ೦ದು ಮೆಟ್ಟಲಿನ ಮೇಲೆ. 


623002 ಬಯಿರ 
ದೇವರ ಪಾದವೇ ಗತಿ 


i> = 
ae 


315 
ಆದೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮೆಟ್ಟಲಿನ ಮೇಲೆ. 
1 BON, BOD ಭಸವೈಯ್ಯನ 


Q ಮಗೆ ಚಿನವರದ ಬೈಯಣನು 
3 ತಾಯಿ ಮುದಮನು | ಸೊಸೆ ಕೊ೦ಡ೦ಮ್ಮನು 


316 
ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮೆಚ್ಚಲ ಮೇಲೆ. 
1 56502 ಬಯಿರೇ ದೇವರ 
9 ಸ್ತನಿಕಯೇಚಂಣನಿಗೆ 
3 8 (ದೆ) ದೇವರ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಪದವೆ ಗತಿ 
317 
ಅದೇ ಜೆಟ್ಟದಷೇಲೆ ಕೋಲಾರ ಪ್ರಿ. ನಂ. 52ಕ್ಕೆ ಎಡಗಡೆ. 


] ನಾಗರಸರ ಮಗ ತಿಂ 
9, ಮಣನು ಬಂದನು 


318 
ಅದೇ ಸೀತಿ Bw GY, ಜೈರೆದೇವರ ಗುಡಿ ಹೊರಭಿತ್ತಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಮುಖದ ತಳಹದಿಯಲ್ಲಿ. 
ಸೇನಜಬೋವ SIWA ಶ್ರೀ ಭೈರವ ದೇವರೆ ಗತಿ1ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


319 
ಅದೇ ತಳಹದಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ. 
ಸೂಟೂರ ಬೆಟದ ನಾಮಯಿದೇವರ So os ಸೋಮಯಗೆ |, , , ಶಿ 
320 
ಅದೇ ಭೈರವದೇವಾಲಯದ ಪೂರ್ವ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


ಸೋವಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗ SOAS’, 


16 
321 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


BASS ರು 


322-347 


ಅದೇ ಭೈರವೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಶಾಸನಗಳು. 


(ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 


348 


ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಎದುರಿಗೆ ನಂದಿ ಕಂಬದ ಬುಡದಲ್ಲಿ (ದಕ್ಷಿಣ ಮುಖ). 


ಶ್ರೀ ಸವ ಜಿತು ಸಂಛರದ ಮಾರ್ಗಪಿರ ಸುದ 
೫ ಉ ಸಿಯತಿಯ ಬಯಿರವದೇವರ DOS 

ಕ ಚೆಂದವಟ್ಟ ನಂಜಪಜ್ಜೀಯರ ಮಗಂ sow 
ಚಂಪ 5 560300 ಸೋಮೆಯ ದೇವರ ಮುಂದೆ 
ಸೋಮವರ ಅತಮವಲದ ಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಯಿಲಸ 
ಪದವ ಯಯಿದಿದನು 


349 


ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ 2 625650 ದೇಪಾಲಯದ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಾಳಿಗೆಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ 


Aa 
@ ° G@ ಇರಾ 


ವಾಗಿರುವ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ, 


(ಚುಕ್ಕೆಹಾಕಿರುವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಚಕ್ಕೆ ಎದ್ದುಹೋಗಿದೆ) 


CAR, 0003, || ಶುಭಮಸ್ತು || ಯೀವ ಸಂವತ್ಸರದ ಅಪಾಢ ಶು ೧೧ ಲೂ ಶ್ರೀಮತು ಅಧಿಕಾರಿ ತಿಪರಸರು 
ಪನಿಯ ಯಂಟು ನೊರ š RDO: WO இண்டு அடு WA ಜ್‌ Ra 
ಭೀಮೋಜನು ಕೆ೦ಪೋಜು ಬೈರೋಜನು 

ಕೂತೋಜು ಬೈರು ಪೂಳಗಾದವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಾಣಿಯೀಚಯ , , , , ಕ್ರಮವೆಂತೆ೦ದರೆ ಸಿವತಿಯ 
ಭ್ಯಾರವರ ದೇವಸಾನ , . oe OECD C E ಜು ಒಳ್ಗ ಸ கரல (டப 
== — A அது ல்‌ ಮೊದಲಾದವರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂ 

ಮ. . |, ಯಾಗಿ ನಡದು ಬರುವ 1 aon ಮತು e 
EY or ಗತ್‌ ದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲು 

UO ಕೊಟ್ಟು ಎ 7 ಜಾ Pip ಸಾವಿಧೂಮಿ E o mu டம ಬೀವನ ಹಾಯದಲ 
டம்‌ அட ಡಳಿಕರ , , , , , , ಯಿದವು ಬಹ, 
ದವನೂ 


ಬಿಡಿಸಿ ನಿಂಮ ಕಯ್ಯ ಭಯಿರವ ದೇವರ ಭ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಯಿಪತಯೆ೦ಟು ಮಂದಿ $9,550) 
ಕೊಟ ಕಡೆನಿಗೆ ನಿಂಮ' ಕಯ್ಯಲು opto. 
ಮರಿಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ತಾಣ , 
ಅಚಂದ್ರಾ SES, ಯಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು . 
BFS SW ಬ್ರಾ ನ தத்தன்‌ 
ಮೋಜನು E 


ತಿ ಲಮ ಯನ ಬರಹ ' 
=> ée 9 


17 
350 
ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಚಿಕ್ಕ ದೊಣಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನದ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಸು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


BOS ಕಲಹಳಿಯ ಕೋಡಿ ಸೆಟಿಯ ಮುಳುವಾಗಿಲ 
ಕೊರೆವಡಿಯ ಕುಬಾರ ಬೈತಿಸೆಟಿ ಕೊಲಲಗಿಅ ಶನು 
ಇನುಕುಲದೇವನ ಲಅಂ ಇಶರದ ಅವರ ಬಹುವತು 

ಮುಗುದರು ಅರು ತಪಿದರು ದೇವಲೋಕ ಮತ್ತ E ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊ 
dni) ಅರಮನೆ ಅಪರಜ ೧೨೦ ಕೂಲಿ ಅಪ ಪರವ" ೧೨೦ 

ವ ೧೨೦ 


2» 0v 8» ಉ De 


351 


ಅದೇ 5 625030 ದೇವಾಲಯದ ಪಾತಾಳಾಂಕಣದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಮಿಳು 
ಶಾಸನದ ಕೆಳಗೆ, 


SOD ತಿಮಯನ ಮಠ. 
352 
ಅದೇ ಶೀತಿಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಅರ್ಚಕ ಮಲ್ಲಪ್ಪನ ಗದ್ದೆಯ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ ಬದುವಿನಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಕ್ಷರ 


— — —— — 


W 


MULBAGAL TALUK 


ಮುಳಬಾಗಿಲು ತಾಲ್ಲೂ So 


REVISED INSCRIPTIONS. 
ತಿದ್ದು ಪಾಡಾದ ಶಾಸನಗಳು 


5 
ಮುಳಬಾಗಲಲ್ಲಿ ವಿಠಲನಾರಾಯಣ ದೇವಾಲಯದ ವೊಳಗೆ ತಳಹದಿ ಕಲ್ಪಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ T'6"x ]1'3" 
ಷೆಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಚಯಿತ್ರ ಸು ೧೨ ಲು ಶ್ರೀಮತು ಹರಿಯಪಗಳೂ ಮಾಡಿದ ನಿರ್ನಯ ನರಸಿಂಗರಾ | 


ಯರಿಗೆ ಧಂರ್ಮ್ಮವ , , . ட எ ಡಿಂಕು ಬಟ ಜಟ ಸನಿಹ ಜೂ 
ನಿಯಮ ವಿಭೂತಿಗಾಣಕೆ , . . . . ಜೆಡುಗೊಳು ವರ್ತನೆ ತಳವಾಜ ರವರಿ ಮುಂತಾಗಿ 
ಯೆಲಾಉ ಸರ್ವ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು, |, , 8 ಯ ಗ್ರಾಮಗಳನು SAB vv ಆ ಅಗ್ರಹಾರಗಳ 
ತಳವಾರ BHO ಜಿಡುಕೊಳು, . . 
ಧರ್ಮ ಶಾಸನಗಳನೂ SOW வ, ಶ್ರಯ ಗ್ರಾ ಮಗಳಿಗೆ ನಿಯಮದ ಗ್ರಾ . . . ಧರ್ಮವೂ 
.  ಅಚಂದ್ರಾ ರ ಸ್ಟಾ ಹುಯಾಗಿ ನಡೆವ ಹಾಗೆ ಬಿಟೆಉ ಯಿದಕ್ಕೆ ಅರೊಬ್ಬ ರು 
ತಪ್ಪ ಅರಸುಗಳು ಪ.ಧಾನರು ಅ ಅಶೇಪಷ . டட இவ 


ಬೋವರು ಮುಂತಾಗಿ ಅರೊಬ್ಬ ರೂ ಅನ್ಯಾಯದಲಿ ಅಂರು ಹಣವನೂ ಭತ್ತವ SLOWS ಯೀ ದ್ರವ್ಯ ಊಣಮಾ 
. . ವಾರಣಾಸಿಯಲ ಗೋವನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನೂ ಕೊಂದವರು ಮಾತೃ ಗಳನೂ ಗುರುದಾರ ಗಮನವನು 
ಮಾಡಿದವರು ನರಸಿ೦ಗರಾಜ š ಊ 

ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸ್ಟ್ರಾ ಯಿಯಾಗಿ ನಡೆಯ ಉಳದು ಯೀ ಅಗ್ರಹಾರಗಳ So, ನಗಳಿಗೆ ಹರಿಯಪಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸನ . . ORO ನರಸನ ಬರಹ 


13 


ಮುಳಬಾಗಿಲಿಗೆ ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರತೀರ್ಥದ ಬಳಿ DP 80 ದೇವಾಲಯದ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


(ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಭಾಗ) 
ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
19 
ಮುಳಬಾಗಿಲ ಹೋಬಳಿ ಸೋಮೇಶ್ವರಪಾಳ್ಯದ ದೇವಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣ ಕಡೆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರ ಮಾಣ 8' 6542: 


ಶುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಷ ೧೪೪೦ ನೆಯ ಬಹುಥಾಂನ್ಯ ಸ೦ವತ್ಸರದ 
ல => ೧೫ ಲು ಶ್ರೀಮತ್‌ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 0282022050 ಶ್ರೀವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಶ್ರೀ Deo 
ಕ್ರುಪ್ಲರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು DO ರಾಜ್ಯಂ ಗ್ಯೊಯುತ್ತ೦ ಇರಲೂ 

ಮುಳುವಿಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲುವ ಯೆಳವಂಜಿ ನಾಡೊಳಗಣ ಮಂದರಗೋಂ೦ಟೆಯೆಂಬ ಗ್ರಾ ಮವನೂ ಕಟೆಯ 
ಜಿದೆಯ ನಾಯಕರು ಮುಳುವಾಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಅಮೃತಪಡಿಗೆ ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಕ್ರುಪ್ಲರಾಯ 
ಮಹಾರಾಯರಿಗೆ ಬನ್ನಹೆ೨ ಮಾಡಲಾಗಿ ಆ ಬಿ೦ನಹ೦ನೂ ಪಾಲಸಿ ಆ ಮಂದಿರ ಗೋ೦ಟೆಯ 

ಗ್ರಾಮವನರೂ ಸೋಷೇಡದೇವರಿಗೆ ಕೊಟೆವಾಗಿ ಕರಣೀಕ ನಾಗರಹೆಟ್ಟ, , , ಗೆ ನಿರೂಪ ವನೂ ಕೊಡಲಾಗಿ 
ಕ್ರುಪ್ಪರಾಯ ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪ |, . eS . - ಮುಳುವಾಯೆ 

ದು ಶಕ್ತಿ ಸೋಮನಾಥ ಪುರವನು ಧಾರೆಯ ಎಅದು ಧಂರ್ಮ ಶಾಸನವನು 

T WODA e mo, ಮದಲ ಹುಟಿದ ಸಕಲ ಸುವಂನಾದಾಯೆ 


(18) 


19 


ஜி சேல்‌" a 4 8. I7 ರಡಲು “ಸೋಮೇತ್ಯರನ ಉಡಿಯಕಾಲಥ ದಧ್ಯಂನದ 
ಮೈಷೇದ್ಯಕೆ . SEE SO NTS ಸ್ಥಾನಿಕ ಚಿಪಣಜೀಯನ ನ | 
ES TS ப... ಬಯ PM 
ಅರ್ಚಕ 35505 ಸೊಮನಗೆ ಒ೦ದು ಉಪ , , , ಅರ್ಚಕ |. . , ಈಳವ ಮಗ ಲಿಂಗಯನಿಗೆ 
ಆರ್ಥ ಅವು ಸ 

5 ವಾಗಿ ಸೋಮಣನಿಗೆ ಅ. , | | ಪ್ರಮಾಣದಲಿ ನಯ, , , , ಉಪ , , , ಯಲ 


ಅನುಭವಿಸುವುದು ಈ ಧಂ 
, . ೬ ೬ ಲೆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಜರಾ a Gres 
ಈ ಧರ್ಮಕೆ e 
7 ರೊಬ್ಬನು ಅಳುಪಿದರೂ ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲಿ ಗೋಉ ಬ್ರಾ೦ಹಣರ ವಧಿಸಿದ ಪಾಪದಲಿ ಹೋಹರು 
44 b; 48; 49a; 
ಆವನಿ ಹೋಬಳಿ ಅವನಿಗ್ರಾಮದ 092650 ದೇವಸ್ಥಾನದ ತಳಹದಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
Q m m 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 52020 
72-73 
ಆವನಿ Uude ಏಕಾಂತ ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಾಗಿಲ ಸುತ್ತಲೂ ಬರೆದಿರುವುದು. 
ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
219 
ಬೈರಕೂರು ಹೋಬಳಿ ನೆಂಗಲಿ ಗ್ರಾಮದ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ. ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, 
ಗ್ರ೦ಥಾಕ್ಷರ 
NEW INSCRIPTIONS. 
ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು, 
267 | 
ಮುಳಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಖ ಮಂಟಪದ ಮೇಲುಗಔೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಗಾರೆಯಲ್ಲಿ. 
1 ಸನ್‌ ೧೮೭೪ನೆ ಯಿಸಿವಿ ಜನವರಿ ತಾರಿ 
9 ಕು ೫ನೆ ಮಂಗಳವಾರ ಪೂ 
3 ರ್ತಿ 
268 
ಅದೇ ಕಡೆ ಗಾರೆ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಕಳಗ 
ಮಚಾವತಾರಂ 
269 


ಕೂರ್ಮಾವತರಂ 


210 
ವರಾಹಮೂರ್ತಿ 


3% 


ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡೆಯಲುಳದು 


cO» OU d» CO MO ka 


212 


ವಾಮನ ಮುೂರ್ತಿ 


273 


ಪರಶುರಾಮ ಮೂರ್ತಿ 


274 


ಕಾಳಿಂಗ ಮರ್ದನಂ 


1 
2 ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


275 


i ಕಲ್ಮಾವತಾರಂ 


Q' e ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 


276 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟೆಯ ಮೇಲೆ. 


1 386620: ಅನುಮಂತು- _ಶೇವ | li 
9 ಮೀಚಜೆಗೋತ್ರ ಕೋಲಾರ್‌---ತಿಂಮಮ್ಮ ೭೭ ನಂ || 


217 


ede ದೇವಾಲಯದ ಸುಕನಾಸಿಯ ಬಾಗಿಲವಾಡದ ಮೇಲೆ. 


»ft 
] ಅಂಜನೇಯ 6 
9 Bell ೧೭೮೮ 7 
3 3 ಅಕ್ಷಯ 8 
4 oll ಮಾಘ பு 
5 mox 10 
218 


ಜೀದಾರು ಮ 
WA VI qud 3 
ಯನ ತಾಯಿ 
ಜವನಂಮ : 

ನ es H of 


ಅದೇ ಸುಕನಾಸಿಯ ಬಾಗಿಲ ಚವುಕಟ್ಟು ಮೇಲೆ. 


ಶ್ರೀ ಅಂಜವೇಯ ಸ್ವಾಮಿಕಿ ಮುಳವಾ 

ಗಿಲು ತಾಲೂಕು 

ಕಸಭ ಹೋಬಿಳಿ ಲಿಂಗಾಪೂರಂ ಮರ್ರಪಗಾರಿ ವೆಂಕ 
ಟಪ ಕೊಮಾರುಡು ನಾಗೆಗೌನಿ ಶೇವಾ 

ಸನ್‌ ೧೮೭೧ ಜನವರಿ ತಾರಿಕು IRU ಪ್ರಮೊದುತ 


ನಾಮ Soll DH ಶು ೫ O2» 3௨௦525252௦ Qo ನಾರಣಪಾ DIF SOO 
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219 
ಅದೇ ಸುಕನಾಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಮದೇವರ ಮಂಟಪದ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ. 


ಶ್ರೀ ABO 5௦) ಕಾರ್ತೀಕ ಶು 0௦ ಲು BH»! ಶ್ರೀ! Sol ಕೋಲಾರು। Sol ವೀರಪ್ಪ। ಕೊ! ಲಕ್ಷ್ಮಯ್ಯನ ಕೊಮಾರ 
ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟಿ ಸೇವ। ಜೀರ್ಣೋಧಾರದು ses! ೧೧-೧೨-೯೯. 


260 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಆನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಚವುಕಟ್ಟಿನ dso 2 ತಗಡಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕಡೆ. 


வ 
ಶಾಲಿವಾಹನ 29) ೧೮೦೮ 
ம்‌ ಸರಿಯ್ಯುನ ವ್ಯಯ ನಾಮ 
ಸಂವತ್ಸರ ಆಶ್ಯಿಜ ಶು o W 
ಲು ಶ್ರೀ ಅಂಜನೆಯ ಸ್ವ್ಯಮಿವಾ 
ರಿಕಿ ಕಸಬಾ ಮುಳಬಾಗಲು 
ಲೊ ಪುಂಡೆ ಕೊಪ್ಪರಂ ಶಿನಿ Su 
ಗೋತ್ರೋದ್ಧಪುಡ್ಳನ ಚಿ೦ನ್ನ ಅ 
ಪ್ಪಯ j ಕೊಮಾರುಡು wo 
S ರಂಗೈಯ್ಯ ಶೇವಾ। BE ೧೮೮೬ 
ಯ್ಬಿವಿ ಶಪಟ೦ಬರು $0. ೨೮ 


O o Nu ரொ ಯ மம்‌ o 


281 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗುಡಿ ಬಾಗಿಲ ಎಡಭಾಗದ ಪಿತ್ತಾಳೆ ತಗಡಿನ ಮೇಲೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮ | 
ಶಾ! ௦௨௨௪௦3 BIS Bol ರ Dy 

ಶುದ್ಧ ೫ ಮುಳುಜಾಗಲ"* Sow, ಮಾ 

ಮಲೆದಾರ_- ಪೆಂಕಟಸುಬಯ್ಯ 

॥ ನವರ ಸೇವೆ 

ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ ಮ್ಮ | 

ತುಮಕೂರು ತ್‌ಾ! YA e 


ತರಾ ரோகு wpe 


262 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಆನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಮೆಟ್ಟಲು ತಗಡಿನಲ್ಲ 


ಶ್ರೀರಾಮಾ 

ರ್ಸ ೧೮೯೯ ಕಿ ಸರಿ 
Qi. ವಿಕಾರಿ ಸಂ 
ಶ್ರಾವಣ ಶುದ t. ಯ 
ಲು ಶ್ರೀ ಅಂಜನೆಯ 
ಸ್ಯಾಮಿವಾರಿಕಿ ಕೊಂ 
Gn ಶಲ ಗೋತ್ರೋದ್ಭ 
ವುಡೈನ ಪುಟ 

ಯೆಠಪ್ಪ ಶೆಟಸೆ 


sO 00 -3 0» Oi O2 pO ய 


283 
ಮುಳಬಾಗಿಲು ಕಸಬ ವಿಠಲನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಎಡಗಡೆ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' x 2’ 


1 DADS, ನಮಸ್ತು೦ಗ ಶಿರ ಚು 
Q cB wow, ಚಾಮರ ಚಾರಪೇ ತ್ರೆ Í 92685, ನಗರಾರ 


T 
2 


೦ಭಾ ಮೂಲಸ್ಮ೦ಭಾಯ zoze 

ಯಾದ್ದುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೪೬೯ನೆಯ ಪ 

ಭವ ಸರಿವಛರದ ಮಾರ ಲೂ ಶ್ರೀರ್ಮ Rat 

ಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 5002008, ತಾಪ 

ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವರಾಯ 'ಮಹಾರಾಯರು 5 VO 

ñ ಉತ್ತ೦ 6250௦0 ಅತ್ರೇಯಗೋತ್ರದ 32. ಲಾಯನ ಸೂತೃದ 

ಯಜು ಶಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದ ಶಿ > CIS, ಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವ ರನ 

ದ್ಯಾಲದ ವರದ ರಂಗರಾ — ಮಕ್ಕೆ ಳು ತಿಂಮ 

ರಾಜಗಳು ತ೦ಮ ನಾಯಕತನಕೆ ಸಲ va ಮುಳವಾಗಿ 

O ರಾಜ್ಯದ ನಾನಾ ಗೋತ್ರದ ನಾನಾ ಸೂತ್ರದ ನಾನಾ ಶಾಖೆ 

ಯೆ ನಾಲಾ ಬ್ರಾಂಹರ zc ಮತಗಳ — ವಿದೃನ್ಮಹಾ 

ಜನೇಭ್ಯಃ ಕೊಟ್ಟ “ಧರ್ಮ ಶಾಸನ ಕ್ರಮಪೆಂತೆಂದರೆ 5 , 

ಮು ಳುದಾಗಿಲ “ರಾಜ್ಯದ ಅಗ್ರ ಹಾರಗಳ ಆ. ಸರ್ವಮಾನ 

ವಾಗಿ ನಡದು , ಮ ಮ , ದ ಪಾರುಪತ್ಯಗಾ 

& , , ನ್ಯಯದಲ BARODA ಜಿಡಿಕೊ೦ಡು ಬಂದು ರಾ 

அலு. ನಯಮಾ ನೀವು ಅಶೇಪ ಮಹಾಜನಗಳು ಕೂಡಿಯಾ 

ತೆರಿಗೆಯನು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ನಾವು ನಿಮಗೆ 

e ಜೀಡಿಗೆಯನೂ ನಿಮಗೆ ದಾರನೆಜದು ಕೊಟ್ಟೆ ವಾಗಿ ನೀ 

ಪು ಈ ಅಗ್ರಹಾರಗಳನೂ ತಮ್ಮ ಮರಿಯಾದೆಯೆ!ಲ ಸರ್ವ 

ಮಾನ್ಯವಾನಿ ಪುತ್ರ ಪಪುತ್ರ ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ 

Bowe, SF SO, Golh ಅನುಭವಿಸಲುಳವರು 

ಯೀಧರ್ಮಕೆ 235௦3 ಅವಮೊ ಬ್ಬ ಅಳುಪಿದವ ` 

ನು ತ೦ಮ ತಾಯಿ ಸೊಡೆವುಟ್ಟಿ ದವರಿಗೆ ತಪಿದವ 

ರು ಕಾಶಿಕ್ಷೇತ್ರದಲಿ PAID, 'ವಧೆಯ ಮಾಡಿದ ಪಾ 

ಪಕೆ ಹೋಹರೂ ಎಂದು ಒಡೆರಿಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಥ 

ರ್ಮ ಶಾಸನಾ॥ ದಾನ ಪ ಪಾಲನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ದಾನಾ 
ಛ್ರೇಯೋನ್ರುಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ಸ್ಯರ್ಗ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲ 

Aud ತಂ ಪದಂ | 2333 ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸಪೆನೇಪಾ 

ಮೇವ ಜೂಭುಜಾಂ ನಭೋಜ್ಯಾ ನ ಕರಗ್ರಾಹ್ಯಾ ವಿಪ್ರ ದ 

So, ವಸುಂಧರಾ | 23, ಯಾನ್ಯ ಯ — ಬುಧವರ 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಾತ್ಮ COI ಅಯುರ್ಜೀದ ல்‌, ಯಾತಿ ಕುಶ 

os ಕರ್ಮತ್ರ ಯಸ. ಸುಧೀ | ವಿಖ್ಯಾತೋ ಧುವಿದಿಕ್ಷು ಧಾರ್ಮಿಕ 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ತಿರೆಮರಾಜಾಹ್ವ ಯಂ ಮಾನ್ಯಾಂ 2$, ಕುಡ 

ದೃವ ವಿಜಯತೇ ತು டம ಹಾರಾ೦ WW ॥ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


284 
ಮುಳಬಾಗಿಲು ಬೆಟ್ಟದ ಬಾಬ್ಕೆಯನ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಪಂಜದ ಬಳಿ. 


ಗುಜನಪಳ 
ಕಲು ತಿಂಮುಯೆ 


285 


ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ಸೋಮೇದೇವರ ಪಾಳ್ಯದ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪುಹಾದ್ಮಾರದ ದಕ್ಷಿಣಕಡೆ 


1 
2 
3 


n E. 


ಜಗಲಿಯ ಗೋಡೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 

೧ ೧ 

NF ಜತ್‌ ಯಿತಿ ಬಯ 
ಹೋಗಲುಳವರು ತಂಮ 


(ಮೆಟ್ಟಲುಕಲ್ಲು ಮರೆಯಾಗಿರುವುದರಿ೦ದಲೂ ಸುಣ್ಣ ಬಳದು ಇರಾವುದರಿಂದಲೂ ಓದಲು ಅಸಾಧ್ಯ) 


23 


286 
ಅದೇ ಡೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 20ನೇ ನಂಬರ್‌ ಶಾಸನದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
33, . ರಾಮಪ ತಪದೆ ೨ ವಿಳೆಯವ ನಡೆಸಲುಳವನು 

287 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣ ಹೊರಭಿತ್ತಿಯ ಆಗ್ನೇಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ. 


1 |, ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಶ ೧೪೫೮ನೆಯ ದುರ್ಮುಕಿ ಸಂವತ್ಸರದ 
839, ಬ ಹ ಸೆ j | 
9 ಶ್ರೀ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ಪೀರಪ್ರತಾಪ ಅಡ್ಯುತರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು BS 0900 
5805 TOO 
9. . . . . . . ರು ಸೋಮೇಶ್ವರ 
4 ச 
288 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲ ಹಿಂದೆ. 
1 ಸೋಮ , ,. 
2 ಲಿಂಗಯ 
9 : | 
289 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮುಖಮಂಟದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
(ಮೇಲು ಬಾಗ ಹೋಗಿದೆ) 
1 ರಮರು 
92 ಡೇಖಾರಾಜ್ಯಲಂ 
3 ವರಗೆಂದ 


(ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿದೆ) | 
290 
ಆವನಿ ಹೋಬಳಿ ಆವನಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಂಟಪದ ಆಗ್ನೇಯಭಾಗದ $939. 


ಶ್ರಿ ರಾಮೆಲಿ೦ಗಸ್ವಾ ಮಿ ವನ 
ಕ Dowd ತೊಟತು ಯೆನುಗ 
ಚಿಂನಪ್ಪ ಯಿಸ ಪೂಗವರದ 
ಪಕು ಚಿರಿನ ಯಿಸ ರಾ 
ಹುಲ೦ಗ ಸ್ವಾಮಿಕಿ ಥ 


QUE Q2 EO = 


291 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮನವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಬಸವಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಹಾಸಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳು 
ಬಲಗಡೆ ಬಸವನ ಎದುರಿಗೆ. 


1 ಔರ್ವಜತು ಸಂಪ 
2 BOG ಮಾಪ xu 


24 


೧೧ o ಶ್ರೀಮತು ಕಾ 
ಮ ದೇವನ ಪಲ್ಲೆಯಳ ಚಿ 
ರಪ್ಪಗೌೌನಿ ಪುಣ್ಯ ಶ್ರಿಯ 
ಳಯಪ್ಪನ ಪುತೃಲ್ಯೊನ 
ಕೊಮಾರುಡು ಗೂಳಪ್ಪ 
ಗೌಡು ಬಸವೇಶ್ವರುನಿ ಮ 
ಹೆದೇವುನಿಕಿ ಸಮರ್ಪಕಂ 
ಶರ 


OOOH 


um 


292 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಡಗಡೆ ಬಸವನ ಕಳಗೆ. 


ಯುವ ಪಂಹಚ್ಚರದ 

ಮಾಫ್‌ ಸುದ್ದ ೧೧೮ು ಸ್ರಿ 
ಮಸ್ತು ಸಿರಿಬೊಳ್ಗ 

ಶೆ೦ಭು ಲಂಗನಿವರಕೊಮಾ 
ರುಡು ಸಂಬಯೆಲನೆ WAO 
ಮ್ಮಲಾಟ ಹೋಹೆನ ಕವಿ ಪು 
ಣ್ಯ ಶ್ರೀಕು೦ದಿರಿವಿ ವೀರೇಶ್ವ 
ರುನಿ ವರ ಕೊಮಾರ್ತಿ ವೀರಂ 
ಮ ೨ ಬಸಷೇಶ್ವೈರುನಿ ಮಹದೇ 
DOs ಸಮರ್ಪಕ೦ ಸೇಶನೂ 


ஓ ಲಾಲಾ 0 mr 


en 


293 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಲಭಾಗದ ಪಂಚಾಗ ಜಗತೀ ಕಲ್ಲಿನೆಲ್ಲಿ. 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಭುವನದೇವಂ 
294 

ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ. 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವೀರನ್ಯೊಮ್ಮ೦ 
295 

ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತ ರಾಮೇಶ್ವರ Geass dU ಗರ್ಭಗೃಹದ ಬಾಗಿಲವಾಡದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 


ಶಕ ವರುಷ ೧೪೫೪ dob ನಂದನ ಸಂವತ್ಸರ . , . - 9 . . ತತಕ್ಷಹಾರಾ , 
ಇತ E o ಸಾ EMI UR DI io 


ರ QU > CO De 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) 
296 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ Nowe ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 65ನೇ ನಂಬರಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


ಸುಜನಯ್ಮ ಮಿತ್ರ ಮನ್ನಯ್ಯ 


297 


ಅದರ ಕೆಳಗೆ. 


300 
ಅದೇ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 08 ನೇ ನಂಬರಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
1 86205 ನಾಡ இடது ப ಹನು 
2 ಪ್ರಭು Nowe 

301 


ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


| ರಾಮರಸರ ನರಸಯ್ಯನ ಮಗ ಲಕ್ಷ್ಮಯ್ಯನು 


302-303 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ನಾಗರ ಕುಂಟೆಯ ದಕ್ಷಿಣ ಮಂಟಪದ ತಳಹದಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದ ಕಡೆ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆ. 


ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


304 
ಅದೇ ನಾಗರಕುಂಟೆಯ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 62 ನೇ ನಂಬರಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


ಯಿ೦ಮಡಿ ತ೦ಮಯ ಗೌಡರ won, ವೀ 
ದು ಭವಮನೆ ಮಗಳು 

ಕೆಂಪಮನು sob ಅಮು 

ತ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಗೆ ಎ 

ಜ್ಞ ಮೂಡಿಸ್ತಳು 


oe Whe 


305 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹುಣಿಸೇಮರದ ಕೆಳಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಕಂಭದ ಸುತ್ತಲೂ. 


ಯೂಪ ಕ೦ಭ, 


26 
306 
ಅದೇ ನಾಗರ ಕುಂಚೆಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಮಠದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ವೀರಗಲ್ಲು. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ದಿಲಿಪಯ್ಯಂ ಪ್ರಿಥಿವಿರಾಜ್ಯ೦ಗೆಯೆ ತ್ರಿಬುವನ ಕ 
SO FO ௨8205 “2053௦ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ಗಂಗವಾಡಿ மேல்‌ SOI ಸಾ 
ಸಿರವು೦ ಬಾಣರವಾಡಿ DL, WI, F LOG ಬಳ೦ಜಮೆಲ್ಲ ನೆರದನು ಪ 


ವನ ಸೆಟ ರೊಳಾ.ದಿದನು ಅಯ ಬಾಮೊ ಶರಾಜ ಆರನೆ ಕಾದಿ ಸತು ಸರ್ಗದೊಳಿಟನ್‌ 
ed Š [e] ° ಆ ° == A Q 


இ ES = 


307 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ವೀರಗಲ್ಲು. 


] ಶ್ರೀಮಾನೊಲಪಯ್ಯ ಪೃಥಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೆ 
2 ಬಲ್ಬದ ತುಜುವ ಮೊಜುಕರ್ಕ್ಕೊಳ ಜಿ 
9 அன்‌ ರ ಮೂಕಿ ಕಾದಿ ಇಕ್ಕಿಸಿ 


4 ಸತ್ತು ಸ 

5 NFS 
ಗ. ತಿ 

6 ನಾದಂ। 


308 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ VAISS) ಉತ್ತರ ಕಡೆ ತೂಬಿನ ಮೇಲೆ ಪೊರ್ಪದಿಕ್ಕು. 


1 ಸ್ವ _ ಶ್ರೀ Sorted ಮೆಮ್ಮಗಳ್‌ ಮೆಲಕೆರಿ ಒಡಯ WAW, ತುಮ್ಬು ಮೂಡಿಸಿದಾಳ್‌ 
Q ಮರಜನ" ಬೆಸಗೆಯ್ದ 


309 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಆವನಿ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಲ ಗುಂಡಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಗುಂಡಿನ ಕೆಳಗೆ. 


1 ವಿರೋಧಿಕೃತು ಸಂವ್ಯತ್ನರ ಅಪಾಢ YI 3 ಕುಮಾರು ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನಾಯನಿ ಕುಮೂ 
Q ತರುಗೊಂಡ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ನಾಯನಿ | 4 ರುಂಡು ಪಾಬನಾಯಕಿ . ಶೀತಂಮ ಚೇಶಿನದಿ 


310 


ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಧನುಷ್ಮೋಟಿ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಪಾದಗಳ ಬಳಿ, 


] ஷி ಪದಮು | Q 550620 

௦ ರುದ್ರಪದಮು 10 ಪಾವಕ 

3 ರಾಮಪದಂ 1 ಶಿವಸಭ್ಯ 

4 ಸೀತಪದವಮು 12 ಗದಾಧರಸ್ವಾಮಿ 

5 ಕಾರ್ತಿಕೇಯಪದಂ 13 WASA, 

6 ಕಾಮದೇವ ಪದಂ 14 ಅಹವನಿಯ 

7 ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಪದಂ 15 ಗಾರುಹಪತ್ಯ 

8 ಸೂರನ ಪದ 16 ಅಗ್ನಿತ್ರಯ 
311 


BBE ಬಂಡೆಯಹೇಲೆ. 


ಶುಭಕೃತು ಸಂವತ್ಸರಂ ಮಾಘ WHY ೧೫ BS ಅಪ್ಪಯ ಶೀತಾರಾಮೇಶ್ಯೈರುಲಕು ನಿತ್ಯನಮಸ್ಕಾರ೦ 


27 
312 
eode ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ, 


MOBO ನುಂನಯ 8 ಪೆ ಗೌಡು ಅರಪಯೆ 
ಪೆದಪಾಲಂಚಯ ಮ |'4- Oa ಕೊ೦ಡಯ 


ಬು 


313 
ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಸೀತಾಪಾರ್ವತೀ ಗುಡಿಯ ಮುಂಡೆ. 


ನ ಕೊನೆಟಿಯ ಕ೦ಬಯ ಕೊವಾರುಡು ಚಿಕ . ,. ஆ, 


314 
ಅದೇ ಗುಡಿಯ ಹಿಂಭಾಗದ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
1 ௩௦ ಉನಿದ ಮದಾ 


ವ ಅಪಯ 
ಯಕ ಎಯ 


2 
z2 
D) 


315 
ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ௯3௦௨௦ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ. 


E WA 


] ಅಯ್ಯಣ ಗೌಂಡ 

Q ಮದಲೆ BS 3௦85 

3 da பத்க்‌, 
A ಗ அண்டம்‌ 
5 

6 


316-324 
ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಏಕಾಂತ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮೆತ್ತು ಪಾಂಡಪೇತ್ಚರ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ರುವ ಶಾಸನಗಳು. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ತರ 
OM 


325 
ಅವನಿ ಹೋಬಳಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪುರದ ಡೇವಾಲಯದ ಮಹಾಪ್ರಾಕಾರದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒರಳುಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ. 
1 ಗುಡಿ ಪಾರ್ಯತಿ Som 
Q ನವುಭಹೂ 
326 
ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


] ಗುಡಿ ವಿರುಪಂ 
9 ಮನ uo 
4* 


28 


321 
Gin ಸಂದ್ರ ಹೋಬಳಿ ಕುರುಡುಮಲೆಯಲ್ಲಿ $ ZT ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದುಗಡೆ ಮೂಪಿಕದ ಮುಂಡೆ 


1 ಕುರಿಡಿಮಲ 3 356) | 5 ಅರಮಾ 
9 ಡು ಚಂದ್ರ | 6 c» 23e 
3 ಶೇಖರಯ್ಯ 7 ಸೃರುನಿಕಿ 
1 ಪೆಡ್ಲಾಮು ಟ್ರ boi ನ್ವಿರಂ 
328 
ದುಗ್ಗಸಂದ್ರದ ಹೋಬಳಿ ಉತ್ತನೂರಲ್ಲಿರುವೆ ಸಯ್ಯದ್‌ ಖಾಸಿಂ ರ್ಬಿ ಸಯ್ಯದ್‌ ಜಮಾಲ್‌ ಉ೦ಬುವೆನೆ ಬಳಿ ಇರುಷೆ 


ತಾಮ್ರ ತಾಸನ 


65 ಹಲಗೆ ; ಅನೆಮೊಹೆರು ; monio ಸಹಿತ) 
ಪ್ರಮಾಣ ; ಉದ್ದ 947 ಅಗಲ 4” 
(ಒ೦ದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ತಿಂಭಾಗ) 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಜಿತಮ್ಮಗವತ ಪುನ ಗಗನಾಭೇನ ಪದ್ಮ 

ನಾಭೇನ ಶ್ರೀ ಜಾನ 3 86009 ಕುಲಮಾಲ 8 ಪ್ರೇಮವ 

ಭಾಸನ ಬಸ OS, , ಫೆ Sod (SF ಪ್ರಹರ med S ಮ 

ಹೆ ಶಿಲಸ್ತಮ್ಮ ಬಲ =s, ಮಡುಶಾಸ ದಾರುಣಾರಿ 

ಗಣವಿದಾರುಣ ರಣ್ಕೋಪಲಬ್ಬ ವ ರ್ರಣವಿಭೂಪಣ ವಏಭೂ 

ea ಕಾಣ್ಯಯನಸ ಗೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೀ 805 PIF ಧಮ್ಮ ಮಹಾಧಿರಾಜ 
ಸ್ಯ ಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಸ್ಯ ಪಿಶುರನ್ಪಾಗತ್ತ Tiang m, "ವಿದ್ಯಾವಿನಯ ವಿಹಿತ ವೈ 


IG Ot > ಯ DD 


(ಎರಡನೆಯ ಹೆಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 


8 S ಸಮ್ಯ ಕ್ಟ ೨ಜಪಾಲನ dS, ಧಿಗತ ರಾಜ್ಯಪ ಪ್ರಯೆ KUJI, 

೧ ನಾನಾ E F SO» லால்‌ ಪ್ರಣತಮತಿ ವಿಶೇಷ 
10 ಸ್ಯ ವಿದುತ್ತವಿ FoR, ನನಿಕಷೋಪಲ ಭೂತಸ್ಯ ವಿಶೇಷತೋಪ್ಯ ನ 
Ll ಶೇಪತೋಸ್ಯ dress ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಕ" 5 ಪ್ರಯೋಕ್ಷ ಕುಶಲ 
12 ಸ್ಯ ಸುವಿಭಕ್ತ ಭಕ್ತ ಭ್ಯ ತ್ಯಜನಸ್ಯ ದತ್ತಕಸೂತ್ರವೃತ್ತೇಜ್ಟ ೨ಣೇತು ಶ್ರೀ 
13 ಮಾಧವ ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪಿತೃ ಪೈತಮಹಗುಣಯುಕ್ತ 
14 ஆ ಅನೇಕ ಚಾತುರ್ದನ, ಯುದ್ದಾವಾಪ್ತ ಚತ:ರುದಧಿ ಸಲಿಲಾಸ್ಟಾದಿತ 


(ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ ) 


15 ಯಶಸ STATT ತುರಗಾರೋಹಣಾತಿಶಯೋತ್ಸನ್ನ ತೇಜಸು 

16 ಧನುರಭಿಯೋಗ ಸಮ್ಪದಿತ ಸಮೃದ್ಧಿಶೇಷಸ್ಯ ಶ್ರೀಮ ದ್ಧ ರಿವಮ್ಮ 

17 ಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ | roto, ಹ. ಣಪೂಜಸೃ 3903 

18 ಯಣ (கைல ಅವಿನಿತನೊಮ್ಮ ಪ ಪುತ್ರೇಣ ಪುನ್ನಾಟರಾ 

19 ಜಸ್ಕನ್ಪವರ್ಮ್ಮಪ್ರಿಯ ಪತ್ರಿಕಾ ಜನ್ಮನಾ ಸ್ವ [ಗುರು] mom) 
20 ಚರಣಾನುಧ್ಯಾತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ವಿ ಪ್ಲುಗೋಪ ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ 

21 ADDS ಚರಣಣದ್ಟೊ ೇರುಹರಜಜ್ಜಿವಿಶ್ರೀ ಕೃತೋತ್ತಮಾಜ್ಗ 


(ಮೂರನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 


22 Bs ವ್ಯಾಯೂಮೊದ್ವಿ SHES ಕಠಿನ ಭುಜದ [ಯಸ್ಯ ಸ ಸ್ಕ್ವಭುಜಬಲಪ 
3 ರಾಕ್ರಮಕ್ಕೃಯಕ್ಕಿ 62013 s PID, EEE 9065035 SHA 
24 code ತಲಿಯುಗ WOR, ವಸನ್ಮ ಧಮ್ಮ F3 BKB லெ ನಿತ್ಯ SS S ಸ್ಯ ಶಿ A 
9B ಮನ್ಮಾಥವ ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಕಾ அய்‌, ನ್ನಾ ಶ್ಯ ಮೇೇಧಾವ ಧೃತ. ಶಿ NET j| o SIO 
96 ಗಗನ ಗಭಸ್ತಿಮೊಲನ ಶಿ 6 ಕೃಪ ವರ್ಮ Ba SF ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಖ್ರ D ಭಗಿನಯಸ್ಯೆ 
97 ಜನನೀ ದೇವತಾಜ್ಕ aio ೯೦ಕ "ಏವಾಧಿಗತರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಶಸ್ಯ ವಿಜೃಮ್ಮೂಣಶಕ್ತಿ 
28 9,050] _ ಪರಸರಾನವ EN ೯ನಾಪ ಭುಜ್ಯಮೂನ ತ್ರಿವರ್ಗ್ಗ SOS, 22, ಮಾವನ 
29 ಮತಸಮೆಸ್ತ Sos. ಮಣ್ಣ OR, SOS O ಪ್ರಕೃ ವಗ್ಗ “ஷ்‌ ವಿದ್ಯಾ “ಎನೆಯಾತ 
30 ಶಯಪೂರಿತೋನ, ರಾ 


(ಮೂರನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ) 
3] ತ್ಮನಕರ್ತ್ರಯುಗೀನರಾಜ ಚರಿತಾವಲಮ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಸಮರಯೋಪಾರ್ಜ್ಜತವಿಪು 
டு ) ಯಶಸ್ವೀ ರೋದ್ಯೆಕಾಣ್ಣ ೯ವೀಕೃತೇ ° ಭುವನತ, ಸ್ಯ. ನಿರವಗ್ರಹ ಪ ಫದಾನಶೌರ್ಯ್ಯ ಅವಿಪ 
33 ಹೈ 2005, ಮಾಕ್ಕಾ வ. ಪ್ರ ತಿರಾಜಮಸ್ತ ಕಪಿತೋಪ ட கலக்க ವಿದ್ಯತ್ಸುಪ ಪ್ರಥ 
34 ಮ ುಗಣ್ಯಸ್ಯ bea mes 'ಮಹಧಿರಾಜಸ್ಯೆ ಅವನೀತನಾಮ್ಮಃ ಪುತ್ರೇಣ 
35 ಪುನ್ನಾಟರಾಸ್ಮನ್ನ ವಮ್ಮ ೯ಪ್ರಿಪಪುತ್ರಿಕಾ ಜನ್ಮನಾ ಸ್ವ ಗುರು ಗುಣಾನುಗಾಮಿನಾ 
36 ತ್ರಾ ದರಸುತ அலல்‌ | ೯ ತಯಾಪಿಲಕ್ಷ್ಯಾ 3 YA ಯಮವಿ ಪ 0,564. ತ ವಿಪು 
37 IDOIA ಲೇನ ವಿಜೃ ஸ்‌, ಹಮಾಣ ಶಕ್ತಿತ 'ಯೋಪನಮಿತಸವ: ಸ್ರ 
38 ಸಾಮನ್ನಮಣ್ಣಲೇನ ಅಂದಾಯ್ಯ ೯ ಅಲತ್ತೂರ ಪೊರುಳಖೆಯ BS. ₹ 70௦0, 


(ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 
೨೧ ನೇಕ ಸಮರ ಮುಖ ಮಖಾಹೂತ ಪ ಶ್ರಹತಶೂರ ಪುರುಪ ಪಶೂಪಹರವಿಪುಸ 
40 ವಿಹೆಸ್ತಕೃತ ಕೃತಾನ್ನಾಗ್ನಿಮುಬೀನ ps ವತಾರ ಕಾರಣದೇವ ಭಾರತೀ QUO ವಡ್ಡ 
41 ಕಥೇನ ಕಿರಾತೋಜ್ಜು' ವಯ BM, ದಶಸಗ್ಗ F ಟೀಕಾಕಾರೇಣ ದುರ್ವಿನೀತನೌಮಥೀಯೇನ 
49 ಸಮಸ್ತ ಪನ್ಮಾಡ ಪುನ್ನಾ ಡಾಧಿಪತಿನಾ das, ತೇವೇವನುನಾ 9 FÉ 
43 ಭಿರಕ್ಷಿಣಇನ್ಪಿ ಶಮಭಗೋಪ್ಪು ಪರ್ಯ್ಯಾಪ್ತವತಾ ಪ್ರಾತಿಜನೀವೇನ 
44 xm ಶಾ Se, Je o9 ೯ಮಾನೇ 2052 236 ವಿಜಯ Sous 0395 9:3 
45, ಸೇ 90 orae aya, ಥೌ ಕ್ರಿತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರೇ ಅಭಿಜಿನ್ಮು ಹೂತೆ ನ್‌ ನಾನಗೋತ್ರೇಭ್ಯಾ 
46 332 eod ಚರಣೀಭ್ಯ ಪ್ರಾ ವಚ್ಛ S ಸೂತೆ. INDE ವಿದ್ವತ್‌ WA j ಬ್ರಾ ಮ ಣೇಭ್ಯಃ 


(ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ) 
47 995, ನ್ನ ಸೋಮ ಖೀಥೇಭ್ಯಃ ಪಟ್ಕರ್ಮ್ಮ ನಿರತಸ್ಸಮ್ಪದುಪಪನ್ನೇಭಧ್ಯಃ OOS ಬ್ರಾ 
48 ಹ್ಮ ದಿದ: 2 doo» d ರಾಷ್ಟ್ರ e ಕೊಳತ್ತೂ S, ನಮಗ್ರಾವ ಮದಾ Š 53, d ಸ 
49 ಮೂಪ್ಯಿತ ತ ಮುದಕಪೆ ಕೀವು ನ್ದ ತ್ರ > ಪೊಲ ಮೇತೆ ಪ DANSES 3. i$ ood, ಡಾ 
50 ಯಡ ಆಗೆ Cus விழுக்‌ ದಕ್ಷಿಣದೆಸೆ ತಳ (7) ಅಣ್ಣ " 
த] ಯ್‌ 3352, Se ನೆಲಮುಟ್ಟು Reo ಪ 3,505 ಪೆದ್ದಾಣ ಎವಾ 
52 ಯವ್ಯಾದೆಸೆ BA 6 95 ; ಡಕೌಯ್ಕೂಕು mada ಕೆಖಯಿನ್ನಿ ne 2 
53 OU» ಈಸಾನಡೆಸೆ ಅರನೆಖು ಒಡ೦ ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ದಾನಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿಣ 


(ಐದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 
54 ಗಜ್ಲರಾಕುಲ ಸಮಸ್ತಾ SO, ಯಿಕ ಪುರುಪಾ ಬಾ ಿಹ್ಮಣಾಶ್ವಯ ಇಮಂ ಗ್ರಾಮಂ மே , 
55 ಪಸದಾದ್ಯಾಪಹಾರೇತ್ಥೆ ow ಮಹಾಪಾತಕ ಸರಿಯುಕೊ 9 ಭವತಿ ಅಪಿ ಚಾತ್ರ ಮನುಗೀತಾ" 
56 ಶ್ಲೋಕಾಭಜವನ್ನಿ ಸೈದತ್ತಾ೦ ಪದತಾ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ EE ஜிவி o ವರುಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
57 ಹೋರೆತ್ಮ BS FS ಬಹುಭಿವೃ ೯ಸುಧಾದತ್ತೊ € ಬಹುಭಿಶ್ಚಾ D ಪಾಲಿತಾ” baec ಯೆ 
58 S ಯದಾಭೂಮಿ ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತಥಾ BOO ಅದ್ಭಿದ್ದ ೯ತ್ತಲ ತ್ರಿ “ಬಬ್ಬು FSO mo ಶ್ಚ 
59 ಪರಿಪಾಲತಂ ಏತಾನಿ ನ AVS, FDL DOW FOOD E ತಿವಿತ ಸೆ Ss =>, ತು ಸುಮಹಚ 
60 = ದುಃಖ ಸಸ தலில்‌ oe ವ ಹಾಲನಂ ವೇತಿ ದಾನಾಜ್ಯೆ oe ಯೋನುಪಾದನಂ ಬ್ರ 
61 ள்‌ ವಿಷಂ ಘೋರಂ ನವಿಷ೦ ವಿಷ ಮುಚ್ಯತೇ ವಿಷಮಕಾಕಿನ೦ DO, ^os ಹ 3, SO ಪು 
62 BALB SO ಕೊಜ್ಜೊಣಿ ಪೆರುದಟಾ Gees tao ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ eos 


329 
ಅದೇ ಸಯ್ಯದ್‌ 235.56 ಬಿಸ್‌ ಸಯ್ಯದ್‌ ಜಮಾಲ್‌ ಎ೦ಬವನ ಬಳಿ ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ. 
( 5 ಹಲಗೆ, ಅನೆಮೊಹರು, ಉ೦ಗರ ಸಹಿತ) 


ಪ 3, 220969 : ಉದ್ದ gh” ಅಗಲ 92” 
(ಒ೦ದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿ೦ಭಾಗ) 


] ஆல, ಜಿತಂ ಭಗವತಾ ಗತ ಘನ ಗಗನಾಭೇನ ಪದ್ಮನಾಭೇನ ಶ್ರೀ ಮಜ್ಜಾ ಹ ಿವೇಯ ಕುಲಾಮಲ ವ್ಯೋಮೂವ 
Q ಭಾಸನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಸ್ವಖಾಟ್ಗೆ 3ಕಪ್ರಹಾರ ಖಂಡಿತ ಮಹಾಶಿಲಾಸ- ೦ಭ ಬಲಪರಾಕ್ರ ಮ ಯಶಸ 
3 ದಾರುಣಾರಿಗಣ ವಿದಾರಣ ರೆಹೋಪಲಬ್ದ ವ್ರಣ ವಿಭೂಷಣ ವಿಭೂಪಿತಸ್ಯ ಕಾಣ್ಕಾಯೆನಸ ಗೋತ್ರ 


4 
5 


(ಎರಡನೆಯ 


6 


11 


(ಮೂರನೆಯ ಹ 


10 
i 


30 


ಸ್ಯ ಶಿ ೇಮತ್ನೊಬ್ಬಣಿವರ್ಮಧರ್ಮ ೯ ಮೂಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಥ ಪಿತುರನ್ಯಾಗತೆ ಗುಣಯುಕ್ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾವಿನಯ 
A 


> Š Š Ë) 8 
ವಿಹಿತವೃತ್ತಸ್ಥ ಸಮ್ಯಕ್ಟ್ರ ಜಾಪಣಲನ ಮೂತ್ರಾಧಿಗತರಾಜ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಸ್ಯ ನಾನಾಶಾಸ್ವಾರ್ತ್ಮ BHO DoH 


ಲಿ ೨೨ ಭೆ v 
ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 


ಗಮ ಪ್ರಣೀತ ಮತಿ LBS, 35,2521 5 ನಿಕಷೋಪ ಲ BASS, ವಿಶೇಷತೋ ಪ್ಯನವ ಶೇಷಸ್ಯ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 

ವಕ್ತೃ SOWAS y ಕುಶಲಸ್ಯ ಸುವಿಭಕ್ತ ಭಕ್ತ ಭೃತ್ಯ ಜನಸ್ಯ ದತ್ತಕಸೂತ್ರವೃತೆ S பூ ಜೀತು ಶ್ರೀ ಮಾಥವ 
ಮಹಾಧಿರಾಜ 

ಸ್ಯ DBs , dS, ಪೈೈತಾಮಹಗುಣಯುಕ್ತಸ್ಥೆ ಅನೇಕ ಚತುದ್ಧ FS, ಯುದ್ಧಾ WAT, ಚತುರುದಧಿ BOD 

Seas ಯಶಸ "ಸಮದದ್ದಿರದ ತುರುಗಾರೋಹೆಣಾತಿಶಯೋತ್ವನ್ನೆ ತೇಜಸ ಥನುರಭಿಯೋಗ ಸಮ್ಪಾದಿತ ಸ 


ಮ್ಹದ್ವಿಶೇಷಸ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಧರಿವರ್ಮ೯ ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಸ್ಯ ಗುರು ಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪೂಜಕಸ್ಯ ನಾರಾಯಣ 


ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ ) 


3020253262 ್ಯತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ವಿಷ್ಟು ಗೋಪ ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ತ್ರಿಯಮ್ಮ ಕ iE பல்கு ರಜಃ ಪವಿತ್ರಿ 
s SAS wy At ಸ್ಯ ಮಾ ್ಯಯಾಮೋದ್ವೃತ್ತ HENSON ಭುಜದ್ರ ಯಸ್ಯ Suas ಬಲಪರಾಕ್ಕ > ಮ A ಎಯೆ ಕಿ ತ 
ರಾಜ್ಯಸ್ಯ 
ಕ್ಷುತ್ಕಾಮೋಷಪ್ಠ ಪಿಶಿತಾಶನ ಪ್ರೀತಿಕರ ನಿಶಿತಧಾರಾಸೇ ಕಲಿಯುಗಬಲ ಪಂಕವಸನ್ನಥರ್ಮ್ಯವು MCG DED ಸ್ರಿ 
iK ಸನ್ನದ್ದಸ್ಯ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾ ಥವ | ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯಾವಿಚ್ಛಿನ್ನಾ 3 ಮೇಥಾವಭೃ pon ಶ್ರೀಮತ್ಮದಂಬಕುಲ 
ಗನಗಭಸಿ ' ಮಾಲಿನ டா ಕೃ 5 ವರ್ಮ್ಮ  ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಭಾಗಿವೇಯಸ್ಯ ಜನನೀ ದೇವತಾಜ್ಯ 
ಪಯ, F FOE 


ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 


SR an: ರಾಜ್ಯಾ WAKES, ವಿಜೃಮ್ಮ ಮಾಣ ಶಕ್ತಿತ 3, IS, ಪರಸ 3 DDD VIO F 5௦62082025, RIOD ತ್ರಿವಗ್ಗ F S° 
Ou வை , ಮೌವನಮಿತ ಸಮಸ್ತ Sos. ಮಣ್ಣಲಸ್ಯ ನಿರನ್ಹರ ಪ್ರೇಮ ಬಹುಮಾನಾನುರಕ್ತ 
ಕ SES FS, ವ 


18 ದ್ಯಾವಿನಯಾತಿಶೆಯ ಪರಿಪೂತಾನ್ನರಾತ್ನ ನಃ ಕಾರ್ತ್ವಯುಗೀನ ರಾಜ ಚರಿತಾವಲಮ್ಲಿನ ಅವೇಕ ಸಮರ ವಿಜಯೋಪಾ 


L9 
20 


S FS ವಿಪುಲಯಶಃ ಕ್ಲೀರೋದ್ಯೆಕಾಣ್ವ ೯ವೀಕೃತ ಭುವನತ್ರಯಸ್ಯ ನಿರಪಗ್ರಹ ಪ ತ ಅವಿಷಹ್ಯ 
ಪರಾಕ್ಕ ೨ಮಾಕ್ಕಾ)ನ್ನ ಪ್ರತಿರಾಜ ಮಸ್ತ ಕಾರ್ಪಿತಾ ಪ ட்ட ಶಾಸನಸ್ಥ ವಿದ್ಯ ತ್ಸು ಪ್ರಥಮಗಣ್ಯಸ್ಯ ಮತ್ತೊ D e? 


(ಮೂರನೆಯ BOM) ಹಿಂಭಾಗ ) 


21 
೧೨ 
23 
24 
25 


ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಅವನೀತನಾಮ್ಮಃ ಪುತ್ರೇಣ ಪುನ್ನಾಟರಾಜಸ್ಕನ್ಹವರ್ಮ್ಮಪ್ರಿಯ ಪತ್ರಿಕಾ ಜನ್ಮನಾ ಸ್ವಗುರುಗು 

ಣಾನುಗಾಮಿನಾ SSO, ಪರಸುತಸಮಾನಜ್ಜ ೯ತಯಾಪಿ OF ONES, ತ್ಯಾಲ OU ತ ಎಪುಲವಕ್ಷಸ್ಥೆ 

ಲೇನ ವಿಜ ye ಮಾಣಶಕ್ತಿ ತ 5, ಯೋಪ ನಮಿತ ಸಮಸ್ತ sos. ಮಣ್ಣಲೇನ ಅನ್ನ ರ್ಯ" 'ಅಲತೂ ದೆ ಹರು 

ட்டு OBI, r 10௦6, ET ಸಮರ ಮುಖ ಮಖಾಹೂತ ಪ್ರ ಪಾತಶೂರ ಪುರುಷ 'ಪಶೊಪಹಾರ 'ವಿಘಸವಿಹ 
ಸ್ತೀಕೃತ 85532, A, ಮುಖೇನ ತಬ್ಬಾ ವತಾರಕಾರೇಣದೇವ ಭಾರತೀ ನಿಬದ್ಧ ವಡ್ಡ ಕಥೇನ ಕೀರಾತಾರ್ಜು 
ನೀಯೇಪಣ್ಣಾ ದಶ" 


(ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 


26 


27 
28 
29 
30 


NA ಟೀಕಾಕಾರೇಣ ದುರ್ವಿನೀತ ನಾಮಧೇಯೇನ ಸಮಸ್ತ லல ಪುನ್ನಾಡಾಧಿಪತಿನಾ ಪೈವಸ್ಯತೇನೇವ 
ಮನುನಾ 

ವರ್ಣ್ಣಾಶ್ರಮಾಭಿರಕ್ಷಣಾ ದಕ್ಷಿಣಇನ್ನಿ ಶಮಭಿಗೋಪ್ತುಂ ಪರ್ಯ್ಯಾಪ್ತವತಾಪ್ರಾತಿಜನೀನೇನ ಸುಪ್ರಸಾ US 

பலய SF DSC Doss 2,396 ವಿಜಯ ಸಂವತ್ಸರೇ SSF CSO ಮಾಸೇ DR சஹ ௦ aq? ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತೆ $e 

ಅಭಜನ್ಸು ಹತ್ತೆ Ee WHI WHOS. y ಕೌಶಿಕೇಭ್ಯಃ S38. ಯ್ಯ F ಚರಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾವಚನಾಪಸ್ತ ஸ்‌. ಸೂ ತ್ರೇಧ್ಯಃ 

AB WAS ಬ್ರಾಹ್ಮ 3, ಜೇಭ್ಯಃ ಅವಿಚ್ಚಿ ನ್ನ ಶವ wa ಪಟ್ನ ರ್ಮ ನಿರತ ಸಮ್ಮದುಪ os AE ಅಪ್ಪಾ 


(ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ) 


BSO OCS , =, Few, 8 s ಪುದಲ್ಲಾಡ , ZOOM, 6 FLPE 59, FB) ಗ್ರಾಮದ್ದಾತ್ರಿಂಶತ್ಟರಿಹಾರ ಸಮನ್ವಿತಮುದ 
ಕಪೂರ್ವೃನ್ನತ್ರಃ ಅಸ್ಯತಟಾಕಸ್ಯ ರೆಡಿಊನಾ FN, Ds ^ ಕೇದಾರೇಷು ಅಪರಿವಾರಿತಂ ಯಾವದುದಕಂ ಗೃಹಾ 
Bei gens 33 S398, DONS, oie: ಗಜ್ಜರಾಜಕುಲ ಸಮಸ್ತಾ ಸ್ಥಾಯಿಕಾ ಪುರುಪಾ WO 


ಶ್ವಯ ಇಮಂ ಗ್ರಾ ಮಂ ಲೋಬಾತ್ಪ Rp x SOQ, ಮಹಾಪಾತಕಸಂಯುಕೋ 2,0 ಭವತೀ 
ಆಹಿಡಾತ, 


31 


ay 


ನ ಮನುಗೀತಾಶ್ಲೋಕಾ ಭವನ್ನಿ ॥ ಸ್ವದತ್ತಾ೦ ಪರದತ್ತಾ೦ ವಾಯೋಹರೇತ BOOS ರಾಂ ಪಪ್ಟಿಂವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ 
Pulses ; 


ಲು 


(ಐದನೆಯ ಹೆಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 
36 ನಿವರ್ತತೇ | ಬಹುಬಿರ್ವಸುಧಾದತ್ತಾ ಬಹುಭಿಶ್ವಾಪಿ ಪಾಲತಾ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯದಾ ಭೂಮಿಸ್ತಸ್ಯ Sus 
37 ದಾಪಲಮ" | ಅದ್ದಿರ್ದತ್ತೆಂ ತ್ರಿಭಿರ್ಭುಕ್ತ೦ SQ E BODOVSO ಏತಾನಿ ನ ನಿವರ್ತ೯೦ನ್ಮೇ ಫೂ oe ಪೂವ್ಯ ೯ರಾಜ 


ಕೃತಾನಿಚ | BTW 
ಸುಮಚ್ಛಖ್ಯ ೦ ದುಃ ಬಮೆನ್ಯಾ SF ಪಾಲನಂ ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂವೇತಿ ದಾನಾಚ್ಛೆ ಯೋನುಪಾಲನಮ | 


மூக ಸ್ಟ ಸಮ 
39 ವಿಷಂ ಫೋರಂ ನ್ನ ವಿಷಂ ವಿಷ ಮುಚ್ಯತೇ ವಿಷಮೇಕಾಕಿನಂ Wo ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿಕಮ" | ಕೂನಾಚಾ 
per- & w ಮ್ರ 
ಯ್ಯಾ F ds 3 


40 ತೊ ಣಿ Siro dee Go SW, ಶಾಸನಂ 923௦ ತಸ್ಮಾಯೇಕ ಬಣ್ಮಿಕಾವಾಪಮಾತ್ರ೦ ತತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಂನ್ಸ ತ್ತಃ॥ 


BOWRINGPET TALUK 
ಬೌರಿಂಗ್‌ಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


REVISED INSCRIPTIONS 
ತಿದ್ದು ಪಾಡಾದ ಶಾಸನಗಳು 


6; Ta; 8 
ಜೀತ ಮಂಗಳದ ಹೋಬಳಿ ಚೇತಮಂಗಳದಲ್ಲಿ ವಿಜಯರಂಗಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ. 
ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
86 
ಬೂದಿಕೋಟೆ ಹೋಬಳಿ ಕಸಬಾ ಪಶ್ಚಿಮಬಾಗಿಲಿನ ಹೊರಗಡೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ 8” x 3’ 


BA, ಸಕಳ ಜಗತ್ರಯ , 

ನ ಪ್ರತಿಹಾರೀಕ್ರಿತ ಮಹಾ 

ಮರ್‌ ಬಾಣರಾಸರ್‌ NA FD 

. 988 ರಾಚಮಲ್ಲ Rae FNS , 

ಸದೊಳ" Sp Wyo ಮೇಗೆ ಪಡೆಗೆಯ್ದಾ ಕೊಯ್ದಾ ಳು ಕಾದು 
ಬಲಮೇಗೆ ae, "iu ಪು ಅದ್ರೂ ಮೇಗೆ ಬನಣರಾ ಅಸರ್‌ ತೇಕಲ್ಪ ಟೆ 
ದೆಯೊನ್‌ en v2 ಅರಸರಾ ಜಿಸಸಿದೊಡ ಜಿಸನ ತೆತ್ತುರ್ಬಿ ಬಲ 
ಮಾನ್ಹಾಳ್ಗಿ ded Weg Of Wa Gd ಮೆಚ್ಚಿ ಲಕುನ್ಪ ಮಾ ಬಳ A ಕೊಟ್ಟ ಇ 
Qoo , வயில்‌ ಅವನನುರಟಿದೊನ್ನ್ವಸ್ಚಾ ಮಹಾಪತ 
10 ಕ ಅಕ್ಕು ಅವೂವಾನು ಅೂದೊನ್‌ 
11 ಸಸಿರಾ ಕವಿಲೆಯು ಸಸಿ 
10 ರ್ವ್ವಪರ್ವ್ವರುಮಾ ಕೊನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ 
13 ° ಬಾರಾಣಸಿ 
14 ಯಾ Sad 
15 ನಾಕ್ಕು ಸ್ವಸ್ತಿ 
16 ಶ್ರೀಪುರುಪ 


O CO 6 gu i மே tO = 


17 ತಾಚ್ಛನ್‌ 
New INSCRIPTIONS 
ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು 
96 
ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ಜೋಡಿ ಕಾರುಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕೊಳದಬಳಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 5' x 9' 
(ಮುಂಭಾಗ) 

1 ಶುಭಮಸ್ತು 


Q ಸೈಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾದ್ದು ದಯ ಶಾ 
3 ಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಶ ೧೩೯೦ನೆಯ 
(32) 


BS. ಸಂವತ್ಸರದ ವೈಶಾಖ ಶುಧೆ ೧೫ 
ಪೋಲು 


RECS செல்‌ 
ಡೇವರಾಜನ ಇಸ್‌ : 
சவ்‌ ES ಸ್ಯ eo 
ಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಂ 
ಮುಳವಾಯ ರಾಜ್ಯ , ರಾ 
೦ಗರಾಜ ಒಡೆಯ . 
BS. |, , ಪುಂಣ್ಯ 


(ಮುಂದೆ ಆರು SU ಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) 
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(ಹಿ೦ಭಾಗ ) 


ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾ 


ಯಿಯಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಯಾಗಿ ದಾ 
ನಾಧಿಕ್ರಯ ಧಾರೆಯೆ 
ಣ LJ 
ವಾಗಿಸಹ 
55000௦ ೦ 


ಪರದತ್ತಾ o 3» ಯೋಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ 
Za, ರ್ವರುಶ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ DTO, 0339௦ WA 
ಯತಕಿ குகை ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ 
ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನರಿ |ಪ ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣ 
ಸ್ಫದತ್ತಂ Su Oo ಭಷೇತು ಯೀ ಧರ್ಮವ 


ನಿ ಸ.ಬದಲೂ ಯಿಪರು || ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ 


3G 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಯಲಬುರಿಗೆ ಗ್ರಾಮದ ವೆಂಕಟರಮಣಸ್ವಾಮಿ ಡೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲರುವ ಘಂಟೆಯ ಮೇಲೆ. 


ಕೋಳಾಲ 


ಶ್ರೀ ಪೆಂಕಟೇಶ್ಯರ SIWA ಗಂಟ ಯೆಳುಬರಿಗಿ ದೇವಸ್ತಾನಿಕಿ ಇಚ್ಛಿಂದಿ 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರುಗಂಟಿ ಮುನಿಗನ ಗದ್ದೆಯ ಬದುವಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


Qo = ore — 


ಪ್ರಮಾಣ |! 


ಲಳುಬರಿಗೆಯ ತ 
ಮಪ್ಪ ಗೌಡನಿಗೆ ಬಿ 
US ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡಗೆ 
ಮನ ಯದಕ್ಕೆ SH 
ದವರು ಗಂಗೆಯ 
ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಗೋವ ಕೊ 
೦ದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋವ 
ರು 


ಹ್‌ 


34 
93 


ಅದೇ ಯಲಬುರಿಗೆ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಹುನಗುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಒಂದನೆಯ ಕಲ್ಲು. 
(ತುಂಡು $9») 


ಪ್ರಮಾಣ 8 sel 


ಯೆ ಮರೆಂಗಲ್ಲೊ 
ಳ್‌ ಪನ್ನಿರ್ಕ್ಕೊಳಗ 
ej ಸಲು 

Ww A 


(00-190: Ot UNH 
ತ್ರೆ 
3 
a 
o 


94 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ವೀರಗಲ್ಲು. 


ಸ್ವಸ್ತೀ ಶ್ರೀ ಮರಗಲ್ಲ ಜೆಟ್ಟಯ್ಯ ಗಾಮುಣ್ಣ 
==: C ao y a 
ನ HOS , ಭ್ರುವ ಹೊನ್ನಿಗ ಪಸುಗ 
303, ed i 
ee ತಮ 
@ Š 
ಚವನಮ 
ಊರಟಿವಿ 
ನೊ ಸತ್ತ ತ 
ಮ್ಮಾ ಬಾವ 
ಗೆ ಸಬ 
10 s93o 
li :ಸಿದ ಗೆ 
12 ಮಾತು 


çO Qo -109» மே = 


95 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೩ನೆಯ ವೀರಗಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ AKA 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಮರಗಲ್ಲ ಗಾಮುಣ್ಣನ 
ಮಯ್ದುನ ಸೆಲಪಿ 


ಅಂಅಂಯ =a O: Ov i> Ç ಬ = 
a 
A 
C 


= 


96 


ಅದೇ ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ ೪ನೆಯ ವೀರಗಲ್ಲು. 
೪ ೧ ೧ 
Se. ಶ್ರೀ BONY ದೇವು 
ಲವೆಡಯ ಚಾಮಯ್ಯ 


ಬ = 
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97 
eot ದಾರಿಯಲ್ಲ ಎಡಗಡೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 326” $4 3' 
ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


98 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನೆರನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದಪ್ಪನ ಕಟ್ಟುಕೊಡಿಗೆ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ dea. 


ಪ್ರಮಾಣ 3’x 123” 
(ಮುಂಭಾಗ) 
1 OFS ಸಂವತ್ಸರಂ 
9 ಭಾದ್ರಪದ V l ಹ 
3 ೦ಪಯ್ಯೆನವರು ಕೊ 
4 uy ಹಡು... 
ಗ್ರ ಸಿ ಬಿಟಕಲು 
NS iom 
7 ಯರಡನೆ 3,99 
ಆಟ್ರಾ ತ ಯಥ 
9 ಕೆ ಅರು SHB 


10 ವರು ಗಂಗೆ ತ 
11 ಡಿಯಲ ಕಪಿಲೆ 
12 ಯೆ $200 2» 
13 ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 


14 ರೂ 
15 
16 
99 
OBE ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪಟೇಲ್‌ ಜೈರೇಗೌಡನ ಹೊಲದ ಬದುವಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5'x 2 
ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
100 
ದಾಸರಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳಿ ಗಟ್ಟುಕಾಮದೇನಹಳ್ಳಿಯ ಈಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣ ತಳಪಾದಿಕಲ್ಲನಮೇಲೆ. 
(ದಕ್ಷಣ ದಿಕ್ಕು) 
ಸ 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಮ್ಮಗಚಖೆಸೆಟ್ಟಿ ದೇಗುಲವ ಮಡಿಸಿ ಲಂಗಪ್ರತಿಸ್ಲೆಗೆಯ್ದಿ ಇ ದೇಗುಲವಮ್ಮ ಡಿದ ನೊಬಮ್ಸಾ 
(ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕು) 
2 Wadi ಕಣ್ಣುಗ riu ಧಾರೆಯೆಖೆದು ಕೊಟ್ಟ ಇದನಖುದನ್‌ ಇ ಲಂಗವನಟಿದ ಪತನಕ್ಕು 


5* 


36 
101 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ತಳಪಾದಿಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. 
1 ಸನಿ ಶ್ರೀ ವಮ್ಮಗಚಖಯೆಸೆಟ್ಟಿ ದೇಗೌಲವ ಮಡಿಸಿ Cons ್ರತಿಷ್ಟೆ 
ಗೆಯ್ಸಿ ದೇವಗ್ಗೆ E ಕೊಟ್ಟ na ಮೂಗಣಿ೦ಗ ಪಾಚಿ ಕಣ್ಣಿಗ qd ವದರೆ ಎ*ಕಿದು ಕೊಟ್ಟ 


102 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಪೂರ್ವ ತಳಪಾದಿಕಲ್ಲನಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ. 
ತಿರು ಪೆರಿಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ಸೆಟ್ಟಿ EC CWO FBG ಪರಿಹಾರ 
ಇದನಚಿದವ ಓಿರೆನಸಿಯೌ ವಾಟಿ ಕವಿಲೆಯುವನದ ಪತನ 
ಕು 
Š 


WN 


103—104 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣ ತಳಪಾದಿಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ wooded Us, S ಗುಡಿಯ ಎದುರಿಗೆ 
ಕಂಬದ ಮೇಲೂ ಇರುವ ಶಾಸನಗಳು. 


rog ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
105 


ಬೇತಮಂಗಲ ಹೋಬಳಿ ಬೇತಮಂಗಲದ ವಿಜಯರಂಗಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಡೆ. ಎಡಗಡೆ 
ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
ಸಡಾ CE S ಸ್ರ ல்‌ 
ete eee ese ತೆಂಮ ತಂದೆಗೆ ಪ 
ತಂಪು ತಫ = s ae 
ಬೇಕೆಂದು ಯೀತ 
: ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲೂ ತ 
ದೇವರ ಸ೦ನಿಧಿಯ 
ಪೂರ್ವ 


Qo -3 O> Ot ON 


ನಕ್ಕು 
106 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ದೀಪಸ್ತ೦ಭದ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ತುಂಡು ಕಲ್ಲು. 
ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು 50280 
107 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
(ಮೇಲ್ಭಾಗ ಹೋಗಿದೆ) 
1 ೧೪೪೪ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನು 


9 ಶ್ರಾವಣ ಶು ೧೦ 
ವಿಸ ಜರೊಜರಾ o5 ஆப 


qu 


108—109 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗಂಗಮ್ಮನ ಗುಡಿಯ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


37 


110 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗೋಸನಕೆರೆಯ ಉತ್ತರ ಕೋಡಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಹುಟ್ಟು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
1 , 98 
cM noo EE D 
4 Soll 833, DR 
ப தி... 1 089 990 
6 ಕೊಟ ಹೊಲ 
111 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊಟೀಲ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ SiO ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
112 


ಬೂದಿಕೋಟೆ ಹೋಬಳಿ ಕಸಬಾ ಬೂದಿಕೋಟೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ತಳಪಾದಿಕಲ್ಲಿ ನಮೇಲೆ. 


1 ಸಕಾಬ್ಬ ೪೪೮೨ . ೦ನಡವ ಸರ್ವಜಿತು ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಕ ಪು ௦262 ಶ್ರೀ ಮ೦ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ | 

. ಯೀ ದೇವಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ನಡ , ಹೊಲ ಗದ್ದೆಗೆ ಕಣೆ ou EE UD ಕಾಣಿಯನು 

ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ ಸಾಧನ ಯಿದಕ್ಕೆ ಅರೊಬರು ತಪ್ಪಿ ಬಿಂದ ರ್‌ ಯಾ , YO ಬ್ರಾಹ್ಮರ ಕೊಂದ ಪಾಪ 
ಕಂದಳು ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಪದಲಿ ಹೋಹರು ಯಿದ ನಡಸಿದವರು . . ಯನಪಲಪದಾಯಕ ಶಿಂದಂದಿಗೆ ಅ 


Q9 ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನರಾಯನಿಗೆ ಧರ್ಮ 


113 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಾರಮಾನಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ ತಿಮ್ಮರಾಯಸ್ಕಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಸು 
ஓ d V [e 
rio d ಮೇಲೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6X6’ 

ಚಿತ್ರಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಸು ೩ ಗುರು 
ವಾರದಲು 55, ಶ್ರೀಮತು ಶ್ರೀವೀರ ಜೊ 
೦ಮಣ ಪೊಡೆಯರ ಕಾಲದಲು , ತೇಕಲ 
ನಾಡಕಾ அக்‌ 
ள்‌ ei ಅ அன்‌ வனா s 
ಡು ಪ್ರರುಗಳು೦ ವಿದೇಸ್ವರ ದೇವ $4230 
ನು ಚಿನಂದಾಂವಿಗೆ ಕೊಟೆ ಸವತದ 

ವಂದಿಸಿ a . ಆಂ ಲ . . 

WU ட தப be Dal OU 


gu 
naa @ -1 O> Ot ಲು r2 — 


ಗನ 


5 


MALUR TALUK 


ಮಾಲೂರು Bo YA Fd 


REVISED INSCRIPTIONS 


ತಿದ್ದು ಪಾಡಾದ ಶಾಸನಗಳು 


3 


dede» ಹೋಬಳಿ ತೇಕಲ್ಲು ಗ್ರಾಮದ ವರದರಾಜಸ್ಥಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗೋಪುರದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ 


eO GO —1 O: Ot > WN 


ಉತ್ತ ರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀವಿಜಯಾದ್ಭುದಯ ಶಕ ವರುಷ ೧೩೫೨ನೆ 

ಯ ಸಾಧಾರಣ ROS, ರದ ಮಾಘ ಶು ೧೦ ಗು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ 

ಹೇಡಿನೀಮೀಸಿರಗಂಡ 'ಕಠಾರಿಸಾಳುವ ತಿ ಶ್ರಿಭುವನೀ(ರಾಯ "ಗೆಂಡರಗೂಳಿ ಸ೦ಬರಾಯಸ್ತಾ 

ಪನಾಚಾರ್ಯು ದಕ್ಷಿಣಸುರತ್ರಾಣ ವಿಭಾಡರಾಯ ಪಕ್ಷಿನಾಳುವ ಸಾಳುವ ಶಿಪ್ಪರಾಜವೊ 

ಡರ ಕುಮಾರ ಗೋಪರಾಜ ವೊಡರ ಪ್ರಧಾನ ಮಲ್ಲಮರಾಜನ ಮಗ ಸಿಂಗರಾಜನು ಪೊಲ 

ನಾಡ ಮಾದನಹಳಿಯ ಪಡುವಣ ಮೂರಗಉಡನ ಕಟ್ಟೇ ಮೇಲಣ ಗಂಡಭೇರುಂಡನೆಂ 

ಬ ಮಾವಿನ ಮರನನೂ ಪೊನ್ನಾಡ ಮಾದನಹಳಿಗೆ ಆಡಬರುವ ಕಯ್ದೊಲು ಕಟ್ಟಿಕೆ ಕಲ್ಲವರ 

ದರಾಜದೇವರ ಮುಖ S, ಪದ ಗೋಪುರದ ಕದವಿಗೆ so ಆ ತೇಕಲ್ಲ ಬಡಗಿ ಜೇಪೋಜನ ಮ 

ಗ ಚೋಜದೇವೋಜಗಳ ಕಯ್ಯ ಲೂ ಮರಗೆಲ್ಲವನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಕಂಮೊ ಅಂಜಲಲಿಂಗೋಜಗಳ 
ಕಯ್ಗಲು 

BGAN ಕಬುನದ ಕೆಲ್ಪಗಳನು ಮಾಡ್ಸಿ ಅ ವೋಜಗಳಿಗೆ ಕುದುರೆ ಸತ್ತಿಗೆಗಳನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಣಿ ಭೂಮಿ 

ಯಾಗಿ ಜೋಜದೇವೊಳಿಜಗಳಿಗೆ ಗೋಪರಾಜನ ಫೊನಾಡ ಮಾದನ ಹಳಿಯಲೂ ಕೊಟ್ಟ ದು ಗದ್ದೆ voll ಹೊ 

ಲ poll ಈ ದೇವಸ್ತಾನದಲೂ ವರುಷ o so ಗ್‌ ೩ ಅವರಿಗೆ ಸ೦ದುಬಹುದು ಆ ಕಬುನ ಕೆಲಸಿ ಅ 

೦ಜಲವಿರುವೋಜಗಳಿಗೆ ಸ್ತಾನದಲು ಸಿವದಿಹಳಿಲೂ ಗದೆ ಖ all ಎ ಕಾಣಿಯಾಗಿ ಸಂದು ಬಹ . 

ಲಲಿಂಗೋಜಗೆ ಗೋಪರಾಜನು ದಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟ್ಟ ಸೆಟ್ಟಿಯಹಳಿಯಲೂ ಗದ್ದೆ sol. 

, ಥಯೆಂ ಗದೆ ಹೊಲನು aol ಇಷ್ಟು ಸಂದು ಬಹುದು ಇಪ್ಪ 
Qo ro ELE 03532௦. . , ಕೊಡುವ ವರದರಾಜ ದೆ 

ವರ ತೇಕಲ ಪಟ್ಟಣಕೆ ಬಿಜಯುಂ ಮಾಡ್ಸಿ ಕೊಂಡು ಹಿರಿಯಚ್ಕೊ ಪೆರುಮಾಳದಾಸರ ಅಳಿಯ 

ಹೆರಿದೇವರ ಮಗೆ ಚ್ಕೊ ಪೆರುಮಾಳೆದಾಸರ ಅಳಿಯ ನಾಯ ಸಾರು ದಾಸರು ಯೀ ದೇವರಿಗೆ ಪೂಜೆ ಪು 

ಸ್ಮಾರ ಮಾಡುವ ತಿಗುಳ ಬ್ರಾಹ್ಮರು ವರದರಾಜ ಭಟ್ಟರು ದೇವರಾಜ ಭಟ್ಟರು ಶಾಮ೦ಣನ೦ ವ 

ರದರಾಜ ಭಟ್ಟರು ಪರಿಚಾರಕ ರಾಮರು ದೇವರಿಗೆ ಹೊನವ ಮಾಡುವ ega ವರದರು ದೇವರ 

ನಾಮ ಸರಣಿಯ ಮಾಡುವ ಶಿ > E BQH WO) ಆಯಿಪಿಳೆ ಬ೦ನ್ನೂರ ಘಟ್ಟದ ಬಳಿ 50952௦ 

ಗಡಪಿಳೆ ಬ೦ಜಣದಾಸ 59 ದೇವರಿಗೆ ಹೊವಿನ ದಂಡೆಯ ಕಟ್ಟು = ದಾಸ: ಗಳು ತಿರುವೆ೦ 

ಗಳ ದಾಸನು ಹಿರಿಯದಾಸನು , , , , ದನು ದೇವಂಣನ ವಿನವರದಂಣನು 

விவி லு ர்‌ ಕಟ ಟಟ ಟಿ அட அனா த அடர ரவுப்‌ ಬಟ್ಟ ವಲ್ಲಭಯ್ಯನ ಮಕ್ಕಳು 
ಭಟ್ಟರಯೆ 

ವನಿ அல்‌. woe ಇ ட்ட பட்டு. ட... . ,ದ೦ಗನಾಥನ ಮಕಳು ವರದ೦ಣ ವಲ್ಲಭನು 
ಅಪರಾ 

ಜನ ಮಗ E M ra . ட டட . . . ,. ಪನ ಮಗ ರಾಯಂಣ ಯೀಸ್ತಾನದ eon 
ರಂಗ ಭೋ: 

ಗಕೆನಟ್ಟುವ, , ಎಯೆನಾ, , , , , , ಕೆ ಕಾಳೆ ವರದನ ಮಗ ಜೊಕನು ಆ som ಅ 
ನಟನು ಕಾ 

ಳಗೆ ದಾಸನು ಸಂಖಗೆ ಶ್ರೀರಂಗಮು ಉಪಾಂಗಕ್ಕೆ ವರದನು ಹಾಡುತಿವರದಿಕಾ 

BOBS ಮಗಳು ಅಲ್ಲೆನಾಚಿ ಆರಂಗಿದೇವಿ ನಟುವ ನಾಯಿನಾರು ಮಗಳು ಚಿಕನಾಚಿ 

ನಾಪರಾಜವೊಡೆಯರು ದೇವರಿಗೆ ಸೆಟಿಯ ಹಳಿಯನೂ Goddawm ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಕ್ರ 

ಯ ಮೂಲ್ಯ HO, , | ವಾಗಿ ಅಂಕುವ ಮಗಳು Lona ಮಗಳು Horrocks ಆಳುವಿಗಳ 


(88) 
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A Swe. . .ಲು ಕಾಲಭೂಮಿಯನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸಂದು ಬಹುದು NW DO ಹೊ 
ODO 020130 ಕೊಟ್ಟು ಆ ದೇವರಿಗೆ ನಿಲಸಿದ ಪಾತಗಂಗಾಯ WD ಪೂರ್ವದ ಪಾತ್ರ WAO 
ನಿಯ ಮಗಳು ವರದಿ ಹಿರಿಯವರದಿ ನಿಟ್ಟೆ ಯವರದಿ ಪಿಂಗಿಯ ಮಗಳು ಬಡನಾಚಿ ಚಿ 

ಕ ಅಳುವಿಯ ಮಗಳು ಕಸೂರಿ ವರದಿ | ಚಿಕವರದಿ ಕಾಳೆವರದನ ವ.ಗಳು ಸಂಪೆ೦ಗಿವ 
ರದಿ ಹಿರಿಯ ಆಲವಿಯ ಮಗಳು ನಾಚಿ।ಶ್ರ6ರಂಗಿಯೆ ಮಗಳು ನಾಚಿ। ನಟುವರದಿ 

ಮಗಳು BOWE OB! ತಿಪಿ। ತರೌಡೆ | ಆ ನಂಜಿದೇವಿಯ ಮಗಳು ತಿಪ್ಪಿ | ಮೂರಾ 

31803 ಆ೦ಗರಂಗಮ೦ಟಪಊ ಸಾರುಪುವ ಊಳಿಗದ eo: ಯೀ eon 

ರಂಗದ ಊಳಿಗದವರಿಗೆ ಕೊಣ್ಣ ಭೂಮಿಯಾಗಿ ಸಲುವ 00074 | 3659 
ನಾಡ|।ಅಳ೦ಬಾಳು!ಕೆ೦ಮೊಳ! . 85291250௦௫ ಪುತ್ತೂರು!ಹುಣಿಸೆ 

ಕೊಪ್ಪ | ಆಂಣ೦ದನಹಳಿ।ಆಂತ್ರೂ ಗ್ರಾಮ , ಯ Sedo 

ದೇವರ ಗದೆ ಊಳಿಗ ಕೊಂಡು ಬಹುದು ES SS பாது 

ಸ್ತೂ ರಿಸುಗಂಧ ಪರಿಮಳ ಶೆ ಗಳಿಗೆ ಉ ವಸ ್ರೈಕಪರಗಳಿಗೆ > 

ಚತುಸಮುದ್ರಾ Quand. ಹಿರಿಯ ಹರಿಯಪ ಪೊಡೆಯ _ 

ಕರಾಯರು ಹರಿಯಪ ಪೊಡೆಯರು ದೇವರಾಯರು | 

ರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು , 


ಹ, , ಗ್ರಾಮ. | 

ರಾಜ್ಯ . 

ಯಿವರ 

Seats ನಾಡ ಟ್‌ MM Tupas ; 
. ಹೆಯಾಸ್ಕಾನಕೆ ಉರುಗಳಿಗೆ , 


@ 695.0% 185-19: 21; 23-75 


ತೇಕಲ್ಲು ಹೋಬಳಿ ಕಸಬಾ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅಮ್ಮನಗುಡಿ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
32 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹಾಳುಬಿದ್ದಿಠುವ ಕಾಳಿಕಾದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಪಶ್ಚಿಮ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ಶುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾದ್ದು ದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಷ ೧೪೬೮ನೆಯ ಶುಭಕ್ರುತು ಸಂವತ್ಸರದ 
ಆಪಾಡ ಶು೧೨ಲು ಶ್ರೀ 

DS, ಹಾಜಾರಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ಯ ರ ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಾಧೀಶ್ವ್ಯರ ಶ್ರೀ ವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀ 
ವೀರ ಅಚುತರಾಯ ಮಹಾರಾಯರೂ” ಪ್ರುಧ್ಧೀರಾಜ್ಯ ಸ್ವಉತೆಂಯಿರಲು 

ಪರೆಯದರಾಮನಾಯಕರ ವ:ಗ ಯೆಣಪನಾಯಕರು ತೇತಲ ಸೋಮಯ ದೇವರ ರಾಮಯಲಿಂಗ ದೇವರ ಸ್ತಾನೀ 
ಕ ನಯಿನಾರ್ಕೆಯಗೆ ಕೊಟ ದರ್ಮ ಶಾಸನ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಹದಿನೆಂಟು ನಾ 

ಡೊಳಗಣ ತೇಕಲ ಸೀಮೆಗೆ ಸಲುವ ಹುಳದೇವನ E ಗ್ರಾಮಧಿಪತಿ ಪರೆಯದ ರಾಮೆಯನಾಯಕರ ಮಗ ಯಜಪ 
ನಾಯಕರು ತೇಕಲ ಸೋಮಯ ದೇವರಿಗೂ ರಾಮಯಲಂಗಡೇವರಿಗು 

ಅಮ್ರತಪಡಿ es ಕೆ ಪಡಮಹದರೆಹಂ ಪು೦ಣ್ಯ ಕಾಲದಲು ಅಚುತರಾಜದೇವ ಮಹಾಅರಸುಗಳ ಧೆಂರ್ಮವಾಗಿ 
ಸಹಿರಣ್ಯೋದಕ | ಕ ಕವಾಗಿ ಆ ಹುಳದೇವನಹಳಿ 

OVS ಸಲುವ ಗ್ರುಹಾರಾಮ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಪೀಕೂಪ ತಟಾಕ . . ಅಕ್ಷೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಜಲಪಾಪಾಣ ಸಿದ್ಧ 
ಸಾಧ್ನ ட்டா ಅಪ್ಪ ಭೋಗ ತೇಜ ಸ್ವಾ೦ಮ್ಯವನೂ ಸೋಮೆಯದೇವರಗೆ ರಾಮಯ 

ಲಿಂಗದೇವರಿಗೆ eu», ತಪ ಡಿ ವೈಪೇದ್ಯ ಪೂ, ೦ಗಳೂ ಪರೆದರಾಮೆಯನಾಯಕರ ವ.ಕಳು ಯಜಪನಾಯಕರು 

"ವವರು ಕೊಟೆವಾಗಿ ಅ J 

ಚಂದ್ರಾ #rsə MOA, . | ಕೊಟ ಶಿಲಾಶಾಸನ ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೆ ೇೀದಾನಾಲ್ರೇಯೋನು ಪಾಲ 

do ದಾನಾತ ಕ ೈರ್ಗಮವಾಸ್ಟೊ (ತಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ ಪದಂ 


40 
3௦ 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಉಕ್ಕೇರಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಪಾಳು ವರದರಾಜ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಹುಣಿಸೇಮರದ 


ADU WED 


2 


ಕೆಳಗಿನ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾದ್ದುದಯ ಸಾಲಿವಾಹನ ಸಕ ವರುಪ 

೧೪೫೭ ಪಾರ್ತಿವ s E ಕಾರ್ತಿಕ ಶು ೫ ಯಲು ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಠಲರಾಹುತರು ತಮಗೆ ಕ್ರುಷ್ಪರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ನಮ 
ನಾಯಕತನಕ್ಕೆ ಪಾಲಿಸಿದ 330 ಸೀಮೆವೊಳಗಣ ಉಳೆಯರ ಹಳಿ 
ಕೋಳಾಲದ Sonn ಸರ್ವಮಾನ್ಯದ ಭಟ ವ್ರಿತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ 
ಯಿದಕೆ ತಪಿದವನ ಹೆ೦ಡತಿಯ ಕೆದಾತ. 

ಯಿದು 


41 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಳೇಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ರಾಜಾಭಾವಿ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


ಶೈಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಧ್ಯುದಯ ಸಾಲಿವಾಹೆನ ಸಕ ವರುಷ ೧೫೦೦ ನೆಯ 
ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶು ೧೫ ಲು ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾ 
ಮ೦ಡಲೇಶ್ಚರ ಸಲಕರಾಜ ಚಿಕತಿರುಮಲರಾಜಯ್ಯನವರ ಕೊ 

ಮೂರ ರಂಗರಾಜಯ್ಯನವರ ಕೋನೇರಿ ಗುತ್ತಿನಾರಸಿಹೃ 


42 
ಇದರ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಅದೇ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


1 ಯಿರುಗಂಣ್ನ ಒಡೆಯ`ರ ಭಾವಿ 
9 ಕೀಲಕ ಸಂವತ್ಸರದ 
3 ಅಶ್ಯಣಜಸು ೫ ಸೊಮರ 


மவ (0-H Ç; KIH 
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ಹುಳದೇನಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳಿ ಹುಳದೇನಹಳ್ಳಿಯ ಕೊಡಗೀ ಕೆರೆಯ ಏರಿಯ ಮೇಲೆ. 
ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಕರ 


80 


ಮಾಲೂರು ಹೋಬಳಿ ಮಾಲೂರು ಕೆರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕೋಡಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ: yug xg md. 
ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ 
sais), on ಶಿರಶ್ಚು ೦ಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ Woon ತೆ 3) 394 
= ನಗೆರಾರಂಭ ಮೊಲಸ್ತ ಂಣಾಯ ಶಂಭವೇ! ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯು ದೆಯ 
ಶೊಲವಾಹನ ಸಕ ವರ್ಷರಿಬುಲು ೧೬೪೫ ಟಿ ಚಿತ್ರ ಭಾನು ಸ೦ವತ್ಸ ರೆ 
ಪುತ್ತರಾಯಣ ವಸ೦ತುರುತೌ 349, ಮಾಸ ಕೃಪ ಪ ಪಕ್ಷ ೨ ಬುಧವಾರಮೆ 
ಯಣ ಮಹಾಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು toO, ಜಿ ಗೊತ್ರ ಮಕುಲಾ 


B ion, ರಾದ . , ಪೌತ್ರರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾ. ವರ ಪುತ್ರರಾದ 
ಮೆರನಾಮ ಜಮಾದಾರರವರ ಬರೆಸಿಕೊಟ ದರಕಾಸ್ತಿನ z ce. ದಂದರೆ 
ಕೊಟೆ |. : ನೆಲುಮುರಪ : ಮ 
ಶಿ ಶಂಖರ ನಾರಾಯಣ ಸಾ ಸ್ಯಾಮಿ ನ 
Ose, Oo , ತೆಕೊಟ್ಟ ಯಿ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿ ಐ 
ಹರಾ 


41 


A n ಗ್ಗ Br 

ಯ S CUN eS தம்‌ 

16 . . . , ಕೌಲದಲೂಮಾ . ನಮಗ , . , 
jí NA dal QU ಶಾಸನಾ 
ட o ME 

19 , . 93825, ವಸುಂದರಾ 


83 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ಕಡತೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ದೊಡ್ಡ ಕಡತೂರು ದೇವರಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
87 
ನರಸಾಪುರದ ಹೋಬಳಿ ಕೂರನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಭೀಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಹಿಂದೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ GKI 
] Sa, ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಸಕ ವ 
9 ರುಪಂಗಳು ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
3 ದ 3934256 390,9, ನಾಲ್ಕನೆ 
4 ಯಲು ನಡವ ವರ್ತಮಾನ ವ್ಯ 
5 ವಹಾರಿಕ ವ್ಯಯ Sows, 
6 ರದ ಕಾರ್ತಿಕ MO ಆರ 
T ಟ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾ 
8 ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ 
Q ಮೇಸ್ವರ ವೀರಪ್ರತಾಪ 
10 Wi, ರಾಯರ ಕುಮಾರ ಪ್ರತಾ 
11 ಪ ಹರಿಹರ ರಾಯರ SUL 
12 ಪದಿಂ ಪ್ರದಾನ Hoos ಒ 
13 BWO ಹುಲ್ಲಿಯೂರ ನಾಡ 
]4 ಹೆಟ್ಟಿಯೂರ 2602௦7 
1ರ ಕೊಟ್ಟ ಪಾಸನದ ಕ್ರಮವೆ 
16 23௦00 ಸಿ೦ಮ್ಮ ಹುಲ್ಲೂರ 
17 ನಾಡಲೂ QOD, ಬಾಗೆಯ 
18 ಲು ತೊಅವ ಸಮುದ್ರದ 
19 ಗ್ರಾಮವನೂ Sos ದಂಡಿ 
20 ಗೆ ಕೊಡಗಿಯಾಗಿ ಸರ್ವ್ವ 
(ಹಿಂಭಾಗ) 
21 ಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ SOUS FD 
22 ಯಿಯಾಗಿ ಸಲುವಂತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆಉ 
23 € ವ:ರಿಯಾದಿಯಲು ಸ:ಕದಿ೨ ಜೋ 
24 ಗಿಸೂದು ಯಿದಕೆ ಅರೊಬ್ಬರು ಅಳು 
25 ದರೆ ಹಲಿ ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯ 
26 ಲು ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಪದ 
27 ಲಿ ಹೋಹರು ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
90 


~ ` 

ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ಚನ್ನಕಲ್ಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
] ಶಾರ್ವರಿ ಸಂವತ್ಸ 
2 ರದ ಶ್ರಾವಣ £300 


ad 


= டட 


HOOD mg TOH மே 
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ಶ್ರೀಮತು ರಾಜ ಶ್ರೀ ತಿ೦ಮ 
ರಾಜ ಹಯಿ ರಾಹುಲವ 
ಯ ಕಾವಲ ವೀರನ ಮಗ 
n ಕೊಟ್ಟ ಕ್ರಮವೆಂತೆ 


= 90 | ತನ ಜೆಲುಗನ ಮಗ ತಿರುಮ 
US. coo 
Sey ಸಂ 2 ಈ ಸರಿಯ 
ಸಲುಳವರು 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವರದರಾಜಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಗರುಡಗಂಭದ ಜಗಲಿಗೆ ಹಾಸಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ . 


çO Qo -1 O» Ct HE ÇO ಬಿ = 


ಪ್ರಮಾಣ 4541-4” 


ಅನಂದ ಸಂವತ್ಸರದ 535 
3, D & €) ಚೆಂನ ಕಲಿ 
ಯ ಪೆಂಕಟ n, 
ಮಟಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಸ್ಟ್ರಾ 

ಸ್ಮ ond. ತಪ್ಪಿ 

3 ದೇವಲೋಕ ಮ 

ರ್ತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊ 
ಅಸು ಯೀ Bo 

ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು 

E ಪರಿಯಂತ್ರವು 
ನಡಸಲೂಳ್ಳವರು 


ಕೋಲಾರ ನಂ, 94 (ಈಗ ಮಾಲೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದೆ) 
ನರಸಾಪುರದ ಹೋಬಳಿ ಬೆಳ್ಳೂರು ಗ್ರಾಮದ ಕಣ್ಕೀಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣದ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ಶಕ ವರುಷ ೧೩೨೮ ಮೇಲೆ ವ್ಯಯ ಸಂವತ್ಸರ ಮಾಗಶಿರ ಸು ೧೫ ಗುರ:ವಾರಯಾಂದ ಸೋಮಗ್ರಹಣ 
ಪುಂಣ್ಣಕಾಲ 

BO ಶ್ರೀಮ:ನ್ಮಹಾ ಪ್ರಧಾನ ಬೊಂಮಂಣ ದಂಣಾಯಕರ ಕುಮಾರ ದೇವರಾಯರ ಧರ್ಮನಿರೂಪದಿಂ ಶ್ರೀ 
ಎಷ್ಟು ವರ್ಧನ ಚತುರ್ಮೇದಿ ಮಂಗಲ ವಾ 

ದ ಬೆಳ್ಳೂರ BACB ದೇವರಿ 

ಗೆ ಅಂಗರಂಗ ಭೋಗ ಅಮ್ರುತ 

BAN ಕಂನರ ದೇವರಾಯರು 

ಕೊಟ್ಟ WARU ಸ್ಥಳದ ಬಯಿಚನ 

ಕುಂಡಿ ಎ೦ಬ ಹಳ್ಳ ಆ ದೇವರಾ 

ಯರು ಬಿಟ್ಟ ತುಜಿಲ ಹೆಳ್ಳಿಯನು 0206 

ಖರಡೂರಿಗೆ ಸಲುವ ಚತುಸೀಮೆಯ 

ನು ಗದ್ದೆ ಬಿದ್ದ ಲು ತೋಟ ತುಡಿಕೆ ಸಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇ 
ಪ ಜಲಪಾಪಾಣ e$t? ಅಗಾಮಿ ಮುಂ 

ತಾಗಿ ಅಪ್ಪಭೋಗ ತೇಜ ಸಾ೦ಮ್ಲವನು ಧಾರಾ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ 

ಬಿಟ್ಟರು ಆ ನಿರೂಪದಿಂದುಳಿ ನಿಡವ ರಾಣಿಯರ 

ಮಗ ಮಲದೇವಿ ರಾಣಿಯರು ಆ ಸೀಮೆಯ ದೇವರ ಸ್ಕಾ 

ವಿಕದಲು So ನಿಕರ ಮನೆ ಮೊದಲಾದ ಮದವಳಿಕೆ ಸಲು 
. ರಾಯಕಾಣಿಕೆ ಸುಂಕ ತೆಅವಾಳಿಕೆ ಸಹ ಸರ್ವಮಾ೦, 

ವಾಗಿ ಬಿಟೆಣ ಆ ದೇವರ ನಂಬಿಗಳು ತೆಉುವ ವಿಭೂತಿ ಕಾ 


CONGUE மே = 
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௦ ದೇವರಾ ಸು ಪೊಡೆಯರ 

ದಂಮ ಶಾಸನ ನಿರೂ 

WOO ಬೆಳಮಾರನ ಹ 

ಳಿಯ ಡಾವುಲ ಸೂರೆ ನಾ 

ಯ್ಕನು SOS ದೆಳಮಾರನ 

ಹಳಿಯಲು ಬಿದಿರ ಕು೦ 

ಟೆಯನೂ ಅದಕೆ ಸಲುವ ಹೊಲ 

ನನೂ ಶ್ರೀಗಿರಿನಾಥಗೆ ಸಲುವ WA 

ರಗೊ೦ಡನ ಹಳಿಯಲು ಮಾರ 

ಗುಳಿ ಕುಂಟೆಯನು ಅದರ ಸಲುವ 

ಹೊಲನನೂ ಯೆರಡೂರ ಸೀಮೆಯ 

ನೂ ಕೂಡಿ ದೇವರಾಯ ಪುರವನೂ ಬಿ 

Buv ಸೋಮಯ ದೇವರ ಅಂಗರಂಗ ಭೋ 

ಗ ಅಮ್ರುತ ಪಡಿಗೆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಕಾಇಯಾ 
ಡಿ ದ 


ಕೋಲಾರ ನಂ. 97 (ಈಗ ಮಾಲೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದೆ) 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರದಾಗಿ ಲಿನ ಬಳಿ. 


D PAE ವಲ್ಲಭ ಮ 
ರವು ಭಟಾರರುತ್ತರೋತ್ತರ 
ಸಲುತ್ತಿರೆ ಶಕ ವರ್ಷ ಎ 
ಅಶ್ಯಯುಜ ಬಹು 
ದಣ್ಣನಾಯಕ ಶ್ರೀಮ 
ದೊಳ್ಳ ತಿಪಾಳಿಸು 
ರ ೦೮ 
ಅ 
s E n3 
ட à P - edant 
ನಾಯಕನವರು SRA, 
, | ಕೊಲೂರ dh. 
ನೆಯು ಪೆಮ್ಮಾಡಿಯಾ 
ndio ^ 
ಭಟ ಗುತ್ತ ಸಾ 


Oo -31 C» Qv WIND 


ಕೋಲಾರ ನಂ, 105 (ಈಗ ಮಾಲೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದೆ) 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗರುಡನಪಾಳ್ಯದ ಕೆರೆಗೆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ದು. 


TA, ಶ್ರೀ ಶಕಾಬ್ಬ ೧೩೧೨ ಮೆಲೆ ಕಲಿಯುಗ Sod ೪೪೯೧ 

ಮ್ಯಾಲೆ ಸಲುವ ಪ್ರಷೋದೂತ தல்‌ வ்‌ ಅ 

368 ಬ ೩೦ GOI ಪರಾಗ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೆ 

ಣ ಕಾಲದಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟ ಧಂರ್ಮ್ಮ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಿ x 

ಹಾ ಮಂಡಲೇಸ್ಟೆ ರ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇ 

IX ಅರಿರಾಯ 28050 ಬಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವ ರಾಯರ rio 
ಶ್ರೀವೀರ ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಕೊಮಾರ 'ಚತುಸಮು 


ದ್ರಾಧಿಪತಿ 02002 ಎಯನು ಪ್ರಿತವೀ ರಾಜ್ಯ 
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( ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತು ಖ೦ಶಿಕಾಅರಾಯರ ಗ 
10 08 ನಾಗ೦ಣ ಪೊಡೆಯರಿಗೆ ಸಲುವ 5165 ಚೋ 
11 ೪ ಮಂಡಲ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ವಾರಾವತಿ ವಟವ್ರಿಕ್ಷಾ ಶ್ರ 
12 ಯೆಸೆ TERE ಕೋಳಾಲನಾಡ ಮ > ಗುಂಡಿ 
13 ಯಾದ os ೇನಾತಪುರವನು ಶಿ (ಮತು LE 
14 ಉುಲಕುಮಡೆನಾಯಕ್ಕ ರು ಬಿಟ್ಟ. ಧರ್ಮ 
15 ಕೋಳಾಲ ನಾಡ ಪ್ರ ಭುಗಳು ಮುಕ್ಕ ஐ JAO 
16 8 Neve MOAT, ಪಟ ಶ್ವಾ ಮಿ 
17 ಯು ಮತ್ತು ಇದ್ದ os gar ಪುರುಪ 
18 ರು ಯುಜೆಯವಾಗಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾತ ಪುರ 
19 ಕೆ ಸಲುವ BS ಸಮೆಯೊಳಗೆಣ ಗದ್ದೆ 
20 ಜಿದ್ದಲು ಯೇತಯೇಖೆ ಯಲು ಗುಯ್ಯಲು 
21 ಊಧ್ಯ ೯ಮುಖವಾಗಿದ್ದ OU ಅಧೋಮು 
22, ಬವಾಗಿದ್ದ೦ತ ಬಾವಿ ^ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾ 
93 ಪಾಣ ಅಕ್ಷೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಅಪ್ಪ "ಭೋಗ 
Q4 ತೇಜ ಸ್ವಾಮ್ಯಉ ೧೫ ಬ್ರಾ F ಇರಿಗೆ ೧೫ 
25 4,5 09» ಧಾರಾಪೂವ್ಪ ತವಾಗಿ SAB LV 


NEW INSCRIPTIONS 
ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು 
102 
ಮಾಲೂರು ಹೋಬಳಿ ಮಾಲೂರಿನ ಕೆರೆಯ ತೂಬಿನ ಮೇಲೆ. 

ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 

103 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಡಿವಾಳ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ. 

ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 

104 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ವಿಲಿಸಿರುವುದು. 


೧ 


(ಮೇಲ್ಭಾಗ ಹೋಗಿದೆ) 


1 ; 

ಸ 

RN ME 

4 ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ | 

Dice we ಚ ಚ್‌ ್‌ e 

G 1; . .1. 9909898. ಸರುಷ 

Cu MEC Du rw. ET SOE 
ri வி தட வரத த ತತಡ ವೈವೇದ್ಯ 

Lo இணவ அதக ಪನಮಲು : . 

de ಜ್‌ ಅಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯ 'ಮಾಗಬೇಕೆಂದು 

ls 1 ee 3 wen .  ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ಯೈರ ದೇ 
jp nee SORES e ಮಡಿವಳವೆ೦ಬ ಗ್ರಾಮವನೂ 
ioe ಫ್‌ அ oe ய ಜು ಬ usos e 
14 , ಯೊಳಗಣ , | ಕಾಡಾರಂಬ ನೀರಾರಂಬಿ ರ 


EN ಅಕ್ಷೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾ 
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16 . . , , ಯಪ್ಪಭೋಗತೇಜ E 

WA SEE e vs . ನುವದಕೆ 

ன்றி c ey ಬ್ರ ವಚ 

19 ದ್ರ ac ಧಾರೆಯನೆಬದು ಕೊಟ್ಟಧರ್ಮ 

20 ಸಾಸನ ಯದಕೆ ಆರು ತಪ್ಪಿದರು , ಗಂಗೆಯ 32 

2] ಯಲಿ ಗೋಬ್ರಾ೦ಹಣರನು, , , ಆಯ 

99 . . . , , ನುಕೊ೦ದ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು , ದತ್ತ 
D . Lay ROO 


24 ಪರದತಾ ಪಹಾರೇಣ 5:85 ௦ S= Oo 
95 க: || ಶ್ರೀ 
105 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಧ್ಯೆ ಗೊ:ಕಲ್ಲನ ಕೆಳಗಡೆ ಇರುವುದು, 


Wis FED cw ರ dome செ 
30205, BO OO ಶ್ರೀಮತು ಗಉಳಿಯ |, 

Qo. , ನಹುತರು, ನಂಮ ಮಾತುಗಳ, , ಡಕೆಳದ . 
ರಿನಾಥದೇವರ , , ಭು, ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ 

, ದ ಕ್ರಮವೆ೦ತೆ೦ದರೆ ಮಡಿವಳದ ಗಉಂಡು” i 

ಯನಕ , ನೆ ಮೂಜಿಂ | ಕವಣಿಯ ಅವಕ್ಕುಳ ಹೊ, 

. . ೦ಡೆನೆಯನೂ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕದಿ೦ ಆಡಂ eine 

=> ಯಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ ಉಯೀ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅರೂತಿಕ ಮಿಪ 
ರೂ-ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯೆಲದ್ದ SHI ಕೊ 

ಪದಲ್ಲಿ ಹೋಹರು 


= 


106 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಗರುಡಗಂಬದ ಕೆಳಗೆ. 
1 ಪ್ರಮಾದೂತ 


107 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡಕಡತ್ತೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗರುಡಗಂಬದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 


1 ಕೀಲಕ ಸಂವತ್ಸರದ ಪಾಲ್ಗುಣ ಬ ೧ 

9 ಲುಶ್ರೀಮತು 'ಮುಧುರಾಯ: ರ ಗಂದದೇ 
ವರಾಯ ನಯ್ಮರು ಕಡತುರ ಮಂಗೋಜನ 

ಮಗ ಬಯಿರೋಜನು ನಿಲಿಸಿದ ಹುಮಶಿನ ಕಂ 

5 ಭ ದೆವಂಣವರು ಕೊಟ್ಟ ದಾನ so ೧೧ ಗದೆ ೧೨ 


108 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೋಡಣ್ನನ ಹೊಲದ ಬದುವಿನಲ್ಲಿ. 


ಆಳುತ್ತಿರೆ ಸಿರು ಗತಿ , no» 
ವರುಬಯ್ಯನ ಮಗ ಕಾಸ 
ಯ್ಯ ಕಡೂದೊರ ವೂರಚಿಯೆ 
ಸತ್ತು ಈಗಕ್ಯರಟ್ಟೆ 

ಮೆರದು ಬಯಗ 

Sa Ee 

ಳತು ஓ 
um => $ e 


— C; Or i> ಉ p2 — 


w DOR 
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ನಡೊ 
ಗಗಳ 


109 
ಅದೇ ಹೊಲದ ಬದುವಿನಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಕಲ್ಲು. 


110 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಡೊಡ್ಡ ಶಿವಾರಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ word Het aha ನಿಂತಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
111 
ಅದೇ ಜರಗು ದಿಣ್ನಿಯಲ್ಲ ಇರುವ ಇನ್ನೊ೦ದು ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4X3" 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕಕಾಳ ಮೂನ್ನೂರ್‌ ಕಾಕಮ್ಮ 


112 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 5! X 5’ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕವರಿಪ ೯೬೦ನೆಯ ಕಿ 


ಲೆಕ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ ತ 
ದೃರಿಪಾಭ್ಯನ್ನರದ ಪಾ 


ರಾಜರಾಜ 


OOOOH ON 


ಮುಮ Gu 
ப 
BACT 
ವಂ ದುಪ್ಪ 
ಗ ವಸಿಷ್ಟ 2 
ವುಣ್ಣ BL 2 F 


w 


ಪೃಶಿಪಾಲನ೦ಗೆಯ್ದು 525 ó WS JDO? 
5 Q £ A n 
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மே = 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕೆರೆ ತೂಬಿನ ಮೇಲೆ. 


Bid ಶ್ರೀ BAND, 8௦80 ನಾಳುತ್ತಿರೆಲ್ಲಯಿವ 
ರ ಮಗ ಜೋಬಂದೇವ ಮ ಚೋಳರ xi ಗಂಗದತ್ತ 
ಮಾಬಳಿ ನಾತ ; 


ಗ 
OOOOH O ES = 


çO Qo —1 O» மேல்‌ 
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114 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೈಲಾಂಡ BY ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ೧ನೆಯ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 5' KA — 6" 

ಶುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ b ವಿಜಯಾದ್ದುದಯ 
ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಷಂಗಳು ೧೪೭೪ನೆಯ e 
ನಂಥ ನಲದ ಮಾಗ ಶು ௨90 ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 
ಶ್ರೀ ವೀರಪ್ರತಾಪ ಶಿ ವೀರಸದಾಶಿವಡೇವ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯ ನಗರದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾ 
BARODA ಪ ಪ j ಶ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ ೦ಮಿರಲು , , ನಂಮಕುಲೋದ್ದ ವನಾದ ಅತೆ 3 6030770065, ಅಪಸ್ತ೦ 
BIS, ಯೆಜುಶ್ಯಾಹಾ A er ಮನ್ಮ ಹಾ ಮಂಡಲೇಶ್ಚರ ನಂದ್ಯಾ ಲದೆ ಹಿರಿಯ ಅಉಧಳ 
ರಾಜ ನಯ್ಯನವರ ಪುತ್ರ ರಾದ. DOUG. WO. NS Se அலா ಅಉಭಧಳೇಶ್ಚರಯ್ಯ 
^^ s. ಳ೮ರನು DERE ನನಗ ಸ ನ இல்‌ . ಶ್ರೀ ದೇವ 
ಯ ಕತನಕೆ ಸಲುವ ಮುಳುವಾಗಿಲ ಸೀಮೆಯೊಳಗಣ . . . | ಳಗಣ ಮ್ಳುಲಾಂಡಿಹಳ ಗ್ರಾ. 

ಅಮೃತಪಡಿ ஆலம்‌... , ಪೂರ್ವಕ 86. , , ಭಳ 


.. ದಾನಧಾರಾಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಅದು 
'ಯಶ್ವರದೇವ ರಾದ ಅತ್ರೇಯಗೋತ್ರ ಅಪಸ 3 o ಸೂತ್ರ. 
ದಮನ್‌ ಮ ಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ' ನಂದ್ಯಾಲದ ಹಿರಿಯ ಅಉಧಳರಾದ ಅಯ್ಯನವರ ಪುತ್ರ... OW 
ಭಳೇಶ ಸರಯ್ಯದೇವ ವ:ಹಾ ಅರಸುಗಳು ಮುಳುವಾಗಿಲ ಸೀಮೆಯೊಳಗಣ ಬಯಿರ ಸಮುದ್ರ ds ಳದ ಮಯಿಲಾಂಡ 
ಳಿ ಗ್ರಾಮವರು , , ಕಾಡಾರಂಬ ನೀರಾರಂಬ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ , — 
ಗಾಪಿಸಿದ ಸಸಾಧ್ಯ೦ಗಳು , ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಟ ಭೊಗ Eu அவது ಕ, ce ಮಾರ್ಕ ೦ಡೇಶ್ವರದ್ದೇ 
| ಗೋತ್ರ ಅಪಸ್ತ ೦ಬ ಸೂತ್ರ 0385552505, ಯ 
ಭಾ டக தத E s e ಆಉಭಳರಾಜಯ್ಯ ನವರ ಪುತ್ರರಾದ Beer) 
ಭಳರಾಜಯ್ಯನವರ SA ess ಅಉಧಳಶ್ವರಯ್ಯ ದೇವ ಮಹಾ ಅರಸುಗಳು ಆ ಚಂದ್ರಾ 
, ದಸೀಮೆ , ಭೂದಾನ ಥರ್ಮ ಶಾಸನ | ದಾನ ಪಾಲನಯೋ 
dde ದಾನಾ ಛೆ €ಯೋನು ಪಾಲಂ ದಾನಾತ, NF DOLCE ಪಾಲನಾದಚ್ಛು ತಂ ಪದಂ॥ 309,0 
s ss o ಪರದತ್ಮಾನುಪಾಲನ೦ 20025. ಪಹಾರೇಣ ಸ್ವದತ್ಮ೦ Su ಲಂ ಜ್‌ 
ಲೋಕೇ ಸಮೇಶಾಮೇ , 
ದರೂ ಗಂಗೆಯ sadbo 
ದ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರೂ , 


115 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 71549” 

ಶುಭಮಸ್ತು = S, ಶ್ರೀ ಜಯಾದ್ದು ದಯೆ ಶಾಲ 
ವಾಹನ ಶಕ ವೆರುಪಂಗಳು ೧೪೫೪ನೆಯ >= 
, ಸಂವತ್ಸರದ ಬಾದ್ರಪ WR OD ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ಯರ SX ವೀರಪ್ರತಾ 
ಪ ಅಚುತದೇವ ಮಹಾರಾಯರ HOW 
ಕುಮಾರರೂ ಸಣಿ . , ಪ, ನಾಯಕರ 
ಮಕ್ಕಳು BOND TOSS SOD) ತಿಂ 

೦ಮಪ್ಪ ನಾಯಕರು 


ಹಾರಾಯ , . 
^ . . . ಅವ . . . 
sns — — ல்‌... ಮ 
205 . 
Sexo. 
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JD er Sacer WE, 
16 


116 
ಅದೇ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಸರ್ವೆ ನಂಬರ್‌ 84ರಲ್ಲರುವ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


] ವಿರಾಟ್ಟರಾಜಾ 
Q ಕೊಟಕು ಅದ್ದೂ 


117 


ನರಸಾಪುರದ ಹೋಬಳಿ ನರಸಾಪುರದಲ್ಲಿ ಬಾಣೀತ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿರುವ 
ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6x3’ 
ಸಕನೃಪಕಾಳಾತೀತ ಸಂವತ್ಸರ ಸತಂಗಳೊ೦ಬ 
ಯ್ನೂ 65௨9; 3 SAS ರೌದ್ರ ಸಂವತ್ಸ 
ರಂಪ ಪ್ರ ವತ್ತಿ ನತ್ತ ರೆ ಪಾಲ್ಕು p "ಸುದ ಪಕ್ಷದ 
ಚತುದ್ದೆ ೯ ಸಮಿ ಮಂಗಳವಾರದನ್ನು ಬರಗೂರರಸ ಬಿ 
m ಣ್ಣ = dàn ದೆಯ್ಯ ಮ್ಮ ಗಾವುಣ್ಣ ಆದಿತ್ಯ ದೆವ 
ಪ್ರಥಿಮಹು ಮಾಡಿಸಿ ಪ = X3 ಗೆಯ್ಸಿ EN 


ORIN 


118 
eot 5) v3o ಕಾಶೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲರುವ ವೀರಗಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 5505' 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸಿಗುಣೂರರ್‌ ಕೆಳೆನಲ್ಲು (ಒಡೆದಿದೆ) 
119 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗರುಡಗ೦ಬದ ಕೆಳಗೆ ೨ನೆಯ ವೀರಗಲ್ಲು. 


(ಮೇಲ್ಭಾಗ ಹೋಗಿದೆ) 
ತೊಟ:ಕ್ಕೊಳುಳ್ಳಿದ್ಲಾ E 
ò [^ 


120 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆನಂ೦ದಸರಸ್ಸಿನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


Q 


ಪ್ರಮಾಣ 6x 9' 


1 ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೆಂನಮ 

இட்ட ವಾರಾ 
3 . ಅಸಾದ್ಯ 

4 ^ 

5 ub un ಸ್ಮ eT 
6 ESSE ವ 
7 ಪ 

8 

9 : 

10 ನವರ 
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1] TOM ವಕ 

12 ಇ EBD 

13 ಕರಜಿ ಪರ 
14° , ವದ TAY 
1D. , ಯಿ ಕಮ 
16 8 = ಸಿಗ 

17 


121 
ನರಸಾಪುರ ಹೋಬಳಿ ಗೇರುಪುರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4’ 26" x3 


TS ப. பா ಜಯಾದ್ದುದಯ 

೨ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಪ 

3 ದ om. 

4 ಶ್ರೀ ಪೆ೦ಕಟಪತಿರಾಯರು ಪ್ರ ಥಿವೀರಾಜ್ಯ ೦ 

D f ಸುಗುಟೂರ . Qc ಗಾಡ 
6 

Y 

8 s eee 
RE ry aa அச 

ப க ye Oe OD பு 

In AU. ಘೂ 

12 ಕೊಟಸ ; ಯೀ ಗ್ರಾ ಮಕೆ ಸಲುವ ಅಕ್ಷೀಣಿ ಆ 


13 meo 365262 ಜಲಪಾಪಾಣ ಸಿದ 3 So on 


122 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತಗಾಬೆಗೆ ಆಗ್ನೇಯ ಭಜಂತ್ರಿ ಇನಾಮತಿ ಹೊಲದ ಅಗ್ನಿಮೂಲೆ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


1 30,8 ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶು೧೦ ಮಾ 
9 ಎಲ E ಮಗ ಎರನು. ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಕುಂಟೆ 
3 ಶಿವನ ದರ್ಮ ತಿರುಮಲೆ ದೇವರೆ ದರ್ಮ 


123 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕುರಿಕ ಗ್ರಾಮದ ಊರ ಮುಂದೆ OFS ಮರದ ಕೆಳಗಿರುವ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ, 
ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 

124 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗಿಲಿಗೆ ಉತ್ತ ರಕ್ಕೆ ido ಮೇಲೆ ಇರುವ wed ಮೇಲೆ. 
ಮಾರಪಜಿ 
ಯರ ಮಗ 
ಪೊಣಜಿಯ 


— Bed 
Oo 


n uis ல 
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125 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಪಟೇಲ್‌ ಮುನಿಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಾವಿಗೆ ಉತ್ತರ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


1 ಶುಭಮಸ್ತು ಶಕ ವರುಷ 

2 ೧೩೫೦ನಿಯ BS COWS, 

3 OG Sem s OR ಸೋಮ 

Ae = ON ಚೌಧ - — க்கச்‌ 9 

5 ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆ ಚೆಂನಣ ಚಿಕ 

6 ಚಿಕಯನಜೀಯ . edm. m 

1 e =s ಮಗ ಚಿಕಪನ 

8 . 0.89930 ಕ್ರಮವೆ೦ತೆ೦ದರ 
Gos, DE SB 
ಚ ಪ E | ನಕೆಖೆಯನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಲುವ 
lile 7. ಪಡದು ಎ. ಜದ 
12 WIDA ಕೊಟ್ಟ ಕ್ರಯ, . , OO 


13 7 ೧೦ ಅಕ್ಷರದಲು HOES , 

14 ಹೊಂನನು ೭೦ , ಯಿಯಲು ಯಿಸಿಕೂಂಡು 

15 ಕ್ರಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆಉ ನೀನು ಯೀಕೆಖೆಯನು ದಂ 

16 [e ಚ೦ದ್ರಾ SFO. ಯಿಯಾಗಿ ನೀನು ಅನುಭವಿ 
i7 ಕೊಂಬುದು ಯೆಂದು Baw goat _ . ಯಿ೦ತಪ್ಪುದ 

18 ಕಳು Bow ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗ ರ೦ಗಸೆಟ್ಟ 

19 Bess ಮಗ ಜೊಪ್ಪ BeN | ಜೀಯನ ಮಗ ನಲ್ಲಿ. 
20 99 ಗಿರಪ್ಪನೆ ಮಗ ಚೊಕ್ಕಯ ,  ದೇವಯನ IA 
2] sod ದಾತಗಳ “ಬರಹ ದೇಸದ ಪೊಪ್ಪ ಶ್ರೀ ಬಯಿರಾ | ಚ 
22 ಸಾಕ್ಷಿಗಳ Bes, ಶ್ರೀ ಬಇರವನು ಮಹಾದೇವ 

923 ಬಯರವನು 


126 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕ ಉತ್ತರ ಲಾಯದ ಮುನಿಯಪ್ಪನ ಹೊಲದ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
128 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಡೊಡ್ಡ ಹೊಲ್ಲಬ್ಬೆ ಗ್ರಾಮದ ಊರ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಲಗಡೆ ಗೋಡೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿರುವ ಶಾಸನ ಕಲ್ಲು. 


= i Or 
ಪ್ರಮಾಣ ನ' x 5 


1 de ಗಣಾಧಿಪತಯೆ , coi ದೇವಿ 

2 ಸತ್ಯದೆಎ | ಗು 929, gl ಮ... | ಅಸಾದ ಮಂತ್ರ 
ಬಂ ಅರ್‌  ಹೇಮಕೊಸವಿ। $...l ಸಿದ ಜೊಗಿ 
4 ಮಂತ್ರ ಅದು, , .ಏಷದೋಮ. . . . ದ | 

5 , , ನದ ಮಂತ್ರ! ಬಾಯಸಕ. | , Jado ಪತವಂ 
6 ಲ ,ಯೊೂಯಂತ್ರದಿಂದ, . . ಚತುಪ್ನ ಮವಾಗದೆ 
ಜ್‌ oe ಜ್ಯಾ s ತಕಟ್ಟುವೆ | ಆಕಿಶವ 

8 ல்ல. YA ವೆನದಿ ಕೊಟ ಸಗರಕ 

9 ಟುವೆ , ಕ್ರಿ೦ .. ತಟ್ಟು; ಕೊ೦ಡವ , ರ ಕಟ್ಟು 
TO ರ ಕಟ್ಟು ಪ YIU ಕಟ್ಟು di ದುರ್ಗಿಯ 
11 ಕಟ್ಟುವೆ ಬರನಮ , : ಕಟ್ಟ] பட்ட OD ಇಟು 
]g tu — H- fe ತಾ B 2-5 


Doe Wp — 


He Ob = 


ow ಲು bŠ — 


கூல்‌ ಲು 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಕೇಶವಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಉತ್ತರ ಗರುಡಗಂಬದ ಕೆಳಗೆ 
ಹಾಸಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 149-577 

ಸಪುಮ್ಯ ಸ೦ವಶ್ಚ ರದ ವಯಿಶಕದ 

Oo ರೊಹಿಣಿ ನಕ್ಷಾತ್ರ ದಲು ತಿರುಮಲೆ 

ಗಿರಿಯ Bo JC ವರದ ಹುಣಿಸೆಯ ಪ 

og ತಿ೦ಮಯನ ಮಗ ತಿಂಮಯನು ನಿ 

ಲಿಸಿದ ಕಂಬ ಯಲ್ಲದಾಯ | ನಿಲಿಸಿದ ಕಂಬದ ಪ 
ಲದಾಯಲರಯ್ಯ ಬರುಹ ತಿಂಮಯನು 

e 


130 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


ಯಸುಸಾನುಸಯೊ 
ಪಾಲು 


131 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಕೇಶವ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗರುಡಗಂಬದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲ ಹಾಸಿರುವ ಕ 


3C 


S 
ಪ್ರಮಾಣ 4’< 3! 


ಶ್ರೀಮತು Sou ಸಂವತ್ಸರದ ಪಾಲ್ಗುಣ ಸು ೭ ಆ 
ಹೆಲುಹೊಲ್ಲಡೆಯ ಹಾಬಿನಾಯಕನ “ಮಗ ಸಿರಪ 
ನು ಶ್ರೀ ತಿರುಮಲ ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು 
ಕಂಬದ ಮಾಡಿದವನು DONE ALLAN ಮಂಗಳ ಮಹ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


132 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಾಗಿಲ ಎಡಗಡೆ ನಿಲುವುಗ್ಲನಲ್ಲ. 


ವಿಭವ ಸ೦ವ 
š GG ಮಾರ್ಗ 
ಶಿರ ಬಲು 
BLOW ಚೆಂ 
ವಿಗರಾಯನು 


133 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೆಳ್ಳೂರಿನ ಊರು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲರುವ ಒಂದನೆಯ ಕಲ್ಲು- ಯಂತ್ರದ ಕಲ್ಲು, 


ಮಾಣ d 6 
ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೆ ನಮಃ. , , ಕ 
: ; ಮಂತ್ಯ ಸ ಟ್‌ ಫ್‌ 
a3. wea. 
` l ` . x ಪರ . 6 . ಇ 
A ತಂತ್ರ _ ಬಿಕಾಗುಣ 
. . ` uf 


. ಮಹಾ. 


we 


gt 


go ಇಲಾಲಾಣಟು VOM 


ಉಟ — 


ND p 


52 


_ ಅಕಾ . : Qe 

cage ಡರ್‌ 

RUE ET 

0 ல... ಭ್ಞೊರಪೇನಕಾ 
ನಮ 


^S ಪೊಂ ನಮ ಶಿವಾಯ | 
134 
ಅದೇ > ಳದಲ್ಲ ೨ನೆಯ ಕಲ್ಲು - -ತುಂಡು ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ NTS 
ஸ்ட, ಅ 
ಮ ಬಿಟ್ತಸೆ š ವ 
ಜೊ 

ಚ ae 

ತೂ ರಕ 

ಕರೊಮಜಂ೦ 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಊರ ಹೊಸಬಾಗಿಲ ಬಲಗಡೆ ನೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣು. 


ಪ್ರಮಾಣ 3' x 6" 
ஆப 9 ಲಯವಕ 
ತ್ರಿರೆಬಲ 10 ಪಪಿಕ್ಕೆಲ 
o, ಮಯ್ಯ E! dW FUO 
ಥಗುಟ್ಟಿಸಿ 19 ಬಿಳಿಯ 
ಅಮ್ಮಣ 13 ಹ ಜನಕ್ಕೆ 
ಮಣಗು í 14 ஞே 
ಯೊಣ್ಣಬನ್ನ 31525 3o PC 15 ಪಾತಕವ 
ಕಾರ್ತ್ಮಿಗೆ ಯುಂ 16 DBs 
136 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮುನಿಷೆ೦ಂಕಟನಾಯಕನ ಮನೆಯ ಮುಂಡೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ತುಂಡು ಕಲ್ಲು. 
ಯ ಗೋವಿನ್ನ ಮಾಧಥವರಸರ 


c») ರಭಸುರ seg F 0௦00ம்‌ ಕೊಜ್ಗೆ 
|. ವಿನ್ನಪ್ಪರ ಕೆಯ್ಸಿ ಪ್ರಸಾದ 


137 
ಅದೇ ಕಡೆ ಬಿದ್ದಿರುವ sed ತುಂಡು ಕಲ್ಲು. 
ಯು. goes GIBB cd CGO ಮಖ. 
Ç 59 a 2 


gr ಉಳ್ಳೂರ od ನನ್ಮಾಕಾರಿಚಾತ್ತು 
, ರ್‌ ಕ: BeOS WO ಪ. 


2 


e Co PO = 


cO go -3 0» Qui Qo b = 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಾಗಿಲ ಬಲಗಡೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ ತುಂಡು ಕಲ್ಲು. 


4 ಪೊತ್ತುಮೆಯ್ಕೂಡ 
ವಾರಣಸಿಯುಂ ಕವಿ 
ಕ್ಕು ಅಯುಳಿಹೊ _ರಣಧಿ ' 
ನನ್ನಿ ಇದ ಬೆಸಗೆಯೊ ௦ 


ಪ್ರಮಾಣ KI 


e 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲ ಕಣ್ಕೀಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಧ್ವಜಸ್ತ೦ಭದ ಕೆಳಗೆ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನಲ್ಲ. 


ஆல்‌ ಶ್ರೀ ಶಕ ವರುಷ ೧೪೫೪ನೆಯ ಮೇಲೆ ಸಲುವ 


ನಂದನ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಬಜ ಲೂ 
ಶ್ರೀಮತು moe ಮಗ ಹಿರಿಯ ವೀರನು ಬೆಳ್ಕೂರ ಸೋಮಯು ದೇವರ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಲಿಸಿದ ಕ೦ 


ಯಿ (ಮುಂದೆ Su BBY ಸೇರಿದೆ) 


140 


ಅದೇ 25,0803 ಕಟ್ಟಡದ ಹಾಸುಗಲ್ಲ. 


ಕಂಭಾದ ಸೆ 
வீ 5e 

ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾ 
ಶುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಶಕ ses: 
ದಶ್ರ್ರಾ ವಾ , OM ಉ ಅದಿ 


ತರಡಿಗೆ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು WAYA ಮರಡಿ 


141-145 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ತಳಪಾದಿ ಮತ್ತು ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 50250 


146 


ಸ್ಮಾನದ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿ ನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


೧೪೨೦ನೆಯ Bo ie ಕಾಲಯುಕ್ತಿ ಸಂವತ್ಸರ 
x ಕ ಸೋಮೋಪರಾಗ ಪುಂಣ್ಯರಾಲ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ = OC 'ಧರಣಿವರಾಹ 5098) ಸಾಳುವ ಸಾಳುವ oD 
ಡಿ ನರಸಿಂಗೆ ಮಹಾರಾಯರು ಪಿ ಪ್ರಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿ ಉತ್ತ೦ HBOS 
ನರಸಣ ನಾಯಕರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಬಹ ಎ೦ದು ಅನಾದಿ on, 
௧53௦5 oD SG, ೯ನ ಚತುರ್ವೇದಿ ಮಂಗಲವಾದ ಬಳೂರ ಸೋಮ 
ಯ ದೇವರಿಗೆ ONTEN ವಯಿಭೋಗ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ನಂದಾ 
ದೀಪತ್ತಿ ರಾಮಿಯಪ್ಪ ರಾಹುತರು ಬೆಳೊರ ಸ್ಥ T ತರಚೆಯೆ೦ಬ ಕುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮಧೇಯರಾ | 
ಮೊಪುರಷೆಂಬ ಕುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸಲುವ ಚತುಪೀಮೆಯ ಮರಾಗಲವಿ ಹಳಿಯ ಹಿರಿಯ ಕೆ 
ಉೆವೊಳಗುಂ ಗುಂಡಿಗೆ ಪಡವಲು ತೆ೦ಕಣದ ಕಲ್ಪಯ ಬಂಡರೆ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಕರಿಯ 


ಬಂಡೆಗೆ ತೆ೦ಕಲು ಯೀ ಚತುಪೀಮೆವೊಳ 


ಗಾದ ಕೆಯೆಕುಂಬೆ ಗದ್ದೆ ಬೆದ್ದ ಲು ತೋಟ ತುಡಿಕೆ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಪಾಣ ಸಿದ ಸಾ 


| ಥ್ಯವೆಂಬ ಅಪ್ಪ d 3௦020௧ ಸ್ಟಾ 'ಮ್ಯವನು ಸಹಪಿರಣ್ಯೋದಕ ದಾನ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಲಾಯಿಯಾಗಿ 


ನೆರಸಣನಾಯಕರಿಗೆ DOD ನಾಗಬಹಯೆಂದು BENS ಸೋಮ ಯ:ದೇವರ eoncorn ಭೋಗ ಅಮ್ಮ, ತಪ 
ಡಿಗೆಯೂ ನಂದಾದೀ [2] ಸಹ ತ್ರಿವಾಚಕ ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮಶಾಸನ ದಾನಪಾಲನಯೋ ರ್ಮಥ್ಲೇದಾ 2 ನ್ರೀಯೋನು 


ಪಾಲನಂ ದಾ 


ನಾತ್ಸ್ಯರ್ಗಮಮಾಸ್ಟೊತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂ ಪದಂ! ಸ 


=a லவா 
ಸಹಶ್ರಾಣ ವಿಷ್ಕ್ರಾಯೊ೦ ಜಾಯ ತೇ 


ಕ್ರಿಮಿ: 


dy. 
ಜೆ 


ದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾ೦ಂ ವಾ ಯೋಹರೇಶಿ: ವಸುಂಥರಾ೦ 
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ಆದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


1 . Wil ಸೃಸ್ತಿಶ್ರೀ ಶಕ ವರುಷ 
» ೧೪೨೦ನೆಯ ಮೋಲೆ Soo. 

3 ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಸಿರ ಪನೆಯೂ s 

4 ಸೋಮೋಪರಾಗ ಪುಂಣ್ಯ ಕಾಲದಲೂ ಶ್ರೀ 

ನ ಮನ್‌ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ಯರ 

6 ಮೇದಿನಿ ಮೀಸರ ಗ೦ಡ ಕಠಾರಿ ಸಾಳುವ 

7 ಸಾಳುವ ಯಿ೦ಮಡಿ ನರಸಿಂಗ ರಾಯ ಮಹಾರಾಖಯರು ಪ್ರಥ್ಛೀರಾಜ್ಯಂ 

8 ಗೆಯಿಣತ್ತಿರಲು ನರಸಿಂಗನಾಯಕರ ಪಾಲನೆಯಿಂದ HOW, ಕುಲಾಮ 

9 ಲ ಚಂದ್ರ 'ರವಿರಾಹು ಮುಳುವಾಗಿಲ ನರಸಣರಾಹುತ್ತರ ಮಕ್ಕಳು ರಾಮಪ್ಪರಾ 
10 ಹುತರಿಗೆ ದಂರ್ಮವಾಗಜೇಕೆ೦ಂದು ಪಾಲಷೆಳೆಯಿಂದೆ | ಕಳವೂರೆ ಪೆರುಮಾಳು ದೇ 
1] ವನ ಮಗ ಅಧಿಕಾರಿ ಶಿ೦ಮಯನು ಶ್ರೀ DM UU FA ಅನಾದಿಯಗ್ರಾರವಾ 
12 ದ ಚತುರ್ಪೇದಿ ಮ೦ಗಲವೆ೦ಬ ಬೆಳಿಯೂರ ಸೋರುಯ ದೇವರ ಸೇವೆ ತಿರು 
18 829 ಮ೦ಟಪವನೂ ಲ್ಲಾಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ಸೋಮೆಯ ದೇವರಿಗೂ ರಾಮ 
14 ಚಂದ್ರ ದೇವರಿಗು ಪೆರದೇಗಿನ ತೇರಾಗಿ ವೊ೦ದು ವರ ಮನವವಾಗಿ ರತೋ 
15 23 ಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿಸಿದನು 


148 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲ ಫೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವುದು. 


] : ಪ್ರಜೊ೦ಲಿ ಆ Tiga 

9 ಕ್ರಿಪ್ಪರಾಯರು ರಗ வம்‌ se 
3 ಆಯ ಮಗ ðI . ದಪ 

4 ಟ 


w 


149-151 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಾಮದೇವರ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳು. 


73,03 ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


152 


ಆದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ತಳಪಾದಿ ಕಲ್ಲನ ಮೇಲೆ-- ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಲಗಡೆ. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕ ವರುಪ ೧೩೨೯ನೆಯ ಸರ್ವ್ವಜಿತು ಸಂವತ್ಸರದ ಬಿಯಶಾ Zoo ಸಮೇಪ 
3052, C$ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು b ON ಹಾಪ್ರದಾನು ಬೊಂಮೆ ದಂಡಯಕರ "Eoo ಮುಳುವಾಗಿಲ | 

Q9 ಡೇವರಾಯ ಒಡೆಯರ BO, 30:305 ಮಲ್ರಿಗದೇವರಾಣಿಯರ ಮಗ ಮಲದೇವರಾಣಿಯರು ಶ್ರೀ ಇಷ್ಟು 
e FS ಚತುವೈ FQ ಮ ೦ಗಲವಾ ಎದ ಬೆಳ್ಳೂರ ಗಾ ), BIE HB BOO ಶಿ )ೀರಾಮದೇವರಿಗೆ ಸಲುವ ಮಡವಳರಿ 
ಸೀಮೆಯನು ಆಡಿತುತುಮಂದಾ ಪಿಡಾಯಮರಹಸೆ 

3 30 ಆ ಚಂದ್ರಾಕ 59009000௦8, ಧಾರಾಪೊರ್ವ್ಯಕವಾಗಿ BHA FS gl ಯಿ Gozo Fé, ಆರು ಒಬ್ಬ ರು 
ಆಳುಪಿದರೆ ವಾರಣಾಸಿಯ _  ಗೆಂಗೆಯ ತಡಿಯಲ ಕಪಿಲೆಯ Soc ಪಾಪದಲ ಹೋಹರು॥ 


(ಎಡಧಾಗದಲ್ಲ) 
ಕಾಣಿಕೆ ಸಹ ಉಳ೦ಥಾ ಹಣವನು ದೇವರ ಸಂ 
ನಿಧಿಯಾ ದೀಪಕೆ ಉರಿಪ ಮಾಲೆಯಾ  ಯವದಿಪ 
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153 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಎಡಗಡೆ ಉಯ್ಯಾಲೆ ಕ೦ಭದ ಉತ್ತರ ಮುಖ. 


] ಶುಭಮಸ್ತು Bo ಶ್ರೀ 
Q 52003 ೧೪೩೬ 
3 ಶ್ರೀಮುಖಸಂವ 
4 3,0 ಶ್ರಾವಣ ಶು ೫ 
ந ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
6 ದೇವರಿಗೆ ಜಿಳೂರ ಅ 
(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 
s 154 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲಿರುವ ವೀರರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ. 
1 ಶ್ರೀಮತುಮಾ . , YAW 
9 NAO ತಿಂಮ ಯೆಂಯ 
3 ವೀರಂಣನ 
155 
ಅದೇ ಗುಡಿಯ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ. 
o æ 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 50250 
156 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲರುವ ಕೆರೆಯ ತೂಬಿನ ಬಳಿ ಇರುವ ವೀರಗಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ x d. == 9" 
prae ಫ್‌ 
Q 87903 ಮೂಜನಮು 
3 ವತ್ತಿ QU FO ಅಳ್ತೊಡುಗೆ 
4 ಯೆನ್‌ಕೇಪರಿ ತೊಜುವಾ 
5 gs» ಮಗನ್‌ ಅಲನ 
6 ತೊಜು ಇಕ್ಕಿಸಿ Wu S 
T ಮೂಹಜ್ಞನ ಮೊಸೆದು ಕೊಟ್ಟ 
8 sss ಅಯ್ಗೊಳ quo 
9 மேரே ಮಹಪತಕ 
157 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ದೊಡ್ಡ ಉರಕಲ ಗುಡ್ಡದ ನಾಮದ san ಪೂರ್ವ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
] ಕಟು ಕೊಡಿ ; » | 
2 ಗೆಗದೆಖ10 
3 $200 
158 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪತ್ಚಿ ಮ ಚಿಕ್ಕ ಉರಕಲು ಗುಡ್ಡದ ಬಳಿ ಮೂಗನ ಬಾವಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
1 ಷಿಜಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಅಪಾಡ ಶು ೧೦ YA ; | | 

» ವಿಲಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗ ವೀರನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 

3 ದ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿನ ಬಾವಿ 


56 
155 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ௨09 ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ. 


1 ಸರ್ವಜತು ಸ೦ವಚರದ ಕಾತಿಕ ಸು 
9 ದ೫ ಲೂ ವಿಲಿಸೆಯ ಮಗ ವೀರನು 
3 ಪೊಚ೦ಭಾರಾ ಬಂಡೆಯಲಕ ವೊ 
4 ರಳನು ಮಾಡಿಸಿದ ದರ್ಮ 


160 | 
ಅದೇ ಚಿಕ್ಕ ಉರಕಲು ಗುಡ್ಡದ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ. 


] ವಿಜಯ ಸ೦ವತ್ಸರದ ಆಸಾಡ ಸುದ್ಧ ೧೦ QA . 
Q9 ATI ಮಡಿಸಿದ ವೊಳನು 


161 
CBE ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಶೆಬ್ಬಿನ ಕೆರೆಯ sende. 


BO, ಶ್ರೀ ಗುಬ್ಬಿಯೂದಿಧಯೂ 
ತ್ರೇಯ ಗೋತ್ರ ಹೊಡೆಯ 
ತಾಚಿವಡುಗುಡ್ಡಿಗಳ 

ಮಗಂ ಪುಳ್ಳಿಯಯ್ಯ 
ಮಾಡಿಸಿದ BAW) ಜೊ 
ರಿಯ ಮಗಂ ಸಾಚಿಯಣ್ಣಜ್ಞೆ 
ಏಟುವರಿಷದ ಕೂಸಾಗೆ 
ST ವರಿಷಕ್ಕ š 

ಯೆ BAB WBS, ಮ 

& 9 WHOS, 6 


2 G ௮௫ Ov OL 


kaad 
= ce 
— வை 


162 
ಅದೇ ಕೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಜೋಡಿದಾರರಾದ ಕಾರಕೂನು ಪೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪನವರ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಣರ 
163 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೇಚಿರಾಕ್‌ ಶೇಕಮೂರನಪುರದಲ್ಲ ಬಸವನಗುಡಿಗೆ ಆಗ್ನೇಯ  ಮಂಟಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಂಬದಲ್ಲಿ. l 


ಶ್ರೀಮತು Bd | | 
8௭2000 so ರಾ ஆ: 
ಯರು 5௦௦3 

ನಾಯಕರಿಗೆ ಉಂ 


5 ಬಳಿಯ ಕೊಟ ಕ್ರಮ ಶೆ 
6 ಶೆಕುಮಾರ ಪುರ 
ಸಾಗ ச அலர்‌ 
' 8 ರಾಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗ 
೪ 86200 
10 ಯರಿಗೆ 


57 
164 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊಂಗನೊರ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲರುವ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4x9’ 


1 ಶ್ರೀಮತು 

9 ಹೊಂಗಿಲಬೊ 

3 ಕಪನ ಮಗೆ Dd 
4 ಣನು ಮಾಡಿಸಿದ 
5 ಕಲ್ಲು 


165 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ USC ಗ್ರಾಮದ ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯದ ಹೊರಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆ. 
ಶೆಕುಮೂರನ ಪುರಕ್ಕೆ 

€ ಇಲ್ವ ಪಾಫಾಸಿಕ್ರೀ 

. ಹಿನಾಥ Bad ಪೂ 

ಜಿಯ ಮಾಡುವಂ 

ಥ್ರ 0 


ATO மே tO = 


a s 
166 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


167-169 
ಅದೇ ಊರಿಗೆ ಈಶಾನ್ಯ ಅಗಸನ ಹೊಲದ ದಿಣ್ಣಿಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಪೂಜಾರಿಯ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. ` 
(ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) 
170 
ಅದೇ ಬೈರನ ಹೊಸಹಳ್ಳಿ ಬೇಚಿರಾಖ್‌ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕೆಂಪಂಣನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 3’ x 9' == 8” 


1 ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಜಯೊಧ್ಯುದಯ ಶಾಲವಾಹನ ಶಕ ವ 
2 ರಪ ೧೪೮೩ SO ಸಉಮ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ 

3 ae ಶ್ರೀಮನು ಮಹಾ 

4 Gaon cue xov 
SE es அல்‌ 

6 ಗಾರಿ 

7 

8 : 

9 

10 

11 
12 ಯ 


= 
oe 
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171 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತೊರದಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕ ಪಶ್ಚಿಮ ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆ ರಾಮಾಚಾರಿಯ ಹೊಲದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 


ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲು. : 
ಪ್ರಮಾಣ 3’ — 3" x 9' 


] ವ್ಯಯ ಸವತ್ಸರಾದ ವಯಿ , , 

2 ಶ್ರೀಮತು ಸುಗುಟೂರ WAWA Sod 

3 ಅಯನವರು Sco 

4 . ., ಸಲುವ ತೊರನ ಹಳ್ಳಿಯ 

5 ನಾಯಕರ ಮಗ . 5 

(ಮುಂದೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) 
172-174 
ಲಕ್ಕೂರು ಹೋಬಳಿ ಲಕ್ಕೂರು ಗ್ರೂಮದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಾಸನಗಳು. 
ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
175 

ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕ ನೈರುತ್ಯ ಅಗ್ರಹಾರದ ಸೂರಪ್ಪನ ಮಾನ್ಯದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 
| ಯಿಸರ ಸಂವಚ 

2 ರದ ಚಯಿತ್ರ ಶುದ್ಧ _ 

Doe அபு cede RUM 

4 ಕಲುದುರಕವಿದೆ 02 

5 ಮ್ಮ ಮುದ್ಧಪನವರಿಗೆ 

6 * ಗಿಡಗೆಯಾಗಿ ಕೊಟ 

7 . . ದಂದು ವರವಹ 

8 ಯಿ SAWA ಆ 

gos ಅ 
10 s, 
11 Ë 
Ig ೦ 
13 . ಹಾನು 

14 ಕದಲಿ ಅನು 

15 ಏಸಿದು 

176 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ನೈರುತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿರಾಮಲ್ಲಿಯ ಮಗ ಮಸ್ತಾನ್‌ ಸಾಬಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕೆರೆ ಕಟ್ಟೆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ತೂಬಿನ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ" 
nod ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


177-180 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಂಚೆ ಮುಸಕೂರಿನಲ್ಲ ಆಂಜನೇಯ ಡೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳು. 


o ಠಿ 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


181-183 


ಅದೇ ಹೋ ಬಳಿ ನೊಣಮಂಗಲದ ಊರ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶಾಸನದ ಕಲ್ಲುಗಳು. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


59 
184 


ಅದೇ ಊರಿನ ಚಾವಡಿ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ಕಲ್ಲು ತುಂಡು. 


1: ನಿವ 1 
Q ಸರ್‌ ಕೊಟ್ಟೊದು ಬರನೂರಾ 
3 ಯು ತೆಖೆಯುಂ ಪುನ್ಬೊಲಮು , 
க. ಗ x 5 வகைய ಆ 
a 
ಹಸ & 07. 5 ಸರಿಯಿತ್ತ 
6 ನ 
185 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ತುಂಡು. 

(ಪೂರ್ವ ಹಳಗನ್ನ BET) 

(ಮೇಲ್ಬಾಗ ಹೋಗಿದೆ) 
1 Sree 
9 ರ್ಟ BODO de 
3 3, ಕೊಟ್ಟ, ರ ದರ್ಮ್ಯಮಂ 
4 DO ಶ್ರೀ தலில்‌ 
5 "X ದಿವ್ಯ 


186 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಚಿಕ್ಕ ತಿರುಪತಿ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟರಮಣ ದೇವಸ್ಥಾನದ ತಳಹದಿಯಲ್ಲ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


187 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ COV HY ನೈರುತ್ಯ ಮಠದ ಬಸಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ವೀರಗಲ್ಲು. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ 
ಕನ್ನರ ಬ 
Qe BY 
ಗೆವೆಟಿ 
noxae: 
ಮರಗಲ್ಲ 
ಗಾಮುಣ್ಣ 
ನಮಗದ 


AON 


ಳೆ 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ x 4’ 

9) 

10 

11 

12 

13 

| 14 

| 15 

i 16 
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` ಮೋದಲ 


“ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಜೋಡಿಪುರ ಗ್ರಾಮದ ಮಥ್ಯೆ ಷೀರಭದ್ರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


1 Bd, ಶ್ರೀ ವಿಜಯೂ | 
9 ಹನ ಸಕ ವರುಶ ೧೩೪೪ 
3 ಯ ಪರಿ 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x 2’ 
ದಯ Sog 


೧೦ ಲು ಶ್ರೀಮನ್‌೦ 


8? 


4 ಮ ಡಳೇ ತ ಸ ಬ 
ಗ್ರ ಪ ಸತ ಸಿವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರೂ' ಪ್ರತ್ಯೀರಾಜ್ಯಂ , , Neva, 

6 ರಲು ಸುಗಟುರ ತ೦ಮಪ್ಪ ಅಯ್ಯನವರು ತಂಮ : 

7 vod ud nc ಡಿ . . ವಾಹ 

உ. uv. ಕ 

9 ದಪ್ಪ ವೂಡೆಯರ s 
10 ದ ಒಡೆಯರಾದ 

11 ನಯ , ವನಸ 

ததை த 

13 ವರು ನಡೆಸಿ ಬರುವರು 

ಫು Rd 

Ha ಕೊಟ್ಟ 

16 . B WWF 


189 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಮ್ಮಲೂರು ಈಶ್ವರನ ಗುಡಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
190 


ತೇಕಲ್ಲು ಹೋಬಳಿ ತೇಕಲ್ಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕ ಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹೊರಗಡೆ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ವಿಗ್ರಹದ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲ. 

| ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ೧೪೭೦ ವೆಯ ಪ್ರಭವ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಸ್ವೀಜ ಬ ೧೦ 

9 ಯೆಲು 


191 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಯ ಚಿತ್ರ ಬರೆದಿರುವ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ. 


] ಸುಭಮಸ್ಮು BS, ಶ್ರೀ ವಿಜ 

Q ಯಾಧ್ಯ್ಯದಯ ಶಕ ವರುಷ ೧೩೬೩ನೆ 

3 ಯ ದುಂದಭಿ ಸಂವತ್ಸರದ 95,022 ಶುದ್ಧ TEST 

4 ಳುವ ತಿಪ್ರರಾಜನ ಮಗ ಗೋಪರಾಜನು Beso ಪಟ್ಟಣವ 
5 ಮ ಅಳುವಲ್ಲಿ | ಅ ಪ್ರಧಾನ ಸಿಂಗಲಾಜಗಳು ಚತು ಸ 

6 ಮುದ್ರಾಧಿಪತಿ ವಿಜಯರಾಯ ಮಹಾರಾಯರ ಕುಮಾರ ದೇ 
7 ವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯನಗರದಲ ಸಿಂಹಾ 

8 ಸನದ . .  ಯೆರಾಯರಿಗೆ ಬಲದ ಭುಜ ಕಂ 

9 ಭವಾಗಿಯಿಹ ಸಾಳುವ ತಿಪ್ಪರಾಜಗೆ , ಆರ 
10 ಗೋಪರಾಜಗೆ , ^ ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆ 
Ais Ar ವರದರಾಜ ದೇವರಿಗೆ ತಿರುನಾಳ HS I 
19 . . . . ಹಿ೦ಹಾಸನದಲ್ಲ ಕುಳಿತ್ತು ಆಂ 
தி NEC ep ಜಾತ 
ಟಾ ನ ಜರ ಟಾ ಸಜಜ ಬ 
jou E. ಪತಾ படக c CT NOTIS 
[Uc ou rU. E ಮ அட pO : 

192 


ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬ೦ಡೆಯಷೇಲೆ. 
1 ತಾರಣ ಸಂವತ್ತರದ ವಯಿಸಕ ಬ ೨ ಲು DCIS ರಂಗನತ ಆಯನವರೂ 
2 ತೆಕಲನಾಡ ಕೆಲ್ಬಸಿಗಳಿಗೆ $3, | ದೇವ , ತಂಮ ತಂದೆ SONA ಧರ್ಮವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು 
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3 ಯಿದಕೆ ಆವನಾನೊಬ್ಬ ಅಳಿಪಿದರೆ ವಾರಣಸಿ ತಡಿಯಲಿ ಗೋವ ಕೊಂ 
4 ಯಿದ ನಡಸಿದವನು 


193 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹಿಂದಿರುವ ಪಟಾಲಮ್ಮನ ಪಾಳು ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮು೦ದಿನ ಓಣಿಯಲ್ಲ ನಿಂತಿರುವ ಕಲ್ಲು. 

nog ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 

194 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಗಿರಿಯಪ್ಪ ಶೆಟ್ಟಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಕಲ್ಲು. 

ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 

195 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ. 

ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 

196 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವರದರಾಜಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಒಳಭಾಗದ ಬಲಗಡೆ ಗೋಡೆಯ Sed ಮೇಲೆ" 


(ಅಕ್ಷರಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ) 


] ಶುಭಮಸ್ಮುಸೃಸ್ತಿಶ್ರೀ , , WoT ಶಾಲವಾಹನ ಶಕ 
Q ವರುಷ ೧೪೫೯ನೆಯ ಹೇವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರದ 
ந்து TER ತೇಕಲ ವರದರಾಜ ದೇವರ 


4 i ಚಸರಾ 
ಜಾ? ಯಿ . .  ಪರದರಾಜದೇವರ . 
(ಮುಂದೆ த ಪಜ_ಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) 

11 . . . . . ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು 
12 ;. ,. . . ಸುಖದಲು ಯಿಹ 

197 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗೋಪುರದಬಾಗಿಲಲ್ಲ ಉತ್ತರದಕಡೆ ಮಾಲೂರು ನಂ. ೨ನೆಯದಕ್ಕೆ ಬಲಗಡೆ. 
1 ಸರ್ವಧಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದ | ,. W OO O 
2 
4 ರಾಜ್ಯ೦ಗ್ಳೆಯುತ್ತ೦ ಯಿರಲು , nos ಅಯ್ಯನವ 
5 ರು ವರದರಾಜದೆವರವರ 
6 
1 
8 Air 
9 ದೆವರ 

198 


ಅದೇ ಗೋಪುರದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ದಕ್ಷಿಣದಕಡೆ ಮಾ ನಂ. 4ಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲರುವ ತುಂಡುಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 
1 ೦ದ ರಾಜ ಹೆಬ್ಬು $6305 
2 ತಿ ದೇವನ ರಚನೆ 


ahr. 


62 
199-202 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳು. 
ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
203 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮನವರ ಗರ್ಭಗೃಹದ ತಳಪಾದಿ ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ. 
(ಉತ್ತರದ ಕಡೆ) 


(ಪಶ್ಚಿಮ ತಳಪಾದಿ) 


ನಿಶ್ರೀಮಂ ௮... ವಂ೦ತಾಧಿಪತಿಹಿ , . ಣಯಕ್ಕರ ಚಿಲು 
ನಾಯಕರು ಆಕ ವರದರಾಜ ದೇವರಿಗೆ ದಿನಂ ಪ್ರತಿ ದಿನದಲು 
ತಾ೦ಬೂಲವ ನಡಸ Sev ಮುಳು . 0 . , , ÅA 
(ದಕ್ಷಿಣ 39220) 

M OR IM S 
ಳಿ ಬಂದು ಮ ಉತ 
ಅದಕೆ ಸುವತ eee 
ಮುಂತಾಗಿ ಹ ವರದರಾಜ 
ದೇವರಿಗೆ ಊ ಪಳಯ ಲಕ್ಷುಮಿ 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಾರಿಯ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ತುಂಡು ವೀರಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲ್ಲ ಟ್ವಿಯಲ್ಲಿ. 


e) < 
ಶ್ರೀಮನು ಮಹಾ ಸಾಮಂತಾರಿಪತಿ ಕುಲ 
205 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲರುವ ತಿಂಗ ಪೆರುಮಾಳ್‌ ಗುಡಿಯ ಉತ್ತರ ತಳಪಾದಿಯಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


206 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸುಲಿದೇನಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಾವೂದ್‌ಖಾನ್‌ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮಾಲೂರು ನಂ. 52ರ ಹಿಂದೆ. 
1 de 
O .. 6c» 520௦0 dee 
3 ಯ ತಡಿಯಲ 
ತ s 
6 Bod ಸಂವಚರದ ಮಾರ್ಗನಿರ BAY 
T 00 ட  DASU. ட ಧರ್ಮ 
8 ಮರೆಯ லி = = ತೊಟ 
9 ಕೊ ಕುಪೆರು ಮಾರಿಗೆ 


207 
: ಅದೇ ಹಳ್ಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಅರಸಿಕೆರೆ ಒಳಗೆರೆಯಲ್ಲ ಚೌಡೇಶ್ವರೀ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಶಾಸನಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟು BOS ಮೇಲೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


65 
208-209 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಾಕಾರ ಹಳ್ಳಿಯ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಕ್ಷರ ce 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಳ್ಳಿಗಾನಹಳ್ಳಿಗೆ ಈಶಾನ್ಯ ಪಾಳು ಈಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲ ನಿಂತಿರುವ IRI, 
ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 


211 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಉಳ್ಳೇರಹಳ್ಳ ವರದರಾಜಹೇವರ ಪಾಳುದೇವಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆ ತಳಪಾದಿ ತುಂಡಿನಮೇಲೆ. 
ಅಳುಪಿದ Not . ಬ್ರಾಹ್ಮಣ . . | , , ಹೋಹರು॥ 


4 


212 


ಅದೇ ಹಳ್ಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಪಾರ್ಶೃದಲ್ಲರುವ ಭೂಪತೆಂಮ್ಮನ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪ ಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಕ ನವರ ಗವಿ ಮುಂದೆ 
ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತು ಯಿ ಮಹತ್ತಾದ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ tone, ರಗವಿಯಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಬಸವರಾಜ ದೇವರ 


ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ತ್ನೃದ ಸ೦ನಿಧಿಯಲ್ಲ ಶಿ ಮನ್‌ ಮಹಸಾವಂತಾಧಿಪತಿ லம eX 
ನಾಯ್ಕ ರ ಬಯಿಚೆನಾಯ್ಕ ರಿಗೂ ಕೋಟೆಯ BIOLD ಗುಂಡಿ ನಿದ್ದೆ Won ಪುಣ್ಯ ವಾಗಲೆಂದು ಕೊಟ್ಟ 
ದೇವಮಾನ್ಯ 
ಶ್ರೀಮತು ಹೇವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಅಸ್ಪಯಿಜ ಶು ೧ 
கக ಉಳಿಯರಹಳಿಯ ಚೊಕಯಗೆಡರೂ 
»:ಗ್ರಾಮದೊಳಗದ ಸೆಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಣ ವೊಗದನದು 
xi ಪೊಂಡಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ” ಮಾನಿ ಅದಕ BS FG ಬಸವರಾಜ ದೇವಾರಿ 
ಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾನಿ ಯೆ ಮಾನಿಯವ ತೆಗೆದವ ಗಂಗೆಯ 
10 ಯೊದದು ಕಉಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಪ 
11 ದಲ್ಲಿ ಹೋದನೂ 
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a. 
eL 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ, ದೊಡ್ಡಮಲ್ಲೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ:ವೇಣುಗೋಪಾಲಸ್ಟಾಮಿ ದೇ ಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಾಕಾರದ 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4! >< 2' 

ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾ 
Boo ನಮಃ ವಿಬವ ಸ೦ವತ್ಸ 
go ಆಶಾಡ ಶು NOY 
ಉಟಕ೦ಬಾಲುಮೂ 

| ಪಿಧಾರ್ಶಿ ಸ೦ತ್ಸ 
ರಂ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶು ೧೨ಲು ಆ 
ಳ್ಯಾರು ಕೋವಿಲು ಪಕಾರಂ ಯಿ 
ಮೂಡು ವಿಭವಾಲು 
20. WI ಕೊಮಾರುಡು 
ಕೊಮಾರು ಜೀಯಕೊ 
ಮಾರುಡು ರಂಗಪ್ಪ 
ಭಟರಯ:ವಾರು 


BOR @ ç G@ ಇಲಾ Ot > WN = 


513.135 


சோழ Co R5 = 


= 


c 
NJ 


0௮3 சூ Ob Cok 


e m. 
— 


64 
214 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಜು೦ಜೇಗೌಡನ ಕೊಡಗೀ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ. 


ಚಕ ವಿಜಯಾ ಲ 
ಯದ ಕೆರೆಗೆ rm 
na 
டட Sot 
5.9 ಮಕ್ಕಳ Pint 
(ಮುಂದೆ ಮೂರು SU ied. ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) 
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ಅದೇ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ. 


ಚಕ್ಕ ಆ ವಿಜೆಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿ 
ವಾಹನ ಶಕ ವರುಪಂಗಳ . 
gol Bos ಶುದ 


Oc! 
ಕೊ ಟ್ಟ 
ನ ಪಾಲಿಸಿ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಳೇಪಾಳ್ಯಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಕುಂಟೆ ಕೋಡಿಯ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಬ೦ಡೆಯಮೇಲೆ. 


D Ore oO tO — 


= 


ಸ್ವತ್ತಿಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಜುಯ ಸಖ ವರುಷ o 
ಯುವ ಸ೦ವತ್ಸರದ ಮಾಗ ಬ OQ Bo 
ಲೂ ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಮಂಡಳೇಸ್ವರ ಶ್ರೀ 
ಬಯಿರಂಣನು ಮಾದ |. | ನಹ 
ಕಲುಪೊಳಗಾದ ಗದ್ದೆ ಗಳನು 
ದೇವರ 

ಹಿರಿಯ ಕೆರೆ ಗದ್ದೆ ಗ 
X Ee ಸಾಸನ' i 11 
. ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಲೆ, , ಮನಡಶದರು 
ಕೊಂದ IDRO ಹೋಹರು 
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ಮೇಲಿನ ತಾಸನದ ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲ. 


ಕ್ರಿಷ್ಣಪಕ್ಷದ . ಓಮ ಟು 
i டட அதல்‌ m. ; 
aces டட c nt er ce LONE 
ರಾಮನಾಥ ಡೇವರಿಗೆ ಸ ಭಕ A I 
eo , | ಚ ಯಕುಂಟೆಯಗ  ೦ಟಗಸ ವ ಅಭೋ 
ಗದ . | , ತೇಕಲು ಸೀಮೆ ಪೊಳಗಾಧ , ௮ ಳಿ ಹೊಲಸಮ 
ದಂಮ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಾಕ್ಕ FO ಯಿಯಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಹುೆದು ಕೊಟ್ಟ ರು ಯಿದಕ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು 365௦ 
ನಾಡಗಉಂಡ: 'ಬದಹ ಮಡಿ f POM ಬಲಿ 


ಉಬಯಂ ವಿಜಯನು . . , ಯಿ ಕಲಿಜೀಯ 


65 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕರಡಿಗುರಕಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಹುಣಸೆಯ ಮರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ. 
(ನಾಗರಾಕ್ಷರ) 


1 ಶುಭಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕ ವರುಷ ಸಾವಿ[ರ]ದ ಮುಂನೂರೈದನೆಯ ದುರ್ಮತಿ ಸ೦ವತ್ಸರದ 
ಶ್ರಾವಣ BOD ಶ್ರೀ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ಚರ 


Q ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ | . . , ರಾಯೆರುಸುಖ ರಾಜ್ಯ ER MA oe ee 
ಸ್‌ ಕಪಿಲಸಗೋತ್ರದ ಅಪಸ್ತ೦ಬ ಸೂತ್ರ ಯಜು 
ಶಾಜಿಯ 

3 , . , ಮಾಯ , , . ಪಾಜಿಪೇಯ ಹರಿಯಣ ಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು ಯಾ ,  ಮಾದಭಟ್ಟರು 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಜನಂಗಳು ae ಶಾಸನ ಕ್ರಮವೇನೆಂದರೆ EU v es 
ಮುಳುವಾಗಿಲಿಯ . 

4 . , ಲನಾಡ BD , .  ರಾಮದೇವರಾಯ 

5 UI Ip. ಗಸ வலை அக்தர்‌ oM DEOS. ಜತ. ಪಿ ಕೊಟ್ಟೆವು 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಯೆಲವುಗುಳಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಕಂಚಗಾನ ಕೆರೆ ಕೋಡಿಯಿ೦ದ ಯೆಲವುಗುಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯ 
ಎಡಕ್ಕೆ ಒರಳು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


1 ಶುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ವಿಜೆಯೆದ್ದುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಷ ೧೪೫೨ SW) ವಿಕೃತಿ ಸಂ 
ಶ್ರೀ E ಮಹಾರಾಜಾಧಿರೊಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮ 


ಶ್ರೀ ವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀ ವೀರ ಅಚ್ಯುತರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ಪುಶ್ಚೀರಾಜ್ಯಂ feos, ೦ಯಿರಲು ಹದಿನೆಂಟು 


MN 


— ತೇಕಲನಾಡ ವರಸಾನಿಕ , ಭಟರು ಆಚುತ — à 

rn ee mc gU NN ಇವಾ aie, | wee Lm க்‌ ಯಸನಾಹಯಣ ಪಯನವರ 
ಕಾರ್ಯಕೆ ಕರ್ತರಾದ ವರದಪ . ze 25 ದರು அவ வட mie) 
ವ ; ; 
ವೆ. ಅಳಿಯ ಕಟಿಸಿದ ಸಂಮಂಧಯೀ gan  , , ಅಚುಕಟನೂ ಕಟ 
ಹುಟಿದನ . | . 995305 ,. . . . ಅನುಭವಿಸು 

Bc wl Us ಕಟು A eon ನ ತರಲು ಬಂಡ ಪಂದಗಳನು 

ಲೋ ವಿಂಗದೆ ` ನೌ 
ಕೊಟ್ಟದು ವರದಪ ಯನ , ,  ಅಯಿಗುಳಿ ದೇವನಾಯ್ಕರ ಸಲಕೆಮಾಡಿ 

'ಕೊಳಗ ಗದೆ ಗುಡಿಸೇನಜೋವ ತಿ೦ಿಮರಸಗೆ ಧಾರೆನೆಣದು E DUDOR , | , ಮಹಲ 
ಇಗುಳಿ 

7 BRO . . , ಪುತ್ರ ಪಉತ್ರ ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ಆ೦ಚದ್ರಾರ್ಕ್ಕಸ್ಥಾಯಿ SA ದಾನಾಧಿಕ್ರಯ 
ಪರಿವರ್ತನಕೂ . , ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು 

ரர ம ಅಬಿವನರ BONS, ODT nm ec. ತಾ: ಸ್ಪ ಕಂ ಕಾಣಿಕೆ 
ரத ರ್ಟ ಭಾ BU NU uie ள்‌ 

use E ட... ಮೌಂನ್ಯದ . ಹೊಲ , |, — , ಗುಳಿ , ನ್‌ಂ 
ಮಾಂನ್ಯವ SI) ப ಹ ಜಾ cs ಚ್ಟ 

10 . . . ಕೇಖೆಯ , , , , ತಂಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನೂ , , , , ಕೊ೦ದವರೂ ಗಂಗೆ 
ತಡಿಯ ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದರೂ 

11 ಡಿದವರು 


12 303) ಅಸಾಕವನು' 


66 
220 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ದೇವರ ಕೆರೆ ಕೋಡಿಯ ಬಳಿ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


ಎಲವಗುಳಿಗೆ ವ 


UW 


221 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಚಿನಪಗಾನ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಈಶಾನ್ಯ ಪ೦ಚಾಂಗದವರ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ-ಪೂರ್ವಮುಖ. 


1 ಶುಭಮಸು 55. ಶ್ರೀ ವಿಜೆಯಾಭ್ಯಾದಯ ಸಾ ಸಾಲಿವಾಹನ 

Q ವರುಷ ೧೪೫೪ನೆಯ ನಂದನ ಸಂವತ್ಮರದ ಅಪಾಡ ಸುದ . 
00 வுட்‌ TSE IRD இலா த வப்‌ 
252 ee pee பப்‌ ಕಾಸಾ 

(ಇನ್ನೂ ಮೂರು ಪಜ ಗಳಿವೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) 


< 222 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅರಸೀಕೆರೆ ಗ್ರಾಮದ ದಕ್ಷಿಣಳೋಡಿಯ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


] ಬಉದಾನ್ನ ಸಂವಚರದ ಬಾದ್ರಪದ ಬ 
Q ಉಳ ೫ ಆ ಮತನವಗೆ ಕ ಎಡಕೆಯೆ 


223 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಪೆ೦ಕಟರಾಜನ ಹಳ್ಳಿ ಪಟೇಲ್‌ ಕದಿರಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


| ರಾಮಾನುಜಾಯ ನ 
9 ಮಃ॥ 


224 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗೆಜ್ಜಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಪೆಂಕಟರಮಣಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ-ಪೂರ್ವಮುಖ. 


BS ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ನುದಯ ಶಾಲಿ 
"UE kE ವರುಪಂಗಳು 
௦௨௨௮3 ಸೌ೦ಮ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ 
ದಲೂ ಲಕುಹಷೋಜಿ ಕೊಮಾರ ತು 
ಕೋಜಿಗೆ ತೇಕಲು ಹೋಬಳಿಗೆ ಸ 
ಲುವ ಕೊ೦ಡರಾಜನಹಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಪುರುಗು ಮಾಂನ್ಯ ಕಂ ಹೊಲಖ!ಗ 
ದ್ದೆ ನ 5 ಕರರು ಮಾ 
ಡಿ ಯಿಧಿತು ಮಕ 29 ಮಕ್ಕ ಳು ಪಾರಂಪ 
10 இ ಅನುಭವಿಶಿಕೊ೦ಡು ಸುಕದಲ್ಲಿ 
11 ED ಯಿಡಕ್ಕೆ ಯಾರು 25 ದಾಗ್ಯೂ 
12 ಅವರ ಅವರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದ ಪಾಪಾ 
13 ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಯೆಂದು ಬರಶಿದನೂ ಮಾ 
14 . ಕೊಡಿಶಿ ಯಿಧೀತು 


çO G ರಾ Qx WNW — 


SIDLAGHATTA TALUK 
Bd ಘುಟ J, ತಾಲ್ಲೂಕು 


NEW INSCRIPTIONS 
ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು 


114 


ಹೊಸಪೇಟೆ ಭದ್ರನಕೆರೆ ಪೂರ್ವದ ಕೋಡಿಯ ಒಳಪಾರ್ಶ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಚೇಶ್ವರನ ಪಾಳು ಡೇವಸ್ಥೂನದ ಕಂಬದ 
ಮೇಲೆ-ತಿ. ನಂ. 12ರ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
(BS NY ಮೊದಲ ಭಾಗ ಹೋಗಿದೆ) 
1 ಕೊಡೊ, ಬಸುಣಿ ಪೇಸುಪೋಚಲ 
Q , ನಿ . ತಯ್ಯನೆಚಿಸಿಬಪರಾಕ್ರಮ 


115 


ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪೇಣುಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಸ್ಟಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಹಿತ್ತಾಳೆ ದೀಪಸ್ಮ೦ಭದ 


| ಶಿ। ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ 
116 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರ ಆರತಿಯ ತಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ. 
| ಚಿಲಗಟ | ದೇವಣಪುರಿ ಶ್ರೀಗೋಪಾಲ।ವೂ|ಪೆ೦ಗಟರಮಣಯ್ಯ ಸೇವಾ 
117 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟರಮಣಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ತಾಳೆಯ ಕರ್ಪೂರ ಅರತಿ ತಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲೆ. 
1ಚಿಲಗಟ। ಶ್ರೀವೆ೦ಗಟರಮಣಸ್ಥಾಮಿ | ವುಲವಾಡಿ ವೆ೦ಗಟರಮಣಯ ಸೇವಾ 
118 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವ ದೇವರ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಿರೀಟದ ಮೇಲೆ. 


1 8» ನಾಗ 
Q ಮ್ಮ ಧರ್ಮಂ 


119 


TIWA ಹೋಬಳಿ ಅಜ್ಜೋಡು ಗ್ರಾಮದ ಚನ್ನಕೇಶವ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಡೆ ಗರುಡಗಂಬದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಕಚ್ಚೆಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 


(ಗ அ! அத்‌ ಲು ಚಟ [ಬು] 
G ma a ನೆಯ: ಕೊಮ 
3 , ಯೆ sow. 


(67) 


97 


68 
120 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾನುಭೋಗ SOD 309820 ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತುಂಡುಕಲ್ಲು. 
(ಕಲ್ಪನ ௨9695 71, ಕೆಳಭಾಗ ಮತ್ತು BE NY ಕೊನೆ ಒಡೆದು ಹೋಗಿದೆ) 
ಸ್ಯ 


ನಪ ಹರಂತು 
ಆಯಗ ಉಚ 

ರು ಅವನ ಕೆಸಿ 
ದೋಜನು ಮಗನಿಗೆ 
ರಕ್ತಗೊಡಿಗೆ ಮನ್ಯ 


O» QU HP Ç tO = 


CHICK-BALLAPUR TALUK 
28%, ಬಳ್ಳಾ ಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕು 


REVISED INSCRIPTIONS 
ತಿದ್ದು ಪಾಡಾದ ಶಾಸನಗಳು: 


8 
ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರ ಹೋಬಳಿ ಸಜ್ಬೇನಹಳ್ಳಿಯ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಪಟೇಲ್‌ ಪೆಂಕಟರಾಯರೆಡ್ಡಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


_ _ ರನಾಡ 
, ರಿಂಮಡಿನಾಯ್ಕೆ 
20.0. ಯನಾಡೊಳಗಣ 

, , ಗೊಡಗೆ ದೇವೆಯ ನಾಯ್ಕ 
ನು ಮಾಚಿದೇವನ ಮದ, | ದ 
ಉರದ ಮಲದಡೇವಂಗೆ: uu 
ಯನ ಹಳಿಯನು ಕೊಡ 
ಗೆಯಾಗಿ ಕೊಟನು ದೇವ. 
INE. Ee du c. 
11 . . ಚಿತಾನೆಯ ಸ್ಮಳದೊಳು ಕೊಡ 
12 ಗೆಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಾ [ದಿ]ತ್ಯವರೆ ಆ 
13 BA, ಶುಖದಿಂ WH 
14 ರು ಮ೦ಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ 


lo SN 


çO Qo -1 O» Ot CN 


10 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುಟ್ಟೂರುಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯ ಮಸಾಲ್ತಿ ಮುನಿಯಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಕ್ರೋಧನ ಸಂವತ್ಸರದ 
ಮಾರ್ಗಸಿರ ಸು ೧ವ ಶ್ರೀ 
ಮತು 2085960905 
ರ ಗಂಡ ನಾಗ೦ಣವೊಡೆ 
ಯರ ಕುಮಾರ Sensory 
ಡೆಯರು ಕಂದಾವರದ ವರದ 
ರಾಜದೇವರ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ಅಂ 
ಗರ೦ಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟೂರನ 
ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯಾವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆವೂ 
10 ಯಿ ಧರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಅರು ಅಳುಪಿದ 
11 ರೂವೂ nono» ತಡಿಯೆಲ 
12 582500 ಕೊಂದ ಪಾಪ 
13 ದಲೂ ಹೋಹರೂ ಮಂಗಳ 
14 ಮಹಾ ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 
(ಇದೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮ೦ಡ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಗಡೆ) 
15 ರಾಚರಸ 16 ರು ಮಾಡಿದ 17 gow, F ಶ್ರೀ 


ಯ NGANG — 


(69) 


10 
11 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಣಕನೂರು ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಊರಬಾಗಿಲಬಳಿ ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂಡೆ ss 
ಕಟ್ಟೆಯ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದು. 


1 
2 
3 


çO O0 -1 O» QU => whe 


ದಣರ . Voll 
ಮದೃ೦ಶಜೇತ್ಯಾದಿ ಯಿಂದುರಾ 
ಯವರು ತಪ್ಪಕ ಪರಾಂಕುಶಯೆ © 


ச்‌ 


12 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತಿಪ್ಪೇನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಊರಬಾಗಿಲ ಬಳಿ. 
RUP UU OO 
ರಾಜಪರಮೇಸ್ವರ `ನ | ಚನಕು 
ac ಸಾದ š 
deeds.  , ಮಹಾರಾಜ, 
wo ` . . LI . . LI LI 
| Wooo , , 939 
, 99008. , ನಾಕು, , ,  .ಶಿಪ್ಪೆಪಲಗ್ರಾಮ 
ಮನು ನಾಕಿ ಜೋಗಾದ್ಯಾನಕು S, | , , ಅರ , 
ಮೇಲಾನ ಶಿಪ್ಪೆಪಲಿತಿರುಷೆಲೂ, , . ಪಿಕಿತಿರು , ರಾರನ್ತಲರುಗಿ . 
ಮಹಾ , ವಾರಿಕಿ ಪಾಃಕಗ್ರಾಮ 
26 


ನಂದಿ ಹೋಬಳಿ ನಂದಿಗ್ರಾಮದ ಭೋಗನಂದೀಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ಸ್ಯಸ್ತಿ ಸಮತಗತಪಣನ್ಣ 

ಮಹಾಶಬ್ದ್ಬ ಪಲ್ಲವಾನ್ಯ "ಯ b 05, 
ಥಿವೀ ವಲ್ಪಭ ಪೆಲ್ಲವಕುಲತಿಲ” 

ಕಶಿ ಮತ" ನೊಬಮ್ಪೂಧಿರಾಜರ" ಪೃ 

ಧಿವೀ ರಾಜ್ಯ ೦ಗೆಯುತುಮಿರೆ ಶಿ ಮ 

ட ವ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಪಣ್ಣಿ ತ ಭಟಾರರ ಮಯ್ದ ಗಾ 
ವುಣ್ಣ 330 ಪಾದೆಮುಲಮುಂ Dd, SHS 
ಗಿ Wa, = i, FIDI ಐನುವ್ಯಾಚಾರಿಯ 
ಮಗಂ “DED, ನನ್ನಿ ಯ ಎಕಣದ ಬಾ 
ಗಿಯುಲಗನಾಗೆ . ಕ್ಕ in ಪಡೆದ ಸಿ 
ப்ட்‌ no ಕಟನಿಯು” ಪಾಟ 3, ಗ YA - 
ಣು ಪೆಟ್ಟು . ಕೊಳಂಮುಶಾಶನಮಗ . 
ದಂಗೆ ಪದದೆ ಇದನಟಿದೊ೦ ವಾರಣಾಶಿ 
ಯುಮಂ ಕಪಿಲೆಯುಮ dedo 


NEW INSCRIPTIONS 
ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು 
66 


ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರದಲ್ಲರುವ ತೊಂಡೆಬಾವಿ ದೊಡ್ಡಮಸ್ತಾನ್‌ ಸಾಬಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಬಂದ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 


(ಮೂರು ಹಲಗೆಗಳು, ಅನೆಯ ಮೊಹರು ಉಂಗುರ ಸಹಿತ) 
ಪ್ರಮಾಣ 017 « 3}" 


(ಒ೦ದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿ೦ಭಾಗ) 


I 
2 


Lo ನಮ ಶಿವಯ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಿತಂ ಭಗವತಾಗತಗಣ ಗಗನಾಭೇನ ಪತ್ಮನಾಚೇನ ಶ್ರೀಮಜ್ಞಾಹ ಶೇ 
ಯ ಕುಲ ಮೆಲವ್ಯೋಮೋವ ಭೋಸನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ So ಜವ ಜನಿತ ಶೆಜನ ಜನ ಪಾದಸ್ಯ 


@ > ம்‌ 


Tl 


ದಾರುಣರಿಗಣವಿಥಾರಣ ச ಐ ಭೂಣಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಕೊ೦ಗೊಣಿವೆರ್ಮ್ಮ ಧರ್ಮ್ಮಾಧಿರಾಜ 
ಶ್ರೀ ವಿಕ್ರಮಸ್ಯ ಶ್ರೀವಿಕ್ರಮ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಉತ EM ರ ಮಹಾರಾಧಿರಾಜಸ್ಯ 
i ಮಕ್ಕ ಣ್ಣಯ್ಯ க, ಪಸ್ಯ ಉಭಯ ಉಭಯ ಕುಲ ವಿಶುದ್ಧ ಸ್ಯಾ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕಣ್ಣ ಕುಖರಾಜಸ್ಯ ಕಣ್ಣಕುಖು 
ರಾಜಫು 
ತ್ರ ಪರಮಕುಳ ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪರಮಕುಳ ಪುತ್ರಸ್ಯ SRI, F ಮಹಾರಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಕಡುವಿಷಮಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ 
ಸಿ೦ಗಡಿನಾಮ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಅಜವರ್ಮ್ಮ ಅಜವರ್ಮ್ಯ 


(ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 


14 


ನಾಮತವ ಪುತ ಸ್ಯ ನಿಪತೇಜನಾಮ ನಿಪತೇಜನಾಮ ಪುತ ಸ್ಯ non ட்டன wos) ಕುಲವಿಪು 

Bs, ಶ್ರೀಜಯತೇಜನಾಮಃ 0009590509 ಗಂಗವಂಶೋತ್ಸವ ಮೀತೆ ಅದಿನ್ನು ವೃದ್ದಿಯೊಳ್‌ ಉತ್ತರ ದೊರಾ 

ಧಾರವರ್ಷಂ ಕಲಿವಲ್ಲಭ eS ಪುತ್ರಕ। ವೃತ್ತಭುಜ ಪ ಪ್ರಧೂತವರ್ಷಂ ಜಗೆತುಜ್ಜನ ರಾಹಿ ಭೋಗ 

ಸಮೃತ್ತಿ ಮೊಳಿಮ್ಮು ES ಪದಿನೇಜ ವರಿಷ್ಠಂ “ಧನುರಾಸಿಯನ್ನಿ ವಷ ಶ್ರಥಮನು' ಕಾಲಮುಖ್ಯ ಗುರು ಕಾ 

ஏறக்‌, `ಗುರವಗ ಸ್ರಶಿಷ್ಯಯೋ | ಬ್ರತೆನಿಯೆಮೊಪವಾಸ ಗುಣಶೀಲ ಸಮಾನ್ವಿತ ದಾನ ಧರ್ಮ್ಯಸತ್‌ | ಕ್ರಿತಪರ 
Bad Fd 

ತ ದಯ ನೀಶ್ಚರದಾಸ ಮುನೇ ವ ಮುಖ್ಯತಾ ಪ್ರ ಪೃತಿಪಾಲ ಮೇ ಚತ ಬ್ರಜತಿ ನನ್ನಿ ಮಲೇಶ್ಚಮಾಡಪತ್ಯ ಯ | Suo 

n ಸ ಪನ್ನೀರ್ಲಾಸಿರ ಭೂಮಿಯನಾಳೆ 022005 ದಡ್ಡ ES BS, Gada, ೦ಗಳ್ಳಣ ವಿಧ್ಯ ಧರಾಜರಾ 


( ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ) 


15 
16 
17 
18 


19 


ಇಪ್ಪ ಸುದೇವಿ ರತ್ನಾವಲಿ ಮಾಡಿಸಿ > ಯೊಳೊಳ್‌ ಶಿವಾಲಯೆಂ | ಕೊಟ್ಟುದು ದೇವ ಭೋಗ೦ ಸೊಡಲಿಯಮನಾ 

ಮೈಶಾಖ ஐஐ FO. | ಪ್ರಥಮಂ "ದುಗ್ಗ ನೈಖೆಮೂಡ್ಕೆಕಡೆಗೋಡೆ ல | ಸಂಗವೋಯರಂ ಕೆಖೆಯಿನ್ನೆಂಕ್ಕೆ ನ 

ಟ್ಟ ಕಲ್ಲೆ dn ನಬನಿರ್ಯಿ WAA; Ju Sg "ತಜಿ Lg BA FAO ಪೆಚ್ನಿನನ್ಹಿಯ 800200 ಸೊಡಲಿಯದಾ 
DONO 

ಕುಡಿದಾ ಒಡೆ ಪಡುವಯ್ನಡದು Bos ಪಡುವಯಂಕೋಲೆ ಎ ವಡಗೈನಡದು ಮಾಡದಿ ಮೂಡೈೆಯ್ನೋಕ್ಕಿದಿಣ್ಣಿ | 
ಬಡಗೈ ಪೆ 

DF, e. 003 OS, QE ಯಿನ್‌ ಪ ಪಡುವಯ್ನೋಡಿ ಪೋದ ಒಡ್ಬೆಯೊಳಲೆ ಪೆಬ್ಮನನ್ಹಿ ಕೆಖೆಯ DAG, ಕಡೆ 
ಗೋಡತ್ತಿ 

ಬಡಗೈ ನಡದು ಕಲ್ಮಲರುಳಿ ಕೊಲಗನ್ಮೇಲಕಾರಣಜೆ ಎ | ಇಟ್ಟ ಗೆ Soc ಎ | ಬಡಗೈ ode ಎ ಕರಡಿ 
NOME ಮೇಲ ಕೋಡು 

D ಲ್‌ ಮೂಡ್ಯೆ ಮೋಡಿ ನಡದು ಪುಣುಸೆ ಪೊಗರಿ ಎ ಕರಡಿ ಕುಖುಕಿ ಮೇಲಕಾರಜೆ ಎ! ವಿಗ್ಗ ನರೆ ಕುನ್ಹ ರ್ಕ್ಕುಖುಕಿಯೆ ಸ 
ಮೂಡೆ ಒದೆ ಲು 


(ಮೂರನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 


23 


24 


OR WN 


83 ಅಖೆ ಎ | ಸಿಕಿರೆ ಅಖೆಯಿನೆಂಕೈ ನೋಡಿ ನಡದು BETA; ದುಗ್ಗನ್ಮೆಖೆ sous ಕಡೆ ಗೋಡುಳ್‌ 

ಮುಟ್ಟಿ ತ್ತು ಪೊಲ ಮೇರೆ BAD s ಇನ್ನನ್ಮಾದವರಾ ಏರಡು ಮು೦ಗೊಟ್ಟ೦ ರತ್ನಾವಲಿಯೆ ಸಿರದುಳಕ್ಕೆ | ಇದ 
5039 ಶ್ರೀ 

ವ್ಯ ೯ತಮನ್ನೆಬಗು ಮೇಗಿಕ್ಕಿದ ಪಾಪಮಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯ ರಿಪಿಯೆರಾನ್‌ ಚಿರಚ್ಛೆ €ದೆಂ ಗೆಯ್ದ ಪಾತಕನಕ್ಕು ಬಾರಣಾಸಿ 
9 oe ಇಸಿ 

ರ ಕವಿಲೆಯಂ BAF ಬ್ರಹ್ಮಾಣರ 304 3 Cond ಪಂಚಮಹಾಪತನಕ್ಕು ಜಮ್ಮುದ್ಧಿ ;ೀಪದೊಳ್ಳಾ °), 

ಪ್ಲೇದಮು೦ DONE, ಪ್ರಮಾ ಣಂ ಸಿದ್ಧಾ -i ಮು ಬಲ್ಲ ರಿಷಿಯೆರ ಬ್ರಹ್ಮಾ rodo ಕೊನ್ನ' ಪತಕನಪ್ಪೊ = ಇದನ 
exo S ಇದನ್ನಾದವ 

S ಎನೆತು ಮನ್ನಿಸ್ತಾರಿಸಿದ ಪಲಮಕ್ಕು | ನ ವಿಷ ವಿಷಮಿತ್ಯಾ ಹು ದೇವಸ್ಯಂ ವಿಷಮುಚ್ಯತೇ ವಿಷಮೇಕಾನಾ 
ಕಾನಿ 


-8 


ದೇವಸ್ವ೦ ಪುತ್ರ ಪಪೌತ್ರಿಕಂ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯಥಾ ಭೂಮಿ೦ ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತಥಾ God; 


67 
ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರದಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೀತ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


ಶ್ರೀಮಸ್ಕಸ್ಲಿ | 5d ಗಟ್ಟ ತಾಲೋಕು ಭಕ್ತರ BY ಪುರೋಪಿತ pe es 
ಮಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಕುಮಾರ es ಯೀ ಲಕ್ಷಿ NS! Sos ದೇವರ ಪ್ರ ಪ್ಲೆಮಾಡಿದೆ 
JVA 50௦20 ಧೂಪ ದೀಪ 333 Gg ௦095-0 s ಪುರ್ನಸಾ 
ಗರ ಹೋಬಳಿ ಪೈಕಿ ALY ಹಳಿ ಬಳಿಯ ನಮಿಗೆ ನಡಿಯುವ ಜಾರೀ ಭಟ ಮಾನ್ಯ 
ಹೊಲ ಕೊಟ್ಟುಯಿದೆನೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ಸಾಕ್ಷಿ ಶಿಲ್ಪಿರಾಮಾಚಾರ್ರೀ|೦ 


72 
68 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ BOM ಆರತಿಯ ಮೇಲೆ. 


ಮೈದ್ಯನಾಥ 
ಪ್ಪನವರು 
ಸೇವೆ ಶ್ರೀಸು 


ಬ್ರ೦ಹ್ಮಣಾ 


H ಲು ES = 


69 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು BON ಆರತಿಯ ಮೇಲೆ. 


ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಂಹ್ಮಣ್ಯ 
ಮು। ನೀಲಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರೀ 
368192 ೧1೦ 


ON 


. 10 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಕ್ಷತ್ರಾರತಿಯ ಮೇಲೆ. 


] 933,000, ಅಪುನಪ್ಯ ಅ್ಲಮಪುಉಮಹಚಿಸ್ಕಾಮಿ eU FONE, ಅಥಶತ ಪೂಉರೆ 
2 ಬಾಗಲೂರು ಸುಬ್ಬರಾಯರು Bead ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರ೦ಹ್ಮಣ್ಯ 
3 ಯಿದರ ಕ್ರಯ VOTO OO 
71 
ವೃಕ್ಷಾರತಿಯ ಮೇಲೆ. 
] ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರ೦ಹ್ಮಣ್ಯ | ಶ್ರೀಬಳಾರಿಪತಿಕ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರ Blas ಕ್ರಯ 
2 ರುಪಾಯಿ Ot. 


72 
ಹಿತ್ತಾಳೆ ಹಣತಿಯ ಮೇಲೆ, 


1 ದೇವರಾಯದುರ್ಗ ಶಿ೦ಮಂಮ ಸೆಪೆ 


73 
ಧಾರಾಪಾತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ. 
ಶ್ರೀ ಮೈದ್ಯನಾಥಪ್ಪನವರ ಸೇವೆ 
74 
ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೋದಂಡರಾಮಸ್ವಾಮಿ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ DEO, FO) ಬಾಗಿಲ್ಯಾಡದಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀ ಕೊರಾಮ!।ದೇ॥ಮೂ 


ಅ॥ಹರಿದಾಸ ಶ್ನಾಮಣ 
ಸೇವ! solozeo 


WwW br 


73 


15 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮುಖಮಂಟಪದಲ್ಲಿನ ಘಂಟೆಯ ಮೇಲೆ. 
1 ಚಿಂನಬಳಾಪುರ೦ ಕೊಲಾಮ್ಸ ಅಂಗಡಿ WONG, ಕೊಮರು ಮಲ್ಕೆಯ Seas 
76 
ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನಂದೀಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜಗತಿಯ ಮುಂಭಾಗದ ಕಲ್ಲುಚಪ್ಪಡಿಯ ಮೇಲೆ. 
j ಚಿಕ್ಕನಂಲುಗಿರಿ ಮಂ , ನ ಸ್ಥಾನೀಕ ನಂದೀಶ್ವರೈಯ್ಯ 
77 
ಅದೇ ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಚಪ್ಪಡಿ. 
ಇ e o) 
1 ಶ್ರೀಬೆಂಗಳುರು ಸಂಭವಯ್ಯನ ಸದಾಶೇವೆ 
78 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಾಂಕಣದ ಮುಂಭಾಗದ ಕಲ್ಲುಚಪ್ಪ ಡಿ. 
ಅದೀಶ್ಯರ ನಾಕಗೆ ರೋಕ್ಷ 
79 


ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕೋಟೆ ಶ್ರೀ ಚನ್ನಕೇಶವಸ್ವಾಮಿ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕಾರದೊಳಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ವಿಮಾನದ 
ತಳಪಾದಿ ಚಪ್ಪಡಿಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 


(ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 
80 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಘಂಟೆಯ ಮೇಲೆ. 


ಶ್ರೀ ಚನ್ನಕೇಶವ 5,309, 
ಸಾದಾರಣ ಸಂಪತ್ತ ರಂ ಅಶಿ ಬೀಜ BOO OD ಜಿ೦ನಬಳಾಪುರಮು ದೇಶ೦ ಪ್ಯಾಟ। ಸುಬಾಸಾನಿ ಮನ 
ಮರಾಲು ವೆಂಕಟಾಸಾನಿ ಶೇವಾರ್ತ ಪುಂಟಾನಾದಂ॥ 


81 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟೆಯ ಮೇಲೆ. 
1 ನಟ್ಟುವ ನಾರಾಯಣಿ ಮನಮರಾಲು ಜಾನಕಿ ಸಮರ್ಪಿಚಿನ Poss 


ம்‌ bo m 


82 


ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯ ಕಚ್ಟೆಯಮೇಲಿನ ಆಂಜನೇಯ ಗುಡಿಯ Powod ಮೇಲೆ. 
] “ol Coss, ಗೌಣಿ॥ ee lS ಮೀದ ಶ್ರೀ ಅಂ೦ಜನೇಯಸ್ಪಾಮಿಕ್ಕಿ ಶೆಟ್ಟಿ ಪಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟರಮಣಪ್ಪ Sel ತೇದಿ 
೧೨1೧೮೮೯ Soll 


83 
ಅದೇ ಊರಿನಿಂದ ಕಂದಾಪರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯ ಬಳಿ ಕಂದವಾರದ ಕೆರೆಯ ಒಂದನೆಯ ಕೋಡಿಯಬಳಿ 
ಕಲ್ಲುಗಾಣದ ಮೇಲೆ. 
1 ಬಜ್ಞಾರಾಮನ್ನಗಾರಿದೀ ದೇವಸ್ತಾನಮೂ 
10 


OMRON QU HE மேல்‌ = Qt i CO DP உ bor 


QU i Ç tO ES 


(4 


š | 84 
ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯದ ನವರಂಗದ ಬಾಗಿಲ ಮೂರನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲನ ಮೇಲೆ. 


ಪರಿವಿಧಾರಿ ಸಹ್ಯತ್ಸರ ಅಪಡ ಸು ೧೫ 
ತಿಮೂಜಮೂಧವ ನಿತ್ಯಶೇವ 


85 


ಅದೇಕಡೆ ಪಾತಾಳಾಂಕಣದ ಆನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲನ ಚಾವಣಿಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
(ಮಸಿಯಲ್ಲ ಬರೆದಿರುವುದು) 


ಆ ಲೋಕಾಹೈದಯಾಳಪೋರಸವಶಾದೇಶಾನಮ 
ತೆಸ್ಮಿತ೦ ಪ್ರಛಾಯೂನಿವಚಾ೦ಸಿಪದ್ಕ ನಿಲಯೂಚೇತಶ್ಯರವ್ಯಂ 
wa | ಚಕ್ಕುಪ್ಕ ೦ತಿಗತಾಗತಾನಿತಇಮೆ ಶ್ರೀರಂ 
ಗ ಶೃ೦ಗಾರತೆ ಭಾವಾಯವೃನಗಂಧಿನಃ ಕಿಮ 
. ಮುಪ್ಪಂತಿ ಚೇತಾಂಸಿನಃ | 


86 


ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
ಶ್ರಿ ರಂಗ್ಗ ರಾಜಾಯನಮಃ 
E ಪ್ರಥಮ ಕುಸುಮೋಲ್ಲಾಸ ಸಮಯಃ 
ಕ್ಹಮಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಭೃಂಗ್ಗೀಸಕಲ ಕರಣೋನ್ಮಾ ದನ ಮಧು 
355339 jog. 33, ಜಿರ ಪಿಕತಾಸೀಧು ಚಳುಕೋ 
ಯುವತ್ಯಂ Vor ೦ದೋಸುರಭಯತಿ ನಿತ್ಯಂ ಸುಭಗತಾಂ॥ 


87 
ಅದೇ ಅಂಕಣದಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕಣದ ಚಾವಣಿಯಲ್ಲಿ. 
ಸ್ಪರ್ಯಾಪವಾದೇನ 
ನಿಕೃಪ್ಪಜ೦ತೋರಸಂ 


ನಿಕೃಷ್ಟಸ್ಯಕರೋಪಿ ಶಾಂತಿಂ 
ತದಾನಿಕೃಷ್ಣೆ ಮಯಿ Bods, 
3, ಕಾಂನಿಪ್ಮತಿಂ ರಂಗಪತೇಕ 
Seal | 


88 
ಅದೇ s ಳದಲ್ಲಿ. 


AE ee C வம்‌ 
ರೈಕದೇಶಲ ವರದ | 

ಯೂ ವಿಸ್ತೃಣಾನಃ | 55 . 

ಚಿತ್ರ ಮೂತತ್ಯ ದುನ್ವನ್ನ ನುಶಿಖಿನಿ ಶಿಖೀವ 


. eM 


89 


ಅದೇ ರಂಗಸ್ಸೆಳದಲ್ಲ ಮರದ ತೇರಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮರದ ಪಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ. 
ಚಿನ್ನ ಬಳ್ಳಾಪುರಮುಲೋ ಚೇರಿನ ಶಿ > CONS, ಲಮುಲೋ 


75 


ಶ್ರಿ ರಂಗನಾಥೆಸ್ಯಾಮಿವಾರಿ 33, OSC ರಥಾಕೃತಿವಿಮಾನಮು 
diosa ನಂಜಪ್ಪ ಪೆಟ್ಟಿ ಶೆಟ್ಟಪ್ಪ ಪ್ಪ ಶೆಟ್ಟ ಚಿನ್ನ ನಂಜಪ್ಪ ಶೆಟಿ 3 SIDU O 
ಕಲಿಯುಗ” nwa: 9௪௪௪ | j^ ಶಾಲಿವಾಹನೆ 250392 ೧೮೨೦1|। ವಿಳಂಬಿನಾಮಸಂ | ನಿಜಾಶ್ಯಯುಜ 
ಶುದ್ಧ ವಿಜಯದಶಮಿ 
ಸೋಮಮೌರಮು 


Or A Go bo 
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ede ಊರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಚಿತ್ರಾವತಿಕೊಳದ ಮಗ್ಗುಲಿನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ನೈರುತ್ಯಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಣಿಸೆ ಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 3' x 1-9” 
1 ಶ್ರೀ ಚಿದಂಬರ ಸ್ಟಾ 
Q ಮಿಯವರ ಸಾಲು 
3 ತೋಪು 
91 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತಿಪ್ಪೇನಹಳ್ಳಿ ವೀರಗಾರರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲನ ಬುಡದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ A'x4' 
] ಮಾರಪಸದನೂ 
92 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಂಗರೇಕನಹಳ್ಳ ಕೆರೆಯ ತೂಬಿನ ಮೇಲೆ. 


(ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 
93 
ಅದೇ ಅಂಗರೇಕನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ತೋಟಿ ಇನಾಮತಿಗೂ ಕೊಡಗೆ ಗದ್ದೆಗೂ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 1'6" x 1’ 
1 ಕೆರೆಕಟು ಕೊಡಿಗೆ 
94 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ರಾಜಕಾಲ್ವೆ ಗಡ್ಡೆ ಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ L5 > 1’ 
] ಕೆರೆ ಕೊಡಗೆ 
95 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಣಕನೂರಿನ ಊರುಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಂ. 11ರ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ವತ್ಥಕಟ್ಟೆಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 31267 x 27 
ಶ್ರೀ ಶಕವರು 


೦೯೪ನೆಯ ಸಿದಾ 
10* 


16 


ದಿ ಸಂವಚರದ. . 
. ., ಶುಥ೧೩ಬ್ರು 
ಸ್ಪತಿವಾರದಂದು 
ಕಟಿತು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ 


O QU UW 


96 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಂಡಕನ ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ನರಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಎದುರಿನ ಗರುಡಕ೦ಬದ ಪೀಠದ 
ಮೇಲೆ. 


J| ನರಶಿಂಹ್ಮಡು ಚೇಪಿಂಚಿನ ಪೀಟಮು ರಾಯಿ ಧರ್ಮಮೂ 
97 
ಅದೇ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಗಡ್ಡ ಮೋಹನ ಮಗ ಈರನ ಕಬ್ಬನ ತೋಟದ ಬದುವಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ |'-6" x ]'-4" 
1 ಕೆರೆ ಕಟು ಕೊಡಿಗೆ 


98 
ಅದೇ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಸೊಣ್ಣಿ 4ಯ್ಯನ ಮಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ ]1'x]' 
1 ಕರೆಕಟು ಕೊಡಿಗೆ 
99 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುಟ್ಟೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಂಗನಾಥಸ್ವಾಮಿ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ತಾಳೆ ಗರುಡನ ಬಲಗಾಲಿನ 

ಮೇಲೆ. 
] 8926 ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಆಸ್ಕಾಮಿ 
ಲ್ವ ஆ ವಕ್ಕಕಲು 0295௦2 | ಯರನೂಲು 
3 - ನರಶಿಂಮ್ಮಯ್ಯ | ಮುಟ್ಟೂರು dozb 
4 ರೆಡಿ! ಅ॥ ನರಶಿಂಮ್ಯೊಯ್ಯ Ius | 
ಕ್ರಿ ನಂಜುಂಡಪ। 3l ಯಂ 
6 ಗಟಪ್ಪ ಶೆಟ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಗಲಗುರಿಕಿ ಗ್ರಾಮದ ವೀರಭದ್ರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಗೃಹದ ದ್ವಾರದ ಮುಂದೆ 
ಭಕ್ತ ವಿಗ್ರಹದ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ. 


1 ಬೋಳ ವೀರಯ್ಯ 


101 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗಂಟೆಯ ಮೇಲೆ. 


1 ಶ್ರೀ ರುದ್ರದೇವರು ಸ್ಯಾಮಿಪಾದಕ್ಕೆ ಜ೦ತಾಮಣಿ ಸಂಪಯನ ಶೇಷೆ 


77 
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ಪೂರ್ಣಸಾಗರ ಹೋಬಳಿ ಚೀಮನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ತಳವಾರ ಮುನಿಗನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಕಡೆ ಬದುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಇರುವುದು. 


ಪ್ರಮಾಣ 1-6" x 1^3' 


] 830009 ಮಾಂನ್ಯ 
9 ದ ಹೊಲಾ ಸುರು 
3 Mood 
103 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ ]'-6"x l'-3" 
1 ಕೋಟೆಯ 
9 ಮಾಂನ್ಯ ಹೊಲ 
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ನಂದಿ ಹೋಬಳಿ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪೇಕ್‌ ಮೊಹದೀನ್‌ ಸಾಬಿಯ ಹಿಡುವಳಿ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ಬಾವಿತೋಡುವಾಗ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ. 


(ಮೂರು BOR; ಅನ ಮೊಹರಿನ ಉಂಗುರ) 
ಪ್ರಮಾಣ 8’ x 13" 


(ಒ೦ದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಬಾಗ) 


1 ಸೈಸ್ತಿಜಿತಂ ಭಗವತಾ ಗತ BS ಗಗನಾಭೇನ BS, gud ಶ್ರೀಮಜ್ಞಾಹ್ನಾವೇಯ 
2 OO, €ಮೂವನಾಸನ ಬಾಸ್ಕರಸ್ಯ ஆலம்‌ 37 ಪ್ರಹಾರ லலி ತ ಮಹಾಶಿಲಾ 
3 39 ) ಲಬ್ಯಬಲಿ ಪರಕ್ರಮ ಯಶಸಃ ದಾರುಣಾರಿಗಣಿ ವಿದಾರಿಣ ರಣೋಪಲಬ್ಧ ವ್ರಣ 
4 aaie ಧಾಪಿತಸ್ಯ ಕಾಣ್ಯಾಯೆಗೋತ್ರಸ್ಪ ಸ್ಯ ಶ್ರೀಮತ್ಕೊಜ್ಗಿಣಿವರ್ಮ್ಮ quor ಮಹಾಧಿರಾಜನ್ಯ ಪುತ್ರ 
5 3, ಪಿತುರದ್ವಾಗತಗುಣಸುತಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ವಿನಯಸಿಹಿತವೃ 3. ಪ y ಸಾಮ್ಯತ್ಪ க 
`(ಎರಡನೆಯೆ ಹಗೆಯ ಮುಂಧಾಗ) 


6 ಲನಮತ್ರಧಿಗತರಾಜ್ಯಾ gau ನಾನಾಶಾಸಾ im F n 
T ಶಿವಿಶೇಷಸ್ಯ ABS, 05௦௦032592 TOPOS, ಭಿಶೇಷತೋಪ i SHBG 

ಟ್ರ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಪ್ರಯೋಕ್ತ ಕುಶಲಸ್ಯ MAYS, ಭಕ್ತ Ç ತ್ಯಜನಸ್ಕ ದತ ಕ ಸೂತ್ರ 3, ತ್ಮೇಃ 

9 ಪ್ರಣೇತು b esso 'ಧವಮಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಮಾದವಮಜಿಧಿರಾಜರ್‌” 


(ಎರಡನೆಯ ಗು ಹಿ೦ಭಾಗ) 


10 ಕೊಠದು ತಮ್ಮಾ ಕುಲಬ್ರಹಮ್ಮ WP Fa How OVE F ಕೊಣ್ಣಿ = 3 ನಾಮಗೋತ್ರಸ 3S. 
11 ಗತ್ತಿವರ್ಮ್ಮ ಪಡೆತದು ತೊರಸಿನಾಡ ಪೆಪ್ಪು ೯ಸುನ್ಮಾ FDN, ௦௦ sme ತಟಕದಾ 
12 ವಟಗಯ್ಯಡೆ ಕೊಟ್ಟ ಮೂಡಾಯ್ಬಿಸೆ ಸೆಯದು ಕಡೆ ಕೊಟ್ಟೂ 33, ೯ಮಗ್ರಮಂ SSF ಆ 
13 ಪುಸುರಾ ತದಕದ Zari ದಸಕಣ್ಣು ಗಂ ಮಣ್ಣ Bera ಒಡೆಯ ಜು ತನಗೆ 


(ಮೂರನೆಯ ಹೆಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 


14 ಯುಂ ಆಳತೆ ಉಟಬಲ್ಪೆಖುಗುಂ"ಅಗುಳದಾರಸ್ಯ ಆಗುಳದಾರಂ ವೆ 

15 ಸಸಿದಲ್ಲಿಗೆ So SFO ಸರ್ವೃಪರಿಹೆರ ಬಹಭಿರ್ವ್ವಸುಧಾಭುಕ್ತಾ OD 

16 ಸ್ಲಗರಾವಿಃ ಪ ಪಂಡಮಾಹಾಪತಕ ಸಂಯುತ್ತೇ ಭವತಿ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯದಾ ಭುಮಿ SS 

17 ತಸ್ಯತ ತದಾ ಪಲಂಮ ak ತುಂ ಸುಮಹಚ್ಛ 3 BB) 8 ಮರಾಜಮುಗೋ ಜಾಪ್ತಾ 8 ಇಕ್ಕು ಗ್ರಾಮೇ ತ 
18 ಪಾ dem ಮರಣ್ಣಪುತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೀಪಾಲನ್‌ ಲಕಿತಂ ಮೈಸಕಮಾಸೇಕ್ಕ 


78 
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OBE ಪೇಕ್‌ ಮೊಹದೀನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಎರಡನೆಯ Sow, ಶಾಸನ. 
(ಮೂರು ಹಲಗೆಗಳು ; ಆನೆಯ ಮೊಹರು , ಉಂಗುರ ಒಡೆದಿದೆ) 
ಪ್ರಮಾಣ 7” x 9" 


(ಒಂದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ ) 
1 ஆல ಜಿತಂ ಭಗವತಾ! ಗತಪುನಗಗನಾಭೇನ। ಪದ್ಮ ASI ಶ್ರೀಮತ್‌ WOH, BLO) ಕುಲಾಮ 
9 ಲಪ್ಯೊ €ಮಾವ ಭಾಸನ Wow, ರಸ್ಯ | ಸ Rot 35 ಪ್ರ ಹಾರ BOVES SASI, ‘cr ಪ ಶ್ರಕಾಶ್ಯ ಮಾನ ಬ 
3 020௦5, ಮಯಶಸಃ ದಾರುಖಾರಿಗಣ ವಿದಾರಣ ರಣಮುಖೋಪಲಬ್ಟೆ ವ್ರಣವಿ 
4 ಧೂಪಣಧೂಪಿತಸ್ಯ। 5௦87௨00095 ಗೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಪ iu T லஸ்‌, ಧರ್ಮ್ಯಮ 
5 ಮಹಾಧಿರಾಜ! ಅನೇನ ರಣಭಾಜನ ನಾಮರೇಯಣ। ed s ಪ ಪ್ರವದ್ಧ ನೌಮಾನವಿಪುಲ 


(ಎರಡನೆಯ ಹೆಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 
6 ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ತ್ರಿತೀಯ ಸಂವತ್ಸರೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಪೇರೂರ ಪುರಮತಿವಸತಿ ತತ್ರಃ SAR CBU ನಾಮ 
7 ಡೈತ್ಯಾಲಸ್ತ। ಫಲ್ಲುಣ ಪೊಣ್ಣ ೯ಮಾಸಸ್ಥಾಂ ಪೂರನಕ್ಷತ್ರೆ ಚನ್ನ ವಾರೆ ಹರಿತಾಯನಗೊನಿತ | 
8 820509000 ಶಿವಶರ್ಮ೯ಣಾಖ್ಯಾನುಜ == UE ೯ಣನಿಖ್ಯಾಯ ತುಜುಗ ಊರ್ವ್ವಸ್ತ ವ್ಯಾ! 
9 ಪೆರಪುರೇ ಕಿತ್ತ ಬ್ಲಾ ಡಿನಾಮ। ತತ್ರಶೆಪ್ಪ FG, | 35, ನ 3 SOND, ಗ ಹಮಧ್ಯೆ ಗೆ ಜನಂ ಉಮಾದತ್ತ ತೊಟ್ಟಾ 3‘ 


10 ಪೂವ್ಯ ೯ತೇ ತೊಟ ides, o WA; | ಕಲ್ಲೆ ಟ್‌ கமத, ತ್‌ ದಕ್ಷೆಣಬಾಹ್ಯ “ಪೃಥುಕೂಲಾಯಾ। 


(ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ower?) 
1] ಉತ್ತರತಃ ಪಾದಕಾರಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾತ್‌ ಪೂರ್ವೃತಃ Wl ಕ್ಷೇತ್ರಾತ್‌ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಭಷ ದ್ಯಾರಮುಖಸ್ಯ za eds 
12 ಕಂ ಶಾಲಕ್ಷೇತ್ರ೦ ಅಪಿ ಚ ಆಲಮಣ್ಣಲಸ್ಯ ಪಟ್ಟಣ್ಣಿಕ೦ E ೦ಚ ಅಪಿ ಚ ಕಪ್ಪೂರ 
18 ಕೂಪಾತ" ದಕ್ಷಿಣತಃ ಅನೆಕೂಪಾತ" ಪೂರ್ಬ್ವತಃ ಕೆಯವನಖೆ ಉತ್ತರ ಪಾರ್ಶ್ವ ದೇವಭೋಗಾತ್‌ ಉ 
14 53528 ಶಕಟಮಹಾಪನ್ಮಾ s: ak ee 2229௦ wed SO ಅರಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಅಖ ಚ ರೋಹಿ 
15 ಜಿ ನಾಮ ವಟವೃಕ್ಷಾತ" ಪಶ್ಚಿಮತಃ Cun ಕಮಾರಣ ಕ್ಷೇತ್ರ ೦ ಅದಿ EE A 


(ಮೂರನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಬಾಗ) 
16 ತಾಣಿ ಸಮಸ್ತ Dog ಸವ್ಯ ಪರಿಹಾರಸಂಯುಕ್ತ! ಪ ರ್ರಮಾದಾತ" ದೈೇಪ್ಯಾತ್‌" ಹರಣಾತ ಸ 
17 3 ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕ ಸಂಯುಕೊ ಸ ಭವತಿ ಇದವುನುಗೀತಾಶ್ಲೊ €ಕಂ ಭೂಮಿದಾನಾತ್ಚರಂ ದಾನ 
18 ನ ಭೂತನ್ನ ಭವಿಪ್ಯತಿ ತಸ್ಯೈ ವಹರಣಇತ್ಪಾಪ ನ ಭೂತನ್ನ osa 5:35 o ಪರದತ್ತ೦ 
19 ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ಎಸುನ್ನಲಾ ಪಪ್ಪಿ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾ e DIO, 03390 ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ ಸ್ಪನ್ನಾತುಂ 
20 ಸುಮಹಛಕ್ಕ ದುಃಖಮನ್ಯಾತ್ಮ ೯ಪಾಲನಂ ದಾನವಾ ಪಾಲನಂ ವೇತಿ ದಾನಾ ಛ್ರೇಯೋನ ಶಾಲನ 
2] ಬಹುಭಿರ್ವ್ವಸುಧಾ ದತ್ತಾ "வமர ಕರಾದಿಭಿಃ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯದಾ ಭೂಮಿ 
99 ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತದಾ ಫಲಂ॥ ಶ್ರೀ ಸರ್ಪ ಪರಿಹಾರ ಸಂಯುಕೊ 26 ಭವತಿ ಶ್ರೀ 


106 
ಅದೇ ಷೇಕ್‌ ಮೊಹದೀನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೂರನೆಯ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ, 
(ಮೂರು ಹಲಗೆಗಳು ; ಉಂಗ.ರ 82௦202) 
ಪ್ರಮಾಣ 025645. 


(ಒ೦ದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ) 
1 . . ಮ ಶಿವಯಃ NDA ವಶುಧಾ ದತ್ತಾ ರಾಜಭೀ ಸಕರಾಧಿವೀ | ಯಸ್ಯ ಯ 
Q 3, ಯದಾ ಭೂಮಿ! ತಸ ತಸ್ಯ ತಧಾ BO, ಸೈಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸ ವಾವ್ಯ ದಿಧಾಸಾ 
3 ಧಾಮ ಯತ್ನಾಧಿಕಮಲ 88௦ PU, ಯಸ್ಯ “god, CS, 50003௦ ಕಮಲಾಕ್ಷತ ನಮತ್ತವಾ 
zc ಭೂಪಾಭವದ್ದು , ಹೆದುರಸ ಕ್ರ ಲರಜಮನ ಶ್ರೀ ಕೌಸು  ಭಾಯತಕರ್ಯೆ। ರುಪ ಪಗುಢ ಕಣ್ಕ Be, 5 
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ನ್ವಿತವಿಪುಲ ವಕ್ಕವಿನಿರ್ಜಿತಾರಿಚಕ್ರೊ eS, ಕೃಷ Xx ಚರಿತೋ IRA ಕ ಷ್ಟರಾಜ! BSB s 6028 

23, ತಖಲಮಹಾಧೂಧ್ಯ ಕಾಲ ಬ್ರಾ ಜಿತಾತ 'ನುರ್ಲಪ್ಯಾದಪರೈಕನಳತ ವಿಮಲ 199, ಜಿಷ್ಣು 

ರತ್ನಾ ತಾಯಶೆ 3 ಳುಕ್ಯ ಕುಲದನೂನ” ಬಿಬುಧಬ್ರಾತ [s] ] ಯೊ OOS ட 3 333 ಶಲೀಲಮ 

ವಿರಾದಾತ 390,52, ವಲ್ಲಭ 33 ಭೂತನಯಪ್ರ [ತಾ] ಪವಿಸರೇರಕ್ರ 303, ERA yA ER 

ಸಾದೃಶೋ ಪ್ರೆ ಚೌ ಕರತಾಪ್ರ ಲಹದಿತಕ್ಷ್ಮ ತ [ಲಃ] ಧೋರ 393, ೯ಧನೋ ௮22555 we, ಮು ಜ 
ಶ್ರೀ ಹರಿ 


OM IMM 


(ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 
10 ಹಾರೀಕ್ಷತ್ಯ ಯಶೋಪದೀಯ ದಿಗ್ನಯಿಕ ನಾಭಿವೃತಜೇಪ್ಟೊ ರಂಪುನಜತಯಸ್ಯ ಮಯಾ Og, SOS C 
11 3935 Em Qu) FO DA A, ತಿಯತಾದೋಷಾಕರೋ S ಕೃಚಿತ" ಕರ್ಣ ಧಾಸ್ತಿ ತದಾನಸನ್ಹತಿ OU, SARS, 
12 ದಾನಾಧಿಕಂ ದಾನಂ ವಿಶ್ಯಸುಲಜ್ವಿತಾಯ ಚ ದಿಶಾಪೆಜೆಸ್ತಿತಾದಿಗ್ಗಜಾತ edo, ೯ಜಾತು 285௦ ಗುರುಶಕ್ತಿ 
18 ಸಾರಮಕ್ರನ್ನ ಭೂತಲಮನೆನ ಸಮಾನಂಯೇಹಹ ಬದ 3 IIS, ಗಂಗದುರಂ ಸ್ವನಿಗ್ರಹೆ 
14 ನೆಯೇವ p ಯತ 58,8 Se 3550523 ರ್ರ್ಯೈನ್ಯಶ್ರರುದ್ಯಾಯನರಂ ನಿಷ 419,98 
15 89609 Ses ಎದುರತ್ಸ 59508) FCS ಚ ಪತಿಗಾತ್ನ OA FCW: ಪ್ರಾ T ತಾನ್ಸಲ್ಲವಾ 
16 ತಶ್ಚಿತ್ರಮ್ಮ  ಡಾಲೇವಮಪೈ ಮುದಿನಯಂ” ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾನ EN ಹೇಳೋಹಾಶ್ಚಿಕ್ಕ ತಾಗೋದುರಬೆ, €ಕಮದಹಾಮತ್ತೆ 
È EN 
17 ಶ್ಯಾಡಿರಡುನ್ಮ ಗಮ ರುಮಧ್ಯಮಾಪ್ರತಿಬದ್ಧೆಳಯಾವತ್ಸರಾಜರ ட்ட ಹಾಥವಳಚ್ಛ 
18 ತ್ರದೃಯಾ೦ಕವಳ೦ ssə s 6838 Sess ಕಜಾನ್ಬಾ ೨ನ್ನೇತಾತಕ್ಷಣತಲದ್ಧ ಪ್ರತಿಪ್ಪಮಚಿರಾ 
19 ಯೆ “ತಕಳಿ ಶುದೂರು ಮುಚ ಯ "n3 mod 3 0330) “052593, 5, ತೂ 7 dde. ತಯುಗ ಶ್ರಿಯೆ 
20 ಮಪ್ಯಶೇಷಂ ಚಿತ್ರಂ ಕಥಂ 2032 ಮಃ ಕಲೆವಲ್ಲಭೋ ಭೂ dodo ಧೈಯ್ಯ ೯ತತಸ 3 ತೋ ನಿರು 


(ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ) : 
91 ಪಮಾದೆನೂ ಚಯ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಪರಮೇಶ್ಚರೋನ್ನತಗಿರಸಸಕ್ಕ ಭೋದಸ್ತುತಃ DSO 
22 ಕನ್ನಕರಪ್ರತಾಪ ಸಹಿತೋ 53.௨ 6631 ಸೋನ್ನತ Sede CB 02 | ಭಾನುಮನಭಿಮತೊೋ DIS 
23 ರಾಜಿಸ್ಟ ದಾ ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವೃಗುಣಾಶ್ರೆಯಕ್ಷಿತಿಪತೌ > cCOo , ಗುಡಾನ್ವಯೋ ಜಾತಾ ಯದವಂಶಮ 
24 ನ್ಮೆ woz ಕ್ರೋವಾಸಿಲರಫ್ಯಪರೈ | 3 | ಪ್ಲಸಾವತಧಾಯಕ್ಕ ತಾಸ್ಕ್ಯ ಸದೃಶಾ ದಾನೇನ ಯೇನೋದ್ಧ ತಾ DNB, 
95 ಹೌರವಿಧೂಷಿತೋಸ್ತ ಟ 553,525 n ನನೋಪ್ಯ i — ಕರಮ — yd 
96 ನಮ್ಮ ಸತ್ತಿ ರಕ್ಷಾಥಿತಾ ಕ AS 625663 ಕ್ಯತಕ್ಷಿತಿಪತಿರ್ಯ್ಯಕಾಧಿಪತ್ಯದ್ದುತ ತಃ ತೆನಿದ್ಯ ಮ 
27 vod ಚಂಚಲಿಮವಲೋಕ ಜೀವಿತಮಸ್‌ಾರಂ ಕ್ಷಿತಿದಾನ ಪರಮಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರತತಿ > ತಥ್ಗೇವದಾಯೋ ಯೆಃ 
98 ಸಚಾಪರವ'ಭಟ್ಟಾರಕ ಮಹಾರಾಧಿರಾಜಾ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಲಾ ರಕ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಧಾರಾವರ್ಷ 
| ದೇವಾಪಾದಾನು 
29 BS ಪರಮೆಭಟ್ಟಾರಕ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಪ್ರಿಥಿವೀವಲ್ಲಭ ಶ್ರೀಮತ್ಸ)ಭೂತವರ್ಷ 
30 ಶ್ರೀವಲ್ಲಭ SON ல ಕುಶಳೀಸರ್ವ್ವವೇವ ಯಥಾಸನ್ಮತದ್ರ nives ப ಪತಿವಿಷಯ 


(ಮೂರನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 
31 ಯಪತಿಗ್ರಮಪತಿಗ್ರಮಕುಟಾಯುಕ್ತಾ ಕನ್ಯಯುಕ್ತಾಧಿಕಾರಿಕಮಳಾತಾರಾದಿ ಮಸಮೂದಿಗತ್ಯ 
32 ಸು  ತಗವಿದಿತಾಯಥಾ ಶಿ 2 ೀಮಯೂರಬಣ್ಣಿ ವಾಸಿತೇನಮಯ ಮತಾಪಿತ್ರೋರಾತ್ಮಾಶ್ಶಾ EEES 
33 ಪೂಣ್ಯಳಶಾಭಿವ, ದ್ಧ ಯೇತಿ SN ಸಕಳಜಗೆತ ಶಯಾಭಿವನ್ನಿ ತ ಸುರಾಸುರಾಧೀಶ 20265, 92, 
84 ಶಿಹಾರೀಕೃತ ಮಹಾಬಲಿಕುಲೋದ್ಧವ ಶಿ ಶ್ರೀಮಹಾಬಲಿ ಬಾಣರಾಜೇ b SOS os) e DES 
35 ಯಸ್ಯ ಬಿಗತಾ ದೇವದತ್ತ ರಚಿತೇನೇಕೇತಾ $330 ಪಿ ಪಯನ್ನಗ್ನ Go! ಮಣ ಲೋ ನಾಮ 
36 ಧೇಯೆಪ ರ್ರತಿಪಾದಿತೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ ವ್ರತನಿಯಮ ತಪೋಪವಾಸ "ಎತ ಜಪಹೊೆಮಶಮ್ಯ 
97 ಕೃತಖಪೋವನಾಧಿಪತಿ Ora ನನ್ನಿ ಗಿರಿಸ್ತಾನಾಧಿಪತಿ ಶಿ b as ಈಶ್ವರದಾಸತಪೋ 
38 BS ಸಿದ್ಧಾಧ್ಯಧಾನಶಂಪನ್ನದಿಫ್ಠಿ ತಸಾಧಾನ್ಯಹಿರಸ್ಯ ದೇಯೋ ಅಚಾಟಭಟಪ್ರವೇಸ್ಯ 
39 ಸಾರಾಜಕೀಯನಮಹಸ್ತ ಪ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಾನೀಯ 925,5௨6 Fake ಸರಿಶ್ಚರ್ವ್ವತ 


(ಮೂರನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ ) 


40 ಸಮಕಾಳೀನ ತಪೋಧನಾನ್ಯಯಕ 'ಮೋಪಭೋಗ್ಯ eae ern) 

4] ಭೂಮಿಚ್ಛಿದ್ಯಯೇನ Sez ನವೃಪತಲಾತೀತ sons, ರ ಶತೇಷು ಸಪ್ಲೇ ಅಪ್ಪಾ Be 
49 ಚಿಕೇಷು sos 3 ಸಂವತ್ಸ 3 ಆದ್ರಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಸಂಯುಕ್ಷೆಪವ್ವ P ಸಂಕ್ರಾಸ್ತಿಮಾಾಪುಣ್ಣ 5 
43 ಸುಧೂಪ ಪದೀಪಗನ್ಗ ಬಲಿ ಚರುಚ್ಛ ತ EENI ಚ್ಲಯನ್ನಿ ತ್ರಿ ದಶವರನುತನೆ eea ಶಿವ be 
44 ಸೈಯೇ ಜಾನ್ಯೇವಪ್ರಕಾರ್ಕೆ E ವಿವಿಧಗುಣಯುತ್ಯೆ | 'ದೇಪಯಜ್ಞೊ €ದಶೌಭಿ ಕೃತ್ಯಾಸುಪ್ತವ್ರ 


80 


45 ತಾನಾಪ್ರತಿಮಿನ ವಿದಿತ್‌ಸಿದ್ದಾನ್ನತತ್ನಾ ಿದಿಯೋಗ್ಯೆ | ಏವಕ್ತಿ 3, ಯೋಪವೃಣರ್ತ್ಮಸ್ನಾತ್ಟಾದ್ಯೋದಕಾನಿ 
46 ಸರ್ಗ್ಗೇಣ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೋ ಯೆತೋಪ್ಯವಿತಾಯ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ದೇವಸ್ತಾ Be ತ್ಯ ಭುಂಜಯತೋ 
47 3306820303. | ಕರ್ಪಯತಪ್ರತಿದಿಗತೋದನಾಕಶ್ಚಿ ತತ್ಸ್ವಲೋಪಿಪರಿಬನ್ನ ನಾಕಾಯ್ಯ F 

48 ತಲಾಗಾಮ 284௮4290௨௨ š, 53350 ಶರಣ್ಯ Go ಸಮಾಭೂದಾನಂ xod) 


(ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 


49 ಫಲಮವೇಕ್ಷ್ಯ ಬನ್ನು ಲೋಳೆತಹಸಿನಿತೆ TEN ರ್ಯ್ಯೊಣತ್ರಿ ಣಾಗೃ್ರಜಲ ಎನ್ನು ಚಂಚಲ 

50 BISIO ಸ್ವ ದಾಯೆನ್ನಿವ್ಚಿ ಷೆ HADDA, ಂದಾಯೋನು ಮನ 3 ವ್ಯಾಪ್ರ SDSS S. eu 

51 ನತಿಮಿರಪಟಳ ವ ತೋಮಮದಾಯ ಮಚ್ಚಿ y ದೃಮನಕ ಮನುಮೋದೇ ತಸ್ಸಪಳಭಿಮ ) F ಹಾಪಾತಕ್ಕೆ 

52 ಶ್ವೋಪಪತಕ್ಕೆಶ್ಚ *ಸಂಯುಕೊ 2 052,9 223, ಕ್ಷ೦ಚಭಗವದ್ಗೀತ೦ಕ್ತ 50%, SO eb ವಾಯಜಲೂ 

53 ಹೇತಂ ಸರ್ವ್ವಸಸ್ಯಪ್ರ ರೋಪಿಣ್‌ಮಫೀಂ Dawes ದ್ಯಾ 23 Ics be n Bo) ಣುಯ 

54 WST co QUA 209 ಆಯಮನಂ ಸಮನ್ತತಃ 333 30, 29,5௦௦ 

ರರ ರುದ 3 doses: ಹೀಯತೆ | ಸೂರ್ಯ್ಯಕೋಟಿ ಪ್ರತೀಕಾಶ್ಯೆ | Oa, ಖಿ x ಕೋಟಿ ಸಂಯುತ್ಯು | ಸಂ 

56 ಯುಕೊ ೩ೀಸರ್ವ್ರಭೋಗ್ಯೆಸ್ತು | ಸರ್ವ್ವಕಾಮಸಮೂನ್ವಿತಂ | ವಿಮೂಸೈರ್ಭೂಮಿದಾವೇನಂ | ಶ್ರಿಸಪ್ತಕುಲ 
57 3௦003௦ ப்‌ MPLA DKS, GE ಲೋಕೆ | ಕೃದತೆಕಾಲಮಕ್ಷಯಂ | ವಿಶ್ವಶ್ಯೋಪ್ಟೊ (ಚಯೂಕೋಷ್ಯಾ 
58 ನರಕಾಣಾಂ ಸುದಾರುಣಂ | ಕ್ರಮೇಣತಸುಪ ಯ್ಯ £೦ತೆ dez, D s, 550௨௦ 


(ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ ) 


50 ಸಾಮೂನ್ಯೋಯಂ வல்‌, F ಸೇತುನೃಪಾಣಾ೦ ಕಾಲೆಕಾಲೆಪಾಲನೀಯೋಭವ 

60 &, ಸರ್ವೃ್ಯನೇತಾಂಭಾವಿನ ಪಾರ್ತ್ಟಿಷೇನ್ಟೋಭೂಯೋಭೂಯೋ ಯಚತೇ ರಾಮಭದ್ರ 
01 3,050, ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋಹರೇತಿ AWA O Fey WOT BH, Fd, 030௦ 
62 8003௪, ಶ್ರೀಮೂತ್ಮ ಹಾಬಲಣರಜ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟೊದು qz ಪ ; ರಸಮಗಳ್‌ಮೂಣಿ 

68 58,032 "ದೇಗುಲಕ್ಕೆ ಕೊಟೊ ) ದೂರಪೊಲಮೆಲಿರೆ ಮ ಮೂಡೈದೆಸೆ DOBSED 

64 ಮತ್ರ Fein ತೆಂಕ ௫0009. WANG ಮುಚ್ಛನ್ನಿನ್ನಡುಗಲ್ಲೆ ಪಡುವಯೂಲೆ 

65 கல்‌ ಕೆಯೆಯೆ | ವಡಗಾಯ್ಡ dong ಕೊತ" ವೆ ಕೆಖಯ | ಸೀಯೆಮಂಗಲದ 

66 ಪೊಲಮೆ$ರೆ ಇಸಾನದ ದೆಸೆನಡುಗಲ್ಪೆ ಅಮ್ಮ ode ಯಿನ್ಕೆ೦ಕಾಯ" Be does, 

67 ಯೆ ಅರಕೆಯೆಯೆ GU, ಕುಜುಕ್ಕಿ ல்‌ | ಕರೆಗೊಪ್ಟಿ' ಯ 


(ಐದನೆಯ ಹೆಲಗೆಯ ಮುಂಬಾಗ) 


68 ಪೊಲಮೇರೆ ವಾಯವ್ಯದ ಮಿದಿಯ ಮೇಗಣ , Odd 

69 ಜಿಳೆದನೆಪಿ ಪುಣುಸೆಯಿನ್ದೆ BS, TF Ww 

70 0325 ಈಶಾನ್ಯದ சீஸை Sa SOS t, 

val ಯನ್ನ ಆಗೆ | cobi DOO’ SOF E ಫೂಲಿಕುಣ್ಣಿ ಯಿನ್ನೆ 

72 ಪೆಬನಳದೊಳಗಣ ಚಾದುಖೊಲದಿನ್ನೆ' HOBIE, ಯ | “ಕೈವರೆ 

73 BAF ಒನ್ನು ಮಾನ್ಯಂ ಮಣಮುಂ' ಮೂಗಣ್ಣು ಗಂ . ಮ್ಮಣ್ನುಮಿರ್ಪ್ಪತ್ತು ಗಣ್ಣು 
74 ಗಮದುವುಂ' ಪ BOD, Vo 25650 ಇದಂ ಪಡೆದೊರೀಶ್ಚ ರದಾಸರ್‌ 

75 ಪರಮೇಸ್ಟರ ದತ್ತಿ | 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಭೋಗನಂದೀಶ್ವರನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿರುವ ಡೊಡ್ಡ ಬಸವಣ್ಣನ ಮಂಟಪದ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖ 
ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ. 


1 இஃ, ಶ್ರೀ ಜಯಾದ್ದುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ 


ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ 
( 9) 
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108 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲ ಎದುರಿಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಬಸವನ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ನೈರುತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಚಪ್ಪಡಿಯ ಮೇಲೆ. 


1 ಜಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶು ೧ ಯಲು ಕೋಳಾಲದ 
9 ಕರಿಯ ನಂದಯನ ಮಗನಶ್ಚಥಯನು 
3 ನಂದಿನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ^ c ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದನು 
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ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರದೊಳಗೆ ಶ್ರೀ ಅರುಣಾಚಲೇಶ್ಚರ ದೇವಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾಂಡಪೇತ್ವರ ವಿಗ್ರಹದ ಕೆಳಗೆ. 
1 55. ಶ್ರೀ 9 » ರಕರಸ . . . . . . . . ಮಿಟಖ 
2 ನಭುಧಿ ಬ್ರಹ್ಮಂಡಕೆ ಶ್ರೀ ಅ೦ಣೀಸ್ವರನ ட: ಕೆತ್ತಿದ 


110 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ವಿಮಾನದ ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಕಡೆ ತಳಪಾದಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


m 


] ಬಣವರದ ಬ೦ಣಗರತಿ ಕಷೆಮಲಯನು ಮಗ ತಿಂಮ 
9 ಯ 


111 
ಅದಕ್ಕೆ ದಕಿಣದಲಿ. 
e3 e 


1 ಬೆಂಗಳೂರು , ಟ್ಹೂರಕ ಮಾದಪನು | 


112 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆ ತಳಪಾದಿಯ sys ಮೇಲೆ. 


1 ಚಿಕ್ಕರಸನಿಗೂ ನಾಥಂ 


113 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖ ತಳಪಾದಿಯ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ರಂಗಮಂಟಪದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಇಳಿಯುವ ಸೋಪಾನದ ಎಡಕ್ಕೆ ಇರುವುದು. 


ಪ್ರಮಾದೀಚ SOUS. = ಅಪಾಡ ಸು ೧೦ ಪುಂಣ್ಯ ತಾ ಶ್ರೀಮತು 

ವರದ ನಾತದೇವ ಪ್ರ , . BOOBS, ಮಗ ಸೊ೦ಣಪ್ಪನು 

ಕಿರುಗಲಿಚಿಕೆ ರೆಯ ಸ ನಿನೂನ್ಯದ 3, IT ಖಂ ೧೨೫ ನೆಲ 

೦ದು VOAS: ದೇವರ ಅಮೃ ತಪಡಿ ಸೋಮವಾರದ ಕಟಳೆ ನೈೈಷೇದೆಕ್ಕ 

ನಮ್ಮ ಬ ವ ಹ த .  ಯಿಡಕ್ಕೆ ಅರೆ ತಪ್ಪಲಿ ಗಂಗೇಲಿ ತಾ 
ಯಿ Sod ಕೊಯಿದ ವಾರಣಾಪಿಯಲಿ ಗೊ ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋ 

ಹನು 


OOD 


1 ಣಣಯರೂ ವಿರಾವಿಂದರು , 


11 


82 
115 
ಅದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮವಾಗಿ ಅದೇ ತಳಪಾದಿಯ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲಲೆ. 


ಶುಭಮಸ್ತು ಶುಕ್ಲ ಸಂವತ್ಸರದ ಅಶ್ವೀಜ ಶು ೧೦ ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ ಪೆನ್ನೆಗೊಂಡೆ dead ಪಗಡಾಲ ಬ 
ಲಜುವಾರಿ | good ವೊಲಿತ್ರ ಹಲುಪ್ರಗ ೬೦ ಕಿಪ್ರಗ ೨೦ ಕು ಪ್ರಗ೪೦ $ ಪ್ರಗ ೧೦ BO 3n aos ಪ್ರ 
n ೧೪ BOO ಯೀ ಗಮೇರಕು ತಪ್ಪಕುನಾ DS. ET : ಮಾಲಕು ತಂಲೋನ ಕಾಶಿಲೋ ಸರು 

SY ತಂಡ್ರಿನ BOLD ವಾರುಲು “ಶುಭಮಸ್ತು 


A Ç IND ಪಾ 


116 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತರ ತಳಪಾದಿಯಲ್ಲಿ. 


( ಅರವಕ್ಷರ) 


117 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಾಂಕಣದ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ ದ್ವಾರಕ್ಕೂ ರಂಗಮಂಟಪದ ಮದ್ಯೆ ಸೋಪಾನಕ್ಕೂ 
ಮಧ್ಯೆ ಹಾಸಿರುವ ಕಲ್ಲುಚಪ್ಪಡಿಗಳ ಮೇಲೆ. 


ಹುಬಳಿಯ ಹ 
ಲೆಯನ ಮಗ ನಂದಿ 
ಕೊಲರ 283000 

ಗೆ ಪೋಕ್ಷವಾಗಲ 


118 
ಅದೇ ಶಾಸನದ ನೈರುತ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಚಪ್ಪಡಿಯ ಮೇಲೆ. 


1094 
ನಂ। =>, |ಯೆ 


ಅನ ಬೋಯಿ 
ಬಿ!ಯಿಲಂ 
ಜೋಯಿ 


119 
ಅದಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಚಪ್ಪಡಿಯ ಮೇಲೆ. 


120 
ಅದಕ್ಕೆ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ. 
1 non ಅ೦ಮ್ಮ 
121 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸುಕನಾಸಿಗೆ ಈಚೆ ರಂಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ 208 ಭಕ್ತವಿಗ್ರಹಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾಸಿರುವ ಚಪ್ಪಡಿ ಕಲ್ಲುಗಳಮೇಲೆ. 


1 ಅವತಿಯ ಗೌಡ ಬ್ವೆರೆಯ 
9 ಗೌಡ 


83 
122 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ. 
1 ಗಂಡರಗೂಳಿ ಭದ್ರಪನು 


123 


ಅದೇ ಭೋಗನಂದೀಶ್ವರ ಡೇವಾಲಯಡೊಳಗೆ ಅರುಣಾಚಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ನವರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ 
ಭಕ್ತ ವಿಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ. 


1 ಅವುತಿಯ ದೊಡ್ಡ ಬಯಿರಯನು 


124 
ಮತ್ತೆರಡು ವಿಗ್ರಹಗಳ ಮೇಲೆ. 


1 ಗಂಡರ ಗೂಳಿ ನಂದ್ಯಪನು ಮುದಪನು 


125 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಈಶಾನ್ಯವಾಗಿ ಮುಸಾಫರ್‌ ಖಾನೆಗೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಕಲ್ಲು ತುಂಡು. 


ಪ್ರಮಾಣ 31-6” x 21-9" 


(ಮುಂಭಾಗ) 

BS, ಶ್ರೀ ಜಯಾದುದಯ ಶಾ 

. . ಶಕವರ್ಪಂಬು ೧೪೬೬ en pu 

ಶೋಭಕೃತು ಸಂವತ್ಸರ ಮಾಗ ಶು ೧೫ ಶಿ A 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ವೀರ ಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀ 
ರಾಮರಾಯ ಮಹಾರಾಯಲು ವಿದ್ಯಾನಗರಮಂದು ರತ್ನ 

Some பதன ve 0, ರಾಜ್ಯಂ ಸೇಯುಚುಂನಗಾನು es, 
ಯಗೋತ್ರಂ ಅಪಸ್ತಂಬಸೂತ್ರಂ CODD DOT, 

ಯಲಯನ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವ ರ ವೀರಬುಕ್ಕರಾಜ ರಾಮ 
ರಾಜು ತಿ೦ವಯ್ಯ ದೇವ ಮಹಾರಾಜುಲ ಕೊಮಾರುಂಡು AGS, 
10 ದೇವ ಮಹಾರಾಜುಲಗಾರು ಪ೦ಚನ೦ದೀಶ್ಚರ ಮಹಾದೇಪನಿಕನಿ ಆ 
11 ಮ್ರುುತಪಡಿಕಿನಿಅಂಗರಂಗ , , ರತ್ನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಸೇವ ಪಂಚ 

12 ಪರ್ವ ಉತ್ಸವ ಸಂಕ್ರಾಂನ್ತಿ ಸಿವರಾತ್ರೆ ಮೆಹಾರಥೋತ್ಸ ಹ೦ಮೊ 
13 ದಲ್ಯೆನಟು: NOT ವುಪಚಾರಸಿಲಕುಂನ್ನು ಪಂಚನಂದೀಶ್ಸ ರಮ 

14 dae ಆತ್ರೇಯಗೋತ್ರ೦ exis, ೦ಬಸೂತ್ರ೦ > > ead) 

15 ನ್ಮಹಾವ ು೦ಡಲೇಶ್ವರ ರಾಮರಾಜು ತಿಂಮಯದೇವ ಮಹಾರಾ 

16 ಜುಲ ಕೊಮೂರುಡು ILOW ಮಹಾರಾಜುಗಾರು ಪಂಚನಂ 

17 602,0 ದೇವುನಿಕ ಗ್ರಾಮಂ ZWA Fou ವಿವರಂ ಶ್ಯಾವಿ:ಮೂ 


cO OC -1 கு மம்‌ — 


18 ಕು ^ `ನಾನಕು ಪಾಲಿಂಚಿ ಯಿಚನ ಕಂದಿವರಂ ಖೀ 
19 ಮಲೋ soo. ಯನೆ ಗ್ರಾಮಂ ಸಮರ್ಪ್ರಿಂಚಿತಿವಿ ಯೀ 
DHE ಸ್ಯ ಶಾಸ್ತಿ ತಾ ಸಾರಾ பில்‌ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ ಸಿಲಾಪಾಪಾಣ ಅಕ್ಷೀಣಿ 
21 . . 2 . a ಮೇಟಿ ಅಪ್ಪಭೋಗತೇಜಸ್ವಾಮ್ಯ 
(ಮುಂದೆ ಕಲ್ಲು ಒಡೆದು ಹೋಗಿದೆ) 
ಹಿಂಭಾಗ) 
92 ಲನಗೆಯ್ಯ |, , , , ದಾನಾತ್‌ನ್ರಿಪಾ 


TL 


23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 


E CO DO ಪಾ 


81 


ನುಪಾಲನಂ ಹಾ... . ಮ 
zie ಹಾಲನಾದಚುತಂ ಪ 
(OS s ru ಜಾ ಗೌಸ 
ಬ Sa 5 de M d DES 
ಜರಾ coc x e அ ಮು RS 
கக — ನ BUS 
ಸನ।ಶ್ಯೀ 
126 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಚಿತ್ತಾರದ Os ON ಹೊಲದಲಿರುವ ಮಾಸಿ ಕಲು, 
ச ರ ಎ b ae D] e -2 ற 
ಪ್ರಮಾಣ AKI 
ee eis, ಕುಮೂರ 
ಮಲ್ಲಸೆಟ್ಟಯ SOB 
ತಿ ದಂಣಾಯಕಿ॥ 
ಕಾಳೆಯೆಣ್ನನ ಮಗಳು 
127 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಂದೀಜಿಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಸೋಪಾನಕ್ಕೆ 


ಬಲಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
EI c Mole 
ರುಡು 


128 


ಅದೇ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಯೋಗನಂದೀತ್ಚರ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರದ ಪಶ್ಚಿಮ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಹೊರಗಡೆ. 


jud 


bead 


ಗೂಳೂರು 
ಬಟಾಳಕಾಳೆವಿರಸೆಟ್ಟಿ 
ಸೊಸೆ ಚಿಕಮನ ಮಗ uode 


129 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ರಂಗಮಂಟಪದ ಕಾಸುಗಲ್ಬಿನ ಮೇಲೆ. 


ಸೋಮರ உவ ஸ்‌ 


ನಾಯಕರು 
130 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂಂದು ಕಡೆ. 
ಯಿ೦ಮಡಿ ಅಯನು 
131 
ಮತ್ತೊಂದು ಚಪ್ಪಡಿಯ ಮೇಲೆ. 
ನಗ 4 ಡಪದ Fol 
ಪನಯ ಗ್ರ ಜೊಳ 


ಕರಹ : 6 ಯ 


85 

132 
ಅದೇ 5) 822 ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ. 
ಫದವೀರಪ್ಪ ಕೊಮೂರು ಗುರುವ 


ಯ BDU ಚಿನವೀರಯ ರಾಚಯ ಅನಂತಂ ಕಾಳ ದ 
೦ಡಲು ಸಮರ್ಪಿಂಚಿರಿ ಶ್ರೀ 


HE ODD 


133 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
1 ಗಂಡರಗೂಳಿ ಬದ್ರಪ್ಪನು 
134 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
1 ಅವತಿಯ ದೊಡಬ್ಬೆರಯ ಗೌಡನು 
| 135 
ಆದೇ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ ಬಸವನಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತರ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 3534 ನಂಬರ್‌ ಶಾಸನದ ಬಲಗಡೆ. 
1 ಓಂ ನಮ ಶಿವಾಯ 


136 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗೋಪೀನಾಥ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಡೆ 
ಗರುಡಕಂಭದ ಬುಡದಲ್ಲ. 


(ಉತ್ತರ ಮುಖ) (ಪಶ್ಚಿಮ ಮುಖ) (ದಕ್ಷಿಣ ಮುಖ) 
] ಶ್ರೀಮತುನ 4 ತಿಷೆಯಲಿ 6 ಮೆದೊಲೂ 
Q ಟ್ವಿಯ ಮಗ 5 ಬೆವಡಿಸೆ 7 ಡಿಯಲೂ 
3 ಚಿಕೀರಬ Serta sot 
137 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅರಸನಸಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಚನ್ನಕೇಶವ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಕಲ್ಲುಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 
J: ಶ್‌ 
OQ ವಿಜಯ So 
3 ವಶ್ಸರಂ 
4 ಪಾಲ್ಗು ಣಶು 
5 ೧೫ ಲಿ ಯಿವಾ 
6 ಕಿಲಯ ಸಂಗಿ 
7 ಉಂಚಿವಾಡು 
ಟ್ರಿ ಯಿರಯಕೊ 
9 ಮೊರುಡುಕಿ 
10 ರಿಎಂಣಾ 


೧0818170108 TALUK 
ಗೋರೀಬಿದನೂರು ತಾಲ್ಲೂ FI 
NEW INSCRIPTIONS 
ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು 
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ಗೋರೀಬಿದನೂರಿನಲ್ಲ ಹೇಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪೆಂಕಟರಮಣಸ್ಕಾಮಿ ದೇವಾಲಯದ ಮಹಾದ್ವಾರದ 
ಎಡಗಡೆ ಜಗಲಿಯ ತುಂಡು ಕಲ್ಲಿನಷೇಲೆ. 


(ನಾಗರಾಕ್ಷರ) 


ಮಶಾಷಣಸ ಘಾ 
Oe ಧಾ அல  ODa 


Q5 b2 = 


91 
ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ಪಿರೆಬಿದನೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಚವುಡೇಗೌಡನ ತಮ್ಮ ಸೋಮಪ್ಪನ ಕಬ್ಬಿನ ತೋಟದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ ]'-6' x 1' 
1 ಶ್ರೀಮದ್ಧಿಬಾಯೊದ್ದೂದಯ ಶಾಲ 
9 ವಾಹನ ಶಕ್ರ ೧೫೯೭ನೆ ನಡವ 
3 ರಾಕ್ಷಸ ನಾಮ ಸಂವತ್ಸರ 


92 
ಹೊಸೂರು ಹೋಬಳಿ ಹಂಪಸಂದ್ರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಕಡೆ. ಕಟ್ಟೆ ಏರಿಯ ಬಳಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4'x]1'-9" 
ಶಕ BOY ೧೩೩೨ ಎರಡವೆಯೆ ವಿರೋ 
ಧಿ ಸಂವತ್ಸರದ ವಯಿಶಾಖ ಸು 
೧೦ ಸು ಶ್ರೀಮಣ" ಮಹಾರಾ 
ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಸ್ಯರ 
ಶ್ರೀ ವೀರಪ್ರತಾಪ ದೇವರಾಯಮ 
ಹಾರಾಯರುಗಳ ಹೆನುಗೊಂಡೆ 
ಯ ರಾಜ್ಯ ದ ಪ್ರಧಾನ ಚಉಡರ್ಸ ವೂ 
ಡೆಯರ ಕಮಾರ dosos des 3 ವೊ 
ಡೆಯರ ಹೆಸರಲು ಹಂಪಸಮುದ್ರದ 
10 ಕೆಖೆಗೆ ಹೊಸ್ಕಾಗಿ ಪಡುವಣ ತೂಬನು ಅ 
1] ಷರ ಬಂಟ ಬೀಮಸಮುದ್ರದ Sono 
12 ಮಗ com, ಮಾಡಿಸಿದ ತೂಬು ಯಿ ತೂ 
13 So» ಆಯಿವತ್ತು ಬಂಡುಗ ಗದ್ದೆ ಬೆ 
14 ಳೆಯನು ಈ ತೂಬ ಮಾಡಿದ oa, F 
15 505௦8 ದೇವ ಪೊಡೆಯರಿಗೆ ಅ 
16 ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ನಡಉದು ಮಂಗಳ 
17 ಮಹಾಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 


cO OO -3 O» Ot i மே tO = 


(86) 


eo Qo —1 O> Ot H> CoD kai 


BAGEPALLI TALUK 


மூரல்‌ ತಾಲ್ಲೂಕು 
cn) co 


REVISED INSCRIPTIONS 
ತಿದ್ಬು ಪಾಡಾದ ಶಾಸನಗಳು 


21 


ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ಕಾರಕೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಪಟೇಲ್‌ ಬಾಬಿರೆಡ್ಡಿ ಇನಾಮತಿ ಗದ್ದೆಯ 


ಬದುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
(ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 50259) 
22 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಂಮವಾರ ಕಳ್ಳಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಗೊಲ್ಲಕೊಂಡೊನಿಯ ಕುರಿಯ ದೊಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟು ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


(ನಾಗರಾಕ್ಷರ) 
ಪಾನಂ ಸಾ ட்‌ படம்‌ ದೀವರಿನಯೆ ಇ ನ್‌ ರೌಮಪರಾ. , 
೧೪೩೪ SOA . . Du ge be. T 
ಶ್ರೀಮದೇ | Cerco ಭಯದ] ಪ್‌ ಮ 
E VO UC E ಫ್ರಾ Eoo ವ್ಯೂ COS 
ನವ. . . . . ಶ್ರೀಮತು ಅಹೋಬಲೇಶ್ವರ ಮ 


ಧುರ . ಮಿಕಿ ಇಸ್ತ Ses 40302, 
: ಮಂಗಳ ಮಹಾ b LR AM s 


41 
ಬೆಳ್ಳೂರು ಹೋಬಳಿ ಕೊ೦ಡವಾರಪಲ್ಲಿ ಕೆರೆಕಟ್ಟೆಯ ಕೆಳಗೆ ಎರಡನೆಯ ಕಲ್ಲು. 


> 


ಪ್ರಮಾಣ 3' x 9'-6" 


] ಸ್ಪಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕ ವರು 
9 ಷ೦ಬುಲು ೧೩೪೦ ಯಗು ಜಯ ಸ೦ವತ್ಸೆ 

3 ರ ವಯಿಶಾಖಶುಣ೧ಂ೦ 5 ಸಾ 

4 ಚಾರ್ಯಲಪ್ಪ ಜೊಮ್ಮಿ ನಾಯಿಡುಇನು ಸಿ೦ಗಮನಾ 

5 ಯಿಡುಂನು ಪೆದ್ದ ಚಿನ ಮನಾಯಿಡುನ್ನು ಯೇಕಮಗಾ 

Gane ಕೊಡುವುದುಶುಂನು ಬಾಲಮದು ಕೊಡುವುದು 

T ROD ಯಿಚಿನ ಭಾಪಾಪತ್ರಕ್ರ ಮಮೆಟ್ಲಂನನು ಕೊಂಡ 

8 ಮಾರುಪೊಲಗೊವಾಲನ . . , ಗುಡಿಜೋಟನು ಗಂಗ ಪ 
Q 03,0 ಅನೆಪಿರಿಚೆಳುವಗದಿ ಸಂಮಂಧಂ ಪಾತ 

10 ಅಚುಕಟ್ಟು ಕಾಂಪುಲಕು ಮೂಡುವಾಡು೦ನು ಕಾಚ 

11 ವಾರಿಕಿ ಪಾಲುಂನು ಕೊತ ಅಚುಕಟ್ಟುಯೆಂತಗಲಗಿ 

ಸೋಲ್‌] டத்‌ ಪಂದೊಯಿದಿ೦ನಿ ರಾಚವಾರಿಕಿ ಬಾಲು 

13 ಅನು-ಯಿಸ್ತಿಮಿಯೀ ಶ್ರಾಹಪಲಮುಲು ಪಲಂ ಮಾಕು 

14 ಪೊಕೊಕ ಪಾಲು ಮಿಗಲವಿ ACO ವೆನಕನುಪಾ೦ಂತ್ಮ 


(87) 


88 


15 ಕೊತ್ತನಿಕ ಕಾಪುಕು FOB ಪಾಲುನು ರಾಚವಾ 

16 ರಿಕಿ ಪೊಕಪಾಲ GHA) $4033» ವಾರಂ ಆ 

17 ಯದಾಯಲು ಭೂಮಿ ಮರಿಯಾದನ ಪೆಟ್ಟುವರು 
(ಹಿಂಬಾಗ) 

18 ದಸವಂದ ಪುಟಿಕಿ ೧೨ ಯಿದೆಮುವ 

19 ಡಿಲೆಖನಿಚುವಾರು SLBA ಮಡಿ 

DOT M ಮ್ಮ ರಾಜು ಖ೨ ಯಿ ಅ ಪುಟಿಮ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) 


79-81 
ಚೇಳೂರು ಹೋಬಳಿ ಹೊಸಹೂಡ್ಯ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗುಡಿಬಂಡೆಯ ಗವಕುಂಟಿ ಉತ್ತರ ಕೋಡಿಯ ಬಳಿ 
ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
(ಗ್ರಂಥ ಮತು, ಅರವಕ್ಷರ) 
82 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಪೇರ್‌ಖಾನ್‌ಕೋಟೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯ ವೀರಭದ್ರ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ 
ಹುಟ್ಟುಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


] ಕಾಳಯುಕ್ತಿ ಸ೦ವತ್ಸರ ಜ್ಯೊತ್ರ, . . 
2 ದು ಶ್ರೀ ವಿರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವ, i 
3 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡಳಕ , 
4 ಪಾದಾಲೆಕು E a ಆದಿತ್ಯ . 
5 ಮಾನ್ಯನಡಪ 
6 i Set 
7 ನಮ ಸಂನಿಧಿ Does qu 
8 M ಪುತ್ರಪೌತ್ರಪಾರಂ 
9 
84 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದಬ್ಬಲವಾರಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾನುಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಶಾಸನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 
1 ಶ್ರೀಮದುರ್ಮಿಕಿ SONS VO ಶ್ರೀಮತು 
O ಕಾರುಮೆಡನಂಮಿ ನಾಯಡು ಸಲಕರಣ೦ಬುಲು Ges 
3 ನಾಯ, , , ಗ೦ಟರಡಿ ಕರನಾಲು ಕಂಣಪ್ಪರಡಿ ಕಾವನು 
4 . ಅಗ್ರಹಾರ ಬಡಿ ದಸವ೦ದಂ DOs Py ಗ 
5 ದ ಕಲಮಡಿಕಲ ಅಚಂದ್ರಕಂಗಾನು ಅನು ಭವಿ೦ಚುಕೊ 
6 ನಿ ಉಂಡವಲೆನಿ ಇಚಿನ ಶಾಸನಮು 
NEW INSCRIPTIONS 
ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು 
86 
ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ಕಾರಕೂರು ಗ್ರಾಮದ ಶ್ರೀ — ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
1 ಕಂ 11 ಹೋಹರು ಸ್ವದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ 
2 ದೇವರ ಕೊಳ ' 12 ಪುಣ್ಯಂ ಪರದತಾ ನು ಪ ಪಾ 
3 ಕೆ ಆರುತ | ಚ oxo ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇ 
4 , ಮಾಡಿದರೂ SO ' 14 63350 ನಿಪ್ಪಲಂ ಭವೇತ್‌ 
5 ತಾಯನು ವಾರಣಾ | 15 ಯ ಧರ್ಮಹಣಸ , ಸ್ತ 
6 . WO ಕೊಂದ ಪಾಪದಲಿ | 16 ಳಿಕೆವಪ್ಪಿದವರು ಅಭಿಮಾ 
7 ಹೋಹರು ಗಂಗೆಯತ 21-9௮ 
8 6009 ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂ | ಕ ರಾತಾ 2 மணம்‌ எண தி 
Q ದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಹರು ಮಾ | 19 ಟವರು 
10 ತೃಗಮನ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ | 


89 
87 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಪೆದ್ದತುಮಿಕೆಪಲ್ಲ ರೆಡ್ಡಿ ಇನಾಮತಿ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ. 


| ಪ್ರಮಾಣ 9” x 9' 
(ಮುಂಭಾಗ) ( ಹಿ೦ಭಾಗ) 
1 BS ಸಂಬತ್ಸರ uo» 9 ಯೀ ಮೂನ್ಯಾನಕು ಯವರು 
Q ತೃಶು೫ಲುಶ್ರೀಮಂಮ 10 ತಪ್ಪಿನಾನು ತಮ ತಲ್ಲ 
3 ಹಾ ಮಂಡಲೇಶ್ವರ 11 ತಂಡ್ರಿನಿ ವಧಿಶಾನ 
(ಮುಂದೆ த ಪಜ್ಮಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 12 ೦ಣಕು 
88 


ಚೇಳೂರು ಹೋಬಳಿ ಜೇಳೂರಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ ಆಂಜನೇಯ ವಿಗ್ರಹದ ಹಿಂದೆ ಬರೆದಿರುವುದು. 
(rog ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 
89 


ಅಡೇ ಹೋಬಳಿ ಪುಲಿಗಲ್‌ ಗ್ರಾಮದ ಮಜರೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸಪುರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಗು೦ಡಿನ ಮೇಲೆ. 


ந ಕಕ oe ಇಷ್ಟ recu emo ಶಕ ವ 
O ರುಪಂಬುಲು ೧೪೫೬ ಅಗುನೆಟಿ 
5 =, ನಾಯ 
ஆ _ ನಾಗೂರು ಪಲ್ಲಿ 
5 M ட une 
6 ಗಾದೀನಿ , , 986 ಸೇದಿ ೧ 
ப ANA உட்‌. 
8 ಇಚ್ಚಿನ ಶಾಸನಂ 
90 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತಿಮ್ಮಯ್ಯಗಾರಿ BOT ಉತ್ತರ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


1 ಅಮ್ಮ ಡಿಗೂರಿಕಿ ಪೇರು 
ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಯ ಸಮುದ್ರ೦ 


9] 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಚ್ಯಾಮಲವಾರ ಪಲ್ಲಯಲ್ಲ ಇರುವ ಕಲ್ಲು. 


1 S°, ಶ್ರೀ ಷೈದುಂಬನ್‌ ರಣಾನ್ಮರೊ ಬತ್ತು 
9 ಸ್ವದಾಮಂ ಕುಲದೊದ 
3 DO ಬನ್ನು 
4 ನಿಲ್ಲದುತ್ತ 
92 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಚಾಕಪೇಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ Dd os ದೇವರ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಹುಣಿಸೆಮರಕ್ಕೆ ಒರಗಿಸಿರುವ 
ವೀರಗಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4-6" x 4’ 
1 ಶ್ರೀ ರಾಚಮಲ್ಲ ಕೊಮಾರ ಮೊಚಕಾಮುಣ್ಣ ಮಣ 
9 R RF ಕಾಲಗ ಕಾಮೇಶ್ವರ , ಮಾರಳಿ (X 
3 ಗುಜೂರಲ್ಲಿ Boos ಮೂನೂಜು೦ಕೊರಿಪೊಯ್ದನ್ನು 


12 


90: 
93 
ಗೂಳೂರು ಹೋಬಳಿ ಗೂಳೂರಿನಲ್ಲಿ ವಾಜರ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 3” x 11-77 


ಸತ್ರ ಜಯಾಧ್ಯದಯ ಶಾಲಿ 
9 ವಾಹನಶಕ ವರ್ಷ೦ಂಬುಲು ೧೫೧೯ 
(ಮುಂದೆ 5 WW V3 ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) 
Q qum a c 
9 ಯಲೂರ೦ ಮೀರು , 
10 29, ಮಾನ್ಯ೦ಗಾ ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕಮ 
11 go 208 à he 


94 


ede ಹೋಬಳಿ ಚರೂಲೋಪಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಗಂಗಪ್ಪನ ಜಮೀನು ಬಳಿ 'ಗು೦ಡಿನ ಮೇಲೆ. 
] ಕೊಮಾರ ಕದಿರ ಸಮುದ್ರಂ 


95 


258 BIO ಹೋಬಳಿ ಕಸಬಾ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಷೆ೦ಕಟನರಸಮ್ಮನ ಮನೆಯೆದರು ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ 
"ಕಲ್ಲುಗಾಣದ ಮೇಲೆ, 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿ ॥ ಶಕ 

೧೭೭೦ ಕೀಲಕ Boll 9568 ಬ ೧ ಶುಕ್ರವಾರ 

ಮಿಟಿವರಿ ಶ್ರೀ ಯೀಶ್ಚರ ದೇವಸ್ಥಾ ನಂ ಲೋ ಅಖಂಡ 
ದೀಪಮು ಸ್ವಾಮಿ ಸಂನಿಧಿರೋ ಸಾರೋಧಾರಂ ನಡೆಚೆ ದಾ 
ವಿಕಿ ಗೂಡೂರು ತಾಟಪರ್ಶಿ ಕೊಮಾರುಡು ವೀರ೦ಣ 

ಯೀ ಶಿಲಾಗಾಣಂ WECM ಯೀಶ್ಯಾವ ಯೀ 
ಶಾರ್ಪಣಮು॥ SE ೧೮೪೮ ಯಿಸವಿ 


AONE WhO 


96 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಷೆ೦ಕಟಮ್ಮನ ಮನೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಾಣದ ಮೇಲೆ. 


ಶ್ರೀ லட ன்‌ 5௦6௦௦ 

ನ ಶಕ ೧೭೭೨ ನ ಪ್ರಮಾದೀಚನಾಮ ಸಂ 

ಅಶ್ಯೀಜ ಶು ೫ ಸೋಮವಾರಂ S 

ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನರ್ಶಿಂಹಸ್ಯಾವಿ) p ದೀಪಾರಾಧನಾನಿಕಿ 
கமா ರಪ 


MH WN 


97 
ಅದೇ ಗ್ರೂಮದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಳಛತ್ರಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಹೂತಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಾಣದ ಮೇಲೆ. 


ಸ್ತಿಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಧ್ಯುದಯ ಶಾಲಿ 
ವಾಹನ ಶಕ ೧೭೭೧ ಅವೆ ಸವ್ರಮ್ಯ ಸಂ। 
— CB ಬ ೬ ಭಾನುವಾರಂ ಶ್ರೀಮನ್‌ ನಿ 
ಡು ಮಾಮಡಿ ಸ್ವಾಮುಲವಾರಿ ಮಠಮುಲೊ 
ಶ್ರೀ ವೀರಭದ್ರಸ್ವಾಮಿ SOP, HI ಆ 
ಖಂಡದೀಪಾರಾಧನ ನಡಿಜೇಟ೦ದುಕು 
ಗುಡೂರು ತಾಡಿಪರ್ತ್ನಿ ಕುಮಾರುಡು 


91 


8 260௦6 ಯೀ ಶಿಲಾಗಾಣ ಚೇಯಿಂ 

9 a, ಯಿಚ್ಚಿನ ಯೀಶಾವ ಯೀಶ್ಚರಾರ್ಪಣಮು 
(ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗ) 

10 ಸನ್‌ ೧೮೪೯ನೆ 


98 


ಗುಡಿಬಂಡೆ ಸಬ್‌ ತಾಲ್ಲೂಕು ಸೋಮೇನಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳಿ ಬೀಚಗಾನಹಳ್ಳಿ ಆಂಜನೇಯ 66285, sw ಮುಂದೆ 
ರಂಗಮಂಟಪದ ತಳದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಚಪ್ಪಡಿಯ ಮೇಲೆ. 


ಪಾರ್ತಿವ ಸಂವತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ 25 R OO 
D CDS ಕೋರಮಂಗಲದ ಸೂರ , , ಪನಾಯನಿ 
ಕೊಮಾರುಡು ಚೆಂದ್ರಿಗಾರಿ 8932௦0069௦ 

ಪಲ್ಲೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ 


ipe Co. BD Pa 


19* 


CHINTAMANI TALUK 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


REVISED INSCRIPTIONS 
ತಿದ್ದು ಪಾಡಾದ ಶಾಸನಗಳು 


34 0 


ಚಿ೦ತಾಮಣ ಹೋಬಳಿ de ob ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ. 


1 ಸೃಸ್ತಿಶ್ರೀನಾ 4 ಉರ್ಮೆಕೊ 7 ಕಾಸೂ 
2 ede 5 ಳಲ್ಲಿ 8 ರನ್‌ 
@ e9 
5 ಯರಾ | 6 ಸತ್ತೊನ" 
165 


eO Qo -1 ௯ WDD 


Ore மே pO = 


OBL ಹೋಬಳಿ ನೆಕ್ಕುಂದಿ ಅಗ್ರಹಾರದ ಹುಣಸೆ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ. 


ಶ್ರೀ ಸಖ ನೃಪ ಕಾಲಾ 
BLS TOYS GB ಸ 
SB J, ನೂಜಯ್ಯ 
ತೊ. ಮೃ = பே ವರಿಷದನ್ನು 
DBS, “ಹೊಳಖುದು 
ವರ ಡೇವನು 
ಪೆಮ್ಮ ೯ಡಿಯ ಮೊಟ D rel 
ಮರಭ ದಯೆಗೇದ z5, ಮ 
ಮಣ್ಣ OWAH ಕಳ್ಳರ 320225 
ಡಿ ಪೆಂಮಡಿ ಕಲ್ಪ ಬಲ : 
ದೊನಯ್ಯತ್ತು ವಕ எலி 
ವ s "ದುಡಕೆಂಬಿ ಉ ಮಗ 
ಕಳರ ಕಾದಿ ಕೊಣ್ಣ ರ" ಇವರ ಮೆಖು 
0099 ಕೊಟ ರ" 
ವಿಷಯ ಕ” , ರದು ಕಮರ 
Eo QD BOS = 8S5 
ಮಂಗಲ ದರ್ನ್ಮಾಣ್ಟರ್ಗೆ ಮೊನ್ನು ಭಾಗವನಗೊನ್ನು ಭಾಗ 
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ಅದೇ ಅಗ್ರಹಾರದ ನಾಗೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ನಿರುಪ | 6 WA‘ RSS FOD FO 
ಮಚೋಟವ ಮೂಹೆ 7 ಳೆಗದುಳ್‌ sx 
ರಾಜರಾ ಮನೆಮ 8 ರುಳ" ಎಹುದು ಸರ್ಗ 


ಗತಿನ್‌ ಮೂರೆತ್ತಿಗ ೧ ಪುಕ್ಕ ದುನ್‌ SY ಕಮ್ಮ ಅ 
9 ಮಗನ" Boo ಅ 10 ವರದಿ 
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New INSCRIPTIONS 
ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು 
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ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ನೆಕ್ಕುಂದಿ ಗ್ರಾಮದ ನಾಗನಾಥ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಕಸಾಯಿ ನನ್ನೂ 


HS WH ಹಾ 


ಹೊಲದಲ್ಲಿ “ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟಿ ರುವ ட ಕಲ್ಲು. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಲ ವಾಣರ | 5 ವನ್ನು ಊರಟಿ A ಸಾವು 
ಸಮ್‌ ಮಿ )ಥುವಿರಜ್ಯಬ್ನೆ ಯೆ ರಾಮ 6 ಗಮ" ಮೊಡೊಮ್ಮ ಗಾಮುಣ್ಣ ಮ್‌" ಮ 
ಯರಸಮ್‌ Jew» Sg ಮಹಾ 7 ಗನ್‌ ಶ್ರೀ ಮೆಯಿಸಗರನೆಖದು 
ರಜರಾ ಸಮತ್ತ, ವೆಲಮುಂ ನೆರೆದು 8 ಸಗಲಯ Bess‘ ಅವ 
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ಅದೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಕಲ್ಲು. 4 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಕಡ್ಡಾ ಣಿ dz FS ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ond , , ತರಾಳು ಮಂಗಲ 
dà cda, ರೊಳ್ಳಿ T ட தனித்‌ ಗ ಕಾ ೯ಲಯಕ್ಕೇಖುದೊನ" 
^ 
171 


ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಕಲ್ಲು. 


(ಈ ಕಲ್ಲನ ಎಡಪಾರ್ಶ್ವ ಒಡೆದು BALA) 
09, Bd ಮೂಪತ್ಮು೦ಗೊಳೆ ಪ 


z ದಣ್ಣು S 3 POCO E ss PE ಪ್ಲೊಲಿ 
ಕಾರಿವೆರಮು . . 
ಸತಾರಾ Ca pes ತಂ ಬೀಜ ದಾನಗಣೊಳೆ ಕೊಟ್ಟ Men, ಕಗ್ಗಲ್ಲ , ದೆ ಕಟನಿ ಅಗಸೆ 
ಯಳ್ಳದು 
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ಕಸಬಾ ಹೋಬಳಿ ಆಲಂಬಗಿರಿ ಪೆಂಕಟರಮಣಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಅರ್ಚಕರು ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯರ 


ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ. 


(த ಹಲಗೆಗಳು, ನಾಗರಾಕ್ಷರ, ಮೊಹರಿಲ್ಲ) 


(ಒಂದನೆಯ ಪತ್ರದ ಹಿ೦ಭಾಗ) 


qO OO -3 O» Qu E» ಲು tO 4 


ಶ್ರೀ ವೆ೦ಕಟೇಶಾಯನಮಃ | ಯಸ್ಯ ಸಂಪರ್ಕ Dek ನಾ 
ರೀ ರತ್ನಮಭೊತ್ತಿಲಾ | ಯದುಪಾಸ್ಯಂ ಸುಮನಸಾಂ SBS, Bo [ದ್ಯ] 322, 
ಯೇ | D ಸದ್ದಿರದ deo, 393 ಪಾರಿಷದ್ಯಾಃ ಪರಸ 30 | ox, ಇವಿ 
$ OS 2 AX 58, ಪಂ ತಮೂಶ ಯೇ | ಹರೇರ್ಲೀಲಾ 30533 
dom, ದಂಡ ಸ್ನ ಪಾತುವಃ | ಹೇಮದ್ರಿ ಕಲಶಾ ಯತ್ರ ಧಾತ್ರೀ ಛತ್ರ ಶಿ 
ಯಂ ದಧಾ | ಕಲ್ಯಾಣಾಯೂಸ್ತು SU so ಪ್ರತ್ಯೂಹ ತಿಯಿರಾಪಹಂ | ಯ 
joh ಜೋಪ್ಯಗಜೋದ್ಧೂ ತಂ ಪಂಚಾಸ್ಯೆ ನಾಪಿ ಲಾಅತಂ | ಜಯತಿ 
ಕ್ಷೀರ ಜಲಧೇರ್ಜ್ಜಾತಂ ಸವೈ (ಕ್ಷಣಂ. ಹರೇ8। ಆಲಂಬನ೦ ಚ 
ಕೋರಾಣಾ ಮರುರಾಯುಷ್ಕ ರಂ ಮಹಃ | ಪೌತ 5,535, [ಪು] ರೂರವಾ 
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ಬುಢಸುತಸ್ತಸ್ಯಾಯುರಸ್ಯಾತ್ಮಜಃ। ಸ೦ಜಜ್ಲೇ exe ಯೆಯೂ 
ತಿರಭವತ್ತ So A 360035 58 | SB; OBE ಭರತೋ ಬಭೂವ ನೃ 
ಪತಿ ಸ್ಮ > 0352 "EOS, ತು et Fe ವಿಜಯೋಭಿಮನ್ಯು ರುದ 
ಭೂತ್ತ = ಚ್ಚ ಪೂರುತ್ತತಃ | odg Low ಮೋ ಭೂತ್ಮ ಮಜ 
ನವಮಸ 13, ರಾಜ 295 FO, ಪಸ್ತತ್ಸಪ್ತಮ ಶ್ರೀ ಪಿರು 
ಚಿರ ಭವದಾ,ಜ Sore ಕ್ಕಿ od 8| ತಸ್ಯಾಪೀೀ OB 3 360006 ದಶ 
ಮ ಇಹ ನೃಪೋ ವೀರ ಪೆಮ್ಮಾಳಿರಾಯನ್ತಾ ತಿನೇಯೇ Bae 390202 3, 
ತನದಿರುದ “ಭೂತ್ಮಸ e ಮಾಯಾ ಪುರೀಪಃ | ತತು RFE ಜ ಜನಿತಾತ 
DI D ಮಹೀಪಾಲೋ ನಿಜಾಲೋಕನತ್ರಸ್ತಾ ಮಿತ್ರ ಗಣಸ್ತ ತೋ 
ಜನಿಹರಂ ದುರ್ಗಾಣಿ ಸಪ್ನಾಹಿತಾತ್‌ | OB, ; ಕನಸ ಸೋಮಿದೇವ 
= ಪತಿಸ್ತಸ್ಥ್ಯೊವ ಜಜ್ಞೇ டட ವೀರೋ aoe ದೇವರಾಡಿತಿ ತ 

ಶ್ರೀ =. aoe ನೃಪಃ | ಆರಪೀಟಿ ನಗರೀ ವಿಭೋರ ಬೂದಸ್ಕ್ಯ 
ae ಧರಣೀಪತಿಸ್ಟು 2 | ಏನ ಸಾಳುವ ನೃಸಿಂಹ ರಾಜ್ಯ 


pe ಪತ್ರ ದ ಮುಂಭಾಗ) 


ಪ್ಯೇಧಮಾನ ಮಹಸಾ ಸ್ಥಿರೀ ಕೃ ತಂ | ಸ್ವಃ ಕಾಮಿನೀ 
ee ಕಾಂಶಿಭಿರಾಕ್ಷ ಪ೦ತೀ೦ ಮಿಕಾ WALI ತಿಲಕೋ ಬುಧ ಕ 
ಲ್ಪ Dove | ಕಲ್ಕಾಣಿನೀಂ ಕಮಲನಾಥಿ Que ಕನ್ಯಾ೦ WO OL 
=° ಮುದ [ವ] ಹದ `ಹುಮಾನ್ಯ ಶೀಲಾ೦ | ಸುತೇವ ಕಲಿಶಾಂಬುಢೇಃ ಸರಭಿಲಾ 
ಶುಗ೦: ಮಾಧವಾತ್ಕು ಮಾರಮಿವಶಂಕರಾತ್ಮುಲ ಮಹೀಭೈತಃ ಕನ್ಯಕಾ 
ಜಯಂ೦ತಮಮರಪ್ರಭೋರಖ ಶಚೀವ WSO 4996; 3௦ ಜಗತಿ 
ಬಲ್ಬಮೂಲಭತ ರಾಮರಾಜಂ ಸುತಂ! sae ಸ್ಪಪ್ತತ್ಯಾಸಪಿತಮ 
5 Od’ ಲಥುಜನುಪಾಂ ಸಪಾದಸ್ಯಾನೀಕ೦ ಸಮಿತಿದ t) ಶೌರ್ಯೇಣ 
ಮಹತಾ | ವಿಜಿತ್ಯಾ ದತೆ ASA ದವನಿಗಿರಿದುರ್ಗಂ ವಿಭುತಯಾ 
ವಿಧೂತೇಂದ,8 ಕಾಸಪ್ಪ 'ಡಯಮಪಿ ல, ಸಹಸಾ! soms 
ಲದುರ್ಗಮುರುಕ೦ದಳದಧ್ಯು ತಯೋ ಬಾಹುಬಲೇನಯೋ ಬಹುತರೇ 
PANES DUCE! ಸನಿ கி ತತ್ರ ಚರಣಾಂಬುಷು ಭಕ್ತ ತ 
WAWA ತಿಭಿರರ್ಷಿತರ ಸುಧೆಯತಿಸ Aue eol ಶ್ರೀರಾ 
x 3 
ಮರಾಜ ಕ್ಷಿತಿಪಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚಿ೦ತಾಮಣೇರರ್ಥಿ- ಕದಂಬಕಾನಾಂ। ಲ 
ಕ್ಷೀರಿವಾ೦ಭೋರುಹ ಲೋಚನ್ಯ ಲಕ್ಕಾ೦ಬಿಕಾಮುಷ ಸ DHA SCO 
56௫4 | ತ (ಸ್ಯಾ oss, ಮಭೆವತ್ತ dons 3 dU ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನೃಪ 
ತಿಶೃಶಿವ[೦]ಶದೀಪಃ! ಅಸನ್‌ ಸಮುಲ್ಲಸತಿ ಧಾಮನಿಯಸ್ಯೆ ಚಿ 
3,0 ನೇತ್ರಾಣಿ ವೈರಿ ಸುದ ಶಾಂತ ನಿರಂಜನಾನಿ। ಸತೀಂ ಶಿರುಮ 
ಲಾಂಬಿಕಾಂ ಚರಿತಲೀಲಯಾರುಂಧತೀ ಪ್ರಥಾಮಪಿ ಶಿಶಿಕ್ಷಯಾ 
ವಸುಮತಿಯಶೋರು೦ಥಶೀ೦। ಹಿಮಾಂಶ:ರಿವಕೋಹಿಣ O ಹೈದಯಹಾ 
ರಿಣೀ೦ ಸದು  ಣೈರಮೋದತ ಸಥಮಿಣೀ ಮಯಮವಾಪ  ವೀರಾಗ್ರ ಣೀಃ। 


ಎರಡವೆಯ ಪತ್ರ ದ ಹಿಂಭಾಗ 
) 


ರಚಿ [ತ] ನಯ [ல] ಚಾರಂ ರಾಮರಾಜ೦ ಚ ಥೀರಂ ವರ ತಿರುಮಲ 

ರಾಯಂ ಪೇಂಕಟಾದ್ರಿಕ್ಷಿತೀಶ೦। ಅಜ (ನು) ನಯತ ಸಯೇತಾನಾನುಪೂ 

ರ್ವ್ಯಾಕುಮಾರಾನಿಹೆ `ಕಿರುಮಲದಡೇವ್ಯಾಮೇವ ರಾಜಾಮಹೌಜಾಃ। ಸಕ 

ಲ ಭುವನ ಕಂಟಕಾನರಾತೀನ" ಸಮಿತಿ ನಿಹತ್ಯ ಸ ರಾಮರಾಜ 

ವೀರಃ! ಭರತ ಮನುಭಗೀರತಾದಿ ರಾಜಪ್ರಧಿ ಯಶಾಃ ಪ್ರಶಸಾಸ 

ಚಕ 5 ಮುರ್ವ್ಯಾ। ವಿತರಣ ಪರಿ ಪಾಟೀ೦ p ವಿದ್ಯಾಧರೀಣಾನ್ಮಖ 

ರ ಮುಖರ ವೀಣಾನಾದ ಗೀತಾ 3209) ಅನುಕಲಮಯಮಾವಾಲಾ೦ಂ 

ಬು ಬಿ೦ಬಾಪದೇಶಾದಮರನಗರ ಶಾಖೀ Og 0039 ಮಜ್ಜ ತೀವ। 

ವ್ಯರಾಜತ ಶ್ರೀ ವರ ಪೆ೦ಕಟಾದ್ರಿರಾಜ 492 ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಚಾರು ಮೂರ್ಶಿಃ। 

ಹ್ಯಾ ಹ ತ ಮೇಪುನಾದಃ ಕು ರಕ್‌ ಸುಮಿತ್ರಾಶಯ 05808 Vee 

Hol ತ್ರಿಷು ಶ್ರೀರ೦ಗಕ್ಷ್ಮಾ ಪರಿಭೃಡ ಕು [ಮಾ] ja. ರಣಂ ௮89.6 

29 Ec e ಮಹಾರಾಯ ನೃಪತಿಃ! ಮಹೌಜಾಸ್ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯೇಸುವು 

Snopes, ನಿರುಪಮೇ ಪ್ರಶಾಸ್ತು லே ಸರ್ಮಾಮಖಿತಿ PEN 
ಖ್ಯಿವ 668] aa, ಸರೆಸ್ಯ ಪಟಾ  ಭಿಪೇಕೇಸತಿ ಪಾ 
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OF Beowves | ಹಾನಾಂಬುಪೂರೈೊರಭಿಷಿಚ್ಯ ಮಾನಾದೇವೀಪದ೦ಭೂಮಿರಿಯ೦ 
ದಧಾತಿ! ಯಸ್ಯಾ ತಿಪೌ ೨ಢತೇಜಸ್ಸ ವಿತರ ವಮತಥಧ್ಯಾ ಲತ WARAH, 

636 star gor ௭௦௦33, 6350242555 ರಡರೀಕೋಪ 

ಮಸ್ಯ | 5 ೇತಚ್ಛ ತ್ರ ಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಕನಕ ಕಲಏಕಾಭಾಸತೇ ಕರ್ಣಿಕಾ 

ಬಾ? ತಸ ಷಾಂತೆ ಮರಾಳದ್ಯಯಮಿಪ ವಿಚಲಚ್ಚಾಮರದೃ೦ದ್ವಮಾಸ್ತೇ! 
Barns, வல்‌ BHM ಇತಿವ್ಯಾಲಾಧಿರಾಜ೦ ಲ [S] ದ್ಯ CA 3,683 
osoz, EN ಕಮಠಂ DDSA DRS] ದಿನ್ನಾಗಾನ್‌ "ad ಪ್ರಮುನ್ನ 


(ಮೂರನೆಯ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ) 


கும்‌ SOS ಇತ್ಯೇವ HSO, ಗಿರೀ೦ಸ್ತತ್ತ ತ್ನದ್ಗು ಣ ^ 

3௦2065 ಶರಣಂ ಭೂರೇತಿ ಹರ್ಷೇಣಯಂ। ಸೈ ರಲ 506,55௦ 
ಟಕೋಥ ಸುಕೃತೋತ್ಕ 30,0 ವಿಧಾಖಲಂ। Fo, ಕೇದಾರ ಮುದಾರದಾ 

ನ ಸಲಲಾ ಸಾರ್ಯುಸ್ಸಮಾಪೂರ್ಯ್ಯಚ। ಸ೦ವರ್ಥ್ಯಾನಫ ಕೀರ್ತಿಸಸ್ಯನಿವ 

BO 555,65௦ ವಿಕ್ರಮ ಶ್ರೀಕಾ೦ತಾ೦ಂಭುಜಯಮಾನ ಶಿಖರೇಥತ್ತೇಹಿ 
ಯಸ್ತ್ಮೇಜಸಾ। ಹುತ್ಯಾಮ೦ತ್ರ ಪುರಸ್ಸರಂ ರಿಪುಯಶೋ ಲಾಜಾಂನ್‌ ಪ್ರತಾ _ 
ಪಾನಳೇ ಸ೦ಪ್ರಾಪ್ಕೆಯ್ಯಪದಾನಿ ಸಪ್ತಭುವವೇಪ್ಟಾರೋಪ್ಯಷೇರೂಪಲಂ। 
ಪೀತಃಕೀರ್ತಿಮ 3௦ phu ಪರಿಣಯುನ್‌ VSO “regoh 

ನೀಂ! ಯ ಸ೦ಹಾಸನಮಾಶ್ರಿತೋ ௮82007 6 2 OO, ಶಿಷಃ। 
ಅಶ್ರಾ೦ತ ವಿಶ್ರಾಣನ ed F ಸಾಮ್ಯಂ ಸುರದ್ರು 'ಮಾಯಸ್ಯತು ಲಬ್ದುಕಾ 
ಮಃ ತಟತಪಸ್ಯಂತಿಪಿಯತ್ತ ಟಿನ್ಯಾಃ ಪ್ರವಾಳಕೌಕ್ಷಾಯ ಪಟಾಜ 

ಟಾಪ್ತಾಖ ಕಾಂಚಿ ಶ್ರೀರಂಗ ಶೇಪಾಚಾಲಕನಕಸಭಾಹೋಬಳಾದ್ರಿ*ಶ 
ಮುಖ್ಯೇಪ್ಯವೃತ್ಯಾ ds Sp ಸರ್ವೆಪೃತನುತ ವಿಧಿವದ್ಭೂಯಸೇಶೈ ಯುಸೇಯಃ | 
ದೇವ್‌ (ಸ್ಥಾನೇ) = ವನೇಷು ತೀಥೆನೇಪ್ಯಪಿ ಕನಕ ತುಲಾ ಪೂರುಪಾದೀನಿ 
ನಾನಾದಾನಾನ್ಯೇವೊಪದಾ 2950ல்‌ ಸಮಮಖಲೈ್ಯರಾಗಮೋಕ್ಕಾನಿ 

ತಾನಿ! ಅನ೦ತರ೦ತ್ತತ್ತನಯಃಪ್ರತೀತಶ್ಚಕಾಸ್ತಿ ಇಸಾ. ಪಜಿತ 

09,5920 | ಶ್ರೀ ವಂಗಳಾಂಬಾಚಿರಪು್ಯಿರಾಕ ಶ e ರಂಗರಾಯಶ್ಯಿ , 
ತಭಾಗಥೇಯಃ | ಉದ್ದಗಿತಾಸ್ಟ್ರಿತ ತಃ ಪರಿವಿಜಿಶ್ಯಡ ದುರ್ಗಚ 

ಯಾನ್‌ ದುರ್ಗಮ ಕೊಂಡವೀಡು ವಿನಿಕೊಂಡಪುರ ಪ್ರಮುಖಾನ್‌। ಭೂವಲಯ್ಕೆ 
ಕರತ್ನ ಪೆನುಗೊ೦ಡಪುರೇ ನಿವಸನ್‌ ರಾಜತಿಯಸ್ಸ ಮಗ್ರ ಮಕ 3 
— ಮಲಾಂಚ್ಛನತಃ। | ಯಥಾವಿಧಿ ಮಹೀಸುರೋತ್ತ ಮ suse 
ಕೋತ್ಸವೇಯ QW, ಕರವಾರಿದೇ ಕನಕವೃಷ್ಟಿದೇ dures] ಯಶೋ 
ಮಯ ತರಂಗಿಣೀ ದಶ ದಿಗಂತರೇ ಭಾಸತೇ ಸತಾ೦ ಪ್ರಶಮಿತೋಭ 


(ಮೂರನೆಯ ಪತ ದ ಹಿಂಬಾಗ) 


WS, WEIS TO ದಾವಾನಳಃ। ನೀತ್ಯಾಸನಿರಸ್ತಾದಿ ` 

ಪೇ ಸಪತ್ನಾನ್‌ ಸಂಹೃ ತ್ಯ ಸಂರಕ್ಷಿತ ಸರ್ವ ಲೋಕೇ। ಶ್ರೀರಂಗರಾ 

ಯ ಕ್ಷಿತಿಪಾಲಕೇಸಿ ನ್‌” ಪದಂ ಮರಾಠೆ ಪರಮಂ ಪ್ರಪನ್ನೇ। LG, 

ತ್ರಾಣ ಪರಸ್ತ WS, ದನುಜ ಶ್ರೀಷೇ೦ಗಳಾಂಬಾ ಪುರಾ ಪುಣ್ಯೊ ex, ie 

SEDD. 'ರುಮಲ ಶಿ > e3007, ಭೂಃ। ಸ೦ತಾನದ್ರುರಿವಸ್ಥಿ “Ss 

cos ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಿನಿಹಾಸನೇ ಸರ್ವಾಶಾ ಸಿನಯೆನ ಬಾಕ 
ದೇವರಾಯ ಕ್ಸ ಮಾಂ! ಯಥಾರಪಣದ್ಯ ಹಸ ಶಿಯಮರುಂಧತೀೀಜಾನಿನಾ 

cp ಗುರುಣಸಸುಧೀತಿಲಕತಾ ತಯಾರ್ಯೀೀಣಯ: | ಯಥಾ ಯಶಸ್ವಿ 

ನಾ ವಿರಚಿತಾಭಿಪೇಕ ಕ್ಷಣಾದಿಲಪ್ಪಯವನಾನ್ಸರಾನ್ವಿಜಯತೇ 
ಪ್ರಶಾಸನ್ಮಹೀ೦। ಶ್ರೀ ಪೆ೦ಕಟಾಂಬಾಪರರಾಘವಾಂಬಾ ಪೆದೋಬಮಾಂ 

ಬಾಜ ಏನೋಬಮಾರಿಬಾ | PEL து ಇವ ಶಕ್ತಯೋಯಾದೇವ ಮು 

ರು ದ್ಧ ௦ ಪವಿತ್ರ ಶೀಲಾಃ। ಯಸ್ಯಾತಿ ಪ್ರಥಿತೌಜಸೇ ರಣಮುಖೇ 

SS, I ಟೈಸ್ಕಾಟೋಪಾಹೃತ Soga 33௨53௦335௨ ತಪ 

ತ್ರಾದಿಮಃ। ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋಮಲಶಕೀಭು ರಾಮತನುಭೂತ್ಸಂಪ್ರಾಗೇಹ್ಟೆರ್ಮಹೈ 

ರ್ಮಂದಸ೦ನ್ಮ ಹಮ ஸீ ಶಾಹುರಯತೇ ಸಾರ್ಥಾ ಭಿಧಾಮನ್ವ ಹಂ। ಯಸ್ಮಿನಂ 

ಗದ ವಿರಿಸೇಪಷ ಮಖಿಲಾ೦ ವುರ್ವೀಭುಜೇಬಿಭ್ರತಿ | ಪ್ರೀತಾ ಮೆಂಡಲಾಧಿ 

ಪಕ್ಷೋಣೀಭೃತೋ ORFOD | ಯಸ್ಮೈ ಭೂವಲಯ್ಯಕಥೂರ್ವಹಕಲಾಮಾಶ 
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182 
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(ನಾಲ್ಕನೆಯ 
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ಸಮಾನಾಸ್ಸದಾ ಸೇವಂತೇ ವ LOS ONS OL X ವೆಂಕಟಾದ್ರೀ 
ಶ್ಚರಂ। ವಾರಾಶಿಗಾಂಭೀರ್ಯ ವಿಶೇಷಧುರ್ಯಶ್ವೌರಾಶಿಡುಗ್ಗೆ ರಕ ವಿಭಾ 
ಳವರ್ಯಃ। ಪರಾಷ್ಟ ದಿಗ್ರಾಯ ಮನಃಪ್ರಕಾಮ ಭಯಂಕರ soU FG 
ODOSTON | ಹತ ರಿಪುರನಿಮೇಷಾ ಸೋಕಹೋಯಾಚಕಾನ್‌ಂಿ ಹೊಸ 
ಬಿರುದರಗಂಡೋ ರಾಯರಾಹುತ್ತ ಮಿ೦ಡಃ। ಮಹಿತಧನ್ಯೋ ಮನ್ನಿಯಾನ್‌ 
ಸಾಮುಲಾದಿ ಪ್ರಕಟಿತ ಬಿರುದಶಿ x ಪಾಟತಾರಾತಿ ಲೋಕಃ evi: 


ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ) 
ಯ ದಳ ಪಿತಾಮಹೋ ಲತಾನಾ೦ಮಭಯ ಪದಾರ್ಪಣ ತತ್ಪರೋ 
6366௦0 | ಅಯಮವ ಹಳುರಾಯ ಮಾನ ಮರ್ದೀತ್ಯಖಿಲ 8350 
ಭಿದೀಯ್ಯಮಾನ ಧಾಮಾ। ತಾ೦ಡವಿತೋದಯೋ ಬಿರುದ ಮನ್ಯರ ಗಂಡತಯೋ 
ದ್ವ೦ಡ ಬಿರೋತ್ಕ 6608, ಜಯಪ೦ಡಿತವೀರಯುತಃ। ಚಂಡಿಮಶಾಲ ಬಾಹುಬ 
ಲೆದಂಡಿತ ಮೈರಿಗೆಣೋಗಂಡರಗೂಳಿ ಮನ್ಯ ಪುಲಿಮಾನ್ಯಮಹಾಬಿರುದಃ | 
ಸಾರವೀರಮಯಾಸಮುಲ್ಲಸನ್ನಾರ ವೀಟಿಪುರಹಾರನಾಯಕಃ। ಕುಂಡಲ 
BRT BRS Gs, ೦ಡಲ್ಲೀಕ ಧರಣೀ ವರಾಹತಾಂ। ರಾಜ್ಞಾಂವರೋರಣ 
ಮುಖ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೊ 39,568 | ವರ್ಣತಬಿರುದೋ ನಾನಾವರ್ಣ ಶಿ ಮಂಡಲ 
ಕ ಗಂಡ Qel ಆತೆ 5 ಯಗಾತ್ರ ಜಾನಾಮಗ್ರಸರೋಭೂ ಭುಜಾಮು ದಧಾರಯಶಾಃ। 
ಏಬಿರುದರಾಯರಾಹುತ அறி, 959207 ಬಿರುದಭರಿತಶ್ರೀಃ | ರಮ್ಯ 
ತರಕೀರ್ತಿರೊಡ್ಡಿ ಯರಾಯದಿಶಾಪಟ್ಟ ಬಿರುದಘೋಪೇಣ! p m 
ಪಮಾ ಇತ ಗಂಡಃ ಸೊ ಬ್ವೀಷಣರೂಪಡಿತಾಸಮಕಾಂಡಃ | ಭಾಷಗೆತಪ್ಪುವ 
ರಾಯರಗಂಡಃ ಪೋಪಣನಿರ್ಭರಭೂವಖಂ೦ಡಃ। ರಾಜಾಧಿರಾಜಬಿರುದೋ ರಾಜ 
ರಾಜ ಸಮಾರಿಹತೀ। ಮೂರುರಾಯರ ಗಂಡಾಕೋವಾರಿರಾಶಿಗಭೀರಥಿಃ| Sa 
ಸ೦ರಕ್ಷಣಪರೋ Ts, ಶಾರ್ದೂಲಮರ್ದನ | ಪರದಾರೇಪುವಿಮುಖಃ BOTS 
ಯೆ ಭಯಂಕರಃ | ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದ್ಯಿರ್ವ೦ದಿತತ್ಯಾಸಿತ್ಯಮಭಿಷ್ಣುತಿಃ। ಜಯ 
ಜೀವೇತಿವಾದಿನ್ಯಾ ಜನಿತಾಂಜಲಿಬಂಥಯೊ। ಕಾರಿಭೋಜಭೋಜ ಕಾಲಿಂಗ 
ಕರಹಾಟಾದಿ ಪಾರ್ಥಿಮ್ಯೆಃ। ಪ್ರತೀಹಾರಪದಂ 29,9 33 ಪ್ರಸ್ತುತಸ್ತುತಿಘೋಷಣಃ! 
ಸೋಯನೀತಿಜಿತಾದಿಭೂಪತಿತತಿಸ್ಬುತ್ತಾ )ಮಶಾಖೀಸುಧೀಸಾರ್ಥಾನಾ೦ ಭುಜ 
ತೇಜಸಾಸ್ಕವಶಯಂ ಕರ್ಣಾಟಸಿಲಹಾಸನಂ। ಆಸೇತೋರಪಿಚಾಹಿಮೂದ್ರಿವಿ 
ಮತಾನ್‌ಸಹೃತ್ಯ ಶಾಸನ್ಮುದಾ।ಸ ಸರ್ವೋರ್ಪೀಂ ಪ್ರಚಕಾಸ್ತಿ ವೆ೦ಕಟಪತಿ ಶ್ರೀ ದೇವರಾ 
ಯೊಗ್ರಣೀ8॥ಶ್ರೀ॥ಭೂಶಶಾಂಕಶರಕ್ಷೋಣಿ ಸಂಖ್ಯಾತೇಶಕವೆತ್ಸ 381425, 3 
ಸರ್ವಧಾಯ್ಯಾ ಬೀ ಮಾಘೀ ಮಾತ ೈನಘೇ ಶುಭೆ!ಪಕ್ಷೇ deae ದ್ವಾದಶ್ಯಾ ೦ ಗಣ್ಯಾ 


ಪತ್ರದ ಹಿ೦ಭಾಗ) 

ಯೂ೦ ಗ್ರಹಣಾಯುತಾತ್‌ | ಶ್ರೀ ಪೆಂಕಟೇಶಪಾದಾಬ್ದ ಸಂನಿಧೌ ಶ್ರೇಯ 

ಸಾನಿ ದ್‌ | ಪೆನುಗೊಂಡ ಮಹಾ[ರಾ]ಜ್ಯೆ e uv nó ಸೈಳೇಷಿಚ "ಪಾ TE] ௦ ಮರು 
ಡುಗು ಆಗ್ಗೇಯೊಂ deed Sol ಎರುತಿರ್ವತೊ, €ಜನಹಳಿಎರುಣಾಭ್ಯಾ೦ ಗೊ 
Go ಪುರಾತ್‌। ಬಳ್ಳಾ ಪುರಾ ಎದ್ಯಾಯವೀಸ್ಕ ol ಕುಬೇರಿಶಾಂನು ;ದೌಖ್ಯಾತೆಂ!ಮೂವಿ 
ನಾಯಕನ ಹಳ್ಳಿಗಂ। "ಮೇಳಗ್ವಾ ಮ ಶುಭೆಖ್ಯಾ Sol ಸರ್ವಸಸೊ ್ಯೀಪಶೋಭಿತಂ 
ಗೌಿತಮಾನ್ವಯಗೊತ್ತಾ ಬ್ರಿ ಅಪಸ್ತ೦ಬ ಸುಜಸ್ಮನಃ | E ಅಪ್ಪರ 

ಸಪೌತ್ರಾಯಪ j 455936 | ಕೋನಹೇಂದ್ರ 2393509023 ಪುತ್ರ ಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಥರ್ಮ 

ಣಾ! ನಿತ್ಯಾ ನ್ನ “ದಾನ ಸ೦ತುಪ್ಪ ನಿಖಿಲಾಗಮವೇದಿನೇ | ಪರೋಪಕಾರ E 
ಲಾಯ ಪರಿಹೌಷಿತ ಬಾ೦ಧವೇ | ಅಪ್ಪರಸ ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ಶುಭಕರ್ಮವಿಶೋ 
ಭಿತೇ। ಸರ್ವಮಾನ್ಯಂ BIO eu :ಸಯುತಂ ಚ — | ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ 
ಪಾಪಾಣಸಿದ ; 20555௦ | ಅಕ್ಷಿಣ್ಯಾಗಾಮಿಸ೦ಯುಕ್ತ ೦ ಏಕ. 

ಭೋಗ್ಯ ೦ ಸಧು ROSO] ವಾಪೀಕೂಪತಟಾಕ್ಯಶ್ಚ 859 022353, ಸಂಯುತಂ। ಪು 
ತ್ರ ಪಾಶಾ > ದಿಭಿರ್ಭೋಗ್ಯ೦ ಕ್ರಮೂದಾಚಂದ್ರ 3505௦ | ದಾನಾಧಮನ ವಿಕ್ರೀತಿ 
ಯೋಗ್ಯಂ ವಿನಿಮಯೋಚಿತಂ। ಪರೀತಃ ಪ ಗ್ರಯತ್ಯೆಃ & Kak 38 ಪುರೋಹಿತಪುರೋಗ 
259581 ವಿವಿಧ್ಯಾರ್ವಿಬುಧ್ಯು ಶೌ )ಥಪ ರ್ರ್ರದಿಕ್ಕೆಪಧಿಕೈರ್ಗಿರಾ' ವೆ೦ಕಟೇ೦ದ್ರ ಮಹಾ 
ರಾಯೋ ಮನನೀಯೋ ಮನಿ 59௦ | ಸಹಿರಣ್ಯಪಯೋಧಾರಾ ಪೂರ್ವಕ೦ ದ 
2 ವಾನ್ಮು ದಾ 


( ಸುಮಾರು ಮೂರು ಅಂಗುಲ ಸ ಗಳ ಬಿಚಿ ದೆ) 


க 


(ಐದನೆಯ ಪತ್ರದ ಮುಂಬಾಗ) 
i51 ಸಿ ಪೆ೦ಕಪತಿರಾಯಕ್ಷಿತಿಪತಿವರ್ಯ್ಯ SCS, ೯ಥಧುರ್ಯ್ಯಸ್ಯ | 
152 ಶಾಸನಮಿದಂ ಸುಧೀಜನ ಕುವಲಯ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಭೂಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೀ 
153 ಪೆ೦ಕಟಪತಿರಾಯಕ್ಷ್ಮಾ ಪತಿದೇಶೇೇವಶಾಸಶ್ಟೊ ಕಾನ್‌ | ಕೃಷ್ಣಕವಿ 
154 ಕಾಮಕೋಟಿ ಸರಸಮಭಾಣೀಸ್ಸಭಾಪತೇಃ ಪೌತ್ರಃ। ಶ್ರೀ ಹೆಂಕಟಮೆಹಾ 
155 ರಾಯಸೂಕ್ತ್ಮಾ ಗಣಪಯಾತ್ಮಜಃ। ಶ್ರೀ ವೀರಣಮಹಾಚಾರ್ಯ್ಯೋ ವ್ಯಲಖಿ 
156 ತ್ಕಾಂಮ್ರಶಾಸನಂ। ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾಚ್ಛೇಯೋನುಪಾಲನಂ।ದಾ 
157 ನಾತ್ಸ್ಯರ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಡ್ಯುತಂ ಪದಂ | ಸ್ವದತ್ತಾದ್ವಿಗುಣ೦ ಪು 
158 ಣ್ಲ೦ ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂ! ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣ ಸ್ವದತ್ತಂ 53.6௦ 
159 Wesi ।ಸ್ಫದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾಂ। ಪಷ್ಟಿರ್ವರ್ಪ : 
160 ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯೂ೦ ಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ! ಏಕ್ಟೊವ ಭಗಿನೀಲೋಕೇ ಸರ್ವೇ 
161 ಪಾಮೇವ ಭೂಭಜಾಂ! ನಭೋಜ್ಯಾನಕರಗ್ರಾಹ್ಯಾ ವಿಪ್ರದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ! 
162 ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮಸೇತು ನೃಷಾಣಾ೦ ಕಾಲೇಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯಾ ಭವ 
163 8$ ಸರ್ವಾವೇತಾನ" Wows ಪಾರ್ಥಿಷೇಂದ್ರಾನ್‌ ಭೂಯೋಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾ 
164 ಮಚಂದ್ರಃ 112,61! 
(ಕನ್ನಡಕ್ಷರದಲ್ಲ) ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ 


173 
ಕೈವಾರದ ಹೋಬಳಿ ಕಸಬಾ ಭೀಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಎಡಭಾಗದ ತಳೆಪಾದಿ ಕಲ್ಲು. 


1 (ಈ ಪಜ್ತಯಲ್ಲ ಕೆಲವು ಅರವಕ್ಷರದಲ್ಲಿದೆ ; ಅನ೦ತರ) ಮಯ ದೇವರ ಸ್ತಾನಿಕರು ಕಲುಪಜನ ಪೆರುಮಾಳಯ ' 


ಮಗ ಮಕ್ಕಣ್ಮ ಶಂಕ್ರಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕ್ಷೇತ್ರದಾನದ ಕ್ರಮಪೆಂತೆಂದರೆ ನೀಉ ಭೀಮೆಯ ದೇವರಿ , ಣಿಯಾಗಿ 
9 ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆ ಗ್ರಾಮ so! ಹೊಲ ಖಂ! ಯೀಸ್ಮನೂ ಆಚಂ೦ದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾಯಿಯೊ , , . ಬಹೆಉ 
PRS RANE அடில தப்ப ಜ್‌ ಯಲುಪೊಂದು ಭಾಗೆಯ 


(ಮು೦ದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 
174 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ತಳಪಾದಿ BQ) ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ. 


(ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 


175 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಲಗಡೆ ತಳಪಾದಿ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. 


(si, rv ಕೊನೆಯ ಭಾಗ ಹೋಗಿದೆ) 


] ಶುಭಕ್ರತು ಸಂವತ್ಸರದ ಪಾಲ್ಗುಣ ಬ ೧೦ ಶ್ರೀ ಮವ 


n 


2 ಸಂಮಂಥ , ನಿಮಗೆ ನಾಉ ನಂಮ ಸಲದಿಗನ ಹಳಿಯ ಕೆಯೆಯ ಕೆಳ 
3 ಯೀ ಮರಿಯಾದೆಯ , ಪ್ಪ ನಡಬ , , ಶ್ರೀ 


176-177 


ಅಂಬಾಜಿ ದುರ್ಗದ ಹೋಬಳಿ ಸುಬ್ಬರಾಯನಪೇಟೆಗೆ ಪೂರ್ವ ಬಿಸರೆಡ್ಡಿ ಮಗ ಷೆಂಕಟಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳು. 


(ಗ್ರ ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 


Qo ಇರಾಲು ಹಿ ಲು bD — 


GN = 


SRINIVASPUR TALUK 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕು 


REVISED INSCRIPTIONS 
ತಿದ್ದು ಪಾಡಾದ ಶಾಸನಗಳು 
21 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಪುರದ ಹೋಬಳಿ ಕಲ್ಲೂರು ಗ್ರಾಮದ ಈಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಲಗಡೆ ನೆಚ್ಚಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 5720 x HG. 
(71,08 ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 
22 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಪಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6' x 5° 
(ಗ್ರ೦ಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 


NEW INSCRIPTIONS 
ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು 


116 
OBE ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ವೆಂಕಟರಮಣನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 5’ x 9' 
ಶ್ರೀ ವಿಕ್ರಮ ಮಹಾ 
ರಾಜನ್ಪ ಥಿವಿರಾಜ್ಯಕೆ 
ಯೆ zits), (2) ರಕ್ಕ ಸ ನೂರು ಕೊ 
3.9 ಪಾವ್ಯ FO vs ಸ 
ತಾನ" ಹೆರಾಣ್ಮೋವನ" S 
Es “ಕದಾ 33 S3 ನೆತ್ತ 
ಪ್ಪ Fi OBE, 84305, < ಮಹಾ 
ಪಾತಶೆ 8953 933 


117 
OBL ಹೋಬಳಿ Sui ಗ್ರಾಮದ ಊರು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಒಂದನೆಯ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 1-6" x 1’ 


£98) 


99 


118 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತುಂಡು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ ese 
( ಮುಂಬಾಗ) (ಹಿಂಭಾಗ ) 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮ 5 ஊக 
Q ஜூலை 6 ಣದಣ್ಣದ್ರ 
8 ಪಲ್ಲವಾನ್ಯ 7 ಪರಂಪರಾಭಿ 
4 ಪೃಥುವೀ 8 ಸ್ಮಕರಣಿದ್ರ 
0 ಪ್ರಸೂತದ್ರ 
10 Ba 
119 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ತುಂಡು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 
(ಮುಂಭಾಗ) (ಹಿಂಭಾಗ) 
1 ಇಬ | 3 ರದ 
9 08 | 4 ಹಿನಗ 


120 
ದಲಸನೂರು ಹೋಬಳಿ ಗುಮ್ಮರೆಡ್ಡಿ ಪುರದ ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಸೆಚ್ಚಿಯಿಂದ ಬಂದ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನೆ. 
(ಐದು ಹಲಗೆಗಳು, ಅವೆ. ಮೊಹರು, ಉಂಗುರ ಸಹೆ) 


(ಒಂದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ௨௦8577) 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಜತ೦ ಭಗವತಾ ಗತ ಘನ ಗಗನಾಭೇನ ಪದ್ಮ joue ಶಿ > Raw, ಹೆ ಮೇಯ ಕುಲಾಮಲಪ್ಯೋಮೂ 

ವ ಭಾಸನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ GOs 399,520 ல்‌ ತ “லது ಸಮ್ಮ ow, "ಬಲ ಪರಾಕ್ರ ಮಯ 

ಶಸ ದಾರುಣಾರಿಗೆಣ மல ರಣೋಪಲಬ್ಧ E ಣ ವಿಭೂಷಣ கலக்கப்‌ 5965. ಯನ 

ಸಗೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೀಮತ್ಕೊದ್ಲಿಣಿವರ್ಮ್ಮ ಧಮ ನೆಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಅತುರನ್ವಾಗತಗುಣಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾ 
ವಿನಯ 328 ವೃತ್ತಸ್ಯ “iad, 5, ಜಾಪಾಲನೆ' ಮಾತ್ರಾಧಿಗತರಾಜ್ಯಪ ಕ್ರಹೋಜನಸ್ಯ 552595, A = 


MON 


(ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 


6 = ಪ ರ್ರೀ ತಮತಶಿವಿಶೇಪಸ್ಯ SS. ವಿಕಾ೦ಜನ ನಿಕ ಹೋಪಲಭೂತಸ್ಯ re ಶೇ 


7 ಸ್ಯ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಕ S, ಪ್ರೈಯೋಕ್ಸ್ಸೃ ಕುಶಲಸ್ತ os, WALO 95 ಭೃತ್ಯ ಜನಸ್ಯ ದತ್ತಕಸೂತ್ರವೃತ್ತೇ ಪ ಶ್ರಣೇತು 
8 > ಮಾಥವ கெல, QS, YS, B35 Des ಗುನಯುತ್ತ ಸ್ಯ ಅವೇಶ did ET ಯುದ್ಧಾ 
Q ಪಾಪ್ತ ಚತುರುದಧಿ ಸಲಿಲಾಸ್ಟಾದಿತಯಶಸ ಸಮದದ್ದಿ ರದ ತು ರುಗಾರೆಸೇಹಣಾತಿಶಯೋತ್ಪ = ತೇಜಸ 


10 ಧನುರಭಿಯೋಗ ಸಮ್ಪೂದಿತ ಸಮ್ಪದ್ಧಿಶೇಪಸ್ಥ ಶಿ > eT, ರಿವರ್ಮ್ಮ ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರ 3 007526 


(ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ௧௦8௮7) 


11 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪೂಜಕಸ್ಯ ನಾರಾಯಣ ಚರಣಾನುಧ್ಯಾತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ವಿಷ್ಟು ಗೋಪಮಹಾಧಿರಾಜತ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ 

19 ತಿ ಯಮ್ಮ 5 ಆಚ ಜ್ಯ ರಜಃ ಪವಿಶ್ರೀ ESAS JOB d ವ್ಯಾಯಾಮೋದ್ಯ, ತ 3 ಖೀನ sod ಧುಜದ್ವಯಸ್ಯ 

13 pd ಮಕ್ಕ) 038 ME 5952, ರು எக்‌ ಮಿ > 0330 ನಿಶಿತಧಾರಾಸೇ 

14 ಕಲಿಯುಗ vodio, ವಸನ ಧರ್ಮ BRD, ರಣ ನಿತ್ಯ E ದ್ವಸ್ಯ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾಧವ ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ DES. 

15 QU. ನಾ ಶ್ವಮೇಧಾವಭೃ PDAS, ಶ್ರೀಮತ್ತೆ ದಮ್ಮ ಖಂ ಗಗನ NBL BOOS ಶ್ರೀ 3,3 zm ವಮ್ಮೆ ೯ಮೆಹಾಧಿ 
” ರಾಜಸ್ಯ 


100 


(ಮೂರವೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ) 


10 
17 
16 
19 
20 


ಪ್ರಯಭಾಗಿನೇಯಸ್ಯ ಜನನೀ ದೇವತಾಜ್ಮ DOWA, Ra ರಾಜು ec 6923, 2998009203 
ತ್ರ ಯಸ್ಯ ಪರಸ್ಪ ರಾಸೆವವುದೆ ೇನೋಪಧಜ್ಯಮಾನ Š, Š Ən | “5௨04 ಅಸಮ್ಮ ೨ಮಾವನಮಿತ ಸಮಸ್ತ AS, 
ಮಣ ಲಸ್ಯ 203, ರಪ್ರೇಮ “ಬಹುಮಾನಾನುರಕ, 3s ತಿವಗ TES ನಿದ್ಯಾವಿಸೆಯಾತಿಶಯ ಪರಿಪೂ 
ತಾನ್ತರಾತ್ಮನಃ 323, F ಯುಗೀನರಾಜಚರಿತಾನಲಮಿ ನ ಅನೇಕ ಸಮರ ವಿಜಯೋಪಾಜ್ಞಿ FS ವಿಪುಲಯಶಃ 
SCO oe ED ஈக, ತ ಭುವನತ್ರಯಸ್ಯ ನಿರವಗ್ರ ಹೆಪ್ರ DISD FS, ಅವಿಪಹ್ಯ ಪರೌಕ್ಕ ಮಾ 


( ಮೂರವೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ) 


21 
22 


23 
24 
25 


BOD, ಪ್ರತಿರಾಜಮಸ್ತಕಾರ್ಪಿ ತಾಪ pre 290259. ಪ್ರಥಮಗಣ್ಯ ಸ್ಯ ಶ್ರೀಮತ್ಕೊಜ್ಸಿಣಿಮಹಾಧಿರಾ 

ಜಸ್ಯ SIDII DD E ಪುತ್ತೇಣ ಪುನ್ನಾ ಟರಾಜಸ್ಕ ನ್ದ ವವ ೯ ಪ್ರಿಯ js 'ಕಾಜನ್ಯ ನಾ = ೈಗುರುಗುಣಣಾನು 
ಗಾಮಿನಾ ಪಿ 

ತ್ರಾಪರಸುತ ಸಮಾವಜ್ಜಿ ೯ತಯಾಪಿ Og? ಮ 3000050092), ತ್ಯಾಲಜ್ಗ ತವಿಪುಲವಕ್ಚಸ್ಥ ಲೇನ ವಿಜೃಮ ಮಾ 

ಐತಿ 3 ತ್ರಯೋಪನಮಿತಸೆಮ 3. Sou, “ಮಣ್ಣ ses ಅನ್ನ ರಿಯ ಆಲತ್ತೂರ dj. esi ಅಪೆನ್ನ ೯ಗರಾದೆ 

ನೇಕ. ಸಮರಮುಖ ಮಖಾಹೊತ ಪೃಪಾತಶೂರ ಪುರುಷ ಪೆಶೂಪಹಾರವಿಘಸವಿಹೆಸಿ 3,33, səs, A, ಮುಖೇನ 


( ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಧಾಗ ) 


26 
27 
28 


29 
50 


ಶಬ್ದಾವತಾರಕಾರೇಣ ದೇವ ಭಾರತ್ತೀನಿಬದ್ದ ವಡ್ಡಕಥೇನ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯೇ ಪಂಡದಶಸರ್ಗ್ಗಟೀಕಾ 
55066 : 

ದುರ್ಪೀನೀತ ನಾಮಧೇಯೇನ ಸಮಸ್ತ DOG ಪುನ್ನಾಡಾಧಿಪತಿನಾ ವೈವಸ್ಯತೇನೇವ ಮನುನಾ ವರ್ಣ್ಣಾ 
ಶ್ರಮಾಭರ 

geo 2:௦5 கல்மரம்‌, ೦ ಫರ್ಯ್ಯಾಪ್ತವತಾ ಪ್ರಾತಿಜನೀವೇನ ಸುಪ್ರಜಸಾಮ್ಮತೇನ ಸುತರಾಂ 

ஜ்‌ CHO 550205 ಅನುಪಮಬಲಪರಾಕ್ರಮ S ಭಾನ ಧಾರಪ್ರಭಾವಗುಣಗಣ ನಿಲಯೇನಾ 

IRIS ರಪ್ರಜಾಲಯ ಪ್ರಭ್ಯೃತ್ನ ಒನೇಕಗುನನಾಮಾಜ್ಞೂ (ಪ ಶೋಭಿತೇನ ಸಕಲಕಕುಮ್ಮಣ್ಣ ಲವ್ಯಾಪ್ತಯಶಸಾ 


(ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ) 


21 
32 


33 
34 
35 


ವೃಷ್ಟಿಕುಲತಿಲಕ ಕೃಷ್ಣಸಮೇನ ಕೃಷ್ಣಕುಳ್ಳೇನ ಕೊಜಟ್ಟೂರವಾಸ್ತವ್ಯ ಭಾರದ್ಯಾಜಸಗೋತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾವಚ 


3 ಕಲಾ 5,2௨0 ಹುಡಿ ವಿದ್ಯಾ ಪಾರಗಾಭ್ಯಾ ಮ್‌ ಪಾಡೆಂಗವಿದೀಂ ವೃತ್ತಿ ಮಾಸ್ಟಿ ತಾಭ್ಯಾಂ eiu. ನ್ನ್ನ "ಸೋಮ 


HCPOWO,O ಪ 

zi ಮ್ಮ ೯ನಿರತ ಸಮ್ಪದುಪಪನ್ಮಾಭ್ಯಾ೦ ಭವರುದ 3,220, F ದ್ರೋಣಶಮ್ಮ ೯ಸ್ಕನ್ನ ಶರ್ಮ್ಮಭವಶರ್ಮ್ಮಾಗ್ನಿ SD F 
wa னல ೦ಮಾತ್ಮ ನಶ್ಚತ್ವಾ ರಿಂಶದ್ವಿಜಯೆ 

ಸಂವತ್ಸರೇ ಮಾಘಮಾಸ ಕ್ಕ E] = ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಬುಧವಾರ 3555, ತ್ರಿಕಾಯಾಮ್ವರ್ಪವರ್ಥ್ಥನ ಮಹಾ 
ಮಹಸ 

ಮವಾಯೇ SOS OHO ಸಮನ್ವಿತಮುದಕ ಪೂರ್ವನೃತ್ತಃ  ಯಶ್ಯಾತ್ಮಕುಲ್ಲೇ ಸಾಕುಲಃ 
DHOWO, e 


(ಐದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗೆ) 


36 
37 
38 
39 
40 


ಕೊದುಂಜೆಖವುನಾಮಗ್ರಾಮಃ GAPS,  ಮಾದಾದ್ಯಾಪಹರೇತ್‌ನ್ನಾಸಪಂಚಮಹಾಪಾತಕ ಸಂಯುಕ್ತೋ 
ಭವತಿ 

ಅಪಿಜಾತ್ರ ಮನುಗೀತಾಃ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸ್ವದತ್ತಾಂ 82025௦ ವಾ ಯೋಹರೇತ BRT ovo ಪಷ್ಟಿಂ ವರ್ಷ 
ಸಹೆಸ್ರಾ ಣಿ ಘೋರೇ 

SDH 33 DF Sl] ಭೂಮಿದಾನಾತ್ರ O39 ನಂ ನ ಭೂತನ್ನ ಭವಿಪ್ನತಿ ತಸೆ ತ್ತಿವೆ ಹೆರಣಾತ್ಪಾಪಂ ನ ಭೂತಂ 
ನಭವಿಪ್ಣತಿ 

CQ BESO ತ್ರಿಭಿರ್ಭುಕ್ತಂ ಸದ್ಧಿಶ್ಶಪರಿಪಾಲಿತ೦ ಏತಾನಿ ನನಿವರ್ತ್ರ್ವವ್ಲೇಪೂರ್ವರಾಜಕೃತಾನಿಚ। ಬಹುಭಿರ್ವ್ಯ 
E ಧಾ 

ದತ್ತಾ ಬಹೆ:ಭಿಶ್ವಾಪಿ ಪಾಲಿತಂ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯದಾಭೂಮಿಸ್ತಸ್ಯ ತಸ್ಯತದಾಫಲಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟನ್ನು ವಿಷಂ 


(ಐದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ; ) 


41 
42 


ಘೋರಂ ನವಿಷೆಂ ವಿಷಮುಚ್ಯತೇ AEE GA, ಬಹ್ಮಸ್ಟ೦ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿಕಮ್‌ ಕೂನಾಚಾಯ್ಕಾ ನ್ಯ 
ಯೇನ SLB eg ಹೆರ್ನ್ವಟ್ಟಕಾರೇಣ ಲಿಬಿತ೦ S3 5 ದೇಶಕಣ್ತು ಕವಪೆತ್ಸೆ ತ 33, z ಮ್‌॥ 


TEXT OF INSCRIPTIONS IN GRANTHA 
AND TAMIL CHARACTERS 


We 
து 


41 
KOLAR TALUK 


Revised Inscriptions 


P Rd WS aps வயிராகாத்அக்குஞ்‌............ கொண்டருளி அரு... 

is ba ಸಾನ நி. மகள்‌ த.னை முன்‌ நீர்க்குளிப்ப E யும்‌ புலி. BB... 
ಬು கருணையு முரிமை............... 

ರಸ ಯಗ eg குலமணி மகுட முறைமை......... BE Bessere. 

NE ಒಕ லம்‌ நாற்பத்‌ தெண்ணா............... DELS ப a nies ese Sai 
DG yy: 

ಜಯ எருமைக்‌ குமில்‌......... RAR காணி இவ்விழை இதுக...... வ 
தாகவும்‌......... Gh சுகுமாக............... 

ப ಸ್‌ அகராயங்களுக்கு ஏசால்‌ இரண்டு காசு இடுவதா......... ன 
ஏரி கீழ்‌ நெல்‌......... DE T MES சவ கள்வி............ ம்‌ திருக 

RE இட்ட D விடொன்றுக்குக்‌ கால்‌ காசே கொள்வதாசவும்‌...... 
E தாகவும்‌ பறை........ alam 


8 பபரும்‌ படை ஹோ வேகையும்‌ இவ்விழை எடுத்துக்‌ கட்டித்த 


PT Oe MR en னு சாண்‌ கொண்ட கோலா...... ಗ] தாகவும்‌ இப்படிக்குப்‌ 
LIÉ) ccc ccc கண்டம்‌ தப்ப... Um 
ಕೇ ಸಸ வெட்டி araw Bg செய்தோம்‌ இச ஹாஸநப்படி நிறுத்தி 
நார்‌ avo மேயேஞ்‌ செய்த பலம்‌ பெறுவார,,,............ ல்‌ மோஸராஹணரையும்‌ நன......... 
ஓங்‌ கொன்றான்‌ பாபமும்‌.........ண்ஹ.........தான்‌ ஊர... ஹொனேனைக்கும்‌ 
வாரயப்‌ படுவர்‌ 
ಗ MIA ப்‌ படி ஸாஸனஞ்‌ செய்வித்தோம்‌ பதிநெண்‌ ஊசிப்‌ பெரிய 
விஷையத்துப்‌ பெருக்‌ காள.........௨...இவற்கடு YPD............ T யோஹரோதி 


Dan? நார apap bapan 
II ஹூ IT ox dag TUTO ಜಗಟ0 ಕೆ 


The first two compartments contain 14 lines each; the same may be the case with 
the others also 5 compartments—29. 

I ஷஹி ஸ்ரீ திருமன்னி வளர இரு நில மடக்தையும்‌ போர்ச்‌ செயற்‌ 

2 பாவையும்‌ சீர்த்தனிச்‌ செல்வியுந்தன்‌ பெருந்‌ தேவியசாகி இன்புறனெடு 

3 அயி லூழியுள்‌ இடை அறை நாடுந்‌ அடர்வன வேலிப்‌ படர்வனவாசியுஞ்‌ 

^ சுள்ளிசூழ்‌ மதிட்‌ கொள்ளிப்‌ பாக்கையும்‌ sarod கருமுரண்‌ மண்ணைக்‌ 

கடக்க 

2 ee பொருகடல்‌ ஈழத்தரசர்‌ தம்முடியும்‌ ஆங்கவன்றேவியர்‌ ஓங்கெழில்‌ 
தின di 

II—1 
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6 வர்‌ பக்சற்றென்னவன்வைய்த்த சுந்தர முடியும்‌ இந்திரனாரமுந்‌ தெண்டிரை 


m pp 
7 மண்டல முழுவஅம்‌ எறிபடைக்‌ கோளன்‌ முழை மயில்‌ சூடுங்கு 


8 ல தனமாயெ பலர்புகழ்‌ முடியுஞ்‌ செங்கதிர்‌ மாலையுஞ்‌ சங்க 
இர்‌ வேலைத்தொல்‌ பெருங்காவற்‌ பல பழர்திவுஞ்‌ செருவிற்‌ சன 
10 வி லிருபத்தொரு கால்வரை சுகளை கட்ட பரசரொமன மேல்‌ வருஞ்‌ சாந்‌ 
Songs Barer கருதி இருத்‌ 
11 த்திய செம்‌ பொற்திருத்தகு முடியும்‌ பயங்கொடு பழி மிகமு சங்கயில்‌ 
முது இட்டொ 
12 ளித்த சயசிங்கன்‌ அளப்பெரும்‌ புகழொடும்‌ பிடிது இரட்டபாடி ஏழரை 
இல - 
13 க்கமும்‌ நவனெதிக்குலப்‌ பெருமலைகளும்‌ விக்ரெமலீரர்‌ சக்கர கொட்ட 
மும்‌ முதிரவடவ 
14 ல்லை மதிரை மண்டலமுங்‌ காமிடை வளி நாமணைய்க்‌ கோணையும்‌ வெஞ்‌ 
சிலைவீர š 
IS பஞ்சப்‌ பள்ளியும்‌ பாசிடைப்‌ பழன கர்மாசு.... 
16 யாதின கரவையில்‌ சவஜிரன்‌ தொல்குல... 
I7 துக்‌ இளையோடும்‌ பிடித்து பல ow சனத T 
18 ம்‌ செரிமுனை ஒட்டவி ஷேயமு புசுரசேர்‌ நல்‌ i 
19 வண்‌ டுறை சோலை தண்ட புத்தியும்‌ இரண சூரனை முரண........... 
20 ap கோவிக Fah LoT விழிந்தோட தங்க சாரல்‌ வங்காள தேச, 
21 சம விளாகத்‌ தஞ்சுவித்‌ தருளி ஒண்டிறல்‌ யானையு பெ 
22 கடல்லுத்திலாடமு வெறிமலர்‌ தீர்த்தத்தெ... | 
23 ற்‌ கொண்ட கோப்பர கேசரி usr eu டி O பபப ORE 
24 வது நூளம்ப பாடியான நிகரிலி சோழ... ட டட டவ 
25 ட்டு ஸ்ரீ நாம 578 TOR ER yr C TEN 


26 96989696 999 9969 989 


2:72 
28 999 99996999909 4969 999 


Top portion and left side of the 3rd compartment are covered up. 


ಗರು ಯಬ ಯಂ ಜಸತ லால்‌ que a த 
be TD! குழியும்‌ வெம்பல்‌ 
A SA RP E RE MT மூன்றூரிலுமாக ஆயிர 
..வர்க்கொண்டு Cures SB 


Top portion and right side of the 4th compartment covered up. 
TS ಆಜ € Re ee OSAMA COSES ರೂ ಬ! 


5 Ne ns 
ಆ போத்து இஃ. 
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Top portion as also the earlier part of the first few lines covered up. 


eene ಗು செட்டியும்‌ உள்ளி 
ಜೂ ಹಚ பத்‌ தேற்குவிறாஸ andalan முதல்‌ எங்க 

பவ பாலெல்லையில்‌ நன்செய்‌ புந்செய்‌ ஏரிக்காசு மனைக்கா 
ம்‌ எப்பேர்ப்பட்ட இறைகளும்‌ உட்பட அவிபலி ௮ற 


தாம்‌ இத்தை மாற்றுவாக்‌ கெங்கை கரையில்‌ குசால்‌ ப 


............ 
............ 
............ 


றுக்‌ Lira படுவார்‌ இது கண்டர்மாணிக்க வஹா கி ராஜம்‌ ஒப்பு 


யங்கர erant dl ராஜர்‌ ஒப்பு உதைய மாத்தண்ட ys 177೫85 


pan ; AM. தப 
eee கண்ட LIB IT [U IT (LI evor வரஹமாராயந GD LIL] 

அழகிய சோழ ரஹ மாராயம்‌ UL 

Kolar 133 a. 

I ஷஹி ஸ்ரீ வாமா௱ண வருஷத்து மாசி மாதம்‌ ௯ உடையார்‌ செல்லவகஸ்‌ 
போர முடையார்‌ . ಯ 11 ை.ம...யர்மக 

2 or சோமற்கும்‌ . பட்டாசாரியர்‌ மகன்‌ நிறாக்கும்‌ கா............ மலையில்‌ வீச 
அன்னம்‌ Be genes renes பது மீசுர முடையர்‌ 


3 Q.r..& கோயில்லுகு கல்லு செங்கல்‌ தட்டோடும்‌.டு படும்‌ மரியா 
தி. ட்ட அடங்கலில்‌ பதறரை mind குடுத்த......... ர்க்குக 

*மநி௯க்கொ,லை மடு ER TIa வரை aa மாம்‌ இடைப்பளஸி 
யில்‌ கொல்லை .டு மகி - எநிக்கோட்டெயில்‌ கொல்‌ 

5 லை. டுகழநி , ௮ செவாவன பள்ளியில்‌ கொல்லை .டுகழநி.டு 


133 b. (Corrected) 


3 ஷஹி ஸ்ரீ வாமாசண வருஷத்து மாசிமாதம்‌ s உடையார்‌ செல்லவ கங்‌ 
இர முடையர்‌ 
2 தநத்தார்‌ சோமசிப்பாசாரி வேங்கடவாத்குக்‌ காணி YAFA குடுத்தோம்‌ 
மலையில்‌ 
3 நிலக்கொட்டையில்‌ மடைவிளாகதில்‌ கோயில்‌ செம்பு கல்லு . ஸிவசம்‌ 


நாடி 

Tre ches மரியாதி அடங்கியிடவும்‌ யிவருகு......... wor கழித்து குடுகவும்‌ 
யிவர்க்கு கழுகி, மடு 

5 கொல்லைகள்‌ om Cap S WTS Vee Tas) வசை ஷவ.4மா.ந மாக "eos 
தோம்‌ 

6 இடைபள்ளி யேரிலே கழகி , ௫ 

7 நிலக்கோட்டையில்‌ கழூ?.டு கொல்லை .௫ 
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New Inscriptions 
261 
East face 


Y றை நாடுகடர்வன வேலிப்‌ படர்வ . வாசியுஞ்‌ சுள்ளிச்சூழ்‌ மதிட்‌ கொள்ளிப்‌ 
பாக்கையு நண்ணற்கருமர 
2 ண்டிரை ஈழமண்டல . (PAT. படைக்‌ கேரளன்‌ முறைமையிற்‌ @ Qm 
குலதனமாயெ பலர்‌ புகழ்‌ 
3 e கருதி இருத்திய செம்‌ பொற்திருத்‌.........யும்‌ பயங்கொடு பழிமிகமு 
சங்கியில்‌ முதுட்டொளித்த = 
4 காமிடை waer மணைக்கோணையும்‌ வெஞ்சிலை வீரர்‌ பஞ்சப்பள்ளியும்‌ 
பாசடைப்‌ பழநமா 
5 வைய௦ டெ்டருஞ்‌ செறிமிளை ஓட்ட விஷையமும்‌ பூசுரர்‌ சோர்நற்‌ கோசலை 
காடுவர்‌ 
6 காத சார வங்காள தேசமுகொடு கழற்‌ சங்கு ஓட்டல்‌ மஹிபாலனை வெஞ்‌ 
சமர்‌ விளா 
7 லஞ்‌ செலுத்தி சங்ரொம வி£ஜயோன்‌ துவ்ப ரான இடாரத்‌ தரையனை வார்‌. 
கயம்‌ பொரு 
8 ணிப்‌ புதவமுங்கன மணிக்கதவமும்‌ நிறை ஸ்ரீ லி ஜயமுவறை நீர்ப்பன்னை 
யும்‌ நன்‌ 
9 ங்கமு விளைப்பதூ றிடை வளைய்பனூ. கலைத்தக்‌ கோர்புகழ்‌ தலைக்தக்கோல 
10 ற்‌ கொண்ட கோப்பர கேசரி வநறார_ந உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜ, சோழ 
G2-a PG யாண்டு 
1l டையான்‌ காளிபிராகெருமான்‌ கடுத்த strasa நிறை பொன்மின்‌ கழஞ்ச 


இப்பொன்‌ பதின்‌ கழஞ்சு . 
262 


1 யும்‌ போற்‌ சயப்பாவையுஞ்‌ சீர்த்த நிச்செல்வியுந்தன்‌ பெருந்தேவியசாகி 
இன்புற நெடுது 


2 தன்னவன்‌ வைத்த சுகரமுடியு Geb... (pm தெண்டிரை ஈழமண்டல 
முழுவதும்‌ எறிபடைக்கே | 

3 ற்‌ இருத்தகு முடியும்‌ பயங்கொடு பமி............ங்கியில்‌ முஅட்டொளித்த 
சயசிங்கன அளப்பரும்‌ புக, 

E சவையிற்‌ 4$ e றொல்குலத்தி............மற்க ளத்துக்‌ இழையோடும்‌ 

பிடித்து பலதநத்தோ 

5 ங்காத சாரல்‌ வங்காள %...........ங்கு மொட்டல்‌ TON டள பட்டு 

6 ரரு£மதக்கும்‌ பக்கரியொடு.........ஐக்கப்பெரு நெதிப்‌ பிறக்கமும்‌ ஆதித்‌ 


தவன்‌ அகனகப்‌ 


7 ம்காப்‌,........நிறை புனல்‌ மாப்‌ 


KOLAR TALUK 5 


8 சரி வந ராக உடையார்‌ ஸ்ரீ ಆ வ (ಟ್ರ யாண்டு 205 வது நுளம்ப 
2 


பாடியான நிகரிலி சோ 
தியம்‌ பகனும்‌ பாலகா அண்ண WHW.........55 அலறும்‌ ஆலன்‌ Mors fo 
ஆயிரி ஏறணான BoD Deo 
I 263 
I மூல பேசமாய்‌ எழுஅருளியிரு.ஆ ஸி௨மா திருகாள்‌ Baars 
2, னால்‌ கல்‌ நீக்ப்பொன்‌ நாற்பத்தறு கழஞ்சே முக்காலும்‌ BG. 
3 முக்கழஞ்‌ சரையே மூன்று மஞ்சாடி. திருகெ கோலக்காறை ஒன்று 
^ நாற்பத்து நாற்கழஞ்சே எழுமஞ்சாடியு மிடண்டுமா பரிச, 
5 வெள்ளி அம்பத்தொன்‌ பதின்‌ கழஞ்சு YS ஆபசணமா நபண 
6 ராகவும்‌ இதனுக்கு அஹிதஞ்‌ செய்தார்‌ வளஞ்சியத்‌ அக்குப்புற கா 
7 க்கு தயிரமுது அ௮றுநாழி.ய பலிக்கு நிசதம்‌ பிடிவிளக்கு . tb Bes = 


264 
lor_gepw நாடுகடர்வகவேலிப்‌ படர்வ............யுஞ்‌ சுள்ளி சூழ்மதிட்‌ 
கொள்ளிப்பாக்கைய கண்ணக்‌ கருமரண்‌ மண்ணைக்‌ ௧............ரூடல்‌ ஈழத்தசையர்‌ 


தடியும்‌ ஆங்கவர்‌ 

2 சூடுங்குலகனமாகிய பலர்‌ புகழ்‌ முடிய சங்கதிர்‌ மாலையுஞ்‌ சங்கதிர்‌ 
வேலைத்தொல்‌ பெருங்காவற்‌ பல பழஸிவுஞ்‌ செருவிற்கி ,...............கொருகால்‌ 
அரைசுகளை கட்ட பரசுராமன்‌ 

3 பாடி. ஏழரையிலக்கமுக்‌ வகெதிக்கு லப்பெருமலைகளும்‌ விக்செமவீச சக்கர . 
கொட்டமும்‌ முதிர படவல்லை மதுர மண்டலமும்‌ காமி.........ளைய நாமணை 
வெஞ்சின வீரர்‌ பஞ்சப்‌ பள்ளியும்‌ பாசடை 


^ maja ட்டருஞ்‌ OF ಓಿರ್ಥಿ ஓட்ட விஷயமு பூசுரர்‌ சேறல்‌ சோசலை 
நாடு பாலனை quee யழித்து வண்டு.........லைத்தண்ட (ತಡಿ. ಯಾ 
Grin முரணுறத்தாக்கித்‌ திக்கனை இத்தித்‌ 

5 னையும்‌ பெண்டிர்‌ பண்டாரமும்‌ நித்தில நெடுங்கடலுத்திர லாடமும்‌ வெறி 


மலர்‌ இ......... தெறிபுகற்‌ கங்கையும்‌ அலைகடல்‌ BOYL பலகலஞ்‌ செலுத்தி,........ 

6 விச்சாதிர தோரணமும்‌ மொத்தொ............புனைமணிப்‌ புதவமும்ங்‌ கன 
மணிக்கதவமும்‌ நிறை ஸ்ரீ விஜய முகறை நீர்ப்பன்னையும்‌ ஈன்மலையூ ரெயிற்றொன் மலை 
யூரும்‌ ஆ........ கழ்‌ சூழ்‌ 

7 கோர்‌ புகழ்‌ தலைத்தக்கோலமும்‌................. SOAS கலாமுதிர்‌ 
கடுவிரல்‌ நிலாமுரி தேசமும்‌ தேக்க, பவர்‌ பொழில்‌ மானக்க வாசமும்‌ தொடு 
கழர்‌ காவர்‌ கடுமுசட்‌ கடார 
| 265 

(Fragments) 


ಗ್‌ೆ ஷஹி ஸ்ரீ திருமன்னி 
RS வை 


B. வளர இருநில மடந்தையும்‌ போற்சயப்‌ பாவையு 


"2 த்த சுந்தர முடியு மிந்திரனாரமுர்‌ தெண்டிரை ஈழம 


6 KOLAR TALUK 


C.316 சீர்த்த நிச்செல்வியுந தன்‌ பெருக்‌ தேவியராகியின்‌ pes இய 
2 ண்டல முழுவதும்‌ எரிபடைக்‌ கேரளன்‌ முறைமை............லர்‌........ 


D. ! றை mr beu. te 
2 
E. 1 யுஞ்‌ சுள்ளிசூம்‌ 
2 நப்‌ பல பழ 
F. ! கமும்‌ பொருகடலிழத்‌ தரை சர்த முடியுமாங்கவர்‌ தேவிய சோக்‌ 
கெழில்‌ முடியுமு - 


UU EIS IET RUIN EU UTE AA 


G. ! னனவர பக்‌ 


2 த்திப்‌ பஞ்‌ 
H. ! மும்‌ மாப்பெரும்‌ தண்டார்க்‌ கொண்ட 
1 S அவை கொய்ய கேசரி 
ತ ௨.ஈ.நான ஸ்ரீ ராஜே; சோழ தேவற்கு யாண்டு 

266 
(Fragments) 

ತೆ ಗ ಎ ಕಾರ್ಟ್‌ ஸர. ராஜேவ, சோழ 

ಡಿ ಹಕ್‌, ORS SBS UT 6 ಬ ಚಿತ... ರ, 
b. LO எட்டாவது pede பாடியான நிகரிலி சோழ மண்டலத்து...... M 


2 அலம்‌ பள்ளத்துக்கேய்‌ ASG தெற்கு நோக்கி மாலை காரன்‌ பு...... வந்‌ 
c. 1 டுக்கு வளாலத்து பட்டாலகிக்கு BGS 


த ಜ್‌ ಬ್‌ க்குடல ல்ச்‌ E. IS 
207 
Kolaramma temple— at the end of the right wall — 
1 ஷஹி ஸ்ரீ குவளாலத்அ பி வாரும்‌ அடிச்சு திற்‌ பாரும்‌ குசால்‌ ப 
2 டாரியார்‌ கோழி பிடிச்சு கொடு போ * சுவையழிச்‌ ers 
268 
Kolaramma temple—on the 2nd pillar of the mukhamantape 
1 சேனாபதி d ajin சோழ 2 சோழிய வரையன்‌ 
269 


Kolaramma temple—right platform —on the Ist pillar — 


! சே நாபதி வி கம சோழ சோழி 2 யவரயன்‌ 


KOLAR TALUK T 


270 
On a pillar to the west of the above— 
Jo அரபு ன்ப சக்‌ காதி படட S பவல்‌ BA, த நவித்த கந்தழைசை 
2 நாகப்‌ பெருமாள்‌ முத்தமிட அருண்ட “ .........மெத்த சகரை யாண்டாயி 
211 


Lower portion of the lower base—II 


1 ப்‌ போந்து மேக்கு நோக்கி மார 


2 க்கும்‌ புதுக்குளத்அக்கும்‌ பச பாளுக்கும்‌ போவழிக்‌ கடல்ப்‌ பாறைகல்‌ 

மன்‌ காலுள்‌.........அ மேக்குல.........சக்கி வாகை மரத்துக்‌ கேய்‌ வந்து 
மேக்கு... ட 

4 கக்கு லேக்கல்லுக்‌ கேய்வந்து மேக்கு நோக்கிக்கித்து 

5 வை மரத்து 

6 வடக்கு நோக்க............கீ கேய்‌ வந்து வடக்கு நோக்இக்‌ குவளாலத்து 

7 க்‌ கேய்வந்து 0,.......... 55 ஓழுக்கைக்‌ கேய்வர்து மேக்கு நோக்கி 


பம்‌ வந்து 


8 னக்‌ கேய்‌ வந்து மேக்கு நோக்கிப்‌ பந்தல்‌ ப்புனக்‌ கேய்வந்து 
கு e y 


9 வ. பாலக்கு...ஃ பட்டர்‌ கை 
TE DT RE யம்‌ படிதென்‌ கடைய்‌ யேப்போக்து நெக்கு Q 
II s. na GS EG), «LI GDF ces eese oes S8... ............ 
ipic ர்‌ ப பலன மடத்தார்க்கும்‌ ப. வாளார்க்கும்‌..... வா க்கும்‌ 
272 
Kolaramma temple—entrance to the right platform—lower portion 
I சோழ மண்டலத்து... தினக ன்ன . சமகாயனும்‌ புளியமயதும்‌.ச்சா 
2 ....மிரு.கணியில்லு......... யிலத்துத்த௫........... 
273 
Left platform entrance—lower portion— 
I ,க்‌ £ழ்பார்க்‌ கெல்லை......... EE 


274 
Kolaramma temple—lower portion of the lower base— 


ன்‌ NEF... CF கொண்டு சஷிராகித்தவற விளக்‌ கொ.ப்‌ 
பதா னோனும்‌ ஆலையனும்‌......... பல சங்ககுவந்து மேற்கு நோக்கு 
பபா அங்க 


8 KOLAR TALUK 


reels வழை......... ರಾಸ್‌ அன. து கச்சா...... Pin ಜ್‌ ழைக்கு 
நோக்கி கழச்சரில்‌... ...... ழக்கு 
283 


West—base of the Ammanavara temple. 

I oo உத்த சோழக்‌ கங்கன்‌ po மகளார்‌ சோமல தேவியா 
ரென உடையா பதும ஈசுரமுடைய காயனூாககு 

2 குவளால நாட்டில்‌ OF5M சமுத்திரமும்‌ குவளாலத்‌ AA NG 
உட்பட எட்டுக்‌ கண்டசக்‌ கழனியும்‌ ௧............... ல 

3 ஆக சங்குட்டையும்‌ SHIN சாமைத்தாளில்‌ சேனைங்கசை......... கழனி 
யும்‌ இவை இத்தனையும்‌ தேவகானமாக விட்டேன்‌ இதில்‌ அமுஅபடிக்கு 

* சந்தி மூன்றுக்கு......... குளகமும்‌ திரு......... யாற்கு அமுஅபடிக்கு நெல்‌ 
இருகுள கமும்‌ வீர கங்கீசுரம்‌ உடைய நாயனாற்‌....... ree iD. 

"OST LL b ತಾ Og ப ப அமுது படிக்கு நெல்லருகுளகமும்‌............ 
| குளகமும்‌ நாயனாற்குத்‌ தஇிரு............ திருக்‌ கா . க கொட்டம்‌ இரண்டுக்கும்‌......... 
6 திருவிளக்கு. ஆச... திரு விளக்கும்‌,........மும்‌ அற்சனாபெர கக £ 


d GOES rior e த [DEO Tee 


284 
West—on the Uyyále Garudagamba 


...........!........ 


A vn ಹಿ ஓடு 


Under a tamarind tree to the south-west 


anan) ஸ்ரீ குவளால புசப ^ இரி நாதம்‌ உத்தம சோழக்கங்‌ 
2 ரமேறார கங்க குலோற்ப 5 (Stone broken) கனுக்கு வேளை 


வன்‌ காவேரி வல்லவர்னவி 6 (Stone broken) pou e ட்டு 
266 


In the same place 


செல்வப்‌ பிள்ளையான மா ^ கடமில்‌ லாகா Gorn வே 
தவ ராயற்கு வேளைக்கா 5 Gn Oger டோவோர்‌ 
26050 கோளக்விர $ மிணா௦டிமி ளைக்‌ 


N 


ல 
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On a rock in Shanbhos garden to the west — 


bed 


ஷஹி ஸ்ரீ மஹா மண்டலீசுரன்‌ உத்தம சோழக்‌ கங்கர்‌ < 


z Se கங்கர்‌ மாமனார்‌ போ............தண்ணாயக்கர்‌ தம்பி சிவக 
3 : தண்ணாயைக்கர்‌......... உடையார்‌ வீரக 
4 ங்‌ போர pH B eT தர்ம இத்தே 
 ரட்டம்‌ BBE SO esses திரும்பா.......... தா 
AS ORA CT On DD vce DET . வு தாகவும்‌ இப்பட டு mUD 
7 r வருஷத்துத்‌ தைம்மாதம்‌ முதல்‌. Bw o 
266 

On a rock near the mugubhavi wall— 

l an anes ஸ்ரீ குவளால புர tir Q wos ೫ கங்க குலோற்லவன்‌ காவேரி வல்லவன்‌ 


2 இரிநாதன்‌ உத்தம சோழக்‌ கங்ககான விரகங்கன்‌ மகநார்‌ கங்கப்‌ பெருமா 


ருக்கு பின்‌ . பா. 


3 தேவன்‌ ன்ப. நீதேனாகி வ. Gr BIG. . தீதே னாவேன்‌ . 
290 
I Hagen et ப ಲ ಫಟ್ಟ ಮುಕಿ] 
ಗು A ya pic அ Sa Goa 
AA 5 uv (gal 
299—300 
I இத்திரு நிலைக 4 ஊாஹனில்‌...... 
d GU Se அ 2 s: "EO ee பப்‌ 


322 


To the right of outer entrance— 
1 ஷஹி ஸ்ரீ கலியுமவஷ( ATIT ಈ ಇ) Xr JD ೫ ௮றுபத்திரண்டு இதனு 

ணீங்கிய ಉನಿ ஆயிரத்து இரு நூற்று 

5 ணத அனு மூன்று இதன்மேற்‌ செல்லா நின்ற வவ andu sen T 5 ಈ ஆனி 
மாதம்‌ (PSO ஸ்ரீ மனுஹா Sari Corer அறிராய விமாடன்‌ 

3 வாவஷவெக்கு தப்புவ இராயர கண்டன்‌ ஸ்ரீ வீரகுமார கம்பண்ண உடையச்‌ 
ALT ORF Gib தோளுக்கும்‌ BS 
ரர ಬಗ ಸ டன்‌ வான்‌ சங்குளி மன்னியர்‌ கண்டன்‌ அம்பள 

5 கரகண்ட அடபள இசாயன்‌ இலக்கரசா குமாரர்‌ இசாச்சய ஜேவஹாராசு 


ஷி ಲ சீபதியில்‌ அ, தி DAS விடங்க C ap. ஸா 


[23] 
ஓப்‌ eer அமுஅபடிக்கும்‌ இ — ತ್‌ a DUA தேவதான 
மாந டு மலையில்‌ மேப்பொன்னும்‌ பென்மி 
ட்ப ಸರ ಟ್‌ மக்க Bmp தவாசச உள்ளன அபூவ-பயம்‌ உள 
மாறாட்டம்‌ ஸவவ-5.........உட்படவ மறை உட்பட்ட மேல்‌ ப்‌ பொ 


II—2 
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8 [e MN PN மாக es பண்ணிக்குடுத்தேன்‌ கைவார 


gre s கூடி இருந்து சந்திராதி 
ಹ ಬ ಬಬ T செல்லக்‌ கடவதாக இத்தன்மத்தை மாற்றினவன்‌ ம௦கைக்‌ 
கரையில்‌ குரால்ப்‌ பசுவை கொன்றான்‌ 
2328 
I ஷஹி ஸ்ரீ கலியுமவருஷடி நாலாயிரத்து நானூற்று எண்பத்து மூன்று இதன்‌ 
மேற்‌ லா 
2 ன்ற வரியாவி வருஷத்து காத்திகை மாதம்‌ பதின்னாலாந்தியதி Jera 


விடங்க Gap So 
3 லப்‌ பிள்ளையாற்கு மனுஹோஷாவதாயிபதி மஞ்சயனாயக்கர்‌ மகன்‌ சீபதி 


4 ன்னையனாயக்கர்‌ பண்ணுவிச்ச &4வ௨ான............ நன்றாக 


324 
To the left of outer entrance— 
I ஷஹி ஸ்ரீ அரிராய விபாடன்‌ பாசைக்குத்‌ தப்புவசாயர கண்டன்‌ 
2 ஸ்ரீ Prys ராயன்‌ வாளுக்கும்‌ தோளுக்கும்‌ நன்றாக 
3 நள வருஷத்து சித்திரை மானமிகு... சிலி டை 
4 இயதி வேங்கடவர்‌ மகன்‌ அழ 
5 Gui வரதரெொன wa) விடம்‌ 
6 ங்க கேத்திறப்‌ பிள்ளையாற்க்கு இரு 
7 நுகாவிளக்குக்கு கொண்டங்குழி 
8 நாட்டில்‌ முனாள்‌ நாயனா .ர்‌ . பதிநாய 
னார்‌ தேவதானம்‌ நீக்கி சீபதியில்‌ 
10 கல்லியாணப்‌ பணம்‌ உளளா......... LO) 
II நாநூறும்‌ உள்ள அநுர விளகுக்கு விட்டேன்‌ 
325 
At the same place— 
ருதிசோற்காரி வருஷத்துச்‌ சித்திரை மாத முதல்‌ சீ ப தினாயனார்‌ 
2 cuo வரல YAA தச்சன்‌ கருமான்‌ தட்டான்‌ 
3 இம்மூவரும்‌ மூன்று பங்ககச்‌ சந்திராதித்தவரை U g 


4 உண்ணக்‌ கடவர்கள்‌. 


326 
East base— 
A ಅರ A 1h DPD தொண்ணூற்று மூவா மாண்டாக na EON 
தோதசம்‌ .ச்‌ சரத்து மார்கழி மாதம்‌ 
E ತ மம அவனும்‌ செல்வ கங்கரெக வைச்ச திருனுந்தாவிளக்கு ஒன்றுக்கும்‌ 
தா eds ந்னுடிய எரியில்‌ விட்ட 
ECE பத்ர னுந்தா விளக்குக்கு Ae Cie ட ತಾ (೧5೫ செல்வ 


கங்கறென யித்தற்மத்தை இறக்கு 
^ வன்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ குரால்ப்பசுவை கொக்றவச்‌ வரஹஹத்தி 


ஸ்ரீ ராஹே......... Qapan rda வசை செல்ல 


899699989999996986999989696 9999999699 999999 
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North base— 

I ஹி ஸ்ரீ மஹாம......... nne ளாலபுர 
2 பரமேபபான்‌ கங்கு லோ........... ನ ர்‌ 
3 த்தம CEM TE nunssseeseoreereesereeee. 
EG CEM ಚಟ ಲ EE CES TIL DS 
DW MI UA Ibias cine cows ಲ RS ET 
SS எதில, PRET GE ಯಜ 
சல க ல்‌ ர ல்‌ எத ಜಟ ಚಟ ಚ ಜ್‌ 

328 

East outer wall— 

I ஷஹி LOT UO estes: யிசத்திருனாற்‌ ரொருபத்தைஞ்சு சென்று ஆருமாண 


டான விஜய aw Ran S த 
2 ஆனிமாஸத்து நிகரிலி சோழ மண்டலத்துக்‌ கைவார நாட்டு ஸ்ரீ பதியில்‌ 
அஹாவ ந விடங்க Cap SUT 


3 லப்‌ பிள்ளையார்க்கு இவருடைய தேவதானமான கள்ளிப்பள்ளி பளியம்‌ 


பள்ளி நல்லாலம்‌ கும்மைக்கல்‌ ௪............ 


^ ௧ இவ்வூர்களில்‌ குடிமக்கள்‌ குதிரைப்பேட்டை பகல்‌ மதி......... கரி 
நாயற்றுக்‌ சழமைகளில்‌............ | 

5 க்குதிரைப்‌ பேட்டைகளும்‌ இவையிற்றின்‌ வயிற்றிற்பிறந்த மறிச்சாரிகை 
ಜಟ ಲ್‌ ட்டைகள்‌ 

6 குடி மக்க . க்கு வாரத்துக்குக்‌ குடுத்தால்‌ GRRE, cates Suet னே பாதி இறுக்‌ 
கரிம நாயனா......... நரயஞார்க்கு 


7 மாநியமாகவும்‌ இப்படிக்குத்‌ தேவர்‌ இராமனா தேவர்‌ திருமேனி FO) ew 


8 டுத்தேன்‌ சாத்தப்பாடி உடையான்‌ திரு .ம்‌ பாடி உடை......... அழகியா 
னென இத்த......... 
Pu TRAP eres wie ம௦மைக்‌ கரையில்‌ (@............ வைக்‌ கொன்னான்‌ பாபத்திலே 
விழக்‌ கடவன்‌ $i 
329 
West base— 


3 ஹி ஸ்ரீ ஈகறொயாண்டாயிரத்‌ திருனாத்‌ ஜொருபத்‌ தொன்றான ஸவ-யாரி 
ஸவ௫கஸரத்அக்‌ காத்திகை மாஸத்து ஸ்ரீபதி இல்‌ திருபுவன விடங்க Cap ரபாலப்‌ 
பிள்ளையா ற்கு anani ஸ்ரீ இராஜ நாராயண வஹாயி ராஜ வீர கங்கர்‌ 

2 மகன்‌ மலைப்பெருமாளென ஹெவர்க்கு ஒரு......... டிக்குக்கை வாச 
காட்டுத்தள......... ஈத்தில்‌ ஒதவான்‌ குட்டை நஞ்சை நாற்பாற்‌ கெல்லையும்‌ 
டிக்கு ௨௨கம்‌ பண்ணிக்‌ குடுத்தேன்‌ லெரவற்கு மலை 


ತಿ ப்‌ பெருமாளென இ......... மாற்றிவன்‌ ೨೦೦೦೦೩ கரையில்‌ குராற்‌ பசுவைக்‌ 


கொன்றான்‌ । 
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At the same place— 

I ana) ஸ்ரீ ஈகசையாண்டாயிசத்‌ தொருநூற்றெண்‌ பத்தஞ்சு சென்று அழு 
மாண்டாந. றாயிறோத்வாரிமம்மச்சாத்து ஆநிமாத முதல்‌ விஜயங்கொண்ட 
சோழ இளவஞ்சிசாயசாக s 88105 தேவர்மகன்‌ வாசுதேவநென நிகரிலி சோழ 

2 மண்டலத்து கைவார நாட்டில்‌ ஸ்ரீ பதியில்‌ Bayas விடங்க க்க, 
வாலப்‌ பிளளையாற்குத்‌ திருப்பள்ளி யெழிச்சி அமுஅபடிக்கு Bade) சோழமண்ட 
லத்துப்‌ புதஈாட்டில்‌ வங்கா பதிப்‌ பிடாகையில்‌ தித்தண்டூரில்‌ ஒரு பணத்தில்‌ (SDS 
குள்ள நஞ்சை பஞ்சை நாற்பா 

3 லெல்லையும்‌ வங்காபதிப்‌ பெரி , ஏரியிலே முப்பதின்‌ சண்டகக்‌ கழியும்‌ 
சக்திராகித்தவசை ஜேவலானமாக விட்டேன்‌ வாசி தேவநென இந்த தன்மத்தை 
மாத்றிஈவன்‌ மங்கை BOTHE குசாற்‌ பசுவைக்‌ கொன்றான்‌ பாபத்தைக்‌ கொள்ளக்‌ 


கடவன்‌. 


331 
At the same place— 
I anas ஸ்ரீ திருச்சிற்றம்பல வஊஹயிறாஜ......... ப்‌ பெருமாள்‌ மகன்‌ கூத்தாடுந்‌ 
WE . கென ஸ்ரீபதி வயிரவற்கு ೨೧೫೭ | ಆಕ್ರತಿ செலவசாகி கோனூரேரியிலே 
&ங்கண்டகக்‌ கழநிவிட்டேன்‌. 
332 
At the same place— 
னி ಬ ಬ ಚ್‌ ಬಿ திருபுவஈ விடக்க.................. சீபதினாயனாற்க்கு 


Busnss காறத்துட்ட சாதித்த ராஜ நாராயண வரஹாதகி ராஜவாசி தேவர்‌ மகன்‌ 
கங்கப்‌ பெருமாளென புளியம்‌ பள்ளியில்‌ 
ಈ Fe வரிவும்‌ எப்போம்‌............... TIS ST செல்லக்கடவ 


தாக யித்தை மாற்றி ஈவர்‌ மங்கை கரையிற்‌ குராற்‌ பசுவைக்‌ கொன்றான்‌. 


. 333 
West outer wall—bottom— 
2 ஷஹி ஸ்ரீ ஸ்ரீ ப தியில்‌ ஷாநத்தா சோம்‌ Alan ARNT FF 
2 YA முதல்‌ உ வெப்‌ பிள்ளை சான்று வந்தார்‌ மகன்‌ பெருமா 
3 ப்‌ பிள்ளை ஸ்ரீபதி நாயகார்‌ கோயில்‌ தட்டுமுட்டு உள்ள திருப்பணி 
4 செய்யக்‌ கடவராக இவற்கு அளவின்படி. இருகண்டக கொல்லையும்‌ இரு 
கண்டகக்கழ 
5 நியும்‌ காணியாக ஹவஃமா.) மக ஸ்ரீபதியிலே ஆ 
6 சாரியக்‌ காணி 
7 யாக GOS Q 
8 தாம்‌ பெருமா 
೨ ப்‌ பிள்ளைக்கு கோழியும்‌ . 
SO ರು ಯ್‌ ಶ್‌ 


T! தெய்த்தூரும்‌ குடுத்தோம்‌. 
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Right of inner entrance — 
I anan ஸ்ரீ ௯லியும வருஷ நாலாயிரத்து ‘ 
2 நானூற்றொருபத்தெட்டு இதனு ணீங்கி 
ತಾ aryl ஆயிரத்திரு நாற்று முப்ப 
^ ಈ தொன்பது இதன்‌ மேற்‌ செல்லா நின்ற 


5 ஹுமா , ஸ்வகஸரத்து தைமாதம்‌ இ.......... த்து 
6 , ஈந்த . திஸ்ர வோழச............ கேவர்ச்சிர உ; 
7 மானி ஸ்ரீ ஹோணை......... பணி ௮ 


8 னு மன்‌ அரஸ௦கெ ப னியகா ற மெண௦ ಅ. ಕಾಡ ui (pr 
உரரி தேவரஸீர்‌ ஸ்ரீபதி கொண்டக்குழிப............ 

10 பங்கு ஈஞ்சை புஞ்சை நாற்பால்‌ எல்லையில்‌ 

II em ಗಡಿ மடப்புற நீக்கி நின்ற நிலம்‌ அலு 

12 வனவிடங்க Cap Byer பிள்ளையார்க்கு அமு 

13 து படி சாத்துப்படி இருவிளக்கும்‌ விமோமத்‌ 

14 துக்கும்‌ wa ந மாக விட்டேன்‌ இத்தன்மத்தை மாற்றி 


pon அம ಬ ಲ್ಸ ಚ ಫಹ a 
335 
At the same place (base)— 
: an a1) ಚಕ್ಕೆಯ ತ ಜಸಿ அட்டராதித்த VTB நாராயண வரஹாயி றாஜ 
BIB... OUB றகசையா 
2 ண்டாயிசத்‌...... ண்பத்தைஞ்சான 2 5m af) வவேசுஸாத்அகச்‌ காத்திகை 
ಚಟ. ಟ್‌ 
$5 தியதியாக......... இயில்‌ ಲಖನ விடங்கக்ஷூ2............ 
* ர்க்குத்‌ திருப்ப......... ச்‌ சிக்கு......... மறச்‌ செல்‌......... 
SA ಗತ್‌ ற்கு..... (TQ நாராயண... 
6 Q A டட cos ன்‌ ೨೦೦೦0೨೩ கரையிற்‌ குசா......... கொன்ற 


336 
Right of entrance to Bhairava temple from the Iswara temple towards the west— 
I anam] TONET DTE, வருஷ நாலாயிர நாநூற்று இருப 
2 த்து நாலு DSSS காவு ஆயிரத்து இருனாற்று லம்‌ 
3 பத்து ௮ ಗಹಗಿ ಖಿ செல்லா நின்ற mor வருஷத்து ஆவணி 
4 மாதம்‌ ஆறாந்தியதி ஸ்ரீ பொய்ய விரவல்லாள தேவர்‌ குமா 
5 ரன்‌ ஸ்ரீ மனு மஹா yor ஸ்ரீ ಲ್ಸ ண்ணாயக்கர்‌ தம்பி 
6 யார்‌ பெரிய வல்லப்ப உண்ணாயக்கர்‌ ஹஹிஸ்ரீ பதியில்‌ அழ்ஹா 
7 ais விடங்க Cap Sorel பிள்ளாயார்க்கு......... 
8 அமுது படிக்கு கள்ள பள்ளியில்‌......... ணிக்ை. 
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னாலு பொன்னும்‌ ஹவ-மா 5) மாக விட்டேன்‌ இத்தன்ம 
த்தை மாற்றினவன்‌ ೨೦೦೦೩ கரையிற்‌ குராற்‌ பசுவை 
ச கொன்றான்‌ 
337 
At the same place— 
ஷஹி ஸ்ரீ ௯லியும வருஷ நாலாயிரத்து mr enr D 
அ ஒரு பத்து சென்று இதன்மேற்‌ செல்லா நின்ற Q 
amer) andu Radi 5 ಈ YOUR rank பதினஞ்‌ 
சாந்தியதி கைவார நாட்டு சீபதியி கி மவுன 
விடங்க க்ஷேக,வாலப்‌ பிள்ளையார்க்கு ௮ 
apa செயிதால்‌ சந்தி காலுக்கும்‌ எட்டுபேர்க்கு 
ம்‌ பதினாறு வெற்றிலைய மாக கைவார 
நாட்டில்‌ கொண்டங்குழி நாட்டிச்‌ சந்தையிலு 
அழற்றுக்கு ஒரு பொதிய்ப்‌ பொதிபாக்கு பொதியி . 
கு பொதிபாக்குப்‌ ೧೯೫ ೦೬. தியுட்பைத கட்டு மூனும்‌ 
எப்பேற்பட்ட srw.. லும்‌ தந்திராதி தவரை செ 
ல்லவதாக வல்லாள தேவர்‌ தோளுக்கும்‌ வாளுக்கும்‌ 
. வட்டரைசர்‌ sor தேவர்‌ இவற்களுக்கும்‌ நன்றாக காஞ்சி புர 
Lob BLU. Lee. de aca. 7 கோவிலில்‌ . ௮த்தாளி பட்டன்‌ நாய .ம 
_ல்லாளர்‌ ம . P மந்தம்‌ பிரசார்‌ தோழமை விட்டே 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಿರುವ ௨௦5, ಒರುತ್ತದೆ. 
ஈம்‌ இக்தன்ம wi HO ey esr rd கெங்கை கரை 
யில்‌ குசால்‌ பசுவைக்‌ கொன்றான்‌. 
யில்‌ பன்னரன்‌ பெருமாப்‌ பிளனையம்‌ 
338 
At the same place— 


ஸ்ரீ பதியில்‌ லோகாசாரி குவாசண்டை 
ஸ்ரீபதி நாயநார்க்கு இட்ட சேமக்கலம்‌ 


339 


Left of the inner entrance — 
ஷஹி ஸ்ரீ சலியுமவருஷ நாலாயிரத்து நானூ 
த்து இருபத்து மூன்று இதனுணீங்யெ 0819 
ஆயிரத்து இருனூற்று நாற்பத்து முன்று இத 
மேற்‌ செல்லாநின்ற உ௱ன்முகி anta ಇಯು 


.........” 


ரத்து தைமாதம்‌ இருபதார்தியதி ஸ்ரீ பொய்ஸள............ 
வீரவல்லாள தேவர்‌ 6 2-150 erf] ஸ்ரீ 8ஹாவீர நாயக 


சாரி அருகயன்‌ விமாஎகடாரி ஸமாளூவராசெய நாயக்கன்‌ 


ஸ்ரீ . க்கைவ்வா . பங்கு நஞ்சை புஞ்சை காற்பால்‌ எல்லையில்‌ 
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9 er 5l மடப்புறம்‌ நீக்கி நீக்கி நின்ற நிலம்‌ yaoa) விடங்க Qs. 
10 அ, பாலப்‌ பிள்ளையார்க்கு வி.ரவல்லாள தேவர்‌. தோளுக்கும்‌ வா 
II ளுக்கும்‌ ஜயமாக an@ 8m) மாக விட்டேன்‌ ஸ்ரீ பதியில்‌ சாரி 
12 கைதறி யிறை தட்டார்ப்‌ பாட்டம்‌'ஆசுவக்கடமை உள்ளிட்டது mdr 


I$ ந மாக விட்டேன்‌ யித்தை மாற்றினவன்‌ ೨೦೦೦೦ கரையிற்‌ குராற்பசுவை 


கொன்றார்‌ 
340 
At the same place (base) — 
I ஹி ஸ்ரீ சகரையாண்டாயி......... ருனூற்றுத்‌ தொண்ணூறு வரவ 
aOR. 
AON cute ಷ್ಟು கழகி விட்டேன்‌ செ............ ப்‌ பெருமாளென 


341 
Wall opposite to the one on which the inscription 19 is written— 
I ஷஹி ஸ்ரீ sds நாலாயிரத்து நானூற்று இருபத்து மூன்று 
2 இதணுணீங்கிய vos rently ஆயிரத்து இருனூற்று நாற்பத்து ஏழு இதன்மேல்‌ 


3 செல்லா நின்ற யுவ வவேஸஸாரத்து......... US 8னுஹோ 

4 த்‌ தம்‌ பப்பத........ ன கட PI 

தத NE ee ப ಟಾ ಟ್ಟು ಟೆ 

6 AA IAA ROCIO EDC OC COLSON 

MNT RETE 

uo pp ப BIET. ಮಸಾಜ ಸೂ நாற்பாற்‌ கெல்லையும்‌ Fu 

9 இ யைநார்க்கு anal மா.) மாக விட்டோம்‌ நாயனார்க்கு DI தி 
10 டியார்‌ கரமூண்டர்‌............ TER இடுவர்‌ இத்தன்மத்தை மாற்றினார்‌ 
II go கெய்க்கரையில்‌ குராற்‌ பசுவைய்‌ கொன்றான்‌. 

342 


South wall of the Ranga-mantapa — 
I ஷஹி ஸ்ரீ கலியுக ஹவே௫அவாத்து நாலாயிர 


2 த்து நானூற்று நாற்பத்து மூன்று இதனுண 
3 ங்கிய srl ஆயிரத்‌ ಈ இருநூற்று அறுபத்து ஏழின்‌ மேற்‌ 
^ செல்லா நின்ற பாத்திவ வருஷத்து புரட்டாதி மாததில்‌ வவெ. 
5 lap Sg ௬ஷதியும்‌ மூலமும்‌ பெற்ற நாயிற்று 
6 க்‌ இழமையுமி நாள்‌ சீ பதியில்‌ அிரஹாவ_ந விடம்‌ 
7 & Gap IUTA பிள்ளையார்‌ கோயில்‌ தெற்க்கி 
லே திருவாசலிழ்‌ திருக்களிற்றுபடிக்கு தேவர்‌ 
9 செல்ல பிள்ளை நாயினார்‌ ஸ்ரீ பாத௦களுக்கு 
20 நன்றாக சரணப்பிள்ளை மகன்‌ ஆதிமூலம்‌ 
II பண்ணு வித்தான்‌ இவரைச்‌ சுரகாலமும்‌ 
12 வயிரவ நாயினார்‌ ரக்ஷிக்க, 
* 
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343 
Right side of yagaSala (Fragment) — 
T ற்துமுப்‌ OF case ರಕ வார நாட்கெ 
2 பத்து நாலு இத 7 .றைம. காரம்‌ 
3 யாழக்‌ ழெமை | $ பெம்மி செட்டியாசென 5 தாய 
* லப்‌ பிள்ளையார்‌ 2 ட யார்க்கு சேவித்தேன்‌ 
5 


ய மாகவும்‌ ௪. 
2 344 
Yagasala, left of the entrance — 
1 ஹவ்‌ ஸ்ரீ சகரயாண்டு ஆயிரத்து இருனூ£ 
ற்று லீம்பத் து அறின்மேல்‌ செல்லானின்ற ஸ்ரீ 
முகவரி சமத்து ஆவணிமாத முதல்‌ 


N 


[^] 


anan] ஸ்ரீ விரவல்லாள தேவர்வாளுக்‌ 


5 (55 தோளுக்கும்‌ ஞட்டுக்கு நன்றாக 
$ anon ஸ்ரீ சொப்பை னாயக்கர்‌ uL 


7 இரு புவன விடங்க க்ஷ 


அ, பாலப்‌ பிள்ளை 


œ 


NS ಸಾಜ ATT ted அத்‌ கலக்‌ rie திருவா 
13 யா. கா உடை 

ET WI DEC e serves ಕಣಿ க்கு கைவா 
See ல்‌ னொண்ட 

பதித்‌ amc s dr Sz Es ல்லும்‌ உள 

FQ ட Set (ಜತ னட்டிலும்‌ 

LS pP ಸ್‌ லம்‌ கல்லூ 

ತೃ 2 பபற அ.குளக 

ಸೊ TONS AN ரல்‌ உடை. . கழனி 


21 ய சந்திறாதித்தவரை குடுத்தேன்‌ இத்தை மாத்றினவன்‌ கெஸ்‌ 


கைக்‌ கரையிற்‌ குராற்பசுவைக்‌ கொன்றான்‌ 
345 
East outer wall of the yagasala (Fragment) — 
க்கும்‌ கைவாரத்‌அ சோழ காமுண்டறும்‌ பொத Har rr CRG 5, சோழ 


2 டி லேர்பட்டண த்தில்‌ இருந்து விஷ ணுவாய_௩ லாஜஸள வீரகங்க பொய்‌ 


I 


3 Cap eS rure தேவர்க்கு வடகரை மருதேரியை Cwr Bors 
LOT UU S ತಾ 


601.70 qur 
v. 
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On a pillar in the yagasala to the south of Virabhadragudi 
1 வ ஸ்ரீ (South face) ` 7 செட்டியெ 
2 திருப்பா ந இம்மண்‌ 
3 சூர்வாணி ட பத்துக்கு 
4 யர்‌ வெட்ட I0 இட்ட பொ (North face) 
5 ந்தை தய்‌ 11 ந பத்து 
6 


யாண்டி (East face) 


347 


On rock opposite to west outer wall of Isvara temple-— 


I ஷஹி ஸ்ரீ கலியும வருஷடி காலாயிக மாற்று 


2 


ಲು 


நாற்பத்தெட்டு யிதன்‌ செல்லா நின்ற «co 

த்து ஹஸி ஸ்ரீ ராமண்ட........... ஹார அரிசாய 

விபாடன்‌ லேவராதி வீரா . ಬತ m. தீதே 

யி நாயக்கர்‌ வாளுக்குக்‌ CSTOHEGS யமாக ஹஹி 

ஸாமாரண வருஷத்து இத்திசை ev தியதி ஷி. i நிகரிலிசோ 

Lp மண்டலத்து கைவரநாட்டு ஸ்ரீபதியில்‌ க்கு பாலப்‌ பிள 
ளையார்‌ கோயிலில்‌ கைக்‌ கொளாற்கு கைக்கொள்‌ முதலியளு 

க்கு தேவாரடியாந்கு உள்ளிட்டாற்கு கலியாணம்‌ எருதுத்ரை 
எருமை வெள்ளாட்டி வணம்‌ எற்பேற்பட்ட அவுக்கு மகமைதறவா 
ளிக்கையும்‌ விட்டேன்‌ சுங்கத்தில்‌ பராக்கறம பாண்டியன்‌ 


செந்தாமரைக்‌ கண்ணனென F275) தவரை செல்லக்‌ 


13 கடவதாக FU மாடும்மாக விட்டேன்‌ DiS தன்மத்தை மற்றினவன்‌ 
14 ழகை ಅ............ கொன்றான்‌ பாவம்‌ உ ஸ்ரீ 0702581 TG, 
352 

l ana ஸ்ரீ vua 10 றையன்‌ குடை Fu > 
2 கர வவத்து 11 ಈ நாய கர்‌ தேவரடிய 
? ஆடி. அயர 12 ஈரில்‌ உமையப்பிள்ளை 

4 த்தில்‌ ஸ்ரீ பதியில்‌ 13 கரியபிள்ளைச்கு விட்‌ 

Š மறை புக்கராம 14 ட மடப்புறம்‌ இய2-8 

6 ëm சொண்ணா நாயன்‌ 15 த்தை மாற்றின வன 

7 வலாள தேவர்‌ வா 16 ம௦கைக்‌ கரையிற்‌ 

ಕ ருக்கும்‌ தோளுக்கு 17 குராற்‌ பசுவைக்‌ Q 

9 ib சயமாக.ப 18 காந்றான்‌ 


II—3 
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13 
Mulbagal Taluk Revised Inscriptions 
: crien dec aT Mua... 4 seram aS 2 rŠ. erem 
ಕ ಕಾಟಾ ஹெ UF [UT Ban ச ಲ 2r8 5 ஸொூயாஜி 
ತಮ ணயெலக்ஷ£ 
44b 


(Corrected and complete copy) 

I ஷஹி ஸ்ரீ பாகரையாண்‌ெ ஆயிரத்து ಇಯ LT LD DAU SO STG api சென்று 
யிரண்டாவதான ௪௩ வற்சரத்து கன்னினாயற்று ஏழாக்தியதியும்‌ அலரபக்த்து 
ஹவமியும்‌ சோஹிணியும்‌ ஞயற்றுக்கிழமையுக்‌ . Lab குலோத்துங்க சோமதே 

2 வர்க்கு யாண்டு பன்கிரண்டாவது ஸ்ரீ வல்லாள மேவன்‌ வதிவிசாச்சியஞ்‌ 


செய்யானிர்க நிகரி 


3 லி சோழ மண்டலத்து ஆவகியகாட்டு:அவகியத்து.................. Gxf UO y 
e 
முடைய 
இ க: வர்கு சிரிமலையாளன்‌ சாத்தங்கண்டன்‌ ஆவனிய நாட்டு ற்‌ 
ரூழ்வாசான................. யக்‌ கொண்ட சோழ (ಮಂದೆ ಹೂತು ಹೋಗಿದೆ) 
அல்பம்‌ அட்ட MER சலவத்திக்கும்‌ உ॥..................... 
48 
2 (ಹೂತಿದೆ Sr க ) குராற்‌ பசுவைக்‌ கொன்றான்‌ roi கொள்வ ன்‌. 
49 a 


137 ளேனைக்கும்‌ வற்கப்பகைப்‌ படுவாராவராகவு . QQ =u? சாஸாஸகஞ்‌ 
செய்தோம்‌ . ಗ್ರ ஸாஸகப்படி நிறுத்தினார்‌ aT Ses செய்த வல பெறுவாராக 
வும்‌ இப்படி TNs 

14 ஞ்‌ செய்வித்தோம்‌ பதிகெண்‌ பூகிப்‌ பெரிய விலையமும்‌ பெரும்படை sar 
Conder uid ௮றமத வெற்கு அறமல்லது துணையில்லை, 

72 

I ஷஹி ஸ்ரீ S: Së T Li T apr O ஆயிரத்தொரு தாற்றைம்பத்துநாலு TI de 
நின்ற க௱சம்மற்‌ சரத்து நிகரிலி சோழமண்டலத்து gous அடையார்‌ 
திருவிராமீசரமுடையாற்கு ஷஹி ஸ்ரீ ஜயங்கொண்ட சோம இளவஞ்சியராயரான 
கூத்தாடுந்‌ தேவ | 

2 அடியார்‌ சூற்றியாழவார்‌ மகம்‌ பெரி......... யார்‌ தந்திர பாலகெ Qiu 
DGE சந்திராதித்தவரை செல்வதாக ON Hs விளக்கொன்றுக்கு en QUE 
குடுத்தேற்‌ இப்பொற்‌ கைக்கொண்டோ ಎ மோக, த்து மொொவா வாயத்‌ ore 5 
பட்டர்‌ மருமக்க 

ள்‌ முத்திப்பிள்ளயுச்‌ தேவப்பிள்ளையும்‌ இத்‌ 

^ தந்மத்தை யிறக்கினான்‌ கெங்கைக்கரையிற்‌ (857 T D Li&r a» 

5 வக்‌ Gams பிரமோத்திப்‌ படுவாந்‌ பர்மாஹேறற 
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5 க்கு கட்டின நிவக்தமாவஅ நாலுசச்தி யமுஅபடியும்‌ இக்கோயிலிற்‌ காணி 
யுடைய சிவப்பிராமணக்குடியொன்றுக்குக்‌ கழனி சாற்சண்டகமும்‌ தேவரடியார்‌ 
குடியிரண்டிக்கு கழனி ND கண்டக 

° pth கவச JT ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಂ een க்குக்‌ கழநி Quir cx LUIH தின்‌ கண்டகமும்‌ திருமஞ்‌ 

சனமெடுக்கும்‌ ஆண்டார்க்குக்‌ கழனிமுக்கண்ட 

7 கமும்‌ குசவனுக்குக்‌ கழகி இருகண்டகமும்‌ திருப்பரிசட்டம்‌ வாட்டுமி 

ஈரங்கொள்ளிக்குக்‌ கழநி கண்டகமும்‌ மடப்புறம்‌ கழனி பதினைங்‌ கண்‌ 


E குளு ங்‌ கொண்டு செலுத்தும்‌ ah S. od பங்கண்டக 
மும்‌ இம்மடப்புறமான கழனி ப தினைங்கண்‌ 
9 


SWE கொண்டு அஞ்சு திருப்பேற்க்கு ಸ ಯಾ சற்தியமுஅ படைக்கக்‌ 
கடவதாகவும்‌ இப்படிக்கு இன்னிமந்தம்‌ சந்திரா இ 

10 த்தவரை செல்லக்கடவகாக நிச்சயித்து இன்னாயனார்‌ Carda. உபாதித 
சுரபி பரியந்தமாக ஜீணோலாரணமும்‌ பண்ணி யின்னா 

11 யனார்க்குத்‌ திருமடைப்பள்ளி மஞ்செய்து மடமுஞ்‌ செய்து. இன்னாயனார்க்‌ 
குத்‌ இருதுக்தா விளக்கொன்றுக்கு ipu. அப்‌ காணியு 

12 டைய சிவப்பிராமண வசிட்ட கோத்திரத்து மாதேவ பட்டன்‌ மருமகன்‌ 
மாரில்‌ தேவப்பிளனை வசமும்‌ முத்திப்பிள்ளை வசமும்‌......... ய்பொ:........ 

13 லி யூட்டாக குடுத்து இத்திருதுந்தா விளக்கெரிகைக்கு ஒரு GSH விளக்‌ 
கும்‌ வைச்ச சந்திவிளக்குக்கு ஆவனியத்து நாற்பாற்க்‌ கெல்லைக்குள்‌ இஷ. செக்கு 
களில்‌ முட்டை ௦ 


SR ek விறக்கினவன்‌ கெங்கைக்‌ கரையிற்‌ குராற்‌ ப 
du iu^ வான்‌ LILON AMUOT ரகக 
219 
விடுகா s ip Qu பெருமாள்‌ செயம்‌ 
SU ஸ்ரீல சோவமயா_நவே , ° E Ber, Sarena உண... அக 
2 ತ್ತ MT. ரணை QUU ant ಕಾ க்கக்‌ கா eee 
வா... duda e லாக்‌... 7 E படல்‌ குலஹா............ 
^ ane POD ய........... Wa eee rA அத ஹ்‌ cos படப்‌. 
! மான வேல்‌ 
2 னெனுஞ்்‌ ಎತತ... ಸಾಜ 
3 ல்லிட்டுக்‌ தொ.................. 
* முங்கழற்க . மன்னன்‌ சினவாபான்‌............ ங்கள்ள 
S ப தன்‌. தகர்‌ குலா......... எங்களி......... TL. அ. ணங்‌ கூறை 
6 BU. கயலெ கொடல.........ா னாவேல்‌ |—— மல்லு 
7 நறுக்‌ கல்லிங்கள்‌ எமனத்து , கல்லும்‌ முழையுக & நூவ 
8 ட்டவகை விரை எறியுக்கன......... ட சரக அது னெனதமன்ன . த மெய்யன்‌ 
வெய || 
”டகெகடல பாய மண்டலகணை......... வெ......... ட்டம்‌. 
10 


esp கங்காபதி விட்டா........ ಈ பன அவை வை. ட்டான || 


20 


I 


bad 


N 


n 0 b+ Q 


8 
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267 a 
Mulbagal hill inscription 


SUL உசிகொவ மா_நவே [Tag 
பப NE னி (ஆயா ணி ) CyT Eu [U ear வாறண 


ಶೆ ALT வாலா.ந ಯಗ உ ஐ 8) UO... ழூ 


>” 
வறு a OS™ ஸிஸை py ஹெ [Ulam teu Tan 


௦ 
WO. ಬಗ Aw சதா யொராணை௨௦ | 


302 
வனிய நாட்டு ஆவனியத்து......... வி. சரத்து 
303 
சுரமுடைய GU GT 
316 


South wall of the Ekantaramésvara temple 
ஷஹி ஸ்ரீ கரை ஆண்டு ஆயிசக்தொருநாூற்று ೫ 
“றப்‌ பத்தொன்பது சென்ற பார்த்திப வவேஷஸரத்து a» 
. காசி மாசத்து நிகரிலி சோழ மண்டலத்து ஆவனிய நாட்டு , 
. தைவசான அளம்பாத ராயர்‌ ஈம்பிராட்டியார்‌.சொக்கா 
. வாரென நிகரிலி சோழ மண்டலத்து ஆவனிய mit ஆவ 
ணி uid ಈ மலைமேலில்‌ ஸ்ரீ மூலத்தானம்‌ ஆளுடையார்‌ தி 
7 m வீரா மிரை முடையா ற்க்கு ஆவுடையர்‌ 
ச்‌ சாத்தனனென (Doubtful if this line is the continuation of 


inscription) T. 
| 317 ed 

€ - 

At the same south wall ~ “< 
1 ஷஹி : 7 ர்‌ இளவஞ்‌ 13 த இரு 
2 ஸ்ரீ சிறுத்‌ 8 இய ராயர்‌ I4 ப்ப 
$ தொண்ட 9 தேவியாை 15 ணிய 
4 சான மாரு 10 தயிட்‌ 16 ணைத்‌ 
5 விரதம்‌ Q 11 டு 17 தும்‌ 
6 காண்டா 12 ய்‌ வித்‌ 18 கருப்பூ 

318 

South and east walls 

I onan 


2 


மஹி ஸரி சகரையாண்‌டு ஆயிரத்து ஒரு ur 
DD பத சென்ற ஹேவிஉம்பி ஹ்வெசஹர தது நிகரிலி 


the 


KOLAR TALUK 2k 


3 சோழ மண்டலத்து ஆவநிய காட்டு ஆவகிய 
4 ததிலிருக்கும்‌ கென்மலி கிழார்‌ ೧೯೫೫ செட்டியா 
5 ர்‌ மகர்‌ செம்பாண்டை மலைமேலில்‌ ஸ்ரீ மூலத்தா நம்‌ Q 
6 மற்‌ கோட்டை ஆள்வுடையார்‌ திருவிராமீசுரமுடை 
7 யாற்கு சந்திரா இத்தவரை செல்வதாக திருஅந்தா 
8 விளக்கொந்றுக்குப்‌ Quri எட்டு இக்கோயிலில்‌ காணியுடைய வஹிஷ்மோ 
அத்து மபெொொவாமபமாரியம்‌ மாதேவ பட்டர்‌ GSS தேவப்பிள்‌ 
"919 
Hast wall 
. í anan) ஸ்ரீ ஸபகரையாண்டு ஆயிரத்து HH LI PB நற்‌ 
2 தொன்பது சென்ற 2-973 தி an S gy pan [Ts ಈ ஆவனிய ஞட்டு 
3 ஆவனியத்திருக்கும்‌ நென்மலி கிழான்‌ ೧೯೫5 செட்டியார்‌ மக 
* ன்‌ செம்பாண்டை மலைமேலில்‌ ஸ்ரீ மூல ஷாம்‌ மேல்‌ கோட்டை 
5 ஆள்வுடையார்‌ திருவிர Bo முடையார்க்கு நித்த ஈயமம்‌ 
6 திருமஞ்சன மெடுக்கிற ஆண்டாற்கு முக்கண்டக விரை .ன்‌ 0% 
7 ñ மே ಆಟಿ ಅ 
8 டன்‌ சர்திரா 
9 தித்தவரை 
10 ஓசல்லக்கடவ 
21 தாக ஸ்ரீ Or 
12 ஹே [v ©) 
13 க்ஷ 
| 320 
On the Capital of the pillariu the north-east 
d ஷஹி ஸ்ரீ திருவிர Bama 2 
2 டை யாற்க்கு நுளம்பாஸரி இட்டா திருகஅவு. 
321 


East base 


I ஷஹி ஸ்ரீ றகசையாண்டு ஆயிரத்தொரு நூற்று நாற்பத்தொன்பது சென்ற 


ana!) ane ಮುಗ್ಗ S SJ தைம்‌ மாஸூ முதல்‌ 


2 anan ஸ்ரீ ஆவனிய நாட்டு ஆவனியத்திலிருக்கும்‌ புறமான்டையான நுளம்‌. 


பாதராயன்‌ மகனார்‌ முதல............ 


3 ளென பெறிகோட்டை ஸஞாயனாரில்‌ திருவிரா ಶೊ முடை நாயதாற்கு. 


சொக்க நாயன்‌ கட்டை குடுதோமா............ 


322 


Pandavesvara temple—right of entrance of the Pandavéswara temple, on the wall— 


I © 3 . 
anan ஸ்ரீ கெங்கை 


2 வீரபத்திர. 


<}€ 
22 


KOLAR TALUK 


323 


Left of niente on the wall 


உடையார்‌ திருவிராமீனா முடையார்‌ கோயிலிலிட்ட பழச்சஙல்‌ கொட 


ததன்‌ மத்தை விலக்கி ஈவர்‌ 


............... 


ಗ கொள்வான்‌ Li LDT C amuot க்ஷ 


.)/.............. 


324 
North wali 
ani m Oo CS ಗುತ அவது ಆ ಚ್‌ ಹೂ... 
is usos coe cram. T 5 தித்தவரை 


BOWRINGPET TALUK 
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6 
I ana! ஸ்ரீ சகரையாண்‌்0............ யிரக்திரு or ñ G rp (5 SB சென்ற wa 


வ ಈ 
யாரி ஸவறஹா தீது ಇ......... A பப S 
2 குண்டிண Col 5, 5 ಈ கொட்சே வார்தருவாசென வீற்றிரு பெரும்‌......... 
இர ல ae இருவிளக்கொளன்றுக்கு நம்பியார்‌ அல்லாளப்‌ பெருமாகையில்‌ குடுத்த 


பணம்‌ பத்து 


7೩ 


சென்று மேல்‌ செல்லா நின்ற san Tur 


............. 


ಯ மச்சரத்துத்தை மாதமுதல்‌ இளவஞ்சி 


ணில்‌ சங்காண்ட மகன்‌ வாசரென ae. 


யாதித்த மங்கலத்து நாயனார்‌ வீற்றிருந்த பெரு. 


T ளுக்குதி...எக்குப Hee யார்‌ . கடை 


“n & ಲ ಬ 
ய்‌ 
= 
Ë 


(Last three lines) 


de 


யாட்டத்தில்‌ வ......கு பெருங்குழி ೫೯...... Lp. . (Up 
Sin, Er. & குழி முர்தூற்று&......... பத்தஞ்‌ சால்‌......... ರಾ இட்டு. படட 


New Inscriptions 


97 
! ஷி ஸ்ரீ * குளத்தூ 


வ து 

2 இராஜேவிர ° p காமு 
சோழ தேவற்‌ 10 ண்டர்‌ 
கு யாண்டு 11 மூக்கை 


3 
4 
அவது நூ I2 UST LD 
6 ளம்‌ பாடி Lb 13 gr 

- 


BEN 


99 
Front 


I amami ஸ்ரீ சகவருஷ௦ * வருஷத்து ஆவணி மா 
mens இதன்‌ ல்‌ j 5 தம்‌ 0 கி தேக்க நாட்டு 


செல்லா நின்ற சுத $ நரியன்‌ பள்ளியில்‌ வையி 


ಬೀರು 


24 


BOWRINGPET TALUK 


7 ரவ நாரைப்‌ பண்ணி ஸ்ரீ விச 
வுாக்கண்ண உடையக்‌ ஹோ 
உரயா தி ஹெமப்பன 

வர்‌ ஸ்ரீ வத்த . T . 6 

. அடைய னாயக்கர்‌ 

š வ்வூரில்‌ காமிண்டர்‌ 
மாகலரும்‌ வெண ௦. Back 
கருமமழவூரவரும்‌ 

மற்றும்‌ உள்ளிட்ட யூர 
வரும்‌ தச்சன்‌ இறையொ 
தீதும்‌ பலரும்‌ யிசைத்து 
தேக்கலில்‌ வல்லா௪ 


103 


19 ரி நீலப்ப பிள்ளைக்கு கா 
2௦ ணி யாட்ச்சியாகக்‌ குடுக்க 
28 கழகினாற்‌ குளகமும்‌ 45 
டக ಟ್‌ திச்தவரை செல்ல 
23 & குடுத்தோ 


i ಬ್ಗ டையனாயக 
2ನ E ய னாயக்க 
26 வையிரவன்‌ ப. 
27 ; 

ಹ cor அக . இக்கதை 


28 கெடுததவன்‌ கெ 


29 ங்கையில்‌ குசாபப௦ாுவைக்‌ கென்‌ 


apex பா . த்தில்‌ ப்‌ போவன்‌. 


ஷஹி ஸ்ரீ எருமறை நாட்டு இழவான்‌ காமதேவ Gam SSE முலை 


2 டயர்‌ கோயில்‌ ஜீ , ருக்கஜீ CHAT ಬರ್ಗರರ್ಣಟಿ பண்ணி வடக்கே ஒரு 


TSG செயமாக கேவ ಇಗ. 


An ಟಾ: ப ட 


7 r GC amu [ரக்ஷை 


1 அ ಸ್‌ wee QL LB 
2 ய நாயக்கா 

3 (೧೫% கம்பய 
4 


நயக்கர்‌ மக 


தேவற்கு 
ம திவியா 

. தாட்டு வியா 
யார்‌ அங்கக்கரறி 


கோயிலை நாற்‌ 


a wee ಟಬ N 


1 
ಪ್ರಾ வாது வ-ண-4 
2 nang “தூய 


Ib 


104 


106 


7 


11 


குட்டை கட்டிக்‌ காமதேவ O56 இளவஞ்சியராயர்‌ வாளுக்குக்‌ தே 


மாக விட்டேர்‌ sss SHG 9ಎ 
நச்சாற்‌ பிரமவத்திப்‌ படுவாக்‌ ஸ்ரீ 8 


85 ன்‌ தமண்ண 
6 5 நட்டகம்‌ 


7 பூம்‌ 


காவணத்து நி, 


E வற்க்கூடி இருக்‌ 


Lal 


n Ò 


BOWRINGPET TALUK 


109 
(Back) 
வும்‌ தியாகமே அணி 6 ன்‌ ஜை உடையாரு 
மவமாகவும்‌ தேமரு 7 ட்டு னாடவரும்‌ 
D: 008/9 நோடு. Š ன்‌ ஹொ (no letter) ஸ்ரீவ 
. த்தி கழா நின்ற ஐ 9 sare ( WU) 


NSE இளவஞ்சிக 
111 


I இதன்‌ வடக்கு இசாயூர்‌ அமுதாழ்வார்‌ ஸ்ரீராமதேவர்‌ குழி x 
2 இதன்‌ தெற்கு . இராயூர்‌ ALP ST part ஸ்ரீ சாம தேவர்‌ குழி ௬ 


3 


மாங்கஞூர்‌ உவாத்தியர்‌ ஜ.நாஉநப்‌ பெருமாள்‌ குழி 


4 இவை இரண்டும்‌ இராயூர்‌ ஆராவமுதாழ்வார்‌ குழி 


5 
6 
7 
8 


இ 


மாங்களஞூர்‌ தம்மன்‌ உவாமார்‌ குழி 

௮இ.த வீர பெருவாய்க்கால்‌ 

மாங்களூர்கு நிச்சபிள்ளை . குதிய.........குழி 

கு மாண்டீர்‌ மலை A. u நின்றார்‌ குழி 

அப்பில்‌ ஈந்தார்‌ ஆள்வார்‌ குழிமகன்‌ கருமாணிக்காழ்வான்‌ 


19 தப்பில்‌ விற்றார்‌ குழி 


rf 
12 
13 
14 


தூப்பில்‌ ஆனர்தியாழ்வார்‌ குழி 

மாங்களூர்கு நிச்ச பிள்ளை Yor eT Gees 
பில்லி ஆனை . அ . (gjor 

நிலாசாரி அய்யநாயன்‌ குழி 


ma பை M SS ணட. 


II—4 


25 
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6 


UU மஹே 1 an ani ஸ்ரீ VUET eng வருஷம்‌ gemma மேற்‌ செலா நிறன்‌ ராத 
வருஷம்‌ சித்திரை மாஸம்‌ Au ஸ்ரீ ஹாரா go I [UI go [Ur ge [UG BU O[U உவ. 
உக்திண Sua 9 உஊாயிவ.தி ஸ்ரீ SNe sy தாவ eS[U ௩௱ஹிஹேறாய மஹா [U T wear 
உடயிலி ராஜ௦ பணர்‌ E tque கயில்‌ 


6a 
ஷஹி ஸ்ரீ angan DUT uS adage ஹோரராஜாயியாஜாஜஉா 
COT ನ ತಾನ MUS enV Soe மாமீ wise சாறராயண யாதவ ௯லாவோ 


9. > š ef VeRO அஒலாணி ಶಾ [UITEO[UI £9 5 &» வொருளு வணமண வேருண 


9 


I காவடி ௬உ௨௱சுமஈன்‌ மேல்‌ செல்லா நின்ற amana) ஹாயாரரண வருஷத்து 
ஆனிமாதம்‌ உதியதி தேக்கல்‌ வாரதறாஜன்‌ கோயிலில்‌ ஸாநிகர்‌ ஸ்ரீ மறு சொக்கப்‌ 
பெருமாள்‌ உ௱ஸர்குக்‌ கோயிலில்‌ நம்பிமார்‌ பட்டர்‌ காரியம்‌ செயுவர்‌ வரந்தரும்ப்‌ 
பெருமாள்‌ அள்வாற்கும்‌ மேல்படி தாமோதர பெருமாள்‌ அருளாள தாதற்க்கும்‌ 
வசந்தருவர்‌ இராமற்க்கும்‌ சொக்கர்‌ பெரிய பெருமாளுக்கும்‌............ கேசவ பெரு 
மாளுக்கும்‌ கருணாகா............... (arr api கொத்துக்கும்‌ UUlTemibLD பண்‌ 

2 ணி குடுத்த பரிசாவதூ odo BESTS வரந்தரும்‌ பெருமாள்‌ ஆல்வார்‌ 
ஆகுதல்‌ தாமோதரப்‌ பெருமாள்‌ அருளாள நாதன்‌ GSN இருவரில்‌ ஒருவர்‌ 
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ತಿ avslo ச. சொக்கப்பெருமாள்‌ தாஸர்‌ ஈம்பிமாற்க்கு 


18 


1 an) ஸ்ரீ ஸா மாவ வருஷ க௨௱டுமஉன்‌ மேல்‌ செல்லா நின்ற OU வருஷத்து 
தைமாதம்‌ "ಎಜಿ பஞ்சமியும்‌ அத்த asp ಅಟಿ புதன்கிழமையும்‌ பெற்ற்கா Pee பட்‌: 
2 வத்திகளில்‌ போசள nr தேவர்‌ குமாரதாதி சிங்கய தெண்‌ ணாயக்‌ 
கர்‌ தம்பியார்‌ வல்லப்ப தெண்ணாயக்கர்‌ குமாரர்‌ தனமான தேக்கல்‌ லில்‌ au......... த 
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25 
I ஷஹி ஸ்ரீ வ Bru வருஷத்து 1௦ க்கள்ம 
2 ப்‌ பங்குநி Prats சொக்கப்‌ 11 க்கள்‌ சத 
$ பெருமாளென மலையர்க்கு ஆ 12 படைச்‌ 
^ லம்‌ பாழிலே கச்சிகொண்ட (Left side) 
5 ன்‌ குட்டையும்‌ அதின்‌ மேலை 13 கொரு GF 
(Right side) 14 (gera d 
6 சொத 15 த்தா நிய 
7 ಊಟಿ இ 15 ಒಂಟಿ ಕ್ರ 
8 டக்கட 17 த்தோம்‌ 
9 ag tn 
49 
(Front) 
1 anan) ஸ்ரீ avra} லெளத ஐ ತಮಿ up ce me ரை சமாஸக்தெ...... Ore an 
? ஸ்ரீ பொய்சள விரவல்லாள தேவ ° ஹி Ly 9 நுஹா ரஸா , ௯ன...... 
š * : 
3 ety -S ebur ஜட பண்ணியரு ww en ia ta னெனத...... ம்பி. 
4 ளாநின்ற . [Ver A] andu on த மாத... பாடி அல்லாள 


பெருமாளை 


wi 


N 


x 


Oo 


M 


e 


MALUR 


(Front) 


வாந்தரும்‌ பெருமாளை 


gesange 


10 க்கும்‌ ஈம்பூறி புருஷோ.க9னுக்கும்‌.ல 


TALUK 29 


(Back) 


23 கன Ramp மேல்‌ கோக்கினமாமும்‌ 
24 வீரவல்லாள தேவா . ண்ணாக்கல்‌ 


II ag om i குடுத்த பரிசாவது San. 5 EM NS N 
ತ அவல தீதுறை பள்ளிப்‌ பெரி 26 ges னட்டுஞாயகஷஞ்‌......... 

யேரியூ... ட்டர்‌ அர்த பட ಕಾ ಹಾಕಾ 
ர ரர ச ட ಜರ್‌ ಚರ ಲ್‌ ತ ELE ಬಂಡ ணன்‌ 
14 ள்ளியும்‌ பெரியேறியிலே அமெ ணன கட வ RE அதிகாரி பொன்னய 

rierm ப தன்ட ம அதற்க Oe அண்டக்‌ ணயன்‌ 
25 க்கு...வருடிக்குப்‌ பத்துக்‌ கண்டக n ETC Pe ee FETS) வரை செல்ல 
16 க்கழனியும்‌ பல . Li ERE. vss 222. Ce ಟಾರ್‌ மாராபூவஃமாக ௨௨கம்ப 
தா்‌ Shares ತವಗ, 33 ண்ணி......... ಚಿ EE LE 
ಜಾ ಸ ರ ೪ ணனுக்குக்‌ க RG TES Pe 
E.R Ne. ண்ணினவன்‌ கெங்கை கரையித்‌ 
SU ಬೂ ப்‌ பெரிய நாட்டா ARENIS UE. சுவை கொன்ற 
ನ್‌ ಸಳ! நஞ்செய்ப்‌ புஞ்செய்‌ பதக NS s வன்‌ 
22 நார்பா லெல்லையுங்கீம்‌ னோ 
83 
(Front) 

ஷஹி ஸ்ரீ போசள விரவல்லாள தேவ ? ஞட்டுக்கு கடவ............ al Ln oat Gor 
உரயிலீராஜ) வேண்ணி அருளானி IO fl ௮ல்ல...... ௮ , கங்கண்ணனு 


TOSS! வவ௦ழவஷ-3தீது ಜಿಂ 
யற்று பூவ-$வக்ஷ தீது ஆ யோடிறியும்‌ 


ஹஹதிவா ர 9 ௬விட்ட Blue ஜயோ 
glesurre&ir smewgle பெற்ற இன்ரைனா 


ள்‌ னிகரிலி சோழமண்டலத்து Ln amsšl 
னாடில்‌ மேலமுக்கி . எருமறை பற்றில்‌ 


II சசண்ணானும்‌ குமாண்ணனும்‌ விரவ 


12 ல்லாள தேவற்னாடினாயம்‌...சைவார்‌ 


ட வி 


14 சாமுடர்‌ வேங்கை னெல்லிமலை © 


= 
15 தவர்வேதிகு...... யில்‌ சைம்பய ர்கள்‌ 
I6 ககோன்மா.செ...... தேவர்‌ இன்னா 


30 MALUR TALUK 


(Back) 
Won 5 BIS (256060 Gow 8 Lb Qi 7 .......... ணாகில்‌ pomvu திலே 
235 அக்கு Oo 
ಮ err வசொம்‌ . னனா......... யூர்‌ 25 rms ಬ க்கு. ம. 
ae E Gas Se feo Ga ஷாமிகள்‌ ப ம்‌ 
ஆன Bt. ர ee சை புஷ்‌...... முன்‌ 
E இளையாழ்வாற்‌ காற்றை......ன 28 ல...... ஏலையும்‌...... மரமும்‌ 
A N EER ௧௮ .டதே x 
Ë ತಸ Seer இணெறும்‌ Ga iel மா 
2 E ಸ ua (EIB GT பூவ- ௫ NEN கு. த்தி ಆ எதில த்‌ RED ಬ ಲ್ಸ 
2 : 31 E 
22 மாடுருக்கு...... AE A ಜ್‌ SIME. RTE EN ಗಿ ಸ್ರ, 
2 ளு வீரவல்லாள தேவம்‌.தா.க்கு 532......... ST But rr பூவ 
24 ஸக்கு...... க்கடத்தூரான hoe 35 மாக புக..................... 
ண 


25 ஓநச்சதுவே-49ி மங்கலத்து (gene ur Lp? ^ 


Pis a Wd n அக கலக 56 பட்ட இடம RA E dis w PT ಆ ಜತ 


New Inscriptions 


102 

I ஷஹி ஸ்ரீ காளயுத்தி வருசத்து புரட்டாதி 

2 மாதம்‌ முதல்‌ ஸ்ரீ னு ஹோ சாமந்தாதி 

? பதி சிக்கய நாயக்க நனய நாயக்கந்கு 

ASLO ಟ್‌ ಬ it c c I தேவசென மாலியூர்‌ வாச 

£ லில்‌ af புதிசாகக்‌ கட்டுவித்து தூம்பு செவித்து சகல உராணிகளு டம 
மைக்‌ 

த்க்‌ ser தேவந்தந்மம்‌ 


7 yu-wSann 
E 


சோழ மண்டலத்துச்குறுக்கு 

தாச்சி நாட்டு மாலியூர்க்‌ ಅಜಿ 

கை கொண்ட சோழீயாமா 

ன செ . சி ஈாயகர்க்கு இருமுடி Q 

பரு இராய இசாயரும்‌ கேச அய்ஞ்‌ 

ஆர Ppa நிறைவற நிறைந்து குறை 

வறக்கூடி. வைத்தக்‌ குடுத்தபரி சாவது 

ಬ cel ES ஒரு கறண்டிகையும்‌ பண 
Uc eer ಸಾರ್‌ ಶೆ ஒரு விஸயும்‌ கொள்ளக்கட. 
வ தாகவும்‌ வைத்துக்குடுக்தோம்‌ = 
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110 

யப்‌! ಜಂ 

2 குலோத்துங்க சோ Xs ee கம பரத 

3 மழ கேவற்க்கு யாண்டு 13 சொல்‌ 

^ do L5. pCa EN EEE 

X FA NT ea ம ந 15 வேளார்‌ 

கல்லூர்‌ 16 அமி 

7 சியா 17 முத்து 

8 புசத்தி I8 «rs 

9 கட்டி BS e | A 
ಬ ಚ್‌ ಜೂ ಒರ 20 ...... (Some lines more illegib'e) 

pw C Wee nee ளை ப்ப லு 
கெள குழு சாரி கல 
123 

I மகாவ ஆயிரத்‌ அ இருஅற்அ நாற்பது 

2 ஷஹி ஸ்ரீ ர்க்‌ ಹೆಚ್ಚ. ಸ.ಸ களில்‌ 

3 ಉಸೆ] ஸ்ரீ மநம.............. ட்டாரி சாளுவ 

வக்‌ தப தல்‌ ல்‌ ate அபக யாற்கும்‌ தம்பி 

UO ர்‌ நல ಸ ಬಟ್‌ ಪತತ: aE YU ಎತ ಕೈಗಿತ್ತ ಸೆ 

xf ಸಕ ಟು ಬು ಟಟ ಟಟ! 

120 


I 
an வி. ஸீ ஹனுமா 
2 ன்‌ மகன்‌ பதிவை 


3 ரவன்‌ களம்‌ 


141 
West base 
I ஷஹி ஸ்ரீ தங்களுக்கு மிட்டுண்ண Sov $s தனிச்செல்வ............ களுக்கு 
மிழ பொதிடா நின்றார்‌ வெங்கன்றகை 
கிழ்‌ ள்‌ kn ற்ற இழாற செய்தமை த. செய்விசுல., 000000 ண்டு 
E uc க ஈ மெடுப்பித்தவர்‌............ 
142 
South base 
I anani ஸ்ரீ Aa 8ல்ல தழைக்காடு கொக்கு ஈங்கிலி நுளம்பாடி. வத 
வஸி பாநங்கலலு புலிகிறை கொ.................. வலவீர கங்க பொய்சள கேவா 9-34 
TIS 
2 ane r au hap RO mer ಚ டையார்‌ தம்பா . டையார்‌ 


வி.யண ரான பிச்சதேவன்‌ எடுப்பித்தக செய்‌ 
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த்க்‌ க ಜಾ வானெல்லி சிரிகும்பிபளி பெரின ௮ 
ee NG காண்டு விடேன்‌............ 
ಸ e s மங்கைக............... யில்‌ 
decr ge asan ள்ல கொன்றன்‌ பாபத்தே போவர்கள்‌ 
143 
East base 
1 NUES grt நாட்டுத்‌ அள்ளாரில்‌ அளாருடையான்‌ BGs த்‌ தீயா 
மூடையாக்‌ ஓ வாக & 5505S நிகரிலி சோழ மண்டலத்துக்‌ கைய்வார நாட்டுக்‌ 
காமுண்டன்‌ ஸ்ரீ நாஸிஹ போசள 6243 QD. . ee ಐ ய ராஜர்‌ நாடு செ. ೧ಎ ಇ இந்‌ 
நாட்டு வெள்ளியூராக ஸ்ரீ விஷ | 
“ಸಾಜ ಚಾ கேவாக்கு விறோயி andu RAT Z ಈ ஆவணி மாஸ முதல்‌ 
Pee. பம்‌ m @ வி AON பயன்‌ LE Eo ಜಾ ಚ ಟ್‌ ಚ த்‌ 
குட்டை விட்டேன்‌ திருவகத்தீயா 
dd e rU ne 5 eng sy IT கோஷதே போவார்கள்‌ 
ME rrr ஓ 
144 


At the same place 


1 ஷஹி ஸ்ரீ மோஹ ௯௯ ஸவற்வாம்‌ ஸ்ரீ நிகரிலே கூத்தாடு வேவர்க்கு ஒரு 
ஸந்திவிளக்கு ஒன்று dj aire gi apt 
ರಾಸ್‌ த்தையாறிக அவ... ந CO னவ டல ಗಾ? வைக்‌ 


கோன 
145 
On the east wall 
- ஹி ஸ்ரீ வெள்ளியூரான ஸ்ரீ விஷ வ Pom FF ಈ வேலி மங்கலத்து 


ஸ்ரீகை 


2 லாஸமான திருக்கழலீபபர முடயமஹா தேவர்க்‌ கோயிலில்‌ கூத்தா 
3 டு கேவர்க்கு இருனஷா விளக்கு செச்ல்வுதாக லஹாஜலவீர கங்கபோச௪ 
4 er துலகாத கண்ட உலக வல்லவச்‌ சண்ணைனா டாழ்வார்‌ கிமகவலிதேவர்‌ 


5 ஹவெ காத்து காத்திகெ மாஸம்‌ அடங்கி செச்ல்வுதாக இட்ட பொன்னாறு 


ಜಂ 
ப்‌ பான்னில்‌ பொலிசெ யாலெ ஒரு திரு நஷாவிளக்கு செச்ல்விதாக 
இட்டா நி.. ம . வலி தேவர்‌ awe ಐಡಿ ತೃ மாக ஆச௩தாசம்‌ டக 


149 
On the step (fragmentary) 


I த்த, வர்‌ ஸ்ரீவாத ம்‌ சென்னார்‌ ரு 
2 லெ. இத்தம்மத்து ^ கங்கைகரை இ 
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150 
South wall 
ஷஹி Lun திருமகள்‌ துணை வந்‌ஜயமகள்‌ நாயகத்‌ இருகிலங்‌ காவல = 


2 வெங்க @...... காட்டிக்‌ கொர்வி......தர்கங்கந்‌...... TS OAR ப்பெரு 
LDIT GOW o. l. s s S mule 

3 ண்டமல........மிகாம நஈம௦தியம்‌ திருமகந்தக்த செம்‌......... முடித்‌ 
தமை......... வ. வத்தொ 

^ தில்தொலபகட......... TAA ன யெகதிநவிழ நெங்களக ந. காத......... 
BL KE ம்‌ பிரியன்‌ 
| 5 தையலங்கை மாமுகில்‌ விரத்து காரயந்‌ சங்கந்மணி வருகாத்தரன்‌ இறந்த 
வலி தேவநெ 


6 மகள்‌ Gaza திருவாசற்‌ பறை சோணாமெ பொன்னிய மடையாள ஆரண 
டடத ಭೂ 
ರ வாசணிவ (pd விளையா வாழரி பங்கயமடந்கை குண 
பஞ்சரி மங்கயர்திப மது 

8 யிராழவியென பாளாதிககளுகாற்‌ ஆயிரத்தாண்டென செயனூறு சென்‌ 
Cy GUS கழித்த பின்‌ 

9 வித்தகர்‌ மறையவர்‌ விளங்கு ஸ்ரீ 0009 ay உச்ச வேதி மங்லெமாகய 
பொகமா ரொ 

10 லப்பூம்‌ புனறிட்ட மிபை மெதகு 8868 வெள்ளியூர்‌ காத்து வாழவக்‌ 
தருளிய பெருமாளு 

II க்கு. ஐஇ . யது கையயறக மற்றினி அறையத்தா கணியத்திற deci Tap 
தமைட்டச்‌ 


12 ரணி மண்டபஞ்‌ OF UA gs 5 5 Q ons 
151 


North basement 


I ஷஹி ஸ்ரீ. MTA Maer சக்காவத்தி போசள வீ [UIT Lb (G2) Lb லெவர்கு 
யாண்டு முப்பத்திர ண்டாவது வூய ஸம்வர்ஸரத்‌அ வ யஸம்வர்ஸரத்து மார்கழிமாஸம்‌ 
வெள்ளியூரான (0) விஷு வஜன௪அ வே-தி மங்கலத்து வாழவக்த பெருமாளுக்கு 
அய்யன (8) 5 HH T [Ú அட்டராதிதத சாஜனாசாயண வரஹாயிராயர்‌ வாசினாயன்‌ மகன்‌ 
கங்‌ பெப்ருமாளென இஷரில்‌ எனோபாதிப 

2 g காலுள்ள இறை இவாழ வழவந்த பெருமாளுக்கு தானமாக விட்டேன்‌ 
இதைத்‌ மாற்றின வன கெங்கய்க யில்‌ குரால்பசுவை கொன்னான்‌ பாவத்திலே 
போவர்கள்‌. 


155 
பப E ಇ அதத ப்பட்‌ அட்ட ழ்‌ பும்‌ er Baia: 
அன A S 6 rp கோதய 
TERE வா ல்‌ 7 கட ஈத ops 
^ PSOE (pub & ரதி ஆசரியெ 


. 11—5 
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162 
(Front) (Back) 
I wani மருகன்‌ தண்டு இ 
2 ஸ்ரீ ana WBE வூரில்‌ மனைகன்‌ னதி 
3 கரவகிகள்‌ aa இ லகளன்னை குத்தித 
*.ராமனாதேவற்.கு ய ய்‌ யத்தநாந குஷி ஸூ 
5 ரண்டு mam ஸ்வ ஜி டத தெரி கழாத்தறை 
5 வருஷத்து பங்குனி ம கும்‌ இவறுக்கு ಪ್ರ me» 
7 ரதம்‌ ode PUB வெளியூ கய்கசை............ யில்வா 
8 ரான விஷ்‌ ஈவஓன 5606.) யிகாலுகு தெக்குண்ட 
 கிமங்கலத்து மஹாசபயந்மாலி க்‌ கழனிகுடங்கை 
I0 நகலட்டன்‌ மகன்‌ மருகன்‌ ರು அதத்‌ காம்‌ I போட ಲ್‌ 
Hj ஆட்ட ಬರ அனலில்‌ PE சாம 
172 
Two stones in front of the musafirkhana 
(Front) 
I — ದಡ F 
UU ஹஹ ஹி ஸ்ர 8 நுஹோ ணை 
2 லேபயா அரிராய விமாலமா QQ 
3 ஷக்குத்‌ தப்புவராயர கண்டன்‌ ஸ்ரீவி 
4 ர வாக்‌ கண்ண உூலெய சகுமாசர்‌ 
5 ஹரியப்ப உடையர்‌ ady துவீ ராஜம்‌ ப 
5 ண்ணா நின்ற காழிலே ஸ்ரீமதுமஹா தார்‌ 
7 திகாற இராயர்‌ கண்டன்னா கண்ண உடை 
Š யர்‌ குமாரம்‌ தெப்பண்ண,.உடையரும்‌ ஸ்ரீமநு 
° மஹா எருமறைகாட்டு அதிகாரிகள்‌ தொப்ப 
I9 சசர்‌ ஈாதரசரும்‌ எருமறை நாட்டு......... ಇ. ør Oe 
IT ரய கஞ்செயிவார்‌ வெப்பூரர்‌ செம்பி சீயரும்‌ 2 
12 மாதி சீயரும்‌ தன்ம சேவர்‌ . ப............ gu 
13 ரும்‌ ஹி ஸ்ரீ 9 மஹாதிரு வேங்கட நா 
14 ೫1% வு ப பா பதாராயகரப்ப , மருடகா 


-— சாரியச 
BB கொலவிஜய சூடாமணி = rom Oo slm > 


I7 பஞ்சா ಇಲ್ಲೂ fo ரண vies. 825.4 LIT ಉರ್‌ eque 


IS ரரயணவேஉ mrok வ 


OMT Lir ಗಹದ... a, GS ரன mesa $B es Fa 
வத்தி குமாசர்‌ அண . mg ௪கவத்தி , அய்ய நவற்கு 

காவடி சென்றது sonam செல்லா நின்ற 

Tay 2  ரவருஷதஅப்‌ பங்குனி மாஸம்‌ avo J 

Me திங்கட்ழெமையும்‌ உத்திராடமும்‌ 

23 பெற்ற (07995 8ஹத்திலெ அமுத சமுத்திர 

24 தை Fh Bar s Goren தனையும்‌ இவ்வூரிலெநி 
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25 தி நிக்ூபம்‌ அவசாரிதப்புத்‌ தகுதி தெண்டம்‌ 
26 உட்பட ௪றுவாவா...... வரிஹாரமாக FDI 
27 வத்தாரமாக யாரா பூவ-கமாகக்‌ குடுத்தோம்‌ இத்‌ 


A (Back) 
28 ய99த்துக்குக்‌ தப்பி sas 
29 Quo மெமெக்கரையிற்க 
30 பிலையையி கொன்ற பாப 
31 தஇலே போவன்‌ இப்படிக்‌ 
32 இ வைதிருமே நியார்மக 
33 ன்‌ உடையார்‌ எழுத்து 
34 பனு வ ஸ்ரீ ஸ்ரீ ஸ்ரீ 
35 உடையசசர்க்கு கொல்லைக்‌ 
36 கழனிகரு நடத்த 
37 š கடவோம்‌. 
173 
In the tank bund (upper and the right sides are broken) 
( Front) 
! ௬ஷத்துச்‌ சித்தி 10 உகவரமாண 
2 ஸ்ரீ மனுமஹா சா TI SUA சாவது 
3 யக்‌ கரும்மா௪ம்‌ 12 மமன்முகத்து 
* ட்டவரும்‌ நாட்டு 13 கு அடைத்த 
5 ரும்‌ al Guo 07 14 நாற்பாலெல்‌ 
6 ன்‌ கவுண்டரு 15 ரத்திற்‌ குட 
7 குந்தாணி ௮ . 16 டகக்கழனி 
8 த்து உடைய 17 ன னவும்‌ Q 
யு முடையந்‌ 18 கீணோ 
(Back) 
ರ தப்‌ கை அரமனை வ-மா நி H 
[ಸಸ ಸೂ றும்‌ எப்பே 50 
174 
Tarp YA வருஷத்து ಜಟ ಉಟ க்கு விட்ட 
2 பங்குகி மாதம்‌ முதல்‌ PE ய நார்திரு 
S PU ಸರ பக்கல்‌ ய prs Cr EET உட்க கம்‌ முடையா 
கடட அன்த ಸತ ಭಷ ಹಿತ கு 5 PEG 
176 


I காஉயுத்தி வருஷத்து புரட்டாதி மா (pS ஸ்ரீ மனுமஹா ஸாமந்தாதி 
யதி வீரகுமார சக்கய நாயக்கன்‌ கூளைய நாயக்கன்‌ மகன்‌ Kor 

2 தவர்மிண்டி தேவர்‌ புல்ல மங்கலத்து ஊர்‌ 

3 முன்னில்‌ எரியும்‌ கட்டித்‌ தூபும்‌ இடு 

^ வித்து சகல உராணிகளும்‌ லிரூமிக்கும்‌ 

படிக்கு செய்ததற்மம்‌ ஹெ 
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a 


I goer வருஷத்து கா 
2 த்திகை மாதம்‌ Oa ஸ்ரீ 


3 (ಆ ஆரங்க நாயக்கர்‌ மா 


^ தெய நாயக்கர்‌ எருமறை 


நாட்டு திருமலையில்‌ பட்டண 


see * . .. ... eoo. 


காச்சய நாயக்கனும்‌ பெ 


ரிய நாட்டு நாட்டவரும்‌ ஸ்ரீ 


கயிலாய முடைய நாயனார்‌ 


குக்‌ கூத்தர்‌ குட்டையிலே 


மாப்பெருமாள்‌ நாட்டவை. க்‌ 


கூட்டர்‌ கொடங்கையென்று கல்‌ 


* 


நிகரிலி 


ண்டலத்‌ 


old சாரி 


BTL 


ச புவ 
யாண்டு 
TT STE 


ந்தி நாட்டு 


177 


In the site belonging to the Sanubhog 


(Front) 


6 geom ED 2. ಜಾಗ செட்டிஆர்‌ வ 


7 ரதப்பனுக்கு...... குடங்கைக்‌ 

Š கு abl அடிச்சு குடுத்தபரி 
° சாவஅ இ. பாத 
10 2 


(Back) 
கண்டகம்‌ இரண்டு 
ip 1 தித்தவசைக்‌ 
கும்‌ செல்லவது இது 
E Oa ನಗಲ 
178 


lst stone 


(Back) 
௮ நாட்டிக்கொண்ட நிலம்‌ முக்கண்‌ 
டக முட்பட இந்த எரி நிலமும்‌ 

கல்லு நாட்‌ 
டிக்கொண்ட கொல்லை நிலமும்‌ உட்ப 
ட அனை ë நிலழும்புலமும்விட்டோ... 
இத்தன்மம்‌ ஸ்ரீ Lor am UU r r QQ sb 


179 


2nd stone (Fragment) 


தாட்டுக்க 


. யில்‌ வ 


காம 


பாம்‌ 


ள்ளியலா 


ஞ்சை நாற்ப 


யும்‌ யின்‌ 


தாநமா கவி 


ரிகயில்‌ ரத்தி 
DGA SE 
180 

3rd stone 

(Front) 
னெ வாம 
1111 - i மா 

(Back) 
மாற்றுவார்‌ ரன இக்‌ 
கைக்கரை கு இருப 
D பசுவை இவவூ 
ந்‌ பிரமவத்‌ பொப்ப 


MALUR TALUK 


181 


1st stone 
1 மெரு.. ட 1° ணிக்கும்மா. FS 
2 DB a cen டு II நாட்டு மேல்‌ மா. 
ತ Gor அந்தி ப வப a 12 த.அு ஊற்காட்டு 
4 து கநறான FAM DOW ಎತ எதி 
5 50 sa நாயநாற்‌ 14 பி நன்செய்‌ புன்‌ செ 
6 கு அமுஅபடி சாத்‌ 15 ய்‌ நாற்‌ பாலெ 
7 துப்படி உள்ள 16. திருமல. . முன்‌ 
8 ட்ட நித்த 55 12 ஈது 
ga ms அத்‌ 
தத்அக்குந்தம... 
182 
2nd Fragment of stone 
He evade clon. ss D B Sa OBI ACER 
2 ம அவலம்ப 4 - மற்ற Flo... 
183 
3rd Fragment of stone . 
வ ந செ.........வன சந்தி 
186 
இறுத்து . க்கு நின்ற முதல்‌ கோயிலுக்கு திருமேனி (blank) விடக்கடவோ 
மாகவும்‌ இப்படிக்கு.........மயத்துக்கு கதாவா நாலி 


லொன்று 5.68 தார்‌ அப்ப ராஜ. கூவகி அழிய ஈவர்‌ முன்பும்‌ ராஜாதெக்கு 


கதாவானமு மேய நாயக்கர்‌ முன்பும்‌ இன்னாட்டில்‌ இப்பகுல . க௲த்தட வில்லகர்‌ 


முன்பும்‌ இவவூரில்ப்‌ பட்டண சுவாமி வரத செட்டி முன்பும்‌ இவ்வனைவர்‌ முன்பும்‌ 
DR ராசி) வரை நடக்கக்‌ கடவது ஆகப்பண்ணின நிணயம்‌ இவை ஸ்ரீவைஷவாடெ க 


189 
(Front) 
I ஷஹி ஸ்ரீ ஹோணைலே 
2 vor FM POT us AMT... Su» 
(Back) 


(பாயா கண்டன அரி 
யப்ப உதையவூர்‌ தய 
தல்‌ ததன்‌ தண்ணாயக்கர்‌ 
VOST e lg Bamps க்கு மேல்‌ 
செல்லா நின்ற ஸவ-ஜி௫ வரு லப்‌ 


u.a. 


4 


3 r ஷெக்குத்‌ தப்புவ ராயரகண்‌ 


. ೨1೫. BROS 


எருமறை நாட்டுப்‌ பெரியகாட்டவர்‌ 
களுக்கும்‌ நாட்டு நாயகம்‌ செய்வா 
ர்‌ களுக்கும்‌.........ர்‌ குடங்கை 
யாகஸவ-2மானியமாக சாதனம்‌ 
பண்ணிக்‌ குடுத்தோம்‌ சாகித்‌ 
வசை செல்லக்கட வத 


38 
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193 


செ சங்வச்சரத்து சராவணசுத்த 


2 ஹாவீற தாநம்தாதி சிங்‌ கெ கண்‌. 


3 வல்லப்ப தண்ணாகருடைய திருவி . 
^ ல்லப்பற்‌ கட்டையிலே FOE . 
“சாதி அலுகடை . வெட்டி தாமும்‌ . 
6 சகோதானுக்‌ . இசாணிய yet. 
JI pce pa எம்‌ ತೋ ಓತು cmm NE 
194 

(Front) 
I அனந்த 3 ஆவணி S தியதி mr 
2 வருஷத்து ^ மாதம்‌ க 

(ಮುದೆ 7 Ba ஈஸ்‌ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ) 

(Back) 

IS E ale Leo பரணன்‌ 15 ட்னறு.ட. நாயநார்‌ 
ಸರಯ ಾರ್ಯ அப. 16.........இருமடை விளாகத்தி 
(ಮುಂದೆ 4 ಪಬ್ಮಿಗಳು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ) 

195 
I anan ஸ்ரீ கலியுமவருஷடி சும, ன்‌ மேற்‌.. சென்ற ஆண்டு, . ೫೫] 
2 சகரை ஆண்டு ಗ ಎಟ ಭಟ್‌ ಲ வல்கள்‌ ல J டப்‌ 
ತಿ 


oo ஷி QV ಲಾ 


9 


IO. 


II 
12 
I3 
I4 
15 
16 


ag so புரட்டாதி Branly உ௰ட௫.கிய.தி Lo) 8 
ஹரி ாராயவிமாடன்‌ svrr (leg « (a5 தப்புவராயாமம, 


ண டத ராஜியம்‌ பண்ணி 
ya ன .கு.. 

ந்த சுங்க. தத... வ்‌ தேக்கலில்‌.. a 
[v ೫.18% aces ತಿ வக்க LIC ara ಅ. ಸ್ಪ. 


க்‌ கல்‌ சந்தைக்கு வரும்‌ வெற்றிலை உடையார்‌ சோமேஸா 


e= e... "ne pec co. trt s n 


ஆயம்பல மகமை இனிபிறக்கும்‌ மக, மையில்‌ 


LIN 


மகமைதராத . தலிலே சந்தைக்கு ஒரு கிணபனை............ 
விட்டேர்‌ E mre). வெ செல்லக்கடவஅ இதுக்கு 


ண்மை ಸಬ್‌ ண்டாகில்‌ கெங்கை 
க்‌ கரையில்‌ குசால்‌ பசு............... கொறவன்‌ பா............ கொ 
ள்வன்‌ இப்படிக்கு மெயிதேவர்‌ கணக்கு......... ங்கமுமுரண 


ஆழ்‌ . வான்பிள்ளை எழுத்து ಎ..ಸಶಿಗಳಿ ಸಗ Cops 
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199 


West base to the right of entrance. 
I ana ஸ்ரீ UD OMT நு ஹவெசுஸறத்து வைகாசி மாதம்‌ L5) 8 Sani don GUT 
[U ap nd ட்ட 5 ஹாஷைக்குத்‌ தப்புவராயரகண்டன்‌ ஸ்ரீ VM MEE 


உடையார்கு 
= (ராஜ) உரஅிபாலகனான ஸ்ரீம மஹா உர தான சோமப்பனெவர்‌ தேக்கல்‌ 
வரதறாஜனுக்கு திருகக்தவனஞ்்‌ செயும்‌ வெ......... க்கு கேதவ......... தேக்கலுக்கு இ 
3 ழக்கு முன்னாள்‌ மல்லாமல்லி நாதனுக்குச்‌ சென்ற முகுளிக்குடடையும்‌ 
இதுக்கு அடைத்த கழனியும்‌ வவ வருஷத்து காத்தி. ௨௰ MT. 2 
நிக்குட்டை............ 


^ தபடி நம்முடை பேசாலே திருகந்தவனஞ்‌ செய்து திருமாலை அஸதியுஞ்‌ 


சாத்த ER VIT SO. வசை அனுபவிக்க கடவர்‌ UU naban? 
200 
In the same teraple—west base to the left of entrance. 


I ல்ல 
ஷஹி ஸை Mwa Br வி;...லலல ஹோரராஜாயிரா ga ராஜா 


யாதவகுலா lo ப ತ ls [UT [UI m 2ஓவெொர உ மணமணலேோ ண ಈವ 5೧ 
DG OT SIT O p eS [U [Uewr[UO.) SIT samen uu Br (0 AGIT [U aro Ah ಈ ಅ-ಸಿಶ್ಯ್ರಾ ೫ಎ 

. வாஜீகாது.ந௩ கிளய . றகா......... SSTT கி 848) 2o ds OTe Tuas 

ಹಗು ak ரியவாணய வர திஷா வாரிய 9... வலா தேவாகு ாறற்தாதி சிங்க 

தெண்ணாயக்கர்‌ Cora Eon memos மேற்‌ செல்லாநின்ற e. 9r 4 வருஷத்து 

V onc is ரு "விளக்குத்‌ திருமாலைக்கும்‌......... த்திரு......... க்கும்‌......... 

£வனாகி...... ன்‌ பள்ளியும்‌ பெரிய ரியும்‌.........புன்‌...... ரூம்‌ அர ಗ ಕೈಕೆ GOI Ty LD 


ana {rb மாக நடத்த கடவதாகவும்‌ நடக்குமிடத்து இந்த தன்மத்துக்கு இலங்‌ 
கணம்பண்ணி 
(The final portion of the lines is concealed by a new structure). 
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At the same place. 


I ஷஹி ஸ்ரீ ஹேவிளம்பிஸம்வத்ஸாத்து காத்திகை மாதம்‌ முதல்தியதி ஹவ்‌ ஸ்ரீ 
தேக்கல்‌ ௮ருளாள நாதன்கோயில்‌ ஹான தாரும்‌ ஸ்ரீமஅ சொக்கப்பெருமாள உர 
ரும்‌ தாதகம்பி திருவேங்கடமுடையா னுக்கும்‌ சொக்கருக்கும்‌ த்த ರಷ್ಟ 
க்ஷ்க தரவமாணம்பண்ணிக்குடுத்தபடி தேக்கலில்‌ தி 

2 தெநக...... நஞ்சை புஞ்சை...... மதநதாந திருநந்தவானம்‌ நந்தாழுத்தம்‌ 
பேர்‌ ஒன்று & (25 6o உழக்கு efl a.i atr கமும்‌ காணி ஆட்சி ஆக அ ராகி) வரை செல்லக்‌ 
கடவதாக CH} Sy வாணம்‌ பண்ணி குடுத்தோம்‌ ஹானதீதாரும்‌ சொக்கப்‌ பெரு 


மாள்‌ உணரும்‌ 


40 MALUR TALUK 
(The other lines are concealed by a new structure). 
202 
North base. 


: exa ஸ்ரீ காவ ச௨௱எ௰௮ ந மேல்‌ செல்லா நினற ஹேவிளம்பி ஸ்வ 
மாத்து காத்திகை BL முதல்‌ ஷஹி ஸ்ரீ தேக்கல்‌ அருளாள நாதன்‌ கோயில்‌ 
னத காரு ; = 
2ம்‌ சொக்கப்பெருமாள Ran gih சொக்கப்பெருமாள்‌ ஆசாரிக்கு க்க; 
வாணம்‌ பண்ணிக்குடுத்த பரிசாவது இந்த கோயில்‌ காணி ஆட்சிக்கு மாளச்இ 
பள்ளியிலே SDS GN SSS pat 

3 யும்‌ ஸ்ரீபதி பள்ளியிலே பத்துக்குளகக்‌ கழனியும்‌ நாள வழினாழினி LM. 
eue அ ராகி வன்க ಲತ சட்னு தமக குடித்தோம்‌ ஷானத்தாரும்‌ சொக்கப்‌ 
பெருமாள உரும்‌ 


4 சொக்கப்பெருமாள்‌ ஆசாரிக்கு வரதராஜ WI L aN) 


205 


! ருஷத்து புசட்டாதி மாதம்‌ ௰ தி Bruder சிங்சேரமுடைய நாயினார்‌ 
கோயிலி. 
2 (pin பாலபட்டரும்‌ வல்லானை வென்ற சிய்யரும்‌ கைக்கோளரும்‌ கைத்தே. 
3 கும்‌ உத்தாரபதிக்கும்‌ செமய கூதீதனுக்கும்‌ தேவணன்‌ குட்டையில்‌ 
೭೧7 01011೧7 ಆಆ. 
* யிநாயனாக்கும்‌............ துணைக்கும்‌ தேவணன்‌ குட்டையிலே மாணிய. 
5 கண்டகக்‌ கொல்லையும்‌ காணியாகக்‌ குடுத்தோம்‌............ 
$ றையம்‌ சறுவமானியமாக குடுத்தோம்‌ இவ்வா . எ. 
7 இறைகொள்ளக்‌ கடவதாகக்‌ குடுத்தோம்‌ எற்றலா நு குடியுமாற்றித்தி...... 
8 படாமல்‌ நடத்திக்கொள்ளவம்‌ இதுக்கு லெங்கணம்‌ பேசினாருண்டாகில்‌ 


9 அ படக்கடவன்‌ இப்படிக்கு கோயில்‌ கணக்கு உடையார்‌ 67 (Lp. 3 


207 
1 சிதாதவருஷ es Oboe MEN RET 
2 த” அற்ப. தல்‌ ஸ்ரீம. 7 BT IS) வரை இவத்கு............ 
ತಿ 5೦5 நாயக்கர்‌ செவய Š செலுத்தக்‌ கடவது இத......... 
4 நாயக்கர்‌ தேவர்‌ சாம கா Be MCN S செய்தவற்‌......... 
5 0G .றை பளி...... யிக்குவ. Weil ಶಾ ಜಗ 
208 
1 வன்பளிசா 5 ளைதச்சன்‌ செவன்‌ ೨ தச்சமகன்‌ திருவா 
2 மகாமிடர்‌ மக £ செதபணி அள 10 டை மகத்‌ 
3ன்னரதாடைது 7 தகுளகதாலே ஒரு 
4 


ளை பிச்சமெட்டிது Š குளகம்‌ நரிகா 


MALUR TALUK 4] 


209 
2nd boulder 
I அரணாசை 3 pc மெட்டி 5 செல்லன்‌ செத 
2 gringo செ * குழி தச்சன்‌ 6 பணி௮ளதகுளகதாலே ஒரு குளகம்‌ 
210 
(Front) 


I சகரையாண்டு 

2 ஷஹி Lith பராபவ வருஷத்து ADRA மாதம்‌ மு 

? குந்தாணி அடக்க மத்தளத்து ஸ்ரீ eer ஸ்ரீ [NG am UUr 

* ரம்‌ சொகுட பாடியில்‌ ஸ்ரீ மாஹேரரும அத்தி முகையி 

உல்‌ ஸ்ரீ Ue 5 ஸ்ரீமாஹேஸாரும்‌ கெடுந்தேவனாயனார்‌ Q 

6 காயிலில்‌ ஸ்ரீ ஓ ஸ்ரீ மாஹேஹாரும்‌ தேக்கல்‌ நா 

2 ட்டு ஸ்ரீ ஆ ஸ்ரீ Lo am UU (5th பெரிய காட்டவரும்‌ தேவ 

8 ந பள்ளத்து ஸ்ரீ ಗಾ ஸ்ரீ Lor Q am V U[U(T Lb ஆவினியத்து 

9 ஸ்ரீ ಗಾ ஸ்ரீ மாஹேபாரரும்‌ உத்தனூரில்‌ ஸ்ரீ HET ஸ்ரீ மஹே 
10 ரரும்‌ குருடிமலையில்‌ ப்ரீ [Ue > ஸ்ரீ மாஹேஸஹாரும்‌ குவாளத்து முனூ 
11 று தளத்து ஸ்ரீ ಗಣ. ஸ்ரீ மாஹேபரரரும்‌ சீபதியில்‌ ஸ்ரீ ಗಣ. ஸ்ரீமாஹே 
12 ஸரரரும்‌ mius» ஸ்ரீ உர ஸ்ரீ oC am Om ih Lb யதிகள்‌ தானாப 


13 திகளும்‌......... ருக்கும்‌ தனி மாஹேறாரரும்‌ ஆதிகஸ்டே 
14 yor தேவ கன்மிள்‌ கோயில்‌ கணக்கரும்‌ E A SS த்த த 


15 = ஸ்ரீ உர ஸ்ரீ ¿nr C am Vor (Itb பதினெண்‌ பூமியில்‌ ஸ்ரீ உ ஸ்ரீ 
36 மாஹேபமரரும்‌ தெனந்திரி நாயமாரும்‌ பதியிலாயிர சோம ௮ 
17 ணுக்கரும்‌ கனுபவிக்கும்‌ பெரிய கோயில்‌ கைக்கோளரும்‌ 
(Back) 

18 மூலச்செய்திகள்‌ ஸ்ரீ வீரபத்திரரு......... ம்‌ எப்பேற்பட்ட ப 
I9 .........ம...சாரும்‌ தேக்கல்‌ GT ...... யில்‌ உடைய நாய 

20 னரைப்பூசிக்கும்‌ ௮ழை......... சென்றார்க்கு சா 

21 மாம்பூ . எணிக்குடுத்த பரிசாவது முன்னாள்‌ 

22 மூதக்கல்சாயர்‌ . ௧௩......தலைமுறை .ல. பூ 

23 கைவாயம்‌ இப்பதினெட்டு . னமுங்கண்டு இ 

24 ன்‌ னாயனார்க்கு பூசை மிகுதி UU...... விவல்லாள தேவர்‌ 

25 திருமேனிக்கும்‌ காட்டுக்கும்‌ ஈன்றாக திருப்பணி செய்வி 

dg eo க்கு . தளமாகக்‌ கல்லிலும்‌ செம்பிலும்‌ வெட்‌ 

ಸಹ್ಯ க்குதத்தோம்‌ இப்படிக்கு சந்திரா தித்தவசை 

28 செல்வதாக இவர்கள்‌ மக்கள்‌ மக்கள்‌ தோனும்‌ செல்வ 

29 தாக சாதனம்‌ பணினை ௦ . மும்‌ DSSS இவருக 

$0 ತ್ರ. ತಂಪ இவ௫ி.த்து...... இ களப்‌... f 

31 ணம்‌ பண்ணினவன்‌ முறைச்‌ சாதனம்‌ பண்ணிக்கு 

32 டுத்தோம்‌ இவனைவோம்‌ எழுத்து 

33 இப்படிக்கு அருளா 

34 ல நாற்பத்தெண்ணா . TFF MOS கணகன்‌ 


— M M 


II—6 


CHIKBALLAPUR TALUK 
New Inscriptions 


79 
aU தாமாஜகஜேவனாவ 


92 
(East face) 


1 ஷஹி ஸ்ரீ குலோத்துங்க சோழ தேவற்கு யாண்டு மூப்பத்து அஞ்சாவது 
நிகரிலி சோழமண்டலத்‌ ளவயு நாட்டு அற்பலத்துக்‌ காணியாழர்‌ 


2 துளந்தக இம்மடி சோழகாமுண்டனும்‌ றாஜமாணிக்க Calor gh இவர்கள்‌ 


116 
(ಈ ಶಾಸನದ Dwi nv ಆದಿಭಾಗವು ಕಟ್ಟಿ ಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ) 


ங கொள்வர்‌ இது ௮ மனும்‌ உத்தராம 


BAGEPALLI TALUK 
Revised I nscriptions 
21 
(ಮೇಲು ಭಾಗ ಒಡೆದು ಹೋಗಿದೆ) 


I soe ಗ துங்க சோழகட்டி 8 த்தில்‌ உத்தராயண ಬುಲಿ 
NM ,தயாதி ೨ சுரமணத்திலெ ஸராஹணரி 
ಡೂ 98 சோ pun றாம 1௦ ததி awa னமஸிவாயமா 

Ss டத்‌ rgd னாக சமுத்திர வெடுரி TT ಆ விடேடன்‌ னான்‌ விட 

See oe கொலைனுறு குழி 12 யம இறறடினான்‌ 58005 

6 கண்டகமாக அஞ்பதின்‌ கண்‌ 13 கெயில்‌ குசால்‌ பசுவை 

7 டக கழனி விஷ ஹவ்‌ தர 14 காந்றுன்‌ பாபத்திலெ போவான்‌ 


81, 79. (Inscription Bagepalli 79 is the continuation of the inscription Bagepalli 81) 


81 
I மிணர்கய்யாக ೧. சாத்த 3 ராசியத்தில்‌ கிப்பககெ , லீப்பாண்டி. 
2 ரப்‌ பதிநவகி . கு பெருமாக்ருகு ^ மகன்‌ omo லெவன்‌ 
79 
செல்லூர்‌ மங்ககெ(வ)ன்‌ 13 ெவகஉானம்‌ பத்துக்‌ 
6 மகன்‌ கசவ 0ெ[வ]ன்‌ 14 குளகம்‌ இத்செயழி 
பபப அதனக த அத்த அக அழ I5 ப்பான்‌ Q om QQ s 
8 மகன்‌ மகன்‌ மாரக 16 கெயில்‌ குசால்‌ பசு 
9 ஙகன்‌ ணாட்டி ருட்டர 17 QAQA 
10 ம சனடல கபிபுண்டி 18 ar$m பா 
11 இஉவன யடியான (೧೯೯0 . 19 வத்தில்‌ 
1? ந்கன்‌ கட்டின ஏரி இழ ROT 
80 
I கசவப்ப லேவன்‌ $ மெெய்யகுதங்கு . 
2 மகமா சிங்கன்சோ 4 தம்பங்‌ ஒரு கழனி... 


New I nscriptions 
88 


eurer e E. செருத்தொழில்‌ அழித்அ சிங்கள QBS... 
? ம பாணி இரண்டும்‌ ஒரு விசைக்‌ கொண்டரமும்‌ இருப்புய 

$ தீதலங்கலும்‌ போல வீரமும்‌ கியாகழு விளங்கபார்‌ 

* மிசை மேவலர்‌ வணங்க வீர Canter SZ 


Lan] 


44 


BAGEPALLI TALUK 
5 ப்புவ௪ முழுதுடையாளோடு வீற்றிருக்தருளிய சக்க 
6 ரவத்திகள்‌ குலோத்துங்க சோழ தேவர்க்கு யாண்டு 
7 29 சாவது இசட்டபாடி கொண்ட சோழமண்டத்துக 
5 கொய்யக்குறை நாட்டு சேலூர்‌ காறாப மோகத்‌ 
9 ng d. na a IT ರ ಲ ಲ ಚ ௧ 
TO IET A (ರ Gard ಜಟ್‌ ಜ್‌ ಟಟ EN TO 
NE ல ಗ ME சோழ விச்சா 
due v LENS SE கொண்டார்‌ சே 
13 லூரில்‌,...... ௮ ௮ eU முடையார்‌ ஸ்ரீ கோயிலு 
1 MM ee MC IE mier 
ந்‌ ux ueste iii ಲ மிப ம்‌ M ஜதெவதாந நூறு குழியு 
16ம்‌..............இருநான குழியும்‌ பெ 
17 ரி ஏரியில்‌ தேவதாகம்‌ இருநூறு குழிய 
LS ಯಾಗೆ கட்டுவிச்ச சோ . சமுத்திரத்தில்‌ Q 
19 தவதாகம்‌ நூறுகுழியும்‌ பட்ட விருத்தி இ 
20 , தூத குழியும்‌ ஆழ்வானுக்கு 8ம்பது 
ವಡಪಾರ್ಶ್ರ ಬಲಪಾರ್ಶ್ರ ಬೇರೆಕಡೆ. 
வ s கம்‌ கக கழி... இல 
கொத... ௨ ine மனா OF Gu 
த்த டாமதகி 
மனு . லவிழ 
Bu வான 
ಹಬ BI pa TT. ஹர 
ங்கை, டன்கள்‌ 
டகலமு 
DET 


CHINTAMANI TALUK 


New Inscriptions 


175 


I (5 T ILI [5 IT TT a$ BUUT HDL LIT (BS (8) இன்னாடி.ல வைரக்கூரில்‌ 5 LD LI BI (a) Br PtT 


லெல்லையும்‌ ஸ 
2 கக்கடவன மஹே 


179 


Stone to the right 


~ 


ஸ்ரீ 3 p ஹோ cn Peed opm 
(D 1 

Core & m9 

3 வலத்து v0 ant an ara XE) s 


4 ஜிய வஹைக லு de». b 


டி 
d 
ls 
e 
b 


5 குணக்கரசன மகன்‌ பால NTS 
6 ன்‌ பால மாசன்‌ மகன்‌ ஆதித்த 
7 மசசன்‌ ஆதித்தமாசன்‌ மகன்‌ 
8 வெங்கை நாட்டு மண்டலிக 
னான முத்தி அரசன்‌ செத்தவி 
I0 படத்து வெங்கைகாட்டு மண்ட 


II விகனான முத்தி HATES மக 


180 


12 ன்‌ சாகமரசன்‌ BND h N S 

13 தான்‌ வெங்கைநாட்டு மண்டலிக 

14 ந்‌ கியான்‌ குணக்கமுத்தரையன்‌ 
15 மகர்‌ நிகர்க்க கண்ட நான்‌ மணிகன்‌ 


16 மகன்‌ குணக்கனான அறனும்‌ பராதி 


Stone to the right 


2 
தத்‌ ಟ್‌ ರ್‌ லை வெட 
4 OW 5n G0! EDT.. 


—— eaea 


II—7 


RT I NEDD 
IS GE ILL Ole 
POS CR ಬು Mv ANGE S EC 
PS mig. ಯ பவட வக UN WA 
VE யர. ಒರ ಬಡಿ UIT SMD 
22 

ER ர்வ, Bia அ 

6 sum கொ Our 

TEN a er ಜ್‌ au: ca இ 
STS ப தத்தன நனை புகவும்‌ 


— 


SRINIVASPUR TALUK 
Revised Inscriptions 


21 


Front : 
I ஷஹி an 14 வராநம 
2 ஸ்ரீ நிகரிலி ே IS | ண்டமகந்‌ 
ತಿ சாழ மண்ட : I5 அடு நீசரமுன்‌ 
* லத்து புத — 17 டயர்‌ தேவத 
5 , டு கல்லியூ 18 7 நாவன்‌ கைய்‌ 
6 ரில்‌ . மூடயார்‌ 19 நாடு க்லியூர்‌ 
7 கந்நீச்வரமுன்‌ 20 நன்சய்‌ புன்சய்‌ 
தத்‌ Sepa cae QD GUI UT ಜ್‌ 28 Q arp குடி Bo... tn sa AK sn 
C UU EC ache ತ lee Oe 22 aur fini. css eves 
EE கண்ல அக்‌ wa ಸಸರ, ..@ ಬಸೂ ADs UA RE Wa a 
11 மாந இரண்டு aha ಗಜ ಲಾಲ ಕ ಟ್‌ 
12 செய்‌ 25 கெங்கைல்‌ G 
13 , நாபுளிதே 26 ரா பசுவய்‌ கொ 
22 
யிந்த தந்மத்தை பிற்க்கு நாக்‌ வயா......... தீதில்‌... வெதிக்‌ கெங்கை 


யிடைக்‌ குராம்‌ பசவை த எ.வாடம்‌, இபா u...... 
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Supplement to Volume X 
INSCRIPTIONS IN THE KOLAR DISTRICT 
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KOLAR TALUK 
REVISED INSCRIPTIONS 
32 


On a rock to the west of the road between Vémagal and Holērahalli, Kolar hobli. 


(Hast face) 

svasti Sri Saka-varusa 1264 ra mēle Chitrabhanu-samavaksharada Asvaija-su 
1 So Hoisala-sri Vira-Balala-Dévaru prituvi-rajyam geiitiralu Dadi-Someya-damna: 
yakara kumara Balappa-damnayakara 
(West face) 

Pradhàna Kaluva Chika-Vithappanavara akka Chaüdiyakkanavaru Nomduguli- 
natha Debu Bairi-Déva Bhücha-gaüda Marechokka Tambi naya cheru . . . rula 
n olagada gaüdagalu . . . samasta . . liDeva . na . . . maga : 
varu tammolu éka-matavagi senabova Ba . ram . . . Nomduguli-nadolagana 
bala SRE Vs aukadimrbaluvan =... . ` mara 


42 


On Siti-Betta, same hobli, on a rock behind the Bhairava temple. 


(Grantha and Tamil characters). 


. vayiragarattu kkun. . . . . . Kondaruli aru. 
Ue ஜோக்கு வ ucc masala ndr mtr k- -kulipp 
yam puli. nd. .' . . V . karunsiyum-uri mai. ker. mM 
-nta kulamani-maguta murai mai. . . . . . . Sola-ma. 
E CC SNS be IE -lam nàrpattennà. . . . .mberu. 
கர்வம்‌. + --.- « 40-5: :8Pümalkkunnl os Ni 6uva . . kini ivvirai 
11028 . . vadagavum. . . . .fijukumaga. . . . . . . . , antarayanga- 
lukku éral irandu kasuiduvada. . . A MUR c GU CQ DARET 
ಕ ಜಾ ಜಟ ಜು. . éavagal வ aa cl. m. tires 
. nikkininra vidondakku k-kal kage kolv adāgavum ° RI 
. dágavum Bi mm பட HABER AS. ಟ್‌ ಚಾ 2^ SS 
badai mahisénaiyum ரப்‌ ocu SE hati ಬ a Dp ಬ ரம. Sah 
Bonds kolas ಜ್‌ . dagavum ippadikkuppadi . . . . . . ngandama- 
dappa pe . . . vetti Sasananjeydém inta Süsanappadi niruttinàr ` 
a$vamedhaíijeyda palam peruvār. . . .lgöō-brāhmaņaraiyum nan. . . . lun go- 


nran papamum. . . .naha. . . | tan bra. . . . . mahisénaikkum 
: . Vàràyappaduvar . + + + e ppadi $asanafijeyvittom padinenbhd- 


bO 


mipperiya vishaiyattu pperukkala . . . .ravarkadupuram . . . .tta va yo- 
haréti vasundhara shashtirv vasha saha$rani vishtayam jayate kkami 


44 
On the same hill, on a rock behind Mahishasuramardini and in front of H$vara. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri Tirumanni valara iru nila madandaiyum porchcheyar pavaiyum 
$irttanichchelviyundan perundéviyaragi inbura nedu tuyil üliyul Idaidurai nàdun 
dudar vana veli ppadar vanavasiyun-julli $a] madit kollippakkaiyum nannar karum- 
uran mannaikkadakkamum porugadal ilattarasar tam mudiyum ang avan réviyar . 
ongelil mudiyumunn avar pakkarrennavan vaitta sundaramudiyum Indira naramun- 
dendirai Ila mandala muluvadum eripadai k-Kéralan muraimayil $üdunguladanam 
agiya palar pugal mudiyuhjangadir malaiyufjangadir vélaittol perungavar pala palan 
divunjeruvir chinavil irubattoru kalvaraisugalai katta Para$iraman mél varuf- 
jandimaittivarankarudi iruttiya Semborti ruttagu mudiyum payangodu’ palimiga 
musangiyil mudugittolitta Jayasingan alapperum bugalodum piditu Irattapadi élarai 
ilakkamum  navanedikkula pperu malaigalum vikkirama virar Sakkaragottamum 
mudiravada vallai Madirai mandalamungamidai vali Namanaiykkonaiyum venjilai 
virapanjappalliy um pasidai ppalanagar masu. . . . yadina- 
garavaiyil gantirantolkula. . . . . . . tukkilaiyodum pidittu ‘pala danatto . 

. .m Seri mulai odda vishaiyamu pusura $ér nal Kosala . 
vandurai 80181] Tandaputtiyum irana$üranai murana . . . . .mu Kovintasantan 
Mavilindoda tang&da-ààral- -Vangala-desa - . : Jama-vilàgattafijuvitta 
aruli ondiral-yanaiyu . . Ai eget kadal uttira Ladamu veri-malar tirttatte 

ಇ - konda kopparakésari dept. &ri lraje . : 

wadu Nulambappadiyana Nigarili ய YA ER Srinamagrama Sripati 
Malaiyil 


(top portion and left side of the 3rd compartment are built in and covered up) . ; 


. lal aruntru kuliyumta. . . . . «xu kuliyum venban 
. munrtrilumaga ayira. . . . . . varkkirandu podai tti . 


(top portion and left side of the 4th compartment are built in) 
| . nattu veladu . cer wel wi üurüvemuda எலு: | cian. apes 
sa. "೧001680 ki. — cx aes c 


(the beginning of the first few lines as also top lines of the 
5th compartment are built in) 


copre . Tanma settiyum uli. . . . Kshétrapala Dérku Viávàsa samvarasa 
mudalenga. . . . . palellaiyil nan$ey punsey erikka$u manaikka . . . . .m 
eppérppatta iraigalum utpada avibali ara. . . . . tam ittai marruvan Gengai 
karaiyil kural pa. . . . .ran pavattu paduvàn idu kandar manikka Brahmadi- 
raja oppu. . . . .yangara Brahmadirajan oppu Udaiyamattanda Brahmadirajan 
Oppu. . . . . kanda Narayana Brahmamarayan oppu Alagiya Sola Brahma 


 marayan oppu 


3 
78 
At Madivàla (same hobli), on a viragal in the field belonging to the Patel Sayyad 
Usman Sab. 
(Old Kannada characters) 


svasti Srimin Konguni-Muttarasarkke irppatta élana varshadul pulikaladhi 
aptada varkelul Segunnanol eridu vildo mararakada da . .gani - lā . la sa DEC 
1 rürakkale vuttugekadattado iva  kattidor Mamgāv aisvaryyayaniya ll 
sva-kampu . ttigullino 
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At the same village, on the south wall of the Mulésvara temple. 


$ubham astu Sri vijyabhyudaya Salivahana-Saka-varusha 1466 neya Krodhi- 
samvatsarada Sravana $uddba 15 lu sriman-maharajadhiraja paramé$vara sri vira- 
pratapa-Sadasiva- Déva- ae Mir A Due UH prithvi-rajyam  geütiralu 


avara  pàlana . ; eue ; < . 667807೩ . 7181೩6800೩ 
devasbhishekakke sa . . ka . . . $rimanu. .- - . bhaya. . . . ya 
Chikkana dareyan erada pu . . hola gadde kha 10 
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At Kolar, on the northern outer wall of the Koldramma temple. 


$ubham astu! svasti sri vijayabhyudaya-Salivahana-saka-varusha 1459 neya 
Vilambi-samvatsarada Jeshta-su 2 Ma Rohinrnakshatradalü Srimamn-maharaja- 
dhiraja raja-paraméSvara &ri-vira-pratapa-$ri--Achuta-haya-mahárayarü pruthivi- 
rajyam டப்‌ iralu . . . . . kalurà vira-batarige darmavagi vitta . 

rayan-avarü avara párupatyadallü : 
Muchukumda srima-Kalanami- dahana-Kolalake prati-namavada Kolala- -Bhargava- 
Parasurima-—pratishte Kolala-Dévi chaturyuga- pujita-pumnya- -kshëtravá dévastanada 
ಡಿ ಕಂ ELSE x a cii P எல்ல vic sco 1 
. agrahara . . ba oi ரக ಥೆ. 
rasi kota . A yi dharma . ಹಿ 

(ti is not possible to read further as | the letters are thicklv coated with w hite- 

wash which has become as hard as the stone itself.) 


133a 


At Vibhitipura, Kolar hobli, on the basement of the ruined Chalakanthés vara 
temple (portion newly added). 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti sri Sadharana varushattu masi madam 9 Udaiyar Sellava Gangi$varam 
வப்‌ dc 0-105 அறிவ BE magan Somarkum . Battachariyar magan 
Nirakkum ka. . .malaiyi| vira Ganešvara u. . . . . Padumisuram 
udaiyar. . . ik -kóyilluku kallu Sengal tattódum . dupadum mariyadi . tta 
adangalil padararai tamattu kudutta . . . .rkku kalani 9 k-kollai 15 $andraditya 
varai sarvamānyam Idaippalliyil kollai , 5 kalani . 7 Ni. . . -kkotteyil kollai. 
5 kalani . 8 Sevavanapalliyil kollai 5 kalani 25. 


1+ 


E 
133 b 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 

svasti Sri Sadharana varushattu masi madam 9 Udaiyar Sellavagangisvaram 
mudaiyar tanattar Somasippachari Véngadavarku kkani alchchi kuduttom malaiyil 
Nilakkottaiyil madaivilagatil koyil sembu kallu . $ikharam . . . . .nadil. 
mariyadi adangi yidavum yivarakku. . . .arai kalittu kudukavum yivarkku 
kalani . 15 kollaigal 200 kshétram aga schandraditya varai sarvamanyamaga 
kuduttom Idaippalli yérile kalani , 5 Nilakkottaiyil kalani . 5 kollai . 5 
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At Tamaka (same hobli), in the field to the east of the eastern waste-weir of the 
Kolar tank. 


Subham astu svasti Sri vijayabhyudaya Salivahana-Saka- varushamgalu 1498 
neya Yiva-samvatsarada Vaisakha-éu 10 lu sriman-maharajadhiraja ràja-paramés vara 


ári- vira-Sriramga-Déva-maharayaru prutvi-rajyam gaiüvttire. . - . dasa. d 
bittavarama palisa 
(Back side of the stone; five lines are not legible). . . . . stala. 
natammaya. .mü. . . . . .Timma-Raya. . . . . . . Virayage 
. (The remaining portion is illegible). 
148 


At Gaddekanniir (same hobli), in front of the Gopalasvami temple. 


subham astu svasti sri vijayabhyudaya Salivahana-Saka-varushamgalu 1454 neya 
Vikrama-samvatsarada . PUE .(The lines between the 3rd and the 8th 
are illegible). . dare . ಬಾಯಲ್ಲಿ . man à. Hu 
nake saluko. . . - » Gade Kananüranu Kolalada . CE da mr eI s 
Achuta-Raya-maharayaru yi gramavanu umbaliyagi kottaru yi gràmavanu . giri 
Narasimha dévarige ada yi kade melada gràmagalolage . - . . . . .larolage 
Huvina hulura Basava Seti. . - . . Virabhadra dévarige vri 1 ubhayam vri 5 
ubhayarige vrittiyanu dhare yaradu kota hali Chamna madalagi chaüra mariyadiyalu 
kate ss 0 sx. Narsimha devaripe ಜ್‌ ಇರ 909 ಟಿ. mm ப. 
saka dévarige. . . . . .varige. . . . .nàna gotrada nana sütrada nana 
Sakheya bràmharugalige guru àstamaya-pumnya-káladalü kotteü yi grama: . = 

. volagada kadarambha kesa (the inscription stops here). 


NEW INSCRIPTIONS 
251 


Copper plate inscription copied from the photo taken by Mr. Dixon: 
two plates, S 1620. 


svasti Sri vijayabhyudaya-Salivahana-Saka-varushambulu 1620 aguneti Bahudha- 
nya-sumvatsara Jéshtha-su 7 lu svasti Samasta-nija-namamkita-malika-prasasti 
sahitulaina $rimad-Gané$vara Gaurésvara divya éri-pàda-padmàradhakulaina abhina- 
va Jambüdvipa-pàpa-nirüharana ghatopéta-su varna Indira-mamdirambaina Pruthivi- 
setiRayana mamtri Baskaruna modalaina Ayyavali mukhyulaina nàlu mila samastu- 


5 


lainashuvamti Güluru Hebüru Tumakuru Kallüru Kadapam Chitanipalle Hulikalu 
Magadi Guderamaranipalli Soluru Tyamagomdla Bemgaliru Pedabalapuram Chimna 
palipuram Ganapalya Jadipalle Gudibamda Chillagataka Diripayanipalyam Biramgi 
Kottakoti Madanapalle Kolala Mulavayi Kottakote Masti Bagaliru Kamgomdi 
Pumganüru Madanapalle Gumdugalu Sivanagana Müginayani- Kota Penugomda Pari- 
m Kottapalle Kamdigere Chikanayakanipalle Hunepaharale Hirevüru Ayamamgala 
Mattoduvu Banavaram Matavaram Basavanahali Halejavani Hosajavanige Beltru 
Vupuhali Nagamamgala Samttā-šivara Kumdaripi Nallüru Malarajyam Kamchi 
modalaina stala parastalam chatur-dikula yabaiyaru désamvaru Kolala désa mudra 
Virapaku vraimchchi ichchina magama sasana-kramametlamnanu munupu miku 
Kolalastalamam (IInd plate) du karpu padamata margampayiku vakalu miriyalu pala- 
saruku javuli Kammadi neyinüne chakara modalaina periselu kalu-nadalu 100 nütiki 
baddanayanabai prakaram nilichina nadalu 100 nütiki gala nalugu varahalu prakara- 
munnu vupu Vidalam modalaina payiruku yimadimpuna nütiki ga 2 romdu varahalu 
prakàramumnnü tirpu padamaranu korachapedi kelaku nütiki madimpumida 
nilichina nadalu 100 nütiki ha 3 müdu rükalu paraka mari chillara dinusulu nada 1 
vagatiki ha £ visam yi prakaram appana ichchi vumtimi ganaka à prakaram anu- 
bhavistà vumtiri sarimte yipudu chatur-dikula-désam varu yedepalle katalo kadi niku 
kone ghatam amme petaloga türpu padamata niku saripoina stalamamdu aina sari ni 
Kolala stalamamdu aina sare yi prakaram pugama yattukoni &-chamdra-tàrarkamai 
putra-pautra-pariyamtam anubhavimchchakoni désaniki kirti pratishtha vachchetatu 
nadachokoni sukhana vumdedi ani ichchina magama 5868128112 sva-datta dvigunam 
punyarh para-dattanupalanam para-dattapaharena svadatam  nippalam bhavet | 
Desi Vemkatapati vappitam Déviseti vappitam Hirilimgaya Naviriseti vappita Galaru 
Ragunatha-seti Vemkatapati Krishnaya vappita Hebüru Bariseti vapita Dosi-basa- 
ppana vappita Tumakuru Pedamna vapita Kallüru Vemkatadasaya vapita Tamnisa- 
mda Kalasa vapita Tamkalyam Krishnaya vapitam Chimnadasi Vemkatapatti vapitam 
Kamdikere Chamnabasavasappa Puvalaramiseti vapita Amkaya Sidaya Kutagigera 
Krishnaya vapita vayittara Silenamjaya kare Sidaya Bakuya Vemkatapati Kolevemka 
. pata vapitam kota . yaya vapitam chimnarugudi vapita 
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Another copper plate inscription copied from the photo taken by the same person: 
two plates, S 1688. 


Sri guru Parvata-Mallikarjuna-svami I prasamnna! svasti Sri vijayabyudaya- 
Salivahana-saka-varushamealu 1683 ne Vishu-samvatsarada Chaitra-su 1 Soma- 
vàradallü sri mattu Bemggalüru Dyavaraya-patnada Chikkamna etru! Amruta- 
sàgarada Aralepyate Kalasappa-setru Mamilepyate Vira-3etru Damdina pyate 
Rayamna-setru! mumttàda stala-parastalada chetur-dikku aivattaru désada bhara- 
marggada de$adavaru Kolalada sime Katarru-parvatada Malli-Setru komarru Sri Girri- 
Setru paru aivattaru désadavarrigt békagi yiruva karana barre$i kodista dàna-$yàsa- 
. nada kramavemtemdarre! adagi Kolalada sime Düdigumtte margavagi Lalapyate 
mumttàda stalagalige hogi barruvamtta ubhaya samastavada bharamargada pairrige! 
aramane katteli nimtta nade 1 omdakke ha oñ aksharadallü byale prakarakke nadasi- 
komdu baralulavarru! tri-karana 5166181781 tri-vàchaka sudavagi Sasvita saroddhara- 
vàgi nimmma putra pautra pparamparyavagi sürya chamdradigal ulla pariyamtrakku 
navu nadasikomdu baralulavarru yi mérege nivu anubhavisikondu sukadalli yiralu- 
llavarru yambadagi vappi barasi kodista tambrada ddana-’yasana! | 

aditya-chamdravanilonalassa! dyer-bimir-apo-hridayam manaáya! 

ahassa ratrassa ubhécha samdyé! dharmésa 15118001 narahga vritam 1 1! 


6 


svadattà dvi-gunam pumnyam!  para-dattànupalanam | 

paradattapaharrena!  sva-dattam nishpalam bavetl 21 

éva-datta dhatrika putri! para-datta 88156811 | 

amnya-datta svayam matta vipra-dattà vasumdhara ॥ 3 | j 
yi dàna-$yàsanada mérrege yarru kodade yidagyadarru yi slokürthada papakke 
hogalulavarru yambadagi barasi kodista tambrada dana-Syasana! baradata doda 
pyatte dé$ada syanabhaga Go- (IInd plate) pàlayana Komara komdayana baraha 
Chikamna-$etti vapita! Guruvamnanavara Madamnana vapita! Chanavirasetrivara 
Muduviranana vapita! Tamnisamdrada  Kalasapana Vara-samgamnana vapita 
Narayanapéte Nagamnana vapita Ravuru Sidalimgapana komara Sivananavara 
vapital Gamja Setepana maga Virapana vapità! Pavada-seti Namjanana vapital Daloji 
Tammamnana vapita! Ranoji vapità! Kagudasanahali Chamnapana vapita Kaguda- 
sanahali Basamnana vapita! Naravuligi Nagamnana vapita Penugomde Hanu- 
mamtanana vapità Giriyananavapita | Balapurada paruvanana vapita Balapurada 
Basavanana vapità Humdi Basavanana vapita! Balekayi-sidalimgayana vapita 
Basamnana wapita Aralepyéte. Kalasapasetri vapita! Dharmatara-margada 
Silavamta  Kotürayana vapita Samtamnana  vapita Kote-chamnapana vapita | 
Muchemnana vapita! Apamnana vapita Dya . . hina Dasanana vapital 
Mélugiri-seti vapita! Bedige Lepanana vapita! Nijagaludurgada Tammanana 
vapita! Gamjantru Basamnana vapita! Saradige Chalumaiyana vapita! Bala- 
purada Busamnana vapita! Kamnnadasamnana vapita! Kalambala-seti komarudu 
Vemkata-Krishnayya Simgama-seti Vemkataya vapitam! Khamdenàyana vapitam! 
Agadi Silavamta Pavada Seti vapità | Kakolam Buchayyana vapita! Baramargada 
Vumdi Siladayana vapita! Vuligadeyamnana vapita Mamilepete Viri-éetti vapita | 
Vuligade Ramalimgayanavapita! Narasipurada Virapana vapita! Amaramnana 
vapita! Dadanavata-Rayana 58108 vapita Kasana . vaphata (5 lines from 109 
are written in Balabandhu characters.) 
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At Kolar, on a stone to the north-west of the temple in the outer prakara of the 
Kolaramma temple. 


Size 3 x Q’-6" 


Raktakshi-samratsarada.-. Pushya-Bu. — ம. SHE வ வு ani ல பணத்த 
petite Arta, ra 5 Ley பக்கம்‌ dei cadi Neo rte ADDE, 2 ಜಟ 4 
bidadi ko . . . . . . u Kolàlammana gudiya . . . mana §asana 

navu yi . . dadi kodalilla hiriya Gomdravada dani yarigu bidadi kodalilla (The 


middle portion is peeled off). 
260 
On a pillar outside the first entrance of the same temple, 


Samanta Késari 
261 


| In the same temple on the basement of the wall to the left of the entrance (portions 
newly dug up). 
(Grantha and Tamil characters). 
rai nadun-tudar vana vali ppadar va . . 1861 yufijulli chchüla madit Kollippakkai- 
yun annar Karumarandirai llamandala . ]luvadu . . . padai kKéralan murar 


7 


‘vir chudunguladanam 8017೩ paiar pugal n karudi iruttiya sembor tirut EE 
SL midi pali miga i enm mudugittolitta J akamidai Vala Namanaikko- 
naiyum Vefjlai virar Paüjappallyum Pasadai ppalana ma valyum _ kittarufijeri 
milai Odda Vishaiyamum pü$urar sérnar Kosalai nadun tan gada sara Vangala 
désamum todu Kalar Changu Ottal mahipalanai Venjamar vila lanjelutti Sangirama 
Vijaiyon tun panmar ana kidarattaraiyanai vargayam poru 01 ppudavamunganaiani 
kkadavamum nirai $ri Vijayaimum turai nir p pannaiyum nam ngamu vilai p pantur 
idai Valaiypan tü . kalai ttakkon pugal talai ttakkolar konda koppara kesari 


> 


panmarana Udaiyar Sri Rajéntra sola Dévarku yàndudaiyàn Kalipiranteruman 


kudutta kasukal nirai pon 10 m kalafiju ippon padin kalaüju 
262 
At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 


yum por chayappavaiyufijirtta nichchelviyundan perundéviyaragi inb. uranedutu 


tannavan vaitta suntara mudiyu inti . . . . . ramun dendirai Ila mandala 
muluvadum eripadai k Kér Tiru ttagu mudiyum payahgodupal . . . . ngiyil 
mudugittolitta Jayasingan alapparum puga . ravaiyir Chantiran rolkulatti . 


ಕ mor kalattu kkilai yodum pidittu pala danattongada Saral Vangala 
ngumottal ma fijuru madakkumba kkari yodu 


rakkapperunedippira kkamum arttavan aga naga p . . . . m kap 

nirai punal map Sari panmarana Udaiyar Sri Ra . ja . ...... 

ku yàndu 28 vadu Nulambapadiyana Nigarili So . . Tiyambakanum palana 

annamanu ma . - kana Alanum Alan Vinakanum Áyiri eranàna aifiiürruva pa. 
263 


At the same place on the north face 
(Grantha and Tamil characters) 


Milapéramay  oluntaruliyirunta sapta matirukal tiruvabhara. nal kal 
nikki ppon nàrpatturu kalanjé mukkalum tiru .mukkalaü jaraiyé münru mafijadi 
tiruke kolakkarai onru nàrpattu nar kalanjé Glu mafjadiyumidandu maparika . 
velli ambattonbadin kalanju aga abaranamana panaragavum idanukku ೩010೩6 jeydar 
valafjiyattukkuppuragarkku tayiramudu arunali . ya balikku nisatam pidivilakku . 
m intasu 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 


... daituraiyu nàduntudar vanavélippadar v .. . yunjulli salmadit Kkollippakkaiyu 
nannar karumaran mannaikka...rudal Ilattaraiyar tadiyum angavar Sudunguladanam 
agiya palar pugal mudiyu jangadirmalaiyuhjangadir vélaittol perungavar pala palan 
tivunijeruvir china . . . torukal araisugalaikatta Parasuraman padi élaraiy ilakkamu 
navanedikkulapperumalaigalum  vikkirama Vira Sakkara gottamum mudira 
pada vallai Madura mandalamungami. - . laiya namanai - . . vefijina virar Pafija- 
ppaliyum pasadai vaiyungittarufijeri milai Otta vishaiyamu piisurar šērnal 
Kosalai nàdun tanmapalanai vemmunaiyalittu vandu. . . laittanda butti . 

suranai muranurattakkuttikkanai kittit naiyum pendir bandàramum  nittila-. 


8 


nedungadal uttira Ladamum veri malar it. . . teri ಹ ಗಾಜು ೩1೩1 kadal 
naduvut palakalaii jelutti. , . . . . vichchadira toranamum motto . . . punai manj- 
ppudavamum nganamani kkadavamum niral Sri Vijaiyamunturai ‘nirppannaiyum 
nan malaiyüreyirron malaiyarum a. . . laga] Sal korpugal talaitakkolamum . ° 
dalingamum kalamudir kaduntiral Nilamuridëšamum tenakka . . .r poll māna- 
kkavaramum todu kalar kavar kadu murat kadàra 
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Fragmentary records at the same temple. (Ist Set) 
(Grantha and Tamil characters) 


J A svasti sri Tiromannt. > Yl. 

I—B valara iru nila Madandaiyum porchayappa vaiyutta sundara mudiyum 
Indiran àramum dendirai llama 

I—C njir ttani chchelviyundan perundéviyaragi yinbura neditiyal aliyul Indala 
muluvadum eri padai kKéralan muraimai. . .lar. . : diyumse. 

I—D raiuaduntudarva. . 

I—E yuñjulli šül rppala pala 

I—F Kamum porukadal llattarai$ar tamudiyum angavar déviyar ong elil 
inuidyumu.' Surati =s —B8499 . DRA o o DET அ ம்‌ 

1--0 nnavar pak ttippan 

I—H mum mapperum dandar kkonda 

I-I. . . Koppara Kesari 

I—J Panmanana Sri Rajentra Sola dévarku yandu 
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Fragments at the same temple. (2nd Set) 
(Grantha and Tamil characters) 


HA .-. . .Udaiyàr Sri Rajendra Sola. . . tana. . .ku. . . ttan pi 
Sk Audi oT 
lI—B du ettavadu Nulamba padiyana Nigarili Sola mandalattu. . . . nat 
Alamballattu kkéy vandu terku nokki Malai karanpu. . . .van 
II—C lak Kuvalalattu pattalakikku tiru sua. . . kkudala melalpa . 
267 


In the same temple at the end of the right wall. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti Sri Kuvalàlattu pidariyar koli pidichchu kodu povarum adichchu 
tinbarum kural pasuvaiy alichchan 
268 


In the same temple on the second pillar of the mukhamantapa. 
(Grantha and Tamil characters) 
Sénapati Vikrama Sola Soliyavaraiyan 


9 
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On the Ist pillar in the right jagati of the same temple. 


(Grantha and Tamil characters) 
Senapati Vikrama Sola Soliyavariyan 
270 


On a pillar to the west of the above. 
(Grantha and Tamil characters) 


Va. du Samu. nda. naganiga . . . . Nagapperumal muttamida 
ರ ಜೌ ಬ OMA UTER S. Mapa; vittagantalai : Sal . . . . metta sakarai- 
yandayi 
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On the lower base of the same jagati. 
(Grantha and Tamil characters) 
ppondu mékku nokki marakkum pudukkulattukkum pasapalukkum povalikkadal 


ppàrai kal man kalul. . .dumékkula. . .Sakki vagal marattu key vandu 
mekku. . . . . kakulé kkallukkéy vandu mékku ಲ ಟ್‌ . Ne பக்த 
val marattu vadakku nokkr ... உட '. . kkéy vandi vadakku: ’nokki 
kKuvalalattu kkey vandu . . . . . taga olukkai kkéy vandu mekku nokki 
panmam vandu nakkéy vandu mékku nokki ppandal ppuna kkéy vandu va. 
palakku. . . . .pattan kai. ladu. . . kka. . .yambadi lén kadaiyyé 
ppondu க D yc றக்‌... oe Da AP ah OT, EEO BS 
. madattarkum pa - vàlàrkkum < . . .va. - .kkum 
ZIZ 


On the lower portion of the same jagati. 
(Grantha and Tamil characters) 


Sola mandalattu. - - . Tanta. . . - -nna: Samakayanum Puliyamaya- 
num . chcha. . . உ .nuku kaniyillu. - . - - yilattuttadu . . * m 
213 


On the basement of the left jagati- 
(Grantha and Tamil characters) 
kkilapkkella - . .ma- . pondu vada kilakku nokkikku 


214 


On the lower portion of the same basement. 
(Grantha and Tamil characters) 


š . vaichcha . - . . fijungondu Santraditta vara vilakko - ppadandnum 
Alaiyanum - - . > தன்‌ kuvandu mérkku nokki . . . . . dayamba 
pa ahga . =. yardi t tho ಬ an ha kaaheba . 2. e a 
fame. . .- + .kilakku naik Pinch | =. ae talk, 


10 
275 


On a pillar to the left of the mukhamantapa of the same temple. 
Chira Bhimam 


276 2 


At Kolar, on a slab in the ceiling of the mukhamantapa of the Déàamukhi 
Anjanéya temple in the Brahmins’ street. 


svasti Sri vijayadbudaya Salivahana-saka varusha 1443 neya Sarvari-samvatsa- 
radalu ae mlum Rama-chamdavara-sakaru Timmana Varadara- 
jan-ola . . . . . . 1008158187೩ dévarige manyavagi kotheü ra 
(The last line is worn out. ) l 


217 


At the same Place, on the outer wall of the yagasala of the Sdmésvara temple. 


subham astu svasti Sri Vijayadbudaya Salivàhana-sakha-varushamgalu 1462. 
neya Sarvari-samvatsarada Phàlguna-ba 2 lu. . . sriman-maharajadhiraja raja- 
paramésvara &ri-vira-pratàápa  Sri-vira-Achuta Raya-maharayaru prithvi-rajyam 
gaiyyuttiralu Rama-Bhatara ayyanavara karyyakke kartarada Lakumara-payyana- 
vara dinadalu avara pratipalaneya Ganapatayyana parupatyadalu Kolala dévateya 
stanada Achuta-Raya mani Kimarai maganu Devapayyanu mira bhagada ma . 
yala simeyalu uttaradi kubha ravi . lu Utamanadayagala makkalu à: Virapaya 
ayyanavarige saluva Uttamasamudra-gramada dipa stamba volagada arddha palu 
svàmyavanu krayavàgi tegadukomdu Kolaladali sri Somésvara devarige dadyamna 
avasara nayivédya madi barabali sumuhürtadalü dhareyan eradu kotta saramamdha 
Amdalana dharmma 8obhanam astu 


278 


On the inner wall of the same yagasala. 


. . sti Sri vijayadbudaya Salivahana-saka-varushamgalu 1495 neya Amgi . . .. 


. Ghaitra-mà . .. . . . &riman maharajadhiraja raja paramésvara sri vīra- 
pratapa pürva paschima dakshina uttara chatussa. . . dhipati . . . Tirumala 
Raya maharayaru prithvi rajyam geyutam yiralu Sugutüra . . . mka nidina hava- 
lada neïgāra setigalige hakista sila sasanada kramavem- 
temdare mupahava . . . - . . mane aramane laya ēnu yilà yemdu 
hàkista sila sasana yidakke a. - . ..Varanasiyali komda papakke hoharu! sva datta 
dvigunam punyam para-dattanupala . . . . . rena sva dattam nishpalam (The 


writing stops here.) 
219 


At Kolar, in front of the ruined makan to the right of the road 
leading to the darga. 
1144 (in English) ya hafiz (in Hindustani) 


280 


On another ruined makan wm front of the previous one, to the left 
of the same road. 
(Persian characters) 
Mahomed 1200 Sayyad Usman 


11 
261 


At Sangondahalli, on a rock of the hill to the north-west of the 
Vighnésvara temple. 
&ubham 86001 svasti Sri vijayadbudaya Salivahana-saka varusham . . . . 


Bhava samvatsarada . . BU . .. 818 , . . . A e aa a a, . e. . dévaru 
maharayaru . . rajyam gaivuttiralu . . . gadi . . . .-.. Eum ses, sa 9 
dali . ...vanubha. ru. . keyanu ka saha dharma prayojanake namma . mde 
-.. ma- tamma......m....ke .ya.na.mda.... vagali emdu 
sarvamünya . . . . .. tigegalu yima . lla . . . . .deüya . a chamdrarkavagi 
nadasalullavaru emdu kota dharma Sasana yidake aru alipidaru tamma tamde tayi- 
gala Kasili kom ..... dali hoguvaru Sri 
282 


At Téruhalli (same hobli), on the pavement stone behind the bull 
in the Gangadharesvara temple. 
Kola batara Badraina namaskara namimi 


283 


On the Kolar hills near Teruhallt (same hobli,) on the west base of the 
goddess’ shrine in the Gangadharésvara temple. 
(Grantha and Tamil characters) 

&vasti sri Uttama Solakkangan Viragangan magalir 561781೩ Déviyar ena udaiyar 
Paduma Isura mmudaiya nayanarkku Kuvalala nattil Senma Samuttiramum Kuvalala 
ttériyil . . utpada ettukkandaga kkalaniyum ka . . . . la aga sanguttaiyum 
Nangiliyil samaittalil Sénaingirai . . . kalaniyum ivai ittanaiyum devadanam aga 
vitten idil amudupadikku Sandi münrukku. . . . . kulagamum titu...... 
yarku amudupadikku nel iru kulagamum Viragangisuram Udaiya nayanar ruk 
.... m... . kotattu ta... . amudupadikku nellaru kulagamum ..... 
kulagamum nayanarkku ttiru. .. tirukka kkottam irandukkum. ... tiruvilakku àga 
tiruvilakkum -: .. - mumarchanipo - - . - - kkanda ..- mum r 


284 


At the same temple, on the uyyale kamba. 


(Grantha and Tamil characters) 


svasti sri Uttama Sola gs. .ka...ta.-ya . kiruma . . pes. «thi. 
ಗೂಟ ಗಾರ ಶೇ ಚಟಾ ಬಾತು ಬ ಚರಮ ಚಯ ಟು ಜಟ s, La (RED S NA 
DIBLL wA e. ಗ ಕ Re. du. : 
285 


Under the tamarind tree to the south-west of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters) 


.. svasti Sri Kuvalala pura paramésvara Ganga kulorpavan Kavéri vallavan Nanti- 
girinatan Uttama sola kkan (stone broken) Kanukku vélai (stone broken) . 
ttu | 


Pu 


12 
286 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 


Selvappillai yana Madavarayarku vélaikkaran Kaikkolan Vira kadamillàdàn 
ena vélaikkundoduvàr minatti minàlan 


287 


On a rock in the sānubhog’s garden at the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti sri maha mandali$uran Uttamasolakkaigar Selvagangar māmanār Po 


ன்‌ ப்‌ tambi Sivaka. dannayakkar ....... udaiyar Vira Gangisvaram 
udaiyum ax கு WA om darma ittóttam tirunandava ...... tirumba 
° hien E தனத rru .. ko..- vudàgavum ippadikku 767818 varu- 
shattu "taimmàdam inüdal 1. . Subhamastu 
288 


On a rock near the Mügubhàvi, at the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti sri Kuvalàlapura paraméSvaran Ganga kulorbhavan Kavéri vallavan 
nandigiri natan Uttama Solakkanganana Viragangan maganar Gangapperumalu- 
kku pin. pa. .dévanpéran. . . . ni. ndevanagi va. ka . . ndi . tténavén 


289 
On a rock to the west of Patalamma temple in the road between Antaragange 
and Paparajanahalli, kasaba hobli. 
Gutada Bhima . 


290 
At Papardjanahalli, under the stone umbrella in front of the 


I$vara temple. 
(Grantha and Tamil characters) 
om அட்டி .ghnésvarà svamige J . . v . tama w^. னது 
. tra Seve 


291 


At the same place, on a rock in Birappa’s field to the north of the village. 
(The lines are worn out) 


"Cua quU ELE SMS ಚಚ, ೫೫58811111 ೨. 
Maldura: — . na dmi. fos tag 8 pataqa AA 


13 


292 
At the same village, on a rock in the Bütagauda's cave. 
Subham astu Lalaya nadadali Sivastana limga om maha. . . ru. 
Najumdésvarana gavi. . . mpa savada . . . .viya. . . . . kina. 
Eu e. பகல்‌ Ma i : . Marige . 
293 


At the same place, on the top of the cave (written in red ochre). 
Kasi-kshétradalli guru limga jamgamada séve yesagittu-yidu Kasi stala 


294 
At the same place on another side. 
Guruvina karunadali! gianav-emba jotiya belaginalli prakasav-ayittu! guruvina 


295 


seve 


Near the same cave, on the rock by the side of the pool. 
Guru limgané gati maha-divya-ghana guruvina karunya 6 nama Sivaya nama 


296 


To the left of the above inscription. 
achara pratipalaka à . hara sugfiàna guru limga - amni prabhu _ 
291 


In the land belonging to Settihalli, Tippanna to the west of Gaddekannür. 
(same hoblt) 


Size 2'x1'-6" 
Gülapa Siva darusana madida 


298 


At Tippasandra (same 710014), on a rock in the inam land of the god 
Anjanéya. 
svasti Bri vijayadbudaya 1341 né Kali gatabda 4520 neya Vikàri-samvatsarada 
: . Rohini-nakshatra  subhayoga (su) bha-karanavada samkramana 
kaladalu | Sriman-maharajadhiraja ràja-parameésv ara Sri- Vira-Harihara-Rayara 
kumara Sri-Pratapa-mahadéva-Rayanavaru rajyam geyiva kaladalu sriman-maha- 
pradhana  Bayicha- . . . . .Karmmma  bamhàsanadalü sriman-maha- 
samamtadhipati Hebbara. . | káladalu . . .manu mahayamkabariya muttigeya 
ER Ei árimatu Kolalada A ; Yarigi-settiyaru 
ம்‌ kotta dharmma- sisanada kramav- emtemdare . 
y-olagada nidhi- -nikshépa- jala-pàshana akshini-agami . 

yolagagi se a. . . . . .gotrada uttama naya... ; : 

a-chamdrarka- ரபா Gt ட டட ತ 54 mmasagijiyimdada. la. ವಾಸಾ 


14 


dharmmakke mE -obbaru tapidarü Kasiyali kapileya komda papadali hóharu sva- 
eee oppal a. . . . .ya-Nàyakara baraha! éri- Viripaksha - PE e தது 
. | sva-dattàm para-dattam va yo haréti vasumdhara! 


ಜಗ eins sahasrani vishthayam jayaté krimil 
sva-datta dvigunam punyam para-dattanupalanam | 
para- 2... sva- -dattam ae am bhavét! 


SENN SAVE wa 


299-300 
At Holali (Huttiir hobl), in the Chennakésava temple. 


(Grantha and Tamil characters) 
i-ttirunilai-palpa. . . . sya Srivaishnavadasa nil. 


301 


At the same village, on a rock by the road-side to the west of the tank. 


Bhagavata Krishna Dévanige manya hattu kolagada holanu 
302 
At Madivala (Vakkalert hobli), on a boulder in front of the Katlasésvara temple. 


Raudri-samvatsara Kartikasuddha 15 nàma-vàrike pratishthe $ubham paradesi 
(below the tamer = 3 0 ವ பத த ಲ தபர்‌ eter. ocu ರ ಟಬ A த 
— pw உட Ka கபம்‌ ಇಒ. ಹು ಸರ ಕಟ க்‌ வட ತ್‌ து 


303 


At Kendatti (same hobli), on a stone in front of the village. 
(U pper portion is broken) 


; barani Maham-kāli katuve petada Visikamra katuve 
vom namo bhagavatà vom nama Sivayam naghlamam . rituécha . dalu 
gavaganake hakida numtra Baki-gatidanu hoyi-sida gle natapanu 

sri kachipta. (In Nagari characters). 


304 


At the same village, on a stone in front of the Gopalasvdmi temple. 
Size 4 x 2-6" 

svasti Sri vijey&ábhyudaya Salivahana sakha varushamgalu . . . . neya 
Krodhana samvatsarada Vayisakha-ba 1 lu Srimamn maha . . ra rajadhiraja 
Paramésvara  sri-Vira-prathapa  ári-Vira-Sadásiva-Rà . ©» maharayaru  prithivi 
rajyam geütta yiralu Tirumala-hàjaiyanavara dharma . tyadalu avarige bamda 
apamrityu pariharavage békem  . mva vumnata amda-pirnda-bramhmamda- 
bhamda -gabba we isa . . . va mahanabha vidhi madusüdana 
tridasadhiSara anéka dànava-mani . . . kirana dipti-vàdapayoja parasivanivasl 
krupàtara-nararum appa deva . |. . + . . . . ta mahà-mahattin-olagada 
Cheluvanahalinana mutida . . . . . . .  Sugutüra Tammappa gaüdaru pura 


15 


. rpisi kotta dharma-sadana chattaru umba vemtemdare Kolala 
Kotanüra Pattade-salada Kemdattugrama 1 niu nau puravagl. ma. 
luva chatusime volagada k&daramba niràrambake saluva kere kumte 
hukatu dare nedale sakala battüya sakala . . nadaya paba küpa- 
ashana akshini agami siddha sadhyamgal-emba ashta- 
bhoga-té (back) . . ೬ komdu niü nimma putra paütra-param ಚಾರ್‌ 
a-chamdrarka-sthayi agi anubhavisuvudemdu kotta dalu sva-ruchiyimda 
kotta grama da voppa yidake aru tapidaru tamma tamde tàyi 


purav-alisina 
simeyolagana 
à gramake sa 
konanu abs Ac 
tataka nidhi nikshépa Jala p 


mara ppidava . . . . vana baraha 
305 
At the same village, on a rock in patél Nanjegauda's field. 
Racha-gavudana kavu . . . . . dana . ra . gavu Madavalada 
A LAE yanama . . . danu yamru . vara kota . . daya 
பித்தனை. 23 = Canadmuniat.. . ಪ . Jake. . o. y s ya . gaüda 
vilichika . ruva . gali . . vana . . . daladaru yamabara 


ya Virana Mariyana Basagauda Ramgagauda barada Karirvalagiri hoyidam 
Basavana 


306 


At Talagunda (same hobli), on a rock in front of the village. 


Sarvaratu kamda 
307 


At Vémagal (Vémagal hobl?), on a pillar at the entrance of the school ; 
south face. 


Gadi alate ga ! 44 ke 11 
308 


On a rock in Muddanna’s plantation in the road between Hullinakallu 
and Holérhalli (V émagal 71081). 


Rakshasa-sam vatsarada Chayitra-suda 5 lu Bayichapa-Gaüdanu Timmanage 
kotta netara kodage hola 
309 


On the Saryamauls vara hill (same hobli), on a rock to the east of the 
180076 temple. 


Nalura samkharadà a deva . harusha Badariya 


310 


On a rock 10 the west of the same temple. 


Nellari Ayyappa dhamdam samarpichenu Madugula Channappa dhamdam 
samarpimchenu | 
311 


At Siti (same hobli), in patel Timmappa’s field. 
Size 6' x 3 
Subhakrutu-samvatsarada Chayitra su 1 li Bhayirava devara emtu mamdi 
stanikara Chemjimaleya gaümda Chimijiyana maga Bayichamna à tamma 


16 


Chokku-Bayichu yi müvarige kotta sadanada kramav-emtemdade niü sihatti hiriyg 
Mullikumteya kelage hostagi Karuráli kattuva Bayichu-kereyanu katti tübanü yikki 
kilériyalli achukattanü katti tiddida gaddeya (ya) volage dévara bhamdarake eradu 
bhage nimage vomdu bhageyagi utama-madyamadama nelanella hamchikomdu nimma 
makkala makkalu parampare a-chamdràrkka stàyigalàgi anubhavisadu male bahalavàgi 
kere tumbi vodadarü emdemdü kere nimma bharavagi kattikomdu manya gaddeyanü 
bhitti beledukombudu stana-manya  pürvva-maryyàde svastada  voppa dri 
Bhayiravadévaru baradata sénabova Hiriyananu Sri sri Sri 8ubham astu mamgala 
maha sri Sri sri Chemjimaleya simeyalli Baichananu kattida hosa kere Sri Sri 


T 
At Sripatidévara betta, on a step. 


Vibhava-samvatsarada Asada-ba 10 Ii Sripati-limgna sēve . . . vadeyage 
$ri-guruvine pa (stops here) 
313 


On the same hill, on a rock to the right of the inscription Kolar No. 36. 
Siyatiya Bhayirava dévara nada (stops here) 
| 314 
At the same Sripatidévara betta, on another step. 
Sripatiya Bayirava dévara padavé gati 
315 


On another steplon the same hill. 


Chemnnasàni Bhasavveyyana maga Chinavarada-Baiyananu tàyi Mudamanu! 
sose Komdammmanu 
316 


On another step on the same hill. 


Sitiya Bayire-dévara  stanika Yéchamnanige Baire (de) dévara Sripatiya 
padave gati m 


On the same hill, to the left of the inscription Kolar No. 52, 
Nagarasara maga Timmananu bamdanu 


318 
On the same hill, on the basement of the Bairedéva temple—west face. 
Sénabova Nallayage sri Bhairava dévare gati \ sri sri Sri 


319 
On the same basement. 
51181೩ betada Namayi devara stanika Somayage . . ti 


š 320 
On the eastern wall of the same Bhairava temple. 


Sovisettiya maga Nagi-setti 
321 


Above the Vinayaka image, in the same temple. 
Kütarsaru 


Ag 
322 


To the right of the outer entrance of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters) 

svasti sri Kaliyuga vasham nalayirattu nànürru arupattirandu idanuningiya 
gakabdam àyirattu irunürru enpattu münru idan mérchellaninra Plava samvatsarattu 
Ani madam mudal àrimanu .  hàmandali$varan ariraya vibhadan bhashaikku 
tappuva irayara gandan Sri Virakumara Kambanna udaiyar vàlukkum tolukkum 
nanraga svasti $rimanu mahamandalisvaran Sanguli manniyar gandan Tumbala gova 
basavasaka . . . nayamasi . . karaganda Adapala irayan IlakkaraBar kumarar 
Irichchaya Déva maharaju svasti Sri Sipatiyil tribhuvana vidanga kshétrabala Ppi- 
llaiyarku amudupadikkum tiru vilakkukkum pürva dévadanamana Seijimalaiyil 
meppenuum pondo KADI 5. ಟೂ ews makkatirai tavara$a ullana apürvayam 
ulmarattam  sarva ... utpadavamarai utpatta melppo.......m...... maga 
udakamu pannikkuduttén Kaivaranattavarum küdi irundu 8870178641 . . . . Sellakkada- 
vadaga ittanmattai marrinavan Ganga kkaraiyil kural ppasuvai konran 


323 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti Sri Kaliyuga varusham nalayirattu nahurru enpattu münru idan mérche- 
llaninya Paridhavi varushattu Kattigai madam padinnalantiyadi Tribhuvana vidan- 
e kshétrabala Ppillaiyarku manu maha savantadhipati Mafijaya nayakkar magan 
Sipatinayakan..... BADA 111111 nnaiya nayakkar pannuvichcha dipadina...... 
ಜಾ 1181180೩ Subhamastu 


324 


At the same temple, to the left of the owter entrance. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti Sri ariraya vibadan basaikku ttappuva rayara gandan sri Vira Bukkarayan 
vàlukkum tolukkum nanraga Nala varushattu Sittirai madam 2........ tiyadi 
Véngadavar magan Alakiya varadarena tribhuvana vidangak Kéttirappillaiyarkku 
tirununtà vilakkukku Nondangulinattil muna! nàyinar ... pati nàyanàr dévadanam 
nikki Sipatiyil kalliyanappanam ullà . .. . li nànürrum ulladu nundavilakukku vittén 


325 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 


Rudirórkàri varushattu Chchittirai mada mudal Sipati nayanar tiru vasalil virala 
arisi tachchan karuman 181180 immüvarum münru pangagach chandiradittavarai 
pagundu unnakkadavargal 


326 
On the east base of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters) 
.ru nimu tonnürru mivamandana Pra . , . dota sam. 


chcharattu Margali madam . . . . Selvagangar ena vaichcha tiranuntavilakku 


3 


18. 


onrukkum. . .nnudiyaériyil vitta. . . . . . . .nundà vilakkukku vittén 
Kuppandai magan Selva gangarena yittan mattai irakkuvan Gangaikkaraiyil kuralppa- 
$uvai konravan Brahmahatti Sri mahéSva . . . . . . kshe chandraditya varai 
Bella . 

327 


At the same place on the north base. 
(Grantha and Tamil characters) 


gvasti sri mahaima . . . . . e . . . ~- lalapuraparamésvaran Gangakulo. 
2g; ect cuna Bolaga (Y uos ப இந்தித்‌ COH ss y oe 
one. 28652000 Sencha e ಲ ಫ್‌ ಟಾ. - 


328 


On the east outer wall of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters) 


Bash Btl Saka ಬ e yirattirunürr orupattaifju $enru aramandana 
Vijaya samvatsarattu Animasattu Nikarili Sola mandalattu Kkaivàra nàttu Sripatiyil 
Tribbavana Vidanga Kshétrapala ppillaiyarkku ivarudaiya dévadanamana Kallippalli 
Paliyampalli Nallalam kummaikkal si . , . . ka ivvurgalil kudimakkal Kudirai- 
ppéttai pakalmari . . . kari Nayarrukkilamaigalil..... kkudiraippéttaigalum 
ivaiyirrin vayirrir piranda mari chcharigaiyum dosham . . ... ttaigal kudimakka . 
. kku vàrattukku kkuduttal kudimaga . . . nopadi irukkarimanayana..... nayan- 
arkku maniyam àgavum ippadikku ttévar Iràmana Dévar tiruméni kalyanatiru ..ri .. 
E EUM vaddi kkuduttén sattappadi udaiyàn tiru. mbadiudai.... Alagiyanena itta 

ಇರ ಲಗೂ kkoratyil ಹಟ ಇಟು) vai kkonran papattilé vilakkadavan 


329 


On the west base of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri Sakaraiyàndàyirattirunürrorupattonràna Sarvadhàri samvatsarattu 
Kkattigai māśattu Sripatiyil Tirubuvana Vidanga Kshétrapalappillaiyarku svasti sri 
iraja Narayana brahmadhiraja Viragangar magan malaipperumàlena Bhairavarkku 
DI m s dikku Kkaivàra nàttuttala . . . . ttil oduvàn kuttai vafijainarpàr kellaiyum 
.-...dikku udakam panni kkuduttén Bhairavarku malaipperumalena........ 
inàrrivan Gangai karaiyir kurar pasuvai kkonran 


330 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti sri Sakaraiyandayirattoru nürrenpatt afiju Senru aram andana Rudhirdrghir 
sammachcharattu Ánimàda mudal Jayangonda Sola IJlavafijirayarana 1% 1008000 
dévar magan Vasudévanena Nigarili Solamandalattu Kaivaranattil Sripatiyil tirubu va- 
na vidanga Kshétrapalappillaiyarkku ttiruppalli yelichchi amudupadikku Nigarili 
Solamandalattu ppudanattil Vangapati ppidakaiyilTittapdüril orupanattil mudalukku- 
lla nafiji pufjai nàrpálellaiyum vangapatipperi .. ériyilé muppadin Kandagakkala- 


19 


miyum Sandiraditta varai dévadinamaga vittén Vasidevanena inda tanmattai 
marrinavan Gangai karaiyir kkurar pasuvai kkonyàn papattai kkollakkadavar 


331 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri Tiruchchirrambala brahmàadhirája . . . . . pperumal magan 
Kiittadun . . . nena Sripati Vayiravarku amudapadikku chchelvaragi Konür 
ériyilé aingandaga kkalani vittén 


332 


At the same Place. 
(Grantha and Tamil characters) 


evasti Sri EATER T ಬ WA த... vU பட TES 
Sipati nayanarkku alyanangakkara ttuttaraditta raja Narayana brahmadhiraja 
Vasidévar magan Ganga pperumalena Puliyampalliyil Lr தட ன்‌ ee ಸತತ 
NAPI பா ர. எ x s chandradittavarai sellakkadavadaga 710081 
marrinavan Gangai karaiyir kuràr pasuvaiy konran 


333 


On the lower portion of the west outer wall of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti śrī Sripatiyil stanattarom Bhava samvatsarattu Animudal ti Vaduga- 
ppillai 88010 vandar magan Perumappillai Sripatinayanar koyiltattu muttu ulla 
tiruppani Seyyakkadavaraga ivarku alavinpadi irukandaga kollaiyum irukandaga 
kkalaniyum kaniyaga sarvamanyamaga Sripatiyilé achariya kkaniyaga kuduttom 
Perumappillaikku koliyum . . . ndagakkala . . . . . . . teyttürum 
kuduttom 
334 


In the same temple, to the right of the inner entrance. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri Kaliyuga varusham nalayirattu nànürrorupattettu idanu ningiya 
Sakabdam ayirattirunirru muppattonbadu idan mérchellà ninra Subba 
samvatsarattu Tai madam in . . . ttu . . nda. ti Sri Chola Sa 
Devar chchira pradhàni Sri mahamanda . . . . . Sani Anuman arasamke 
Buniyakàra genanga chakravatti sri Murari Dévarasar Sripati Nondanguli pa : 
pangu nafijaipufjai narpal ellaiyil dànam madappura nikki ninra nilam tribhuvana 
vidanga Kshétrabalappillaiyarkku amudupadi Sattuppadi tiruvilakkum vibhóga- 
ttukkum sarvamanyam aga vitten ittan mattai mari. . . . . - 


335 
At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 


svastisriA . . . tuttaraditta taraja Narayana brahmádirájanàna . . . 
yena Sakaraiyandayirat . . npattainjina Dundubhi samvatsarattu Kkattigai 


3* 
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masam . . . ndiyadiyana . . . . tiyil Tribhuvana Vidanga Kshétra 
5 MERU tho pha rra. mg s G6bobldenm yana அவக உ . marachchel 
ಗ Ls நமை . . Raja ಬರಯ scu . a ws ம்க்‌. பூ ட Gates 
kkaraiyir kurà . . . . konfa . A 
336 


To the right of entrance of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri Kaliyuga varusham nàlàyira nànürru irupattunalu idanu ningiya 
sakabdamayirattu irunürru aimbattu idan mérchelia ninra Isvara varushattu 
Avani madam  àràndiyadi Sri Poysala Vira Vallala Devar kumaran $rimanu 
mahapradhana sri Da . ya dannayakkar tambiyar Periya Vallappa dannayakkar 
svasti Sri Sipatiyil tribhuvana vidanga Kshétrabalappillaiyarkku . . . . . + . 
amudupadikku Kallappalliyil . . . . . . . nik . . nala ponnum sarvama- 
nyamaga vittén ittan mattai màrrinavan Gangai kkaraiyir kurar-pasuvai konran 


337 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri Kaliyuga varusham nàlàyirattu nànürruorupattu 80080, idan mérch- 
ellaninra Saumya samvatsarattu Arpasi masam padin ahjan diyadi Kaivaranattu 
Sipatiyil Tribhuvana Vidanga ‘Kshétrapala Ppillaiyarkku amuduseyidal sandina- 
lukkum ettupérkkum padinàru verrilaiyum aga Kaivara nattil Nondanguli natti chcha- 
ndaiyilu nürrukku oru podiyppodi pakku podiyi . ku podipakkuppodi . . . diyutpai- 


takuttu minum eppérpatta Sari. . . . . lum Sandiraditya varai Sellavadaga 
Vallala dévar tolukkum valukkum . . . . ttaraisar küladévar ivargalukkum 
nanraga Kafijipurattidai . . . . . kovilill Attal battannaya . ma . llalar 


ma . raman tambiran dólamai vitton indanma marrina undagil Gengai karaiyil 
kural pasuvai kkonràn yil pannaran Perumappillaiyam 


338 


Above the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 
Sripatiyil Lokacharikuvasandai Sripati nayanarkku itta Sémakkalam 


339 


In the same temple, to the left of the inner entrance. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri Kaliyugavarusham nàlàyirattu nànürru iru pattu münru idanu 
nihgiya sakabdam ayirattu irunürru narpattu münru ida . . mérchellaninra 
Dunmukhi samvatsarattu Taimadam irupadan diyadi sri Poysala jas” ಫಯ பணத்த 
Viravallala Dévar Sira pradhani $ri maháviranàyaka . . Sari Durugayan vibhala 
katarisaluva Rácheya nayakkan dri Kkaivvà . . pangu nafijai pufijai narpala ellaiyil 
dànam madappuram nikki nikki ninra nilam Tribhuvana Vidanga Kshétrapalappilai- 


21 


yarkku Vira Vallala Dévar tolukkum valukkum jayamaga sarvamanyam aya vittén 
Sripatiyil Sarigai tariyiral tattarppattam A&uvakkadamai ullittadu sarvamanyam 
aga vittén ittai marrinavan Gangai karaiyir kuràr pasuval konran 


340 


On the basement at the same place. 


(Grantha and Tamil characters) 
ru nürruttonnür ana 


svasti sri sakaraiyandayi ARNE TER ANG 
. kalani vittén $e . . . pperumal 


Prabhava samvat 
ena 


341 
On the wall opposite to the previous inscription. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti sri Kaliyuga varusham  nàálàyirattu nàuürru irupattu münru idanu 
ningiya $akàbdam ayirattu iru nürru nàrpattu elu idan mel 8618 ninra Yuva 


samvatsarattu. . . .Sri manu mahattambappada . : taga. 
ಜ್‌ c P ತ ಯ ಸ 2. a ee BY MD. De. 
nürpürkellaiyum Sipati nayanarkku sarvamanyamaga vittóm uayanarkku pe . 

diyar gànundar . . . . . . . iduvarittan mattai marrinan Gangey kkaraiyil 


kurar pa$uvaiy konran 
342 


In the same temple, on the south wall of the rangamantapa. 
(Grantha and Tamil characters) 

savsti Sri Kaliyuga samvatsarattu nalayirattu nantrru  nàrpattumünrru 
idanu ningiya  $akabdam  ayirattu iru nürru  narpattuélin 1067000118 
ninra Pattiva varushattu Purattadi madatil 28/7೩ pakshattu ashtamiyum mū- 
lamum perra nàyirru kkilamaiyuminal Sipatiyil Tribhuvana Vidangakshétrapala- 
Ppillaiyarkoyil terkkilé tiruvasalir tirukkalirrupadikku dévar Sellapillainayinar Sri 
padamgalukku nanraga $aranappillai magan Adimülam pannuvittan ivarai chchura- 
kalamum Vayiravanayinar rakshikka 


343 


In the same temple, to the right side of the yagasala (fragment). 
(Grantha and Tamil characters) 


Itu muppattu nalu idayalakkilamai lappillaiyar yamagavum $1 . . . varanattu 
ka . raima . karan Pemmi settiyar ena Sipatinaya dayarkku sévittén 
344 


In the same temple, to the left of the entrance of the same yagasala. 
| (Grantha and Tamil characters) 
svasti Sri Sakarayandu āyirattu iru nürru aimbattu arin meléellà ninra Sri 
mugavari$éamattu Avanimada mudal svasti Sri Viravallala Dévar valukkun 
dolukkun nattukkunanraga svasti sri Soppain&àyakare . . . Tirubuvana Vidanga 
Kshétrapalappillaiyar koyilil nambi . maruga- . ru tanimà . . . . riltiru- 


22 


vaya. ka udai oc: s . .kku Kaiv&à «vee sil Nandana ಇ slums 
ಬ kali ¿U st lam Nelli LEB LURE ul எடி NS 
kalaniyai Sandiradittavarai kuduttén ittal marrinavan Gengai kkaraiyir kurar 
pasuvai kkonran ih 


345 


On the east outer wall of the same yàgaààla. 


(Grantha and Tamil characters) 
kkum Kaivaratta Sola cimundanum Settigamundanum podanivar Rajentra 
Bola di Desi pattanattil irundu Vishtanuvarddhana bhujabala Viraganga Poysala 
Devar Kshettrapala devarkku Vadagarai maruderiyai devadanam aga Sravana masattu 


346 


In the same temple, on a pillar in the yagasala to the south of Virabhadra temple 


(Grantha and Tamil characters) 
svasti Sri Tiruppasur Vaniyan Vettandai Tayyandi setti yena immanda 
pattukku itta pon pattu 
347 


On the rock opposite to the west outer wall of the Í$vara temple. 


(Grantha and Tamil characters) š 
svasti Sri Kaliyuga varusham nalayi nànürru nar pattettu yidan sella 
‘ninra kàlattu svasti Sri mamanta . . . . Svara ariraya vibàdan devara. 

š ti virar . yakanu . ttéyinayakkar valukkum dolukkum jayam aga 
-yasti Sadharana varushattu Sittirai 20 tiyadi svasti Sri Nigarili Sola manda- 
lattu Kaivara nàttu Sripatiyil Kshétrapalappillaiyarkoyilil Kaikkolarku Kai- 
kkola mudaliyalukku Tévaradiyarku Ullittarku kaliyanam erudutturai erunai 
Vellatti vanam erperpattaduvukku magamai tara valikkaiyum vittén Singa- 
ttil Parakkarama Pandiyan Sendamarai Kkannan ena Sandratitavari della kkada- 
vudaga Sarvaminyammaga vittén inda tan mattai marrinavan Gangaika . . . - 
, . . . . konràn pàvam 2 Sri Magésurar rakshai 


348 


On the same Siti hili, on the Nandi-kamba in front of the Somésvara temple. 
Sri Sarvvajitu-samchbarada Margasira suda 5 lu Siyatiya Bayiravadévara stanika 
Chemdavatta Namjapa-jiyara magam Kalachamppa-jiyaru Someya dévara mumde 
Somavara atama valida galige Sri Kayilasa padava yayididanu. 


349 


On the same hill, ou a slab in the ceiling of the Sripatisvara temple. 
(In the places where there are dots, the stone 1s efaced.) 


avighnam astu! subham astu! Yiva-samvatsarada Ashadha-éu 11 18 $rimatu 
adhikari Tiparasaru Sivaniya yamtu nura ಹ್‌ ಫ್‌ yalim bramhara 
pepe nu Bhimdjanu Kempoju Bairojanu Kütoju Bairu volagidavarige kotta 
kàni yichaya . . . . . kramav-emtemdare Sivatiya Bhairavara dévastana - 
ML I. es Kolila ವು ಫಡ ಎ அ o o£ NACE x lura s க 
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Lakumave modaladavaru purvadallinimma . . . yagi nadadu baru va E 
pow. . matu à ಟಟ ಬ ಸಾವ RARI quU என்க ep ಟಾ Bayiru 
dévara samnidhiyalu alli kottü 4 .-. . s&vi bhumi š 

Bivana hayadali : ಜ್‌ S vc » - dalikara 
yidavu baha . . . . . . davanü bidisi nimma kayya Bhayirava 


dévara bhyavahàrakke kotta yipatayemtu mamdi stanikaru . 


kota kadanige nimma kayyalu salisikomdudu igs ರ್‌ S 
ape : IU ORT mariyadeyalli 
tau ಬಾಜ್‌ ಸ್‌ ಸನ ಆಜ CERO 
2 ಜಟ ಬಟ ಜೂ . a-chamdrarka 81871781 
anubhavisikomdu . ட அட aepo 
ಜರ್‌ ಚಟ rvaka aru 
bra . . . stanika Ree on 
FA are mdjanu . 
Bayiroja . WA 
Ttimmmayyana baraha 


350 
On the same hill, on a slab to the right of the small pool (Chikka Done). 


Samtekalahaliya Kodi-setiya Muluvagila Korevadiya kubara Baiti-seti Kolala- 
girasanu Inukula-Dévana la am i$arada avara bahuvatu mugudaru aru tapidaru 
067௨16 martya-lokakke horagu aramane aparaja 120 kūli aparava 120 va 120 


351 


On the same hill, on the west wall of the patalankana of the Sripatisvara temple— 
below the Tamil Inscription. 
Kempa Timayana matha 


352 


To the east of the same Siti hill on the east ridge of archaka Mallappa’s field. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri Subhakri-varshattu Adi-ayanattil Sripatiyil Maraipukka Raman 
Sonnanàyan Vallala-Dévar vàlukkun dolukkum $ayam āga . . paraiyan kudai 
Sipati nàyanar dévar-adiyaril Umaiyappillai Kariyapillaikku vitta madappuram 
i dharmattai marrinavan Gangai k-karaiyir kurarpasuvai k-konran அப்த்‌ ப 


24 


MULBAGAL TALUK 


REVISED INSCRIPTIONS 


5 
At Mulbagal, on the basement of the Vithala-Ndrayana temple 


Size 1'-6" x 1'-3" 


Veya samvatsarada Chayitra su 12 lu $rimatu Hariyapagalü madida nirnaya 
Narasinga- Ran . ‘yatige dharmmmava. . . da ப Epa 
Rayanayya. . . . niyama vibhüti- ಇಡಾ, Trun i bedugolu vartane 
talavara 17೩೪೩11 mumtagi yelaü sarva-manyavagi bittu. . . . Sraya gramagala- 
nu Kotteü à agraharagala talavara ravari bedukolu . . . . . dharma go 
lant koteü . . Sraya gramagalige niyamada gra. . . . dharmavü. 

a-chamdrarka-sthaylyagi nadeva hage biteü yidakke arobbaru tappi arasu- 
galu pradhanaru à asésha. . . . Ya sénabovaru mumtagi àrobbarü 
anyayadali aru hanavanü bhattava komdare yi dravya Una mà . .  Vàranàási- 
yali govanü brahmanand komdavaru màtrigalanü guru-dara-gamanavanu madida- 
varu Narasimga Raja. . . ம்‌ achamdrarka-sthayiyagi  nadeyal  uladu yi 
agraharagala sthanagalige Hariyapagalige kotta dharmma Sasana . . . . mjam 
Narasana baraha 


13 


At Sankaratirtha, on a rock near the Vighnzévara temple (portion left out 
in the inscription published.) 
(Grantha and Tamil characters.) 


Butt AEE . . seri Ramasya ட E 
maim vyatanuta . a «& . nyéllakshamanayapira MYA , : ಇ. 2 MOA 
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At Mulbagal, on the south wall of the Sdmesvara temple in 5111400760 palya. 
Size 8'-6 KI 


$ubham astu svasti éri Vijayabhyudaya Salivahana-saka-varusha 1440 neya 
Bahudhamnya samvatsarada Vaisakha-su 15 lu Srimanmaharajadhiraja raja- 
paramésvara Sri vira pratapa $ri-vira-Krushna-Raya-maharayaru pruthvi-rajyam 
gaiyuttam iralü Muluvaya rajyakke saluva Yelavamjinadolagana Mamdaragomte 
yemba gramavani Kateya Bedeya— 
Nayakaru Muluvaya SoméSvarana amritapadige palisa békemdu Krushna-Raya- 
maharayarige binnaham 11808181 à bimnahamnü palisi à Mamdira-zomteya grama- 
vant Somedévarige kotevagi karanika Nagara-Setti. . . ge nirüpavanü kodalagi 
Krushna- Raya- maharayara niripa. . naka . . . . . Muluvaya 
| ; . lu sri Somanatha puravanu dhàreya eradu dharmma-sasana- 
vanu kotaragi a gramadali hutida sakala suvamnadaya sakala . 


61 . radalu Somésvarana udiya kalada dadhyamnada naivédyake š 
veda... . . ...8thanika Chipanajiyana. + .-. . ~ bamda d UN 
bha. . . . .bamdu. . .archaka Nainati-Somanage omdu upa. . archaka 


. luva maga Limgayanige ardha avu sa. . . . vàgi Somananige a. 


25 
pramanadali naya . . . upa. . . yali anubhavisuvudu 8 dham . . டல 
chamdrarka-sthayiyagi. . . . . putra-pautra paran. pareyági nadeyal-uladu 1 
dharmake arobbanu alupidarü Gamgeya tadiyali goü bramhanara vadhisida papadali 


hoharu 
44b 


On the basement of the Ramésvara temple at Avani, Avant hobli. 


(Grantha and Tamil characters.) 


svasti Sri Sakarai yandu 87118660 oru nürru oru pattonru Senru yirandava- 
dana 43 varcharattu Kanni Nayarru élantiyadiyum Aparapakshattu 
saptamiyum Rohiniyum Nayarrukkilamaiyuman . Sri Kulottunga Solade- 
. varkku yandu pannirandavadu Sri Vallaladévan c seu Des 

Inirka nikarili Solamandalattu Avaniyanattu Avaniyattu . 
nisvaramudaiya . . . . varku Sirimalaiyalan Sattangandan Avaniya 
nattu. rraivarana . . . . . yakkonda Sola (buried further down) 

. galavattikkum FSA is ease. 


48 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 


(buried. . . .) kurarpasu-vaikkonran pàvangolvàn 


49A 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters.) 


sénaikkum varkappakaippaduvaravaragavu . śaiyichchāsāsanañjeytōm 
inda sasanappadi niruttinar Asvamédafijeyda palam peruvaragavum 
ippadi sasana fjeyvittOm padinen bümipperiya vishaiyamum perum- 
padaimahasénaiyum aramaraverku aramalladu tunaiyillai 


72 


On the Avant hill, round the door of Ekanta Ramés vara temple. 
(Grantha and Tamil characters). 


svasti Sri Sakaraiyandu àyirattorunürrain:battu nàlu Sellininra Kara samm- 
archarattu nikarili Sdlamandalattu Avaniyattu 
daiyàr tiruviramisuramudaiyarku svasti ári J ayahgonda Sol la Tlavafjiys arà- 
yarana Küttàdundeva adiyan $ürriyalvar magan peri. . . . . yan 
Tandirapalane innàyanar-ku chehandiradittavarai 56178088 giri nundavi- 
lakkonrukku ettuppon kuduttén ippon kaikkondo Vasishtha gotrattu 
Saivacharyan Madéva battar marumakkal Muttippillaiyun Dévappillai- 
yum ittanmattai  yirakkinàn Gengaikkaraiyir kurar pasavaikkonran 
biramottippaduvàn Pan-Mahésvara 


26 
73 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters.) 


kku kattina nivandamavadu nalu $andiyamudupadiyum ikkoyilir kaniyu- 
daiya Sivappiramana kkudiyonrukkukkalini nàrkandagamum Devaradiyàr 
kudiyirandukku kalani arukandagamum uvachcharkudi . . . . . ` 
kkukkalaniyonbadin kandagamum  tirumanjanamedukkum Andarkkuk- 
kalani mukkandagamum kusavanukkuk kalani irukandagamum tiru- 
pparisattam vattu-mi Trangollik kuk kalani kandagamum madappuram 
kalani padinaingandagamufi . . . . ngondu Seluttum Andarkkuk 
kalani aingandagamum  immadappuramàna kalani padinaingandaga- 
mungondu afjudiruppérkku nittam oru sandiyamudupadaikkakkadaxa- 
- dágavum ippadikku innimandam chandiradittavarai Sellakkada vadiga 
nichchayittu innayanar koyil upadita Surabi pariyantamaga jinno- 
ddhàranamum panni yinnàyanárkkut tirumadaippallimafijeydu mada- 
mufijeydu innayanarkkut tirunundavilakkonrukku ikkoyilr kaniyudaiya 
Sivappiramana Vasitta gottirattu Madévabattan marugan maril Déva- 
ppillai vasamum Muttippillai vasamum = POO SE z Z sa தத்த 
liyüttàga kuduttu ittirunundavilakkerigaikku oru kuttu vilakkum vaich- 
cha sandivilakkukku Avaniyattu narparkkellaikkulivi .  . Sekkugalil 
muttai. . . virakkinavan Gengaikkaraiyir kurar pa ட்ட 
van Pan-Mahasvara rakshai 


219 


At Nangali, Bairkür hobli, in the Gopalakrishna temple. 
(Grantha and Tamil characters. ) 


Vidukadalakiya perumal jeyam 


vira sri Labitopadhanam Pa . . rakshmabala . . . manasenavara 

toes kramavi . . . . . valana saladruma sasva "m 
dka pana wa ವು ಗ ಗಾಟ್‌ 0.11 01: a அபபட அல்‌, ಪ ಟರ a ee 
Ba ಟ್‌ ಸರೀ ರಾರಾ ಜೂ 1010101121 Ve ಗ ಜಾ 

ಸ್ಟ. Siac ಭಾಸ AOL வத்‌ popes sO 

llittutto . . . . . lungalarka mannan Sinavaban 

ai 2 LAE E விளைவா இரவு dee பலதை அதி 
nangürai tapa . . kayalekodala ; nàvel !ll—mallurruk 
kallingal emanattu . kallum mulaiyuga kanuva ttavakaivirai erlyungona 
[o7 த £o sens Tanne. 2 amey yan veya A 
dake kadala pàyamandala kanai.. . . ve . . . . ttalagair Ganga- 
ಸತ್ರ. l 1 அமல mario . vai ttàn !l— 


NEW INSCRIPTIONS 
267 
At Mulbagal, on the parapet of the mukhamantapa of the Anjanéya temple. 


(in plaster) 
San 1874 ne yisivi Janavari tariku 5 ne Mamgalavara pürti 


27 
208 


At the same place below the plaster «mages. 
Machavataram 
269 


Karma vataram 
270 

Var&ha-mürti 
211 


Narasimhamürti 
212 

Vamana-miurti 
273 


Parasurama-mirti 


274 

Kalimga-mardanam $Sri-Krishnamurti 
275 

Kalkavataram $ri-Krishna-mürti 
276 

On the big bell in the same temple. 

Subédar Anumamtu-séva |! I! Miche-gotra Kola—Timmamma 77 nam II! 
| 277 


On the door-way of the sukandst of the same temple. 
Il gyi |! Amjanéya Sa |! 1788 ne Akshaya sam |! Magha—su 5 llu subédaru 
Maddüru Puttaiyana tayi Javanammana séve || sri || 
278 


At the same place. 


sri Amjanéya-svamiki Mulavagilu taliku kasabha hobili Limgapiram M arrapa- 
gari-Vemkatapa komarudu Nagegauni Séva san 1871 Janavari tariku 25 llu Pramo- 
duta-nàma sam |! Magha šu 5 rallu Pamchananam-Vitlam-Naranapa nirmitam 


219 


On the brass pedestal of the Ramadevara mantapa in the same sukanasi. 


$ri-Vikari-sam! Kartika-su 10 lu Mulsril Am! Kolaru! Tim! Virappa! ko! Laksh- 
mayyana komarana Vemkatayya Setti seva! jirnodhàradu séve | 11-12-99 


“4 


28 


280 


On the brass sheet of the doorway of the elephant door in the same temple. 


Sri-Rama Salivahana-sakha 1808 ki sariyaina Vyaya-nima-samvatsara ASyija- 
su 1 yilu sri-Amjaneya-svami variki kasabà Mulabagalulo vumde Kopparam-Sini- 
8011௧ gotrodbhavudaina Chimnna-Appayya komarudu Chimnna-Ramgaiyya séval! 
san 1886 ysivi Sapatambaru tarkiu 28 


281 


In the same temple, on the brass sheet of the left jamb of the garbhagriha 
doorway. 


gri-Rama Sa! 1791 ne Sukla-sam!ra Pushya-$uddha 5-Mulubagal talku mama 
ledàra- Vemkatasubayya!! navara séve dharmma-patni Mahalakshmamma! Tumaküru 
tà! Lakkenahalli 


282 


In the same temple, on the brass sheet of the steps of the elephant door. 


Sri- Rami san 1899 ki sariyaina Vikari sam Sravana-suda 7 yalu śrī- 
Amjaneya-svami-variki Komdigi-Sala-gotrodbhavudaina Puta yethappaseti se 


283 


At the same place on a stone to the left of the Vithalandrayanasvami temple. 
Size 2'x8' 
Subham astu 


namas-tumga Sira-chumbi chamdra chamara-charavé 
trai-lokya nagararambha-mila stambhaya Sambhavé 


Cu yadbhudaya Salivahana-Saka 1469 neya Parabhava-samvachharada 
Màgha . . . la ériman maharajadhiraja parame$vara Sri-vira-pratapa Sri- 
Sadasiva-Raya-mahariyaru prithvi-cràjyam ^ geüttam yiralu Atréya-gdtrada 
. Asvalayana-stitrada Yajusakhadhyayigalada sriman-maha-mamdalésvarana 
dyalada Varada-Ramga-Rajagala makkalu Timma-Rajagalu tamina nayakatanake 
saluva Mulavagila rajyada nana gotrada nānā sütrada nana sakheya nana bramhara 
matha matagala a$esha vidvan-mahajanébhyah kotta  dharma-$aàsana-kramav- 
emtemdare si . . Muluvagila r&jyada agraharagala à . sarvamanyavagi nadadu 
. m& . ma . . ... . Ga-parupatyagara . <=. .- nyayadali badoia 
bedikomdu bamdu rā . . neyama nivu asésha-maha-janagalu kadi ya terigeyanu 
bidabéku emdu hélalàgi n&vu nimage à bédigeyanü nimage dharan . eradu kopte- 
vagi nivu i agraharagalant tamma mariyAdeyali sarva-manyavagi putra pavutra 
parampareyagi . chamdrarkasthaiyagi anubhavisalulavaru yi dharmake mumde 
avan obba alupidavanu tamma tàyi voda-vuttidavarige tapidavaru Kasi-kshétradall 
gó-vipra-vadheya madida papake hóharü  emdu odambattu kota dharma 
Sasana!! 

` dàna-pàlanayor madhyé danachhréyonru-palanam! 
danat-svargam-avapnoti palanad-achyutam 286811! 
ékaiva bhagini 1688 sarveshàm eva bhü-bhujàm - 
na-bhojy& na-karagrahya vipra-dattà vasumdhara! 


29 


Atréyanvaya sambhavo budha-vara-Sriramga- Ràjatmajo 

ay urvéda-vidhi-kriyati-kusalah karma-trayasta- 506171! 

vikhyato bhuvi-dikshu-dharmika iti $rTimma-Rajàhvayam ` 
manyam  Kshatra-kulodbhavo Vijayaté krutvagraharam jayil 
Sri Sri | 


284 
At Mulabdgal hills, on Babaiyana gundu near the Panja. 


Gujanapali kalu Timmaya 
285 


At Sémédévara palya, kasaba hobli, on the platform to the south of the 
mahàdvàra of the Sdmésvara temple. 


ಎಚ ಜ್‌ ಮಯ ಚ್ಯಾರ್‌ Wr ಸ பல்பம்‌ BEST ம்க்‌ 
"ccv ಚ எட ಟ್ಟ . ಟ್ರ ಯ್ಯ லட. ஸ்‌ ores 
RE (not clear due to the thick lime that has covered 
the stone) | 
286 : 
At the same temple, above the inscription No. Mulbagal 20. 
Kru . Ramapa tapade 2 vileyava nadasal ulavanu 
287 


In the south-east corner of the south wall of the same temple. 
ಜ್‌ sri vijayàbhyudaya Salivahana-saka-varusa 1458 neya Durmuki 
samvatsarada Chaitra-ba . Sri-maharajadhiraja paramésvara Sri-vira-pratapa 
Achyuta-Raya-maharayaru pritvi-rajyam gaiüttiralu ru Sémés vara 


288 

In the same temple, behind the door. 

ಎ ಜಾಗ c wc We அல கற rr INL eae, 
289 

At the same temple, on a stone in the mukha-mantapa. 
zu E ரா பட s. . € ala fajyám 
varagemda 

290 


‘At Avani, Avani hobli, on a stone to the south-east of the kalydna- ` 
mantapa of the temple. 


Sri Ramelimga-svami venaka vurde totatu yenuga Chimnappa yisa Püga- 
Varadapaku cherina yisa Ramelimga-svamiki dha 


30 
291 
At the same village, on the pavement stones in front of the small Basavanna images 


in the Ammanavara gudi to the right. 


Sarvajitu-samvachsarada magha-suddha 11 lu $rimatu Kama-Dévana palleyala 
Cherappa gauni punya Sriyalayappana putrilaina komarudu Gülappa gaudu 
Basavésvaruni Mahadevuniki samarpakam sara 


Z | 292 


At the same place in front of the Basavanna image to the left. 


Yuva-samhachsarada Magha-suddha 11 lu srimastu Siribolga Sembhu limgani 
vara-komarudu Sambayalane bommmalata mohana-kavi punya sri Kumdirivi Vīrēś- 
varuni vara komarti Viramma 2 basavésvaruni Mahadévuniki samarpakam 5558/78 


293 


At the same village, on the Panchanga jagati to the right of the entrance of the 
Lakshmanésvara tmple. 


svasti sri Tribhuvana-Dévam 


294 
At the same place, to the south. 


svasti $ri- Vira-Nolambam 


295 
At the same village, on the door way of the vestibule of the Ekanta-ramésvara 
temple. 

A x ಫೂ GR MV யணம்‌ அ ரதி CN OE ed ತ್ಕ ಯಜ ற, சது இ 
varusha 1454 neya Namdana-samvatsara . . . . a . . . . tatukshahara 
am cee Foor o வ அவக அது நகத்தில்‌ E 
gala ಹುತ್ತು 

à fis. 
296 


At the same village, on a rock to the west of Gindi tirtha, above the inscription 
No. Mulbagal 65. 
Sujanayka-mitra Mandayya 


297 


At the same place, to the south. 
svasti $ri Davayya 


91 
298 


At the same place, 
Achaya . mendrida 
299 


At the same place. 
svasti Sri . radayya 


300 
On the same rock below the inscription No. Mulbagal 68. 
Ulavamka-nàda prabhu immadi . . . + + e soe sce e Š 
yanu ` 
301 


At the same place. 


Rāmarasara Narasayyana maga Lakshmayyanu 


302 
At the same place, on the north base of the south mantapa of Nigarkunte pond. 
(Grantha and Tamil characters). 


Vaniyanattu Ávaniyatu . . . . Vi . . . . Sarattre 


303 


On the south base of the same mantapa. 
(Grantha and Tamil characters. ) 
Suramudaiya nayanar 


304 
To the west of the same Nagarakunte below the inscription No. Mulbagal 62. 


yimmadi Tammaya gaudara punya vidu bhavamane magalu Kempamanu 
Kasi Amrita-Mallikarjunaga ejia madistalu 


305 


At the same place, around a pillar under the tamarind tree. 
Yüpa-kambha 


306 


To the west of the same Nagarakunte, on a virakal in the field of the matt. 


.. svasti Sri Dilipayyam prithivi-rajyam geye Tribuvana-karttara-Batarar ttapa- 
rajyam geyyuttire Gamgavadi tombhattaru-sasiravum Banaravadi pannir-chchasirada 


92 


balamjam ella nered-Anupavana-Settaro] kadidandu Aydubammosa-Raja Arande 
kadi sattu sarggadol ildan 


307 


At the same place, on a second viragal. 


érima-Nolipayya prithivi-rajyam geyye ballada turuva Morukar kkole Bendara 
Maki kadi ikkisi sattu sarggastan adam 


308 


At the same village, on the north sluice of the Avani tank. 


svasti éri Samgamangada memmagal Melakeri odeya Duggabbe tumbu madi- 
51081 Marajan besa-geyda 


309 


To the east of Tottala-gundu boulder on the road leading to the Avant hills. 


Virodhikrutu-samvvatsara Ashadha-ba 2 lu Tarugomda-Vemkatadri- Nàyani 
Kumaru Vemkatappa-Nàyani Kumarumdu Paba-Nayaki . Sitamma 0056178601 


310 


On the same hills, near the padas (impressions of feet) on the Dhanushkoti rock. 


Vishnu-padamu Rudra-padamu Rama-padam Sita-padamu Kartikéya-padam 
Kamadéva-padam Valmiki-padam Sürana pada Klaumcha-pada Pavaki Sivasabhya 
Gadàadhara-svàmi Dakshinagni Ahavaniya Garuhapatya Agnitraya 


311 


On the same rock. 


Subhakritu-samvatsaram Magha-bahula 15 Peda-Appaya Sita-Ramésvarulaku 
nitya namaskaram 


312 


On the same rock, on another side. 


Duritalan . umnaya Peda- Palamchaya. mape gaudu Arapaya. appa Komdaya 


313 
On the same hills, in front of Sita-Parvati temple. 
. na Konetiya Kambaya kovarudu chika . . . dra 
314 


On a rock behind the same temple. 


Nadicha unida Madavi-apaya . . yaka eya 


33° 


315 
On the same hills, in the Kusa-lava temple. 
Ayyana-Gaumda madale dattan-Umbe-gaude vava . Ww து ಬರ್ಮ ದಡಿ 
ER 5n ಪ ಕ ANG AAN MBEN ernie 
316 


On the same hill, on the south wall of the Ekdnta-Ramisvara temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 

svasti $ri Sakarai andu àyirattorünürru narppattonbadu senra  Parttiya 
samvatsarattu Vaikasi masattu nikarili-Solamandalattu Avaniyanattu . taivarana 
Nulambidarayar-Nambirattiyar sokka . Varena nikarili-Solamandalattu Avaniya- 
nattu Ávaniyattu malaimélil 611 mülattànam  aludaiyàr tiruvi-Ramisvaramudaiya- 
rkku Avudaiyarchchattanena (It is doubtful if this line is the continuation of the 
inscription). 

317 


On the same wall. 
(Grantha and Tamil characters. ) 


svasti Sri Siruttondar ana Mara viradangondàr Ilavafijiya rayar déviyarai yit 
tu 56771808 tiruppaniya naittumkaruppü 


318 


On the south and east walls of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 

svasti $ri Sakaraiyandu ayirattu orunürru padu $enra Hevilambi samvatsa- 
rabtu nikarih Solamandalattu Avaniyanattu Avaniyattilirukkum. Nenmalikilan 
Ponnasettiyar magan Sembandai Malaimélil Sri mülattànammérkottai alvudaiyàr 
tiru Viramisuramudaiyarku chandiradittavarai Selvadága tirunundavilakkonrukkup- 
pon ettu ikkoyilil kaniyudaiya Vasishtha gotrattu Saivasariyan Madéva batta 
marugan Dévappil 

319 


On the east wall of the same temple. 
( Grantha and}Tamil characters. ) 


svasti sri Sakaraiyandu ayirattu orunürru nartonpadu Senra Durmuki samvarsa- 
rattu Avaniya nàttu Avaniyattirukkum Nenmalikilàn Ponnasettiyar magan Sem- 
baedai malai mélil sri Mülasthànam Mélkottai Alvudaiyar Tiruviramisvaramudai- 
yarkku nittanayamam tirumafijanamedukkira andarku mukkandaga virai . n néri 
kile vittén chandiradittavarai Sellakkadavadaga sri Mahésvara rakshai 


320 


On the capital of the north-eastern pillar in the same Ekanta 
| Ramzsvara temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 
svasti sri Tiruvirami$varam udaiyarkku Nulambasari itta tiru kaduvn 


5 


84 
321 
On the east base of the same temple. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti Sri Sakaraiyandu ayirattorunürru narpattonbadu senra Sarvaji samvatsa- 
rattu Taim-màsam mudal svasti sri Avaniyanattu Ávaniyattirukkum Puramindai- 
yana Nulambadarayan maganar mudala. . . . . lena Perikóttai-nàyanàril 
Tiruvinamisvaramudainayanarku Sokkanayan kattai kudutoma 


322 


At the same hills on the right side of the entrance to the ட பப்ப temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti &ri Virabaddira Gengai 
323 


On the wall to the left of the same entrance. 
(Grantha and Tamil characters.) 


Udaiyar Tiruviramisvaramudaiyar koyill itta palachchangoda . . . . ೬ ೬ 
ttanmattai vilakkinavan . . . . . ngolvan Pan-Mahésvara rakshai 
324 


On the north wall of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 
ப பத்த தைக தல? உ 21 றோ Sao logici Ee புக்கை உற்‌ DE 


325 


x 
At Virapakshapura (Avani 1001), to the south of the mahddvara of the temple. 


Gudi Parvati-ammmana vubhaya 
326 

Above the previous inscription. 

Gudi Virupamm mana vubhaya 
327 


At Kurudumale, in front of the mashaka in the Vighnésvara temple. 


Kuridimala stanikudu Chamdragékharayya pedlàmu Aramayi Vighnésvaruniki 
namaskaram 


328 


At Uttanür ( Duggasandra hobli), on a set of copper plates in possession of Sayyad 
Khasim bin Sayyad Jamal. 


(Five plates, elephant seal with the ring) 
Size 92° X 4" 


(Ib) svasti jitam bhagavata ghana-gaganabhéua Padmanabhéna sri-Janhavéya- 
kulamala-vyomavabhasana-bhaskarasya . sva-khadgéka-prahara-khandita-maha- 
&ila-stambha-bala-parakrama-ya$asa darunari-gana-vidaruna-randpalabdha-vrana- 
vibhüshana-vibhüshitasya  Kanvayana-sagotrasya sri-Kongani-varmma-dhamma- 
mahadhirajasya  putrasya pitur—anvagata-guna-yuktasya vidya-vinaya-vihita- 
VIS | 

(IIa) sya samyak-praja-pAlana-matradhigata-rajya-prayo janasya nana- 
gastrarttha-sadbhavadhigama-pranita-mati-viséshasya vidut-kavi-kanchana-nikasho- 
pala-bhütasya viséshatopy-anava-séshatosya-na-séshasya niti-sa stra-vaktra-pray okta- 
kuáalasya suvibhakta-bhakta-bhritya-janasya ^ Dattaka-sütra-vritter-pranetu Sri- 
Madhava-mahadhirajasya putrasya pitri-paitamaha-guna-yuktasya anéka chaturd- 
danta-yuddhavapta-chatur-udadhi salilasvadita 


(IIb) 7೩6೩8೩ sadadvirada-turagarohanatisayotpanna tejasa dhanur-abhiyoga 
sampadita sampad-viséshasya $rimadd-Harivamma mahadhrrajasya putrasya go- 
bráhmana-püjasya Narayana (mahadhirajasya Avinita nàmnah putrena Punnata- 
raja-Skanda-varmma-priya-putrika-janmana sva. [guru] gunanu-gamitapa) chara- 
nanudhyatasya $rimad- Vishnugopa-mahadhirajasya putrasya T'riyambàka charanam- 
bhoruha-rajar-pavitrikritottamanga- 


(III a) sya vyày&àmodvritta- pina-kathina-bhuja-dvayasya sva-bhuja-bala- 


parakrama-kkraya-kkrita-rajyasya kshut-kshamé6shtha-pisitasana-pritikara-nisita- 
dharasé Kali-yuga-bala-pankavasanna  dharmma-vrishóddharana-nitya-sannaddh- 
asya áriman-Màdhava-mahàdhirájasyá- vichchhinna$ vamedhavabhritobhishikta 


$rimat-Kadamba-kula-gagana-gabhasti-màálina sri-Krishna-varmma-dharmma-maha- 
dhirajasya priya bhaginayasya janani-dévatanka-paryyamka-évadhigata-rajy abhi- 
‘shékasya vjrimbhamana-Sakti-trayasya  parasaranava-marddinapa bhujyamana- 
tri-vargga sarasyambhramavanamita samasta sàmanta-mandalasya nirantara-prakriti- 
varggasya vidya-vinayatisaya-puritontara- 


(III b) tmana Karttayugina-ràja-charitàvalambina anéka-samarayoparjjita-vipu- 
layasa-kshirodaikarnnavi-krite-bhuvana-trasya nir-avagraha-pradana-Sauryya-avi- 
shahya-parakramakkranta-pratiraja-mastakapito-pratihata-sasya  vidvastuprathama- 
ganyasya Srimat-Kongani-mahadhirajasya Avinita-ndmnah pufréna Punnata-raja- 
Skanda-varmma-pripa-putrika-janmana& . sva-guru-gunanugamina Rraudara-suta- 
sama varjjitayipi Lakshmya svayam-avipratyalingita (vipu)vipula vakshasthaléna 
Vijrimbhahamana  $akti-trayopanamita samasta-simanta-mandaléna Amdaryya- 
Alattara Porulareya Pernnagaradya- 


_ (IV a) neka samara-mukha-makhahüta-prahata-$ tira- purusha-pa$ü pahara- 
vighasa-vihasta-krita-kritantagni-mukhéna $abdavatara-karana-dévaBharati-nibaddha 
Vadda-kathéna Kiratorjjuniya paficha-daSa-sargga 01111/510೩ Durvvinita-nàmadhe- 
yena samasta-Pannada-Punnadadhipatina Vaivasvaténéva[ Ma|nuna varnnasramabhi- 


ಜೀ 
= 


e 


36 


rakshinan-disam-abhigoptu paryyaptavatapratijaninéna suptasa atmanar-pravar- 
ddhamané vimsattamé Vijaya-samvatsaré Nattika-masé paurnna-masyan tithau 
krittikà-naksbatre abhijin-muhiytté nàna-gotrebhyà Taitriya-charanébhya prāva- 
chchhanna sütrébhyah vidvatbhyo brambanébhyah 
(IV b) avichchhinna-soma-pithébhyan shat-karmma-niratas-sampad-upapanne- 
bhyah asiti bráhmanebhyah Podalnada-rashtré Kolattür-nama-gràma 618-01117681 
parihàra samànvitam udaka-pürvvan-datta pola-mére prachi-dese panedgunteyin 
miday-kade  agnéya-dese  pullàyale dakshina-dese tala (?) annay nairittedese 
Nelamuttugür  pratichi-dese peddana evayavva-dese peldintalin-bada | Kàyküku 
udichi-dese kereyin-nirggore matti 7880௨௭0686 araneri odam tasya tasya dànasya- 
sakshina 
(V a) Gangara kula samasta sthayika purusha brahmanaschaya imam gramam 

lobhat pramadadv-aipaharét-sa pamcha-maha-pataka-samyukto bhavati apichatra 
Manu gità-$loka bhavanti 

sva-dattàm pa-dattà và yoharéta vasundhara 

shashtim varusha sahasrani ghore-tmasi varttaté 

bahubhir vvasudha-dattó bahubhischapi palita 

yasya yasya yada bhümi tasya tasya tatha phalam 

adbhir-dattam tribhir-bbhuktam shadbhischa pari-palitam 

étani nanivarttante pürvva-ràja-kritàni cha 

svandatu sumahach-chakya duhkham anyarttha-palanam 

dana-vapalanam véti danach-chhréyonupadanam 

bra{hma]|svantu visham ghoram na-visham visham-uchyaté ` 

visham akakinam hanti brahmasvam putra-potrikam 

Kongoni Perudattarenedam tàmra Sasana likhita 
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On another set of copper plates in possession of the same person. 
(5 plates; ring with the elephant seal.) 
Size 81 x21 

(I b) svasti jitam bhagavata gata-chana-gaganabhéna Padmanabhéna érimaj 
Jahnavéya-kulamala vyomavabhasana-bhaskarasya  sva-khadgaika-prahara-kham-. 
dita-maba-8ila-stambha  bala-parakrama yasasa  darunarigana-vidarana-ranopa- 
labdha-vrana-vibhüshana-vibhüshitasya | Künvàyana-sa-gotrasya  srimat-Kongani- 
varma-dharmma-madhirajasya putrasya pitur-anvagata guna-yuktasya vidya-vinaya 
vihitha-vrittasya samyak-praja-palana-màtradhigata-ràjya-prayojanasya nana šastrá- 
rttha-sad-bhavadhi- | 

(II a) gama-pranita-mati-viséshasya vidvat-kavi-katüchananikashópala-bhütasya 
viséshatopy-anavaséshasya niti-5áàstra-vaktri-prayoktri-kusalasya su-vibhakta-bhakta- 
- bhritya-janasya Dattaka-sütra-vritter-pranetu sri-Madhava-mahadhirajasya putras- 
ya pitri-paitàmaha-guna-yuktasya anéka chaturddanta-yuddhavapta chatur-udadhi- 
salilasvadita yasasa samadadvirada-turagarohanatisayotpanna-téjasa dhanur-abhiy- 
Oga-sampadita-sampad-viséshasya srimadd  Harivarmma mahdadhi-rajasya putra- 
sya guru-go-brahmana  püjakasya Narayana 

(II b) charananudhyatasya àrimad-Vishnugopa-mahádhirájasya putrasya Tri- 
yambaka-charanambhoruharajar-pavitri-kritottamangasya vyàyàmodvritta-pina-ka- 
thina bhuja-dvayasya sva-bhuja-bala-parakkrama-kkraya-kkrita-rajyasya kshut-ksh- 
amoshtha pisitasana-pritikara-nisita-dharasé Kali-yuga-bala-pamka vasanna dharmma- 


37 


vrishoddharana-nitya-sannaddhasya sriman-Madhava-mahadhirajasya putrasyavich- 
chhinnasvamédhavabhrithabhishikta srimat-Kadamba-kula-gagana-gabhasti-malina 
&ri- Krishna- Varmma-mahadhirajasya priya-bhaginéyasya janani-dévatanka-paryya- 
mka e- 

(117 a) vadhigata rajyabhishékasya vijrimbhamana Sakti-trayasya paraspara- 
navamarddanopabhujyamana-trivargga-sarasya asambhramavanamita- samasta-sama- 
nta-mandalasya nirantara-préma-bahu mananurakta-prakriti-varggasya vidyà-vinay 
atisaya-pariputantaratmanah karttayugina—raja-charitavalambina anéka-samara 7176 
parjjita-vipula-yasah Kshirodaikarnnavikrita-bhuvana-trayasya niravagraha-pradana- 
Sauryyasya avishahya parakkramakkranta-prati-raja-mastakarpita pratihata-sasanasya 
vidvat-su-prathamaganyasya &rimat- Kongani 

(III b) mahadhirajasya Avinita-namnah putréna Punnataraja-Skanda- Varmma- 
priya-putrika-janmana sva-guru-gunanugamina pittraparasuta-samavarjjitayapi Lak- 
.Shmyà svayam-abhipratyalingita vipula-vakshasthaléna vijrimbhamana-sakti-trayo- 
panamita-samasta-samanta-mandaléna Andarya Álattüra Herulare Apernnagar-ady 
aneka-samara-mukha-makhahita-prapata-stra-purusha-pasupahara-vighasa vihasti- 
krita-kritantagni-mukhéna sabdévatara-karéna deva Bharati-nibaddha Vadda-kath- 
ena Kiratarjjuniyé pancha-dasa : 

(IV a) rgga tikakaréna Durvvinita namadhéyéna samasta Pannada Punnad- 
adhipatina Vaivasvaténéva Manunà varnnasramabhirakshana-dakshinandisam-abhi | 
goptum paryyaptavata pratijaninéna suprasà atmanar-pravarddhamané vimsattamé 
Vijaya-samvatsare Kartika-masé paurnnamsyam tithau Krittika-nakshatreh abhi- 
jin-muhtrtté Bhàradvaja- Vatsya Kausikébhyah Taittiryya- charanébhyah Pravach- 
an-A pastambha-sütrébhyo vidvabhyo brahmanébhyah avichchhinna-soma-pithébhya- 
shatkarma-nirata-sampad-upapannébh yah ashta 

(IV b) chatvarimsad brahmanébhyah Pudal-nada-rashtré Kolintornnima-gran- 
ma-dva-trimsat-parihara samanvitam udaka-pirvvan-dattah asya tatakasya Redi-ur- 
nnama-gramasya Kédaréshu aparivaritam yavad-udakam grihnati távad-eva dattah 
tasyaitasya dànasya sakshinah Ganga-raja-kula samasta stháyika-purashá-br&h ma- 
naschaya imam gràmam  lobhàt-pramàadat-vàpaharennà sa paficha-maha-pataka 
samyukto bhavatilapichatra Manu gita sloka bhavanti | | 

sva-dattam para-dattam va yoharéta vasundharam 

shashtim varsha-sahasrani ghoré ta [ma] (V a) si varttatell 

bahubir-vasudha-datta bahubhischapi palita 

yasya yasya yada bhümis-tasya tasya tadà phalaml 

adbhir-dattam tribhir-bhuktam sadbhi&cha paripalitam 

étani-na nivarttamnté pirvva-raja-kritani chal 

svandatum sumachchhakhyam duhkham-anyarttha pàlanam 

danam va pàlanam véti danach-chhréyonupalnamli 

brahmasvantu visham ghóram nna visham visham uchyaté 

visham ékakinam hanti brahmasvam putra-pautrikamll 

Kunacharyyanvayéna Kongani-Phendattàrénédam tambra-sasanam  likhitam 
tasmayéka khandikavapa-matram tatra-kshétramn-dattah | 
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6 


At Bétamangala, Bétamangala hobli, on the walls of the 
V wyayarangasvami temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 
svasti Sri Sakaraiyandu . . . yirattirunürrorupadu  $enra  Sarvadhàri 
samvatsarattu A . . . ppa& . . . Kundina gotrattu Nottira 
varandaruvàrena virriruperum . . .tiru . . . tiruvilakkonrukku 
Nambiyar Allalapperuma kaiyil kudutta panam pattu Sri Vaishnavar 
i . dharmam 


Ta 
At the same place. 
(Grantha and Tamil characters.) 


Bk one - + Senru mél 60118711218 Bahudhà - - . . - + + machcharattut 
na ್‌ பு Ilavafijiraya - + - lil Sanganda magan và$arena vi. 
Yadittamangalattu nayanar virrirunda perulukku ti . . lakku pa 

yàr . kadai 
8 
At Betamangala, last three lines of the inscription No. Bowringpet 8 at the same 
temple. 

(Gantha and Tamil characters.) 

vattabtil vat 12x65 ku peranguli ma D SEE gos ag ELE வித்தாய்‌ 

வ SO Ne. ಸಚ 12) ಬ அல உம aso te 
86 


At Budikole, büdikote 1001, outside the western gate. 
Size 4'8° x3 


svasti sakala jagatraya . . | ಶಾ] ಸು ಬೀ maha 

. . mat Bànaràsar Ganganaru ze . lutire Ràcha- 

malla Permmanadi அட்‌ 1 தத்தர்‌ Kafichiya mége padegeydà koydalu 
0 ME ಕ ಜ್‌ ப தத்‌ balamége eltandavu adara mége Banarasar Tékalla te 


deyon Aggala arasara besasidode  besana tett-urbi balaman-taldi  eradu bildor 
bildode mechchi Lakundama balkalchu kotta idà ba . va ssamdan avanan urachidon 
paficha-mahà- pataka akku àvonànu alidon sasira kavileyu sasirvva parvvaruma 
konda lokakke salgu Baranasiya alidon akku svasti Sripurusha tàchchan 


NEW [INSCRIPTIONS 


| 90 
"At Jodi Karuhalli, kasaba hobli, on a stone near the pond. 
Size D x O“ 


(Front) 


Subham astu svasti sri jayadbhudaya Salivahana-Saka-varuSa 1390 neya 
Sukla-samvatsarada Vaisakha-sudha 15 . . . . . . . solu nea 
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S ns ra kàpu Déva-Rajana ಇ. து iss ಜಟ 
chanya =: ಉಚ 06 BER éasanada kramav-emtemdare nam 
li. . . Mulavayarajya . ra 
T mg e ல்‌ mga ràja odeya 
pumnya (about six lines are not legible) 


RE erin ka a 
. sarva manyavagi a-chandrarka-sta- 


(Back) 

yiyagi makkala . . . . yagi danadhikraya ರ 4 + + eo 
QS ಟ್‌ 4 0 ஒய்‌ wor oe CMM Rs "4 o ಪಜಸ EAM 
ண ல்‌. ப. 2.5 


sva-dattam para-dattàm và yo haréti vasumdharam 
gashtir-varuga sahasrani vishthàyàm jayata krimil 
sva-dattà dvigunam punyam para dattànupalanam | 
para-dattapaharéna sva-dattam nishphalam bhavétu 


"ತ 1108584 mor oui RE காமிகம்‌ 4 ni sukhadalü 
yiparu! sri Ramachamdra ; 
91 


At Yalaburige, same hobli, on a bell in the Venkataramanasvam temple. 
Kolàla sri Vemkatesvarasvamidi gamta Yelubarigi dévastaniki 10001111061 
92 
To the north-west of the same village, on a stone in Niruganti Muniga’s field. 
Size 1'6"x1' 
Elubarigeya Tamappagaudanige bittu kotta kodage-manya yidakke tapidavaru 
Gamgeya tadiyalli gova komda papakke hovaru 
93 
On a broken stone lying in the lane from Yalaburige to Hunagunda. 
Size SIKI” 


sti sri 7008028 bannaka . myya go . vendikadi satta kalla pariye Maramgallo! 
pannir-kkola galde salgu Es 


At the same place on a 2nd viragal. 


svasti Sri Maragalla Jettayya Gàmundana mayduna . bhruva Honniga pasuga 
Vonnavendi tamma Chavanama üralivino satta tamma bàvage sabali salisida ga 


matu 
95 


At the same place on a 8rd viragal. 
Size 4' x4 
svasti sri Maragalla gamundana mayduna Seiapi Márayya nalabara sirivendi 
Maragalla üralivinol kādi satta bavana balage 
96 
On a 4th viragal at the same place. 
svasti Sri Maragalla dévulavedeya Chamayya gamunda kadi satta panni 


40 
97 


On a stone to the left of the same path. 
(Grantha and Tamil characters.) 


Size 3'-6"x3' 
svasti Sri Irajéndira Sdladévarku yandu Avadu Nulambademangala Kulattür 
kamundan Mükkaiyan manai i 
98 


At Neranahalli, same hobli, on a stone in Govindappa’s kattu kodige field. 
Size 3'x1' 8” 


(Front) 

Durmati-samvatsaram  Bbàdrapada ba 3 lu Hampayyanavaru kopaya. 
sau . . sibitakalu . . . . . yaradanestaladali . . yidake aru tapida- 
(Back) | 


varu Gamge tadiyali kapileya komda papakke hoguvara . . 


99 


At the same village in the patel Bairegauda’s field. 
(Grantha and Tamil characters.) 
(Front) 
svasti Sri Sakavarusham 1430 idan mel Sella minra Sukla varushattu Avani ma 
dam 10 nti Tékkanattu Nariyanpalliyil Vaiyi ravanàraippanni sri Vira Bukkanna 
Udaiyan-Maha pradhani Hégappanavar Sri vatta . . . Ja ludaiya nayakkar 
vvüril kamindar magalarum vena 


(Back) 


Karummalavüravarum marru m ullitta Yüra varum tachchan Iraiyo ttumbalarum 
yisaittu Tékkalil vallasari Nilappillaikku kaniyatchchiyagakkudutta ^ kalani 


narkulagamum chan. . . . . . dittavarai Sella kkudutto . ರಟ ಇಕಾ 
daiyanàyaka . ... . . yanàyakka Vaiyiravan pa. . . . tu ka ittai 
keduttavan Gengaiyil kurápaé$uvai kkonran pa . ttil ppovan 

100 


At Gattukimadenahalli, Dasarahalli hobli, on the south basement 


of the 140076 temple. 
(South face) 


, Svasti Sri Vammagachare setti dégulava  madisi limga pratishte geysi i 
dégulavam madida Nolamba- 


(Hast face) 


charige kanduga galde dhare yeredu kotta idan alidan i limgavan alida patan akku 


41 
101 


On the east basement of the same temple. 
svasti $ri Vammaga chare setti dégulava madisi limga pratishte geysi dévargge 
kotta galde müganimga pali kandiga isthava dare eredu kotta 
102 


On the same basement, to the north of the door. 


Tiru Feribhattargge setti kotta sarbbapada parihara idan-alidava Baranasiyu 
và kavileyavan alida patan akku i 


At the same village, on the south base of the 13vara temple. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti sri Erumarainattu Kilavàn Kamadévanena Gavarisuramudaiyar koyil ji 
rukka jirndddharanam panni vadakké oru kuttai kattik-Kamadévanena 
Ilavaiijiyarayarvalukkun dolukkuh jeyamaga dévadanam aga vittén idanaittinguni 
naichchan Biramavattippaduvan Sri Mahésvara rakshai 
104 


At the same village on ಇ pillar n front of Chaudesvaramma temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 
Pammaya nayakkar magan Kambayya nayakkar magan Timannan natta 


kambam 
105 
At Bétamangala, on a stone in front of the Vijayarangasvami temple. 
ತಟ ಇಕ್ಕು gana  .. . . lukurike - barā ... .. . tamma tamdege 
luo me. . .'Xammaeda -  kemia . .'. . ಚತ bekémdu yia 
pumnya kaladali ta . . . dévarasamnidhiya . . . . . . pürva 
nakku 
106 


At the same village, on a fragment near the lamp pillar of Arkesvara temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


HU ae ae dévarku 12 ti viyà . nàttu viyayàr Angakkaré koyilai 
nar kàvanattu nivar kküdiirun . . . . rum padine . . tirinayan mà 
107 
On a stone lying in front cf the same temple. 
1444 neya Chitrabhanu . . Sravana-su lO . . . . ja-raja-ra 
Sri $ Kri 
108 


At the same piace on a bund to the north-west of the Gangamma’s temple. 
(Grantha and Tamil characters) 
Front 
trasya chāturvarņā kahitatthaya . . . . . . nabhe 


42 
109 


On the back of the same stone 


(Grantha and Tamil characters) 


vum tiyagamé ani mavamagavum témaru. . . . maiyinodu ttikalaninra ja. 
lattu Ilavañjina nkirai udaiyaru nattu nadavaruman ho sriva navatu ru 
110 


At the same village, on a rock to the east of the north waste wear of the 
tank Gosanakere. 


p lcu er த்த pA C ಸ கப E Ra aM BM HE 
nama. sam Chaitra šu 5 karavu . . kutum . . . kota hola 


111 


At Kotilabande, Betamangala hobli, to the north of the 13vara temple. 
(Grantha and Tamil characters) 


idan vadakku Irayar Amudalvar sri Ramadévar kuli 6 idan terkku Irayir 
Amudalvar sri Ramadévar kuli 6 Mangalur Upaddiyar Janardanapperumal kuli ivai 
irandum Irayur Aravamudalvar kuli Màngalür Tamman Upadhyar kuli ati . ta 
vira peruvaykkal Mangalürku Nichchapillai = kadiyay |. . . -.. kul hun s m; 
malai Ši . yaninrar kuli Tappila Nandar Alvar kuli magan Karumanikka| van 
Tappil virrar kuli Tüppil Anandiyalvar kuli Mangalarku Nichchapillai Al . . r 
kuli pilli anai . tu . kula Nilasari Ayyanàyan kuli 


112 
At Badikote, Budikote hobli, on the basement of the Somésvara temple. 


sakabda 4482 . m nadava Sarvajitu-samvatsarada Pushya-su 12]ü Srimam” 
mahamamdalésvara . . . . yi dévastinakke nada . hola gaddege 
kare . . bhü-kàniyanu 05 varige bita sadhana yidakke arobaru tappi bamda . 
la . . . . yali brahmara komda püpakamdalu kapileya komda pápadali hoharu 
yida nadasidavaru . . yana pala padayaka amdamdige 4 Mallikarjuna-Rayanige 
dharma 


113 


At Karamanahalli, same hobli, on a large pavement stone by the side of the 
Timmaràáyasvàma temple. 


Size 6'x6' | 
Chitrabhanu-samvatsarada Kartika su 3 Guruvaradalu svasti Srimatu Sri: Vira- 
Bommana- Vodeyara kaladalu . Tekala nada KA. . . ர 27. Fro NN 
prajhegalum Vidésvara-déva kovilanu chinamdamvige kota Savatada  - EUER 
vamdisi meo nadb S S ue co OM 20511517082 E 


gana 
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At Tékal, Tékal hobli, to the north of the mahadvara of the 
Varadarajasvamt temple. ; 


svasti Sri vijayadbudaya Saka-varusha 1352 007೩ badharana-samvatsarada 
Magha su 10 Gu $riman-maha-mamdalesvara medini-misira-gamda kathari-saluva 
tri-bhuvani-raya gamdara-guli Sambaraya-stapanacharya dakshina-suratrana 
Vibhàda-r&ya pakshi-naluva Saluva Tippa-Haja-Vodara kumara Gopa-Raja-Vodara 
pradhana Mallama-Rajana maga Simga-Rajanu Polanada-Madanahaliya paduvana- 
Maragaiidana-katti mélana Gamdabhérumdan-emba mavina marananü Ponnada 
Madana  halige adabaruva kayyalu kattike Kallavaradaraja  dévara mukha- 
mamttapada gopurada kadavige tarsi a Tékalla badagi Bevojana maga Choja 
dévojagala kayyalü maragelsavanü madisi kammara Amjala-Limgojagala kayyalu 
kadavige kabunada kelsagalanu madsi à Vojagalige kudure sattigegalanu kottu kani 
bhümiyagi Chojadevojagalige Goparajana Ponada Madanahaliyalü kottadu gadde 
kham + hola kham + i dévastanadalü varusha 1 kam ga 3 avarige samdu bahudu à 
kabuna-kelasi Amjala Viruvojagalige stanadalu Sivadihalilt gade kha 13 e kaniyagi 
samdu baha . . m Limgojage Goparajanu daren-eredu kotta Settiyahaliyalü gadde 
kham 1 s bhayam gade holanu kham 3 ishtu samdu bahudu ishta 
b. kalanü . . . . . yaluvam . . koduva Varadaraja devara Tekala 
pattanake bijayam madsikomdu Hiriya Chko-Perumala dàsara Aliya Haridévara 
maga Chko-Perumàledàsara aliya Nayanaru-dasaru . yi dévarige püje pu . : 
skāra maduva Tigula brahmaru Varadaraja-Bhattaru Dévaraja-Bhattaru Samamna- 
nam Varadaraja-Bhattaru paricharaka Ramaru-Dévarige bonava maduva Alagi- 
Varadaru dévara nama saraneya maduva Srivaishnavaru Ayipile Bamnniira 
ghattada bali Tiruvemgada pile Bamjanadasa-pile dévarige huvina damdeya kattuva 


dasugalu Tiruvemgala-dasanu  Hiriya-dasanu . . . . . danu Dévamnana 
Vina: Varadamnanu Madava dasanum . . . . . bhatta Vallabhayyana makkalu 
bhattarayeha Lakhumanayya . . . . . Rameanathana makalu Varadamna 
Vallabhanu Aparajana maga pana maga Rayamna yi 


stanada amgaramga bhogake nattuva . . yana . . . . dake Kale Varadana 
maga Chokanu à tamma à natanu Kalage-dasanu samkhage Sriramganu upamgakke 
Varadanu hàdutivaradika Varadana magalu Allenichi Aramgidévi natuva N ayinaru 
magalu Chika-nàchi Naparaja-Vodeyaru dévarige Setiya-haliyani dharen-eradu 


koduvalli kraya milya pa . . vagi Amkuva magalu Sirigeya magalu Gamgayi 
Aluvigalige à Seteha . . iu kale bhümiyanü vimgadisi samdu bahudu sade kha 1 


hola kha 1 yishtanü kottu à dévarige nilisida pata gamgaya Aluvi pürvada patra 
Chemniya magalu Varadi Hiriya-Varadi Nitteya-Varadi Simgiya magalu Bada-nachi 
Chika-Aluviya magalu Kastari-Varadi | Chika-Varadi Kale-Varadana magalu 
Sampemgi Varadi Hiriya Alaviya magalu Nàchi ! Sriramgiya magalu Nachi | Natu- 
Varadi magalu Chimkhana Lachi | Tipi | Tarauade | à Namji déviya magalu Tippi | 
Marate | déva amgaramga mamtapaü sárusuva 1110808 Timvi yi amga-ramgada 
aligadavarige konda bhamiyagi saluva trugalu | Tékallanada | Alambalul Kemmolal 

Vatihali | Viramga puttüru! Hunise-koppa! Amnamdana bali | àmttü grama . ya 
arana dévara . . gade 81108೩. komdu 080000 dévara . . . . . kastüri 
sugamdha-parimala . . galigeü vastra-kaparagalige . . . chatu-samudradhi- 


6* 
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patigalu Hiriya-Hariyapa Vodeya . . . ka-Rayaru Hariyapa-Vodeyaru Déva- 


Rayaru . . . Raya-maharayaru zur a 
வுல ಇ ಟ್ಟ ಟ್‌ ಲ್‌. ಯ இது BAIN ee eee ` yivara. 
ae Tékalü Wada.) TE = ததத த 
ha yastanake urugalige . : 
6 


At the same village, in the Sómésvara temple, on the wall of the shrine of the goddess. 
(Grantha and Tamil characters.) 


Subham astu svasti Sri sakabda varusham 1430 n mérchellaniran Sukla 
varusham Chittirai màsam 10 tiyadi srimanmaharajadhiraja-raja-paramésvara, 
pürva-dakshina-pa$chima-samudradhi pati $ri-virapratapa-vira- Narasimhara ya 
maharayan prithivirajyam pannanirkayil 


6a 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti Sri samasta bhuvanasraya sri prithivi-vallabha maharajadhiraja-raja- 
parame$varà . . . . raka-Dvàràvatipuravaràdhi$vara Yadava Narayana 
Yadavakulambara-dyumani sarvajia-chidamani malarajaraja malaporulukhanda 
gandabérun da 


9 


On the south basement of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


sakapdam 1293 n melchellàninra svasti Sri Sadharana varushattu Ani madam 
2 tiyadi Tékkal Varadarajan koyilil stanikar $rimanu-Sokkapperumal-dAsarkuk- 
koyilil Nambimar-battar kariyain $eyuvar Varandarum-pperumal-alvarkum mélpadi 
Damodara perumàl Arulalanadarkkum  varandaruvar Iramarkkum Sokkarperiya 
perumalukkuin . . . . . Késava perumalukkum Karunakara . . . . . 
ivarukottukkum $asanam panni kudutta parisavadu nambimarukkaga varandarum- 
perumal-alvar àgudal Dàmodarapperumàl Arulalanadan àgudal iruvaril oruvar . 
nu . na Sri kariyam pattu nadattakadavaragavum ivvaru kottukkum éri-kariya 
NE vadipalliyil periya ériyilé kudiningalaga mukkandaka kalaniyum. 
nalvali irupadi prasadamum chandradit varai Sellakkadavadaga sisanam panikudu- 
ten Sokka-perumal-dasar Nambimarkku 


18 


On the north basement uf the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti Sri Sakapdavarusham 1252 n mélchelli ninra Sukla varushattu Tai- 
madam 16 ti pafichamiyum Atta nakshatramum Budan kilamaiyum perrana 
. vattigalil Posala Vira-Vallala-dévar-kumara Dadi Singayadennayakkar tambiyar 
Vallappa dennàyakkar kumarar tanamana Tékkalil va `. . . . ttaril Sokkap- 
perumal-dadarena Malaiyattaiyar petta perumal Manikkattukkum Ulakarkum 
Andavarkum Sembonukkum piramana . . . . ttapari Savadu tangal kkoyilukku: 


45 


Emberumanadiyarkum tiruvandikkappukkuri . . . à yachchévikkachchevikku- 
midattu innAlvarkkumaga ala . . . . . ya mukkandaga kkalaniyum periya- 
nàrkandaga kkollaiyum mudal madai . mudal mattiruvidiyilé nalu-manaipérkirunal- 
pisadamum ippadikku . . lu . . + < Hilum sembilum eluttu _ vettikkollaki 
kadaivargalagachcham-madittu piramanam pannikkuduttom danattarum Sokka- 
peruma . . . . tarum ivarkorunalittingu vandal engal aththaprana abhimana- 
ttarparikarikka kadaivom ippadikku ivai Sokkapperumal-dadar eluttu 


19 


On the north basement of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti Sri gagabdam 1265 mérchellaninra Subhanu varushattu Kattigai madam 
15 tiyadi svasti sri Tékka: Arulala-nadan koyilil tanattarum $rimatu Kaliyuga 
Prahlàdan samayatü chakakandan Sokkapperuma dasarum alakiyan Maraseyy- 
appaiyum alagiyarukkum pramanam panni kudutta parisavadu  ikkoyillukkuy 
Emberumanadiyalay tiruppaliandum sévittu tiruvandikappum eduttu . koyilukku 
u riya adiya . . . . rukkum midattu tiruvidai attam mana Alambalil periya 
lukkuppadinnai kulaga ka . . . yum kandaga 4 $annamakkodiyilé muppadin 
kulaga ka panimarakkadava kollaiyum tiruvidaiyuril pa nitta magana layava m 
ichchadanamariyadi mun muraiyum mun-varisaiyum nadatti kudukkakkadavom 
ivargalai àdappadavalla-lenru yavaroruvar pidichchukkondu pogil viduviehchukkolla- 
kkadavom ivarkku makkal makkal . . . . kadavadaga kuduttom ippadikku 
oppam Allalanadan u 


21 


On the south basement of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


.  svasti Sri sakapdam 1278 n  mélchellà ninra Dummakhi-samvatsarattu 
Ani másam mudal tiyadi Emberumaa-adiyiral Sendikkadévi magal Malaiyattai 
sri Ramganayakiyar-manikkattukku Arulala-nadan kovilmun mu raiyum Alambalil 
peri-oriyilé padir-mi aingulakkalaniyum mérpadi ürilé kandaga-kkollaiyum 1181 
tangai Varadikku nachchiyar koyilil mun—muraiyum Alambalil periya-ériyile 
padinaikuagak-kalaniyum kandagakkollaiyum kani àtchiaga chandradityavaraiyum 
nadakkakkadavadaga kuduttom danattarum Sokkapperumal aiyarum indavadi kani 
86001 Sendikkadéviyar magal Sendikka dévikku sellakkadavadu 


23 


On the south, east, and north basement of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters. ) 


svasti Sri Vibhavarushattu Chittirai madam 15 ti svasti &ri pa fey Se ug 
na Marukkundadi Somé-dannayakkar makkalil Sediliyada kurannarum Kuvalalanattu 
Sennaivalakkanar Irugasettiyarum Pammandai-setti . . . . . . . Tékkalil 
Allalanadarku püjakku Sokkapperumallukku Sadana 01131 kuduttapadi Kuvallalanattup 
Pallakkarpalli utpatta panašai pufijai nérpparkellai ki-nokkina kinarum mé-nékkina 
maramum utppada nilamadangam kai-kondu i. . . . . . . .yam kanikai 


46 


kattàyam ittannaiyum chandraditavaraiyaga sarvamaniymaga  kudutóm ittan- 
mattukku ilaiganapésinarumdagil Gengaiyil kurapasuvai konnàn pavattai kolvar 
ivai Sonnaiyan eluttu ivai z = š kkanna eluttu ivai Irugasetti eluttu 
ivai Vimadaisetti eluttu 
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On the east and north basements of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti Sri Sakapta varusnam 1248 n mel Sella ninya Dhatu varushattu 
Apasi madam 20 tiyadi ikkoyiludaiya Sokkapperumal-dadarena ikkoyilil y Emperumà 
nadi yaril arakikku pramanam pannikkudutta parisivadu ikkoyil y Emberuma- 
nadiyalay ival makkal makkal talaiyagach chévi—kkakadavalagavum sévikkumi- 
dantu ikkoyirtirachchurrilé 6dum marapum koyililiru nali prasadamum tiru padai 
attam Alambalilé nenmali kattina kuttaiyum kandagakkollaiyum Sandirudittava 
raiyum nadakkakadadagavum ivalukkupinnum ival magal Sokkanachchikkum. . 
BA MIB dagachchammadittu pramanam panni kuduttén Sokkapperumal 
dadarena ivai Sokkapperumàl dadareluttu 


25 


On the north base of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti Sri Prajapati varushattu pPanguni madamudadi Sokkapperumalena 
malaiyarkku Alambalile Kachchchigonda n kuttaiyum adinmélai (Right side) 
Pisada mum i dakkada Vadumakkal makkal Sita (Left side) padaip korukusa kulakat 
ttaniya mumkuduttóm 


32 


T'o the north of the same village, on the west-wall of the ruined 
Kalika temple. 


Subham astu svasti sri vijayAdbudaya Salivahana-Saka-varusha 1468 neya 
Subhakrutu-samvatsarada Ashada-su 12 lu sriman-maharajadhiraja raja-para- 
mesvara  pürva-dakshina-pa$chima samudradhisvara sri- Vira-Pratàpa —&ri-Vira- 
Achuta-Ràya-mah&ráyarü pruthvi-rajya gaiütam yiralu Pareyada Rama-Nayakara 
maga Yerapa-Nayakaru Tékala Somaya-dévara Ramaya-limga dévara stanika 
Nayi-Naraiyage kota  darma sasana-kramav-emtemdare hadinemtu nadolagana 
Tékala simege saluva Hula-dévana hali grimadhipati Pareyada Rameya-Nayakara 
maga Yarapa-Nayakaru Tékala Somaya dévarigü Ramayalimga dévarigu amrutapadi 
naivédyake shadamahadareham pumnya kaladalu Achuta-Raja- Déva-maha-arasu- 
gala dharmmavagi sa-hiranyodaka . . . . kavagi . a Huladevanahali sthalake 
saluva gruharama-kshétra-vapi-kipa-tataka . . . akshini-agami-jala-pashana- 
siddha-sadhyamgalemba ashtabhoga-téja-svàmmyavanü Someya dévarige Raiuaya- 
limgadévarige amruta-Padi naivédya pü . ೫786818 Pareda-Rameya-Nayakara makalu 
Yarapa-Nayakaru Eom navaru  kotevagi 5 . . . chamdrarka- 
sthayiyagi . . kota Sila Sasana, danapalanayor-madhyé dana-chhréyonupalanam 
danat-svargam-avapnoti pàlan&d-achutam padam 


47 
35 
To the west of Ullérahalli (same hobli) on a rock under the tamarind 
tree, in front of the ruined V aradardja temple. 


svasti Sri vijayadbudaya Salivahana-saka-varusha 1457 Partiva-samvatsarada. 
Kartika-su 5 yalu sri Vishthala-Rahutaru tamage Krushna-Rayamaharayaru nama 
nayakatanakke palisida Tekala sime volagana Uleyarahali Kolalada tambige sarva- 
manyada bhata-vritiyagi kotteü yidake tapidavana hemdatiya kedata . . yidu 


41 
To the east of Halépalya (same hobli) on the Rajabhavi rock. 


évasti sri-jayabhyudaya-Salivahana-saka-varusha 1500 neya  Bahudhanya- 
samvatsarada Kartika-su 15 lu sriman mahamamdalésvara Salaka-ràja Chika-Tiru- 
mala-Rajayyanavara Komara Ramga-Rajayyanavara Konéri-gutti Narasihva 


42 
On the same rock. 
Yirugamnna Odeyara bhavi Kilaka-samvatsarada ASvaija-su 5 Somara. 
49 


At Huladénahalli, Huladénahalli hoblt, on the bund of Kodagékere. 
(Grantha and Tamil characters) 


(Front) 
svasti Sri sarvabhauma-chakravatti sri PoySala Viravallala-déva pritthvi 
rajyam panniyarulaninra . Raudrisamvatsarat . . . . tirai masatte 
nal svasti Sri-mantimabaprasa ...tyan . . ars « x +) +» «na. : 
mbi nchikirattu . . . < pàdiAllalaperumalai . . > . . Varandarum- 
perumalai kkum Nambüri-Purushóttamanukkum . la pramanangudutta parisavadu 
masatta na . . . t Turaipallipperiyéyriyu ಆ ugk oe ப ಚ ಟಾ 
RGN (rs ie Ri ಸಟಟ இதத அக்‌ llivum periyériyilé Turaipalli kku 
varudikkuppattukkandaga kkalaniyum pala . .  ppali 
ಸ ಬಗ ಟಕ ducta லல ಭಕರ a த அத அது 51211 
nnukkukka nda ಚ வத்த அட்‌: 
ETS FE ees pperiyanatta 
nahjeyppunjey 
(Back) 


narpalellaiyungil nokkina kinarumél nokkina marainum Viravallala-dévar 
pnakka A» 


nàttunàyakaü . . . . . nar 
ಚಾ ET oo eia ni 5. 2 BEEN" 
Ponnaya . GEL. D MEG, SiO nuns 665 Ja Md bbs EC iioc pyan 
juae D rat chandradityavaraisella |. . . . . . . dharapurvamaga 
ಕ ಪ ಭಜ d c ccu Iu ucc 


ர ரா பா காடா CI 422௮௧2. KUNAKO NIA ಗ. — 7 . ೬1 ww 
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At Malar, Malar hobli, on a stone lying near the south waste weir of the tani 
Size 3'-6' X 3-9" 
Ganadhipatayé namah 
namas-tumga Sira$-chumbi chamdra-chamara-charave | 
trai-lokya-nagaràrambha iiila-stambhaya Sambhavé | 
svasti Sri vijayábhyudaya Salivahana-saka-varshambulu 1645 ti Chitrabhanu- 
samvatsare vuttarayana vasamtu-rutau Chaitra-masa krishna-pakshe 2 Budhava- 


rame . . .yana mahà-pumnya-kaladalu Baradvaji gotra . . ma-kulabdhi- 

chemdrar-àda . . . .  pautraràda Ràma-Chamdrarà vara-putrar-àda . mara 

nama jamadararavara barasi kota darakastina . . krama . . damdare. . . kote. 
nelumurappa ma . . sri Samkhara- Narayana svami 

ra kakkalu . . te kotta yi dharma . . . . vagi PED 

Harà e ಗ್‌ TT e LA Np NS 

ee kaladalü mà . . na maga ಬರ್ತಾ ಚಹ . da 7೩17060 

kotta dharma-$àsanà . < . gihadali . . . . . cheys . . . vipra- 

datta vasumdara 
83 


At Doddakadattür, kasaba hobli, in Devarap pa’s field to the east of the village. 
(Grantha and Tamil characters.) 


(Front) 

818951 Sri Posala- Viravallaladéva prithivirajyam panni arulàni lattu Plavamga 
varshattu Rishabha yarru pürvapakshattunü trayodasiyum . . . haspativaramam 
avittamam $uddhayo mam Balavakaranamam perra irrainà | nikarili Solamadalattu 
mé santi nattil mélamukki Erumaraiparril in n&ttukku kadava . . . rvaminar 
. Var al a 5 2-9... kABESDÜUADULA ப chehannanum Kumaranna- 
num Viravallala devarnàttinàyam . . . Saivar vi lakamuttar We 
rtammachchiyar chamuttar Véngainellimalai dévar vedi ku . . . yil saimp- 
yarkan kakonm& . $e. . . dévar inna 
(Back) 

idhammattukkullanghanam pésina . . rundagil Gamgaiyatile . . varom 

nd . . . yur . . . kula Kadattüril pa . . svamigal anakada 
Plaiyslvar க்கக்‌ s va ಸ 32 tavar க்‌ dias 14 
hgal purvaka . . . ku . tti . ka màdurukku . . ma 
nama . . . Rayi . . . lu Viravallaladévar . takku lukku 
kkadattirana . Vishnuvaddhanachchaturvédimangalattu Ilaiyal . . ppan 
kku 7 maína -. 5 Chaipun: p. munia பப Ww tell RN 
$m e. I MaM Ab kinarum mà . எம்‌ one EX 
brahmanarukku . . . . . > . danadharapirva 


magapuna 
87 
At Küranahalli ( Narasapura hobli), on a stone behind the Bhimésvara temple. 
| Size 6° X2 


(Front) svasti sri jayabhyudaya saka-varushamgalu nalku savirada nànüra nalvatta 
nalkaneyalu nadava varttamana vyavahàrika Vyaya-samvatsarada Kartika su 1 


49 


Arabyavagi Sriman-maharajadhiraja raja-Paramesvara Vira Pratapa Bku- Rayara 
kumara Pratüpa-Harihara-Ráyara nirüpadim Pradana Malarasa-Odayaru Hulliyura 
nada Hattiyüra Virappamge kotta shasanada kramav-emtemdare nimmma Hullüra 
nádalü nimnna  bàágeyalu Torava-samudrada gramavanu nina damdige 
kodagiyagi sarvva < 

(Back) mamnyavagi a-chamdrarkka-sthayiyagi saluvamtagi kotteü à mariyadiyalu 
sukadim bogistidu  yidake arobbaru alupidare hali Gamgeya tadiyalu kapileya 


90 


On a rock to the west of Channakallu village (kasaba hobli). | 39 
Sarvari-samvatsarada Sravana-suda 1 Srimatu raja $ri-Timma-Ràja hayi ra- 


hulava . . ya kàvala Virana maga . . ge kotta kramav-emte . ra 
tana Belugana mega Tirumaligana . . . hl e +. 4 . . yvà , - . « 
lu . . . la sariyem . . . sal ulavaru 

91 


At the same village, on a pavement stone of the garudagambada 
jagali in front of the Varadarajasvami temple. 
Size 4X14" 


Anamda-samvatsarada Chaitra-$u 3 lu Chemna Kaliya Vemkata gadru matakke 
bitta svasti yidakke tappire déva-loka martya-lokakke horagu yi prakaradalli surya 
chamdradigalulla pariyamtravu nadasal- üllavaru 


Kolar 94 (Now in Malar Taluk) 


At Bellür (Narasapur hobli), on the south wall of the Kanvésvara temple. 


saka-varusha 1328 mēle Vyaya-sainvatsara magasira-su 15 Guruvarayamda soma- 
grahana pumnya-kaladali $riman-mahá-pradhàna Bommamna-damnayakara kuma- 
ra Déva-hàyara dharma-nirüpadim sri Vishnuvardana chaturvédi-mamgalavada 
Bellüra Somaya dévarige amga-ramya-bhoga amrutapadige Kamnara Déva-Rayaru 
kotta Bellüra sthalada Bayichana Kumte emba halli à Déva-Rayaru bitta Tujila 
halliyanu yi eradürige saluva chatu simeyanu gadde-beddalu tota tudike nidhi- 
nikshépa-jala-pashana-akshini-agami ^  mumtàgi ashta-bhdga-téja  sàmmyavanu 
dhàra-pürvakavagi a-chamdrarka-sthayiyagi bittaru à nirupadimduli nidava raniya- 
ra maga Malidévi-raniyaru à simeya dévara sthanikadalu sthánikara mane modaláda 


madavalike salu . . raya kanike sumka teravalike saha sarva-màm vàgi biteü à 
devara nambigalu teruva vibhatiki . . . yaruha . . . .ka. . . . ಸ 
.ru ನಾ ಬಾಕ . . m Deva-Raya-Vodeyara 


damima-sasana nirüpadim Belimaranahaliya dàvula Süre-Này&kanu tamna Beli- 
marana haliyalu Bidira kumteyanü adake saluva holananü wa saluva 
Bairagomdana  haliyalu Maraguli Kumteyanu adara saluva holananü yeradüra 
‘simeyand küdi Dévaraya puravanü hited Sdmaya dévara amga-ramoa-bhoga 
amrutapadige chamdrárka-sthàdjyà . di . . . da 


Kolar 91 (Now in Malar Taluk) 


On a stone near the village entrance of the same village. 


T prithivi-vailabha marama-bhatàrar uttarottara saluttire Saka-varsha e. 
.Aévayuja-bahu . . danda-nayaka $rima . . dol pratipalisu . ಆಜಾ ಚ್‌ 


7 


50 


mira . . . kapa . . pakkigavu . . . . layigeda-Nàyakanavaru Asandj 
. Kolüra monneneyu Pemmàdiyà . . naravo E HM f 
bhatagutta sā T SN 


Kolar 105 (Now in Malir taluk) 


At Garudanapdlya (same hobli), to the north of the tank. 


svasti Sri sakabda 1312 mēle Kali-yuga samda 4491 myale saluva Pramodüta- 
samvatsarada Asvija-ba 30 ralu paraga sürya grahana kaladalli bitta dharmmma 
svasti Sri maha-mamdalesvara rajadhiraja raja-paramésvara ari-rayavibada bhashege: 
tappuva ràyara gamda sri-Vira-Bukka- Rayana komara chatu-samudradhipati 
Harihara-Rayanu  pritavi-rajya maduvalli $rimatu Khamtikala-Rayara gamda 
Nagamna-Vodeyarige saluva nigarili Chola-mamdala dakshina Dvaravati vata- 
vrikshasraya sévitamappa Kolala nada Mattigumdiyada Lakshminata puravanu 
§rimatu Hebbaru Lakumeya-Naykkaru bitta dharma Kolala nada prabhugalw 
Mukkana Somna-Gaüda Yirigi setti pattana Svamiyu mattu iddamta dharma purusharu 
yubeyavagi à Lakshminata purake saluva chatus-simeyolagana  gadde-beddalu 
yéta yereyalu guyyalu irdhva-mukhavagidda vriksha adhómukhav-agiddamta bavi- 
nidhi-nikshépa-jala-pashana  akshini-agümi-ashta-bhoga-teja-svàmyaü 15 brahmana- 
rige 15 vrittiyanu dhara-pürvvakavagi kotteü 


NEw INSCRIPIIONS 
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At Malar on the tank sluice. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri Kalayutti varusattu Purattadi Madam mudal grimanumahasamantadi- 


pati Sikkayanayakka Nanayanüyakkan kumara .. . .nata . . . . dévarena 
Maliyür vasalil éri pudi$agakkattuvittu tumbu $evittu $akala pranigalu . mamaik 
kai . . . . Küladevan tanmam subhamastu 

103 


At Madivala of the same hobli, on the south wall of the 
Gangadharés vara temple. 
(Grantha and Tamil characters) 


Svasti Sri. . . . . . . + kkirama Solamandalattukkurukkundachchinittw 
Maliyürk-Gangaikonda Solisvaramana Sé. &inàyakarkku  irumudi Peru-Iràya- 
Trayanum Dési-aifiijurruvarum niraivara niraintu kurai varakküdivaittukkudutta- 


pari Savadu kasuva . . . . . oru karandikaiyum pans bus IHR I 
visayum kollakkadavadagavum vaittukkuduttom cha. . . . . tam idu alivu 
ONASA ಹಾ WAT IVE 
104 
In front of the same village. 
(The top pornon 3s worn ot RP க தப்த 11 
. . . LJ STI . . . ಅ ಅ LJ e ಅ daya * . ° ಎ 


. kramav-emtemdare . வடி த்‌ 0 
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z அ தவளை அதது nàyaka-tanake saluva . . . . da 
samvatsarada. . . . . . amrutapadi naivedya . . . . panamallu . 

ñ . ayyanavarige  punyav-àgabekemdu . . . da. . . Markamdésvara 
dé. .raér . . . Madivalav-emba gràmavanü . . . . . gramakke saluva 
chatus-si..yolagana . . kadaramba niraramba ra . . . . akshini-àgami-siddha 
ga . yashta-bhoga-teja-svàmyavanü . . . . šira. . . . nuvadake- 

KAN b cmm. ಲೆಟ್‌ vaehaj vs nds . . . dbareyan-eradu kotta 
dharmarsisana yidake aru tappidaru . Gamgeya tadiyali go bramhanaranu . š 
leya . . . . «nu komda papake-hoharu .". datta. . anu .. mur 
palanam paradattapaharéna sva-dattam nishphalam m bhavet! sri 

105 
On the gokallu in the middle of the same village. 
Ru . . . . . . . samvatsarada Chayitra su 1 lu srimatu Gaüliya 
ya. .nahuttaru. namma matugala. . da kelada . rinatha dévara . . .bhu 

lv. kotta dharma . da kramav-emtemdare Madivalada gaiimdu 
yanaka . ne mūram! kavaniya avakkula ho . . mdeneyanü dhara-pirvakadim 
à-cham . . sthayiyagi kotteü yi dharmakke arütikramipa . ரம்‌ gamgeya tadiyalidda 
kapileya ko . . padallh hoharu 

106 


On the basement of the garudagamba of the same village. 


Pramaduiu = ಇ ಇ vh 
107 


At Doddakadattür, same hobli, ona stone below the garudakamba of the 
(10180806111 temple. 
Kilaka-samvatsarada Palguna-ba 1 lu srimatu muthurayara gamda Déva-Raya- 
Naykaru Kadatura-Mamgojana maga Bayirojanu nilisida humasina kambha Devam- 
mavaru kotta dana kam 11 gade 12 


108 


In Bodanna’s field, to the north of the same village. 


aluttire Siruga ti . gayya Varubayyaua maga Kasayya kadodira viraliye sattu 
igallaratte meradu Bayagaga . . .ra . . lsattu . . llanado . gagala . 
bava vasha . du . J 


109 
On a second stone in the same field. 
svasti Srimat Bamadaha . Marammana 
110 


On the jaragu-dinne to the west of the village Doddaxivara, same 108/5. 
(Grantha and Tamil characters) 


Svasti sri Kulottunga-Soladévarkku yandu 49 . . . Na llür. diya puratti 
katti . . . . . . . jiyalka . . . . . 6011/0175 vélar lattu Saga ma 


LE 
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(some lines are illegible) 
ya =f. sieve lo kaa EME at ம. அதை தத 
ppa kala 
: 11] 


On a second stone at the same mound. 
Size 4'x 5! 
Sri svasti saka kala münnur kakamba . 
112 
Ox a third stone at the same place 
Size 5x 5’ 


svasti sakavarisha 960 neya Kilaka-samvatsaram pravarttise tadvarishabhyan- 
tarada Palguna-suddha Terasadaditya-varadandu Rajaraja Mummadipa Choladévam 
dushta-nigraha visishta-pratipalanam geydu apattire Birangainalg&vundagelyorv vilda. 


113 


On the sluice of the tank, at the same village. 
svasti Sri Dadigavala Hemjiran-aluttirella yivara maga Chola-Déva ma.. 
Chélara Seti Gamgadatta Mabalinata . 
114 


To the west of Mailandahalli (sume 10011) on a stone in a field 
Size 5'x4'-6" 


$ubham astu svasti Sri vijayadbudaya Salivahana-Saka-varushamgalu 1474 
neya Anamdha-samvatsarada Miga-su 7 llu Srimanmaharajadhiraja raja-paramé- 
Svara Sri-vira-pratapa Sri-vira-Sadasiva-Dévamaharayaru Vijayanagaradalli ratna- 
simhasanaridhar-agi pritvi-rajyam geyuttammiralu . . namma kulodbavan-ida 


Atréya-gotra Apastambha-stitra Yajussakha. . . . . . man-maha-mamdalésvara 
Namdyalada hiriya Aiibhala-Raja-Ayyanavara putrarada. . .u. . . .- 
navara putra. . . .Aübhsale$varayya. ‘va. . .laarasu. . . nava 
Sadasiva . . Sri Deva. . . yaka-tanake saluva Muluvagila simeyolagana . 
EE ಇತ .lagana Mailàmdihali gra . . . . . amritapadi naivédya . 
உதவக்‌. — ada . 5. ಕ್ಯ ಬ ಉಟ ಚಟ உட டு.” V U அவ இ அடத்‌ அதத்‌ ந்த 
dhara-ptrvakavagi dhàreyan eradu . . . . . . . . yasvara-Déva . EN 
rida Atréya-gotra Apastambha sütrada &riman-mahá-mamdalésvara Namdyalada. 
hiriya  Aübhala-Ràja-Ayyanavara putra . . . Atibhalésvarayya Déva-mahà 
arasugalu Muluvagila simeyolagana Bayira samudrada sthalada Mayilàmda . . li 
gràmavanu . . . . . kadaramba niràramba nidhi-nikshépa-jala . OM 
gami-siddha-sadhyamgalu . . . . modalida ashta-bhóga-téja-svàmyavanü . . ka 
-ra Markandésvaradé. . .. .gótra ÀÁpastamba-sütra Yaju-sakhadhyaya . 
. Peda Aübhala-hàjayyanavara putrar-àda Chika-Aiibbala-Rajayyanavara . - 
Aübhaleévarayya-Déva-mahà-arasugalu àá-chamdrà . . . . . . . & 
sime. . . . bhüdàna dharma-sasana | 


dàna-pàlanayor-madhyé dana-chhréyonupalanam 
danat-svargam-avapnoti pàlanád-achutam psdam | 
sva-dattam dvigunam punyam para-dattanupalanam 


09 


paradattapaharéna sva-dattam cuiu. phaveb ಗೇ லை OR ga 
méshame . CLE DE EE . . darü gamgeya tadiyali ° 
S da papake hoharü . OO. 


115 
On a second stone at the sume place. 
Size TKI 
$ubham astu svasti $ri-jayádbudaya Salivahana-$aka- -varushamgalu 1454 neya 
. samvatsarada Bàdrapa-ba 5 lu sriman-maharajadhiraja o 


ra éti- Vira-pratapa Achuta-Déva-maharayara priya-kumararti Sani. . Nayakara 
ட்டு chimnappa-Nàyakara tamma Tim. . mmappa வனா . » hardye 
. ava. SNOPES LIP T MU. 
. yà külake. . . . .vamunam. : 
. mà. 
116 


To the west of the same village, on a rock. 
Viratta-Raja kotaku Addi 
LH 


At Narasapura, Narasapura hobli, on the pavement stone in front of the 
Banésvara temple. 
Size 6X5’ 


saka-nripa-kalatita samvatsara satamgal ombaynüra nalvatteradaneya Raudra- 
samvatsaram pravarttisuttire Palguna-masada-sudda-pakshada chaturddasami Mam- 
gala-vàradandu Baragür-arasa Biya-gavundana maga Deyyamma-gavumda Aditya- 
Devara prathimeya 1780181 pratishte geysi nilisidanu 
| 118 
At the same village, on a virakal in front of the Kasi-Visvesvara temple. 
Size 5'x3' 


svasti Sri Sigunürar Kelenalbu (broken) 
119 


On a second virakal below the garudagamba of the same temple. 


(The beginning is broken) Torukkolul-vildan 


120 
At the same village, on a stone lying by the side of Ananda-saras. 
Size 6X2’ 
Sri Gapàdhipatayem nama . vi. . davi- . , .da. . . . asddya. 
SUE ನ: Lppee ES Sra ಸ್ಯ OMS S DIS 


. pa . . . . ಅ LI . . ಅ ` ಅ 
NYANG A ಇಸ eas ಒಟ್ಟ EO VA 
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UM ಸ eee. I a ಭಯ ಟಾ UM 
. yikamabe . ne . siga. 


121 


At Gérupura (same hobli), on a stone to the west of the Basava temple. 
Size 4'-6" x 3’ 


m astu. . jayadbudaya SaAlivahana-Saka-varusha . . . . JU ததன்‌ இ 

15... . . . Sri Vemkatapati-Rayaru pruthivi-rajyam. . . . Sugutiira . 
EU US EE ತಕ್‌ REE fra pps. NS 
. darana maga . . , - + purada Bayi 


Pek qb E E SE ace ಟಫ್‌ pet a kola ROME ENS 1! 
8೩177೩ akshini-agami-nidhi-nikshépa-jala-pashana-siddha-sadhyamga : M. 


122 


To the south-east of Tagàbe (same hobli) on a rock in the Bhajantri 
mamati field. 


Vikruti-samvatsarada Karttika-su 10 Mavili-Settiya maga Viranu kattisida 
kumte Sivana darmma Tirumale dévara darmma 


123 
At Kuriki village, Narasipura hobli, on a rock under the fig tree at the entrance 
of the village. 
(Grantha and Tamil characters.) 


Sakapdam ayirattu irumürru nàrpadu svasti Sri Posalavira . 


kalil svasti $rimanuma . - - . . .ttàrichàluva Irasa . . yárkum 
nbi Pom. .*. 5 x 2 ಬಯಟ ava FAS 
124 
On a rock to the north of the village entrance. 
Marapajiyara maga Vonajiya . . disida varalu 
125 


To the north of the same village, on a rock in patel Munigauda’s field. 


subhamtastu saka-varusha 1350 neya Sukla-samvasarada Magha-su 15 Soma. . 


yavara . . . Kurii . ra akkasàle Chamnana chika . Chikayanajiya 

ba . . . maga Chikapana . . . sisanada kramav-emtemdare nà à 
cur nge . da . . . . na kereyanü adakke saluva . . . . a 
damma ee seyavagi kotta kraya . . lyavam ga 10 aksharadalu 
varaha ha . homnanu 70 . yiyala yisikomdu — krayavàgi kotteü ninu yi 
kercyhnu dam . 723. E 8 chamdrarka—sthayiyagi ninu anubhavi . kombudu 
yemdu kotta damma . yimtappuda kelu Hemba Settiya maga Ramga-Setti Dévana 
maga Boppajiya . . . . jiyana maga Nalli. . . ppanu . girappana maga 
Chokkaya . . Dévayana tadi ainna-datagala baraha désada voppa dri Bayira . 


cha sakshigala voppa èri Bairavanu Mahadé va-Bayaravanu 
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Ona rock in Làyada Muniyappa’s field to the north of the same 
Kuruki village. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti sri Hanuman magan Sipativairavan kalam 


128 


In the village Dodda-hollabbe of the same hobli, on a stone in the wall to the 
right of the village entrance. 


Size 5 x3’ 


Sri Ganàdhipataye . ma devi Satya devil gurorya-devi | Ma . - | asada 
mamtrade . devil . . . hema kosavilsa . . | sida-jogi mamtra adu 
NOMA i da P anan y mamtya | நவவி oo w > «X 
doshavam  patavamla . ya yamtradimda . . . . . chatushkamavagade . 
' . hariva ha . : . . . ta kattuve | akasa valuve ma does 
venadi kota sagara katuve . krim . . . . . katu | komdava . ra 
kattu . . . . ra kattuve! Bhairavana kattuve! Durgiya kattuve baranama 

; ait kebte iius aya, kabtume ooo 0. ஜேட்‌ ogee ட்‌ kattu 

kama | 

129 


At the same village, in the pavement to the north of the Channakésava- 
svami temple. 


Size 4' x 2'-3" 


Savumya-samvascharada Vayisakada-u Rohini-nakshatradalu Tirumale giriya 
stanadalli varada huniseya pamtha-Timmayana maga Timmayanu nilisida kamba 
yalladaya | nilisida kambada paladayalarayya baruha Timmayanu 


130 


On a rock to the west of the same village. 
yasu sánusayo palu 
131 
At the same village, on the pavement-stone by the side of the garudagamba 
in the Chen :akésava temple. 
Size 4' X 3' 
Srimatu Plava-samvatsarada Palguna-su 7 ra Meluhollabeya Habanayakana 


maga Sirapanu sri Tirumala dévarige samarpisidanu kambava madidavanu Nim- 
gakojanu mamgala maha Sri Sri 


132 
At the same temple, on a stone to the left of the door. 


Vibhava-samvatsarada Margasira-ba 5 lu Holabe Chemniga-Rayanu 


௦6 
133 


At Bellür, same hobli, on a stone in the village entrance. 
. Size 4'xX2'-6" 


Sri Ganàdhipataye namah . . . . ka . . . . . mamtya T 
சேத... Nee = — —- GE wipe ರ ಟನ . para 
bamba =. pikshagilis . .—— — — aha 11 
PEE aka, ya PEE na 4 um 
darake Iu lu dara ra lu 4 
Bhairavéna ka . . . . . , , nama va 
vom nama Sivaya et. 
134 
On a 2nd stone at the same place. 
Size 3x1 
c e samma . . - "gedabiMa se. va . - "bbo 
ie 2225 va . ya . raka . karomajam 
135 


At the same village, on a stone to the right of the new village entrance. 
Size 3° x 6” 
ttire Balaychamayya tha guttisi ammana managu yanna banda 


karttigeyum layavakava pikkeli sirbbarum biliya ha janakke yan alido patakava 
maduve 


136 


In the same village, on a broken stone lying in front of Munivenkata 
Nayaka's house. 


ya Góvinda-Màdhavarasaraydu . rabha sura Karnni-Raya konge . vinnap- 
pam keysi prasada 
137 


On another piece of stone at the same place. 


ydu kotteduve vvelnimdamari . . rkkal uldüra kave nandakarichattu 
r ku marandeyar pa 


138 


At the same village, on a broken stone to the right of the Anjanéya temple. 
Size TKI 
ndu pottumeykadi Varanasiyum kavikku àrulildoranadhi . sanni ida besa- 
geydom 
139 


At the same village, on the pavement stone in front of the Kanvésvara temple 

svasti Sri Saka-varusha 1454 neya 17810 saluva Namdana-samvatsarada Kartika- 
ba 5 li Srimatu Vilisetiya maga Hiriya-viranu Bellüra Somaya dévara gudiya mumde 
ailisida kam |. . . yi. (The rest is covered inside the structure) 
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140 


Above the same, on the pavement of the dhvajastambha. 


kambhada seve Sri 
141 


On the west basement of Kanvésvara temple at Bellür, Narasapura hobli. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti Sri tangalukku mittunnakillattanichchelva . . . . . kalukku mila 
podidaninrar venganrakai . . . . . . rya ilara Seydamai ta . Seyvisubha . 
sR. MT உ ஸு n nameduppittavar< 
142 


On the south base of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti Sri Tribhuvanamalla Talaikkadu Kongu Nangili Nulambadi Vanavasi 
Panangallu pulikirai ko. . . . . bala-Viraganga-PoySaladévar prithvirajyattu 
Siddhatthivarushattu Jeéshthamasam . . . . . .daiyar tamba . daiyàr peralada 
ಆ. EE . mbi$vara . 0. + + + . Vbyanaràna Pichchadévan edu- 
ppittantu sey. . . ` . .vaneli $irikumbipaliperinnarai. . . . . .kandu 
VHeH cA fe ಟಟ ಭೋ ಶ್ರ ಬ ಚ ಬ ಗನ ಅಲಕಾ ಆತರ c ಬಬ 
pàpatto povargal 
pap p g 143 


On the east base of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


y ಟಕ m . ndürnáàttuttullàril Tularudaiyan-Tiru vagattisvaramudaiyan 
Oravantakiittanena nikarili Solamandalattuk-Kaiy varanattukkamundan sriNürasimha 


Posala Brihma. . . . . .rajannadu Se-vena innattu Velliyarana $ri-Vishnu 
. Devarkku Virodhi samvatsarattu Avani masamudal . . . .ttu. 
SASL T Hof eth kati cosa xs Sel. ers 00% 01 vilten Tiruva- 
gattasvara.our cuna ovum Brihmatya doshate povargal. . . . .nattar o. 
144 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti Sri Sobhakrit samvarsaram $ri-Nagarile küttadundévarkku orusandivilakku 
onyu achandrarkastha . . . . . . . . ttaiyarikaava . . . tta . 
jp Me epi M rt sia ; 


145 


On the east wall of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


. Ssvasti Sri Vellivirana sri Vishnuvaddhanachchaturvedimangalattu Sri Ka 
lasamana Tirukkalaiisvaramudayamahadévar kkoyilil kutta . duntévarkku tirunand 


8 
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vilakku chchelvudaga Bhujalaviraganga-posala tulagadakanda ulagavallavach-cha - 
nnainadalvar Nimantavalidévar Saumya  samvatsarattu Kattigal masam budangi- 
chechlvudaga itta ponnaru ipponnil polisaiyale oru tirunandavilakku chechl vidaga, 
ittàni . ma. validévar vamsannityamaga Achandradaram . ka. 


146 


On the east wall of the same temple. 


$ubham-astu svasti Sri Saka varusha 1420 neya mele Kalayukti-samvatsarada. 

Sravana—15 u adi. . . .Somopariga pumnya-kala. . . . . maharajadhiraja 
rija-parames vara dharanivaraha katharisaluva Saluva-yimmadi Narasimga-mahi- 
rayaru prithvi-rajyam  geyiüttam viralu Narasana-Nayakarige dharmavagabaha 
emdu anadi agrahàram śrī Vishnuvarddhana-chaturvvédi-mamgalavada Belira 
Somaya dévarige amga-ramga vayibhoga amrutapadi namda-dipatti Ramiyappa 
rahutaru Belüra sthalada Tarate-yemba kuppakke pratinamadhéya Ramapura-vemba 
kuppakke saluva chatusimeya Maragalavi haliya hiriya kerevolagum gumdige 
padavalu temkanada kallaya bamdare badagalu paduvalu Kariya-taradige müdalu 
badagalu Baichana maradi. . . bamdege temkalu yi chatusime volagada kere kumte 
gadde beddalu tota-tudike-nidhi-nikshépa-jala-pashana-siddha-sadhya-vemba ashta- 
bhoga-teja-svàniyavanu sa-hiranyodaka dana-dhara purvakavagi a-chamdrarka sthayi- 
yagi Narasana Nayakarige dharmmavagabaha yemdu Belüra Somaya dévara amga- 
ramgabhéga amruta-padigeyü namdadi [pa] saha tri-vachaka bitta dharma Sasana 

dana pàlanayor-madhye danachhréyonu pálanam 

dánàt-svargam avapnoti palanad-achyutam padam | 

sva-dattam para-dattam va yo haréti vasumdharam 

shashtir-varsha sabasrani vishthayam jayaté krimih || 
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On the south wall of the same temple. 


.Stu!! svasti Sri Saka varusha 1420 neya mēle Kalayukti-samvatsarada. 
Margasira paneyü somoparaga pumnya káladalü $riman mahimamdalésvara médini- 
misara-gamda kathàri-saluva Saluva yimmadi Narasimga-Raya maharayaru pruthvi- 
rajyam geyiüttiralu Narasimga-Nayakara pàlaneyimda Simdreya kulamala-chamdra 
ravi-rshu Muluvagila Narasana-rahuttara makkalu "Ramappa rahutarige darmma- 
vagabékemdu pilaveleyimde Kalavüra Perumalu-Dévana maga adhikari Timmayanu 
&ri- Vishnuvarddhana anadiy-agraravada chaturvédi-mamgalavemba 130117 8/೩ Someya 
 devara séve tiru-vasila mamtapavanü llakavagi madisi Someya devarigü Ramacha- 
mdra dévarigu peradégina téragi vomdu varamanavavagi ratótsava nadeya békemdu 
màdisidanu 
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On the north wall of the same temple. 
. pra 108011, . . . . . . Krishta-Rayaru bitta- agra . bhü , ri, aya 
maga Virana . . dapa . tti 
149 


On the step of 41% Rama temple at the same village Bellür. 
( Grantha and Tamil characters.) 
tta . var Sri Varada le . ittammattu. m $onnàru Gangaikarai 
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On the south wall of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svastisri Tirumagaltunai van Jayamagalnayakan irunilangavalanilakondalat 


Saiman . Venga. . . . nAttin konvi . . . . . tan-Gangan. . . . ya. 
"Xu அ gba. டன்‌ விபாக... . . . mkamanam 
amtiyantirumagan tanda Sem . . ; cl miami. oo ಬಾರಾ cR VEU 
tiltolapagada . . . naka . . . na yekinavilanehgalakana . kāda. . . . . . 
náda. . . . m piriyan . taiyalahgaimamukilvirattukarayan $anganmani varu- 


gittaran Sirandavali dévane maga] dévatiruvasarparal sonameponniyamadaiyala 
Aranavalliyina tirumamagal Varanivanamulaivarisaiyavalari pangayamadandai 
Gunapafijarimangayar dipamadu  yiràlaviyena paladinanalugar ayirattandena 
yanoru Senrorupesadukalittapin vittakarmaraiyavar vilangu Sri Vishnuvarddhana 
chchaturvédimangilamagiya pogamaro  lappüm  punarittamipai medagu kirtti 
Velliyirkattu valavandaruliya perumalukku. . . rai yadukaiyayarakamarrini 
turaiyattakaniyattiratanpuramuda maittach chiranimandapijey vitta nanéh 
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On the north base of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti Sri sarvabhuvana chakkara vatti-Po$alavira Ramanamadévar 

ku yandu muppattirandávadu Vyaya  samvarsarattu Magalimasam 
Velliyirana éri Vishnuvaddhanachaturvedimangalattu Valavanda perumalukku 
ayyanangakkara tuttaraditta Rajanarayana Brahmadhirayar Vasinayan magan 
Gaüngapperumàlena  iviiril enopadipangalulla irai ivalavalavanda perumalukku 
danamaga vitten ittaimarrinavanGengay karaiyil kural pasuvai konnan pavattil.. 
povargal 
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On the east basement of the same temple—to the right of the door, 


svasti Sri Vijayabhyudaya Saka-varusha 1329 neya Sarvvajitu-samvatsarada 
Biyasa Su 1 sa-mésha-samkramti pumnya kala dalu srimamn-maha pradanu Bomme 
damdayakara kumara Muluvagila Déva-Raya Odeyara dhammma nirupadim 
Malliga-dévaràneyara maga Malidévaraneyaru Sri Vishnuvarddhana chaturvédi 
mamgalavada Bellüra gramadhidaivarida $ri-Ràma dévarige saluva Madavalada 
simeyanu ajitutumemda pidaya maraseteü a-chamdrarkka-sthayiyagi dhara-ptrvva- 
kavagi samarppisteü! yi damrmmakke aru obbaru alupidare Varanasiya . Gamgeya 
tadiyali kapileya komda papadali héharu! (to the left) kanike saha ulamtha hanavanu 
dévara samnidhiya dipake uripa maleya . yiva dipa 


153 


To the north of the same temple, on the pillar of the swing—north face. 


^ o AT cee onp a: = > 
$ubham astu svasti Sri Saka-varusha 1436 Srimukha-samvatsarada Sravana-Su 5 
éri Ramachamdra dévarige Belüra a (stops here) | 


g* 
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In the Viraragudi to the west of the same village. 
Srimatu Mà . + baYlw © . $ maya gin Timms yemya . . , = 
Viramnana 
155 


Near the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


an Sri Vishnuva kalattu Valava runadavanamum m pum eduvich . nmakodaya, 
kadana 081811 . mi achariya | 


156 
To the west of the same village, on a virakal near the sluice of the tank. 
Size 4’X2’-9" 


svasti Sri Sebbennada majana muvattirbhbhara altodugeyan Késari-Toruvàllanà. 
magan Alana toru ikkisi bildan Mahajjanam osedu kotta kalani aygola idan alidon 
pancha-maha-pataka 


157 
To the west of the same village, on a rock to the east of Némadachadi 
on the Dodda-urakalu gudda. 
katu kodige gade kha 10 hola 1 


158 
To the west of the same village, on a rock to the south of Müganabàwi 
near the Chukka-urakalu gudda. 


Vijaya-samvatsarada Ashada-$u 10 lla Vilisettiya maga Viranu kattisida kallu- 
kattina bàvi 
159 


On a mortar stone to the west of the same village. 


Sarvajitu.samvacharada katika-suda 5 la Viliseya maga Viranu Pochambhara-~ 
bamdeyali ka-voralanu màdisida darma 


160 


On a rock on the Chikka-urakalu gudda. 
Vijaya-samvatsarada Asada-sudda 10 Ila Viranu madisida volanu 
161 


On the sluice of the Sebbi tank to the north of the same village. 
svasti Sri Gubbiyadidhay-Atréya-gotram odeya T'livadu-guddigala magam: 
Pulliyayya madisida tambu Boriya magam sachiyannamge élu varishada küsüge 
nirisida varishakka kere tumbu yidakke mangala maha Sri 
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In Jodidar karakiinu V enkatarümappa/s field to the rear of Sebbinakere 
which lies to the north of Bellir. 


(Grantha and Tamil characters.) 
(Front) 
svasti 877 sarvabhuvanachakravattigal virai . . ramanadévarku yandu 33 
Sarvajitvarushattu Panguni madam 27 n tiyadi Veliyüràna Vishnuvaddhanachaturve- 
dimangatu mahagabayan Malingabhattan magan Marugan i . na . . .. . 


(Back) 
Marugan tandu i vüril manaikan nadi lakalannai kuttita yyattananakushtha Bra- 


tateri kalürraraikum ivanukku kudangai ykarai . . . . . mu yikaluku 
tekkunda kkalanikudangaittom ENS SEE Ti. 


163 
At Sékamdrana pura-(Béchirak), of the same hobli, on a pillar of the 
mantapa to the south-east of the Bas iva temple. 


árimatu Kunamya-Krushta-Rayaru Silatamta-Nayakarige umbaliya kota krama. 


Sesekumarapurad . ragarage-Rayarige dharmavagabékemdu . . yarige 
164 
On a stone in the village entrance of Honganür of the same 10014. 
Size 4’ x 2' 
$rimatu Homgila Bokapana maga Bimananu madisida kallu 
165 
At Bairanahallt, on the south-wall of the Go palasvimi temple 
Sekumarana-purakke $ri . . savasi. Sri . pindtha devara püjeya miduvam- 
ADANG மா ev hola gar su 01. laa mako 
166 


On a stone to the north of the temple. 
ka-samva 
167-169 
To the north-east of the same village, in the fields of the washerman and the priest. 
(These inscriptions are unintelligible.) 
170 
At the same village, on a stone in Kempanna’s field. 
Size 3'x 2'-3* 


Svasti Sri Jayabaya a salivahana-Saka varasha 1483 neya Saümya-samvat- 
sarada . . NT Sis a ல. ಇಡೆ! ಗಡು Maha 3 Tame ಸ s 
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தந்த las ಸ ஆரி, mr i14: — தட டு 
* ° ಅ * . ° . . . . . . e e gari . . . . . . 
. . .. . ௪ ° ` e . * . . ° £ 
* ಅ . e. LJ . . * ಅ e . ya 
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At Toranahalli of the same hobli, on a stone to the east of the 
goldsmith Ramdcharvs field. 


Size 3'3" x 2’ 


Vyaya-savatsarida Vayi . . . . . ೬ . . . Srimatu Sugutüra yimmad 
TP nune bos or அ பப்‌ ayanavaru tamma . . . . . saluva Torana: 
haliya . . . . . . nayakara maga . . ka (‘The remaining portion cannot be 
deciphered) 
172 


On two stones found at Lakkür, Lakkür hobli, fixed in front of the 
present. M usafirkhàna. 


(Grantha and Tamil characters.) 

(front) 

subham astu svasti Srimanumahamandalésvara ariraya-vibhada bhashai- 
kku ttappuva rayara gandan sri Vira-Bukkanna-udaiyara kumarar Hariyappa-udaiyar 
prituvirajyam panna ninra nàlie srimanu mahadandikara iráyargandan Naganna- 
udaiyar kumaran Teppanna-udaiyarum Srimanu-maha Erumarainattu adikarigal 
Topparasar Nàdara$arum Erumarainattu . . nattu na . . yakafüjeyivàr Veppürar 
Sembi$iyarum Madisiyarum Tanmadévar . . pa . . Siyarum 
svasti Srimanumaha Tiruvengadanadar Divya- sripada-padmaradhakar appa 
Garudanarayana Védamargapratish thachariya $attira-kola-vijaya-chüdàmani charana- 
mgata-vajra- panjara dushtanigraha Sishtapratipalaka shaddarsana-stapanachrayan 

na Sakavatti . . . saka vatti kumarar Anna. . ja Sakavatti 

ayyanavarku $akapdham $enradu 1283 $ellàninrà Ravudra varushattup-Panguni- 
màsam sampati saptamiyum Tingatkilamaiyum Uttiradamum perra subhamasa- 
ttile Amudasamuttira tai chandiradittyarullatanaiyum ivviirile nidi-nikshépam 
avacharitapputtagudi dendam utpada Saruvaba . pariharamaga $aruvattaramága 
dharapiirvvakamaga kkuduttom it 
(Back) 

yammattukkuttappinavan Gengaikkaraiyir kapilaiyaiyi konra papattilé povan 
ippadik kivai-Tiruméniyar magan udaiyar eluttu Subhamastu Sri Sri sri Udaiya- 
rasarkku kollaik kalani maru nadatta kkadavom 


173 


On a stone of the tank-bund at Lakkür, Lakkür hobli. 


(Grantha and Tamil characters.) 
(Front) 
(Top and right portions broken.) | 


rushattuch Chitti sri manumaha Sayakkarum masanttavarum ríüattu- 
rum Visvesvaran kavundaru kundani attu udaiya yamudaiyandakapramana- 
tta parisavadu men mugattuku adaitta narpalel rattirkudadagakkalaninnavum 
ಇ ^ RIED 
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(Back) 
- kai aramanal 
: rum eppé 
r vamàni 
n 
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At the same village Lakkür, on a stone put across the channel near the field / 
of Badige Munisami. 
(Grantha and Tamil characters.) 


Kalayutti varushattu Panguni madam mudal . . . . yakilan . . 
K ಇ ಗ ಅಚ ಜಟ ARAL HU 
mudaiyarkku 

175 


At the same village, on a boulder in the field of Agraharada Sürappa. 


Yisara-samvacharada Chayitra-sudda RESET dalu kaludurakavide 
ya . mma Muddapanavarige . . gidageyàgi kota . . . damdu varavahayi 
oo qo அபத பாது. VU LEER. 1 m . hamu. kadali anu 

visidu 
176 

At the same village, on the sluice-stone lying in the slope of the tank-bund 

in the field of Biramalli, son of Mastén Sahib | 
(Grantha and Tamil characters.) 


Kalayutti  varushattu  Purattadi madamudal srimanumaha-sdmantadipati 
Virakumàra Sakkaranayakkan Kalaiyanayakkan magan Küladevar Mindi-dévar 
Pullamangalattu | ürmunnil| ériyum  katti ttübum  iduvittu sakalapranikalum 
viéramikkum padikku $eyda tanmam $ubhamastu 


177 


At Anchemusakür in the same hobli, in the Shanbog’s site to the north of 
the Anjantya temple. 


(Grantha and Tamil characters.) 


(Front) 
Angira varushattu Kattigai madam 15 ti $rimatu a Ranganayakkar Madeya- 
nayakkar Erumarai nattu Tirumalaiyil Pattana $uvàmi . . . . . yapa settiar Va- 


radappanukku . . . kudangaikku sasanamadichchu kudutta parisivadu i . . pada 
ka 
(Back) 

Im dsc.cdays Inna fa. . .. . இரக... . kudatesikku kalluñas 
Ds SE த தர்‌ inda kalani kandagam irandu éandradittavaraikkum $ellavadu idu- 
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At the same village, on a fragment of stone lying to the north of the 
Anjanzya temple (1st stone). 


(Grantha and Tamil characters.) 


(Back) 
Kachchayanayakkanum Periyanattu nattavarum sri Kayilayamudaiya nàyanàr- 
ku kkiittarkuttaiyilé mappérumal nattava . . . . . kkuttar Kodangaiyenru kal- 


lu nattikkonda nilam mukkkandagamutpada inda êri nilamum kallunattikkonda 
kollainilamum utpada anaittu nilamum pulamum vittoittanmam sri Mahéévara 
rakshai 


179 


On another fragment of stone. 


( Grantha and Tamil characters.) 


nikarili . . ndalat . . nattukka . yilva . . rikayil . . rku śi ratti . pa 


180 


At the same place on a second stone. 


(Grantha and Tamil characters.) 
(Front) 
. masari nada;kama bàma ne ppa vàna ma . . . 
(Back) 
rapuva yàndu radang ntinattu lliyalà njainarpa yum yin danamagavi marruvar 
kaikkarai rpasuvai n Biramavat . n in kutirupa ivvü poppa 


181 


On a stone lying at the entrance of the village Nonamangala in the 
same hobli. 


(Grantha and Tamil characters.) 


பிண... ಇ டட பதத பசக NG ; enc ce தி! WA 


tukanarana kundévanéyanarku amudupadi sattuppadi ullatta nittanimandattukku- 
ndama nikkumma . Sata nattu mélma . ta . tu ürkàttu. Nulambam.. .. 
. yl nansey pun$ey narpale . tirumala ..... mun. ta 
182 


On another fragment lying at the same place. 
(Grantha and Tamil characters.) 


டி அட nalla ma avalamba. Lo. is pa... maryadama .°. 4 
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On another piece. 


(Grantha and Tamil characters.) 


ர. tto தார்‌ Bandi... 
184 
At the same village, on a fragment of stone in front of the chavadi. 
Wo e maniva . . sar kottodu  baranüràyu tereyum punpolamu 
nog. ALAN AN e 2 ks ணையை 22 05 
185 


At the same place on a 2nd fragment. 


(Old Kannada characters.) 
(The top portion is broken) . v" d 
வணர. 2 2 7. a... © ೫2168005 டி ra darmmamam 
ndir Sri v Vikramar 


186 


In the same hobli, on the basement of the Venkataramana temple at Chikka- 
Tirupati village. 


(Grantha and Tamil characters.) 


iruttu . kku ninra mudal koyilukku tiruméni (blank) vidakkadavomagavum 
ap pack kar eus cos . . .mayattukku kattavanali lonruka . ttimar Apparaja 
chatravatti- -aliyanavar munbum rajajnaikkukattavana Mudeyanayakkar munbum 
innattil ippakula . kattattada Villagar munbum ivvüril ppattana$uvami Varadasetti 
munbum ivvanaivar munbum chandradityavarai nadakkakkadavadu àgappannina ni- 
nayam ivai Sri Vaishnava-rakshai 


187 
At Arasanahalli, same hobli, on a viragal in the field of Mathada Basappa. 
Size AKA 


svasti sri Kannara ballaha Daligavaligeyanale Maragala gamundana maga 
Damdderi mannuloram ikegalol kadi Pulagannolu sattu saggiyadam 


188 
At Jadiyura, same hoblt, on a stone in front of the Virabhadra temple. 
Size 4' x 2’ 
svasti Sri vijaya. daya Salivahana-sakavarusa 1344 . . . . . .ya pari 
10 lusrimanmma,.., . dale-. .. ஆதம c Kung 
pa Satasiva-Raya-mabirayard pritvirajyam geüttiralu Sugatura DBL Ayya- 
navaru tamma tamde ನ Ux... Oe. a NAGA ` ಯ 
mava . . . . . dappa-Vodeyara a NET 
da odeyarada D o SS eee ae ಸ e BIOS 


9 


66 


ee ae yava ER V ರಾ கரு varu nadesi 
baruvaru . NES ஆஅ ce 3 அது 

. da darma : ; 
189 


On a stone to the east of the Isvara temple at Dommalür, same 10016. 
(Grantha and Tamil characters.) 


(Front) svasti $ri mahamandalésvara arivàyavibhada . . . bhashekku-ttappu- 
var&yara panda na -= < . le... gar» 4 (Back) து. ಚ 
rayaragandan Ariyappaudaiyaviirtutaya . . . . . . Dannayakkar sakabdam 
1209 kku mélsellaninra Sarvajit varu Aippasi. ti Hrumarainattu pperiyanattavar- 
kalukkum nàttu nayafijeyvarkalukkum . . . . . . + + r kudanyaiyaga 
savamaniyamaga Bàdanam pannikkudutto chandradityar varai Sellakkadavadu 

190 


At Tekal, Tékal hobli, above the female figure in the Anjanzya temple. 
svasti Sri vijayabhyudaya 1470 neya Prabhava-samvatsarada Asvija ba 10 
yalu . — See G ்‌ 
ISI 


On a rock to the south of the same temple. 


subham astu svasti Sri vijayüábhyudaya saka-varusha 1363 neya Dumdabhi 
samvatsarada Asvayija $uddha . Saluva-Tipparajana maga Gdparajanu Tekala 
pattanavanu Aluvalli à pradhana Simgarajagalu chatu-samudradhipati Vijaya-Raya- 
maha-rayara kumara Déva-Raya-mabarayaru Vijayanagaradali simhasanada 


ya Rayarige balada bhuja-kambhavagi yiha Saluva-Tippa-Rajage . ara Gopa- 
Rajage . . . . vagabékemdua. . Varada-Raja dévarige tirunala vutsava 
PET siinhasansdalli kulitta அண்‌... ಸ 3 u.c t4 ee S 
ಚಾಟ್‌ ಶಸ ಘೂ som rac qu. A ಅವಾ ನರಾ ಸ ಗಡಾ ಸಜ ೯೪.೫.1 
yi ಹಸನ a . mamgala maha Sri $n 
192 


On a 2nd boulder at the same place. | 
Tarana-samvatsarada Vayisaka ba 2 lu àrimatu Ramganata-Àyanavarü Tekala 
nada kellasigalige tanna . déva . tamma tamde tayige dharmavagi bittaru yidake 
àvanaànobba alipidare Varanasi tadiyali gova kom yida nadasidavanu . . . . - 


193 


At the same place on a stone standing in the lane running in front of the ruined 
Patalamma temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 
je .  Banvachcharattu Sirivana Sudda . . . . .  hàviradanamtadi 
Singe Dan . . . Vallappa-Dannakarudaiyaturuvi . . . llappan kattaiyile 
taluka . . . saditulukanai . vetti tànum . Sahodaranuk . . . iraniya 
allapa [D 1-1] aa ஒத ಸಾರಾ o தியம்‌ 
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On a stone standing in Giriyappa 80118 field to the south of the Somesvara 
tem ple in the same village. 


(Grantha and Tamil characters.) 
(Front) Ananda varushattu Avani madam 1 tiyadi na 
(The next 7 lines are illegible.) 


TA ಅಜ್‌ ಫಲ ಟ್‌ வட்ட ಟ್‌ ್ಟ್ಟ ರ್ಟ 
tnaru . ta . nàyanàr . . . . . tirumadai vilagatti 
(The next 4 lines are illegible.) 
195 


On the south wall of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti Sri RA x varusham 4440 . nmér . . . ... . . Éenra andu 
தாம்‌ அடும்‌. சரத்‌ ,  — டா kina =. 

shattu Purattadi 1 masam 25 tiyadi sri Ma . . . . E  hariráyavibhádan 

AI பத்‌ ரகக gd - s 4X s ACH a udaiyárum rajiyam panni 

HE UA oo uae LL eL aco Dn 
Sings > tta . . dévar Tékkalil 

ra mudaiyarkku tiruvilakkukku vitta pana . . oF kkal Sandaikkuvarum 

yanii udaiyàr Somëšva . ayambalamakamai inipirakkum maka . . maiyil 


. . makamaitaráda . talilé sandaikku oru kinapanai 
trt dh vittén chandradityavarai Sellakkadavadu idukku 
magamaikà . . . . . ndagil Gengai kkaraiyil kural pasu 
karavan இட: ட ಟ್‌ kolvan ippadikku Meyidévar kanakku 
ngamumurana a] . vanpillai eluttu Pan-Mahésvara rakshai ü 


196 


At the same village, on the inner wall of mahddvara of the 
Varadardjasvami temple. 


(The inscription is not quite legible.) 


$ubham astu svasti sri. . yadbhudeya salivahana saka-varusha 1459 neya 
Hévilambi-samvatsarada. . . . . . Srimatu Ton ee : 
ME anu. xe த்தா பப்‌ ப்‌ c. Hes . ye : 
. yi. . . Varadaraja devara . . . (Fin ive lines are 11 loro 
anubhavisikomdu . : 


sukhadalu yiha | : 


197 
At the same temple, by the side of the inscription No. Malar 2 at the 70 pura entrence. 
Sarvadhari-samvatsarada . . . . . baldlu. dado db 
BEC பக பபற ಚತ GE LUV Ub rajyam gaiyuttam 
yiralu. . . -gopa Ayyanava. .ru Varadaraja devaravara . ಎ ಹರ್‌ 
ಕ devara 


9* 
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At the same place, on a fragment of stone near the inscription No. Malar 


mdaraja Hebbukereyati Dévana rachane 


199 


At Tekal, on the west base to the right of entrance to the Varadaraja temple, 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti sri Subhànu samvatsarattu Vaikasi madam Sriinanmahamandalésvaran 
hariraya-vibhadan bhashaikku ttappuva rayara gandan sri Vira-Kampanna udaiyarku 
rajyapratipalakanana sriman-mahapradana Somappanevar 'lekkal Varadarájanukku 


tirunandavauaüjeyum ve . . kku kadaya . . . . . 'Tékkalukku kilakku 
munnal Mallamallinadanukku chchenra mukulikkudaiyum idukku adaitta kalaniyum 
Bha. va varushattu katti . 20 vadanikkuttai . . . . tapadinammudai péralé 


irunandavanafijytu tirumalai trisandhiyufijatta chandraditya varai anubavikka 
kadavar $ubhamastu 


200 


In the same temple on the west base to the left of the entrance. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti samasta bhuvanasraya pri. . . . . . mabha maharajadhiraja raja- 
parame$vara Yadavakulambara dyumani . . . . raja raja malaporulu-ganda, 
gandabhérunda kadana-prachanda ékameavira ranaramgadhira asahayastra Sani- 

vara-siddhi giridurgamalla jala. . . . வு்‌ ra ka. 
; Makara-rajya nirmmülaka Cholaraya- பாத... . . riya Pandaya prati- 
shthachariya Da 1x . ra Vallala Dévarku marardadi Singe- 
Dennayakkar Sakapta varusham 1959 mérchellaninra Pramadi varushattu . ; 
.ruvlakku ttirumalaikkum. . . ன்ற. sos எப lee 

ம: M e ளி. .. « EA a | palliyum Periya-ériyum 

pun . 3 LI chandraditta varaiyum sarvamanyamaga nadattakad- 


avadagavum nadakkumidatta inda tanmattukku ilahganam panni 
(The final portion of the lines is concealed by a new structure.) 


201 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters.) 
svasti Sri He ema. AA Kattigaimadam mudal tiyadi akah, Sri Tekkal 


க Tekkalil ti tenaka . . .nafijai puijai. . . . . madanadana tiru- 
nandavānam nandāmuttampēr onrukku al ulakku . prasidamum kani atchiaga 
chandraditya varai $ellakkadavadaga kshétrapramanam panni kuduttom stanattarum 
Sokkapperumal-dasarum 


(The other lines are concealed by a new structure.) 
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At the same temple, on the north base. 


(Grantha and Tamil characters.) 

svasti sri Sakapdam 1278 n mel Sella ninra Hévilambi samvatsarattu Kattigai 
masam mudal svasti Sri Tékkal Arulalanadan koil stanattaru Sokkapperumal-dásanum 
Sokkapperumal acharikku kshétrapramanam pannik kudutta parisavadu inda ko 
kani atchikku Malachchipalliyéli pattuk-kulakak-kalaniyum Sripatipalliyilé pattuk- 
kulakak-kalaniyum nàlvalinàli . prasàdamum chandradityavarai Sellakkadavada- 
gakkuduttom stánattàrum Sokkapperumal dasarum Sokkapperumal acharikku 
Varadarajabha ttasya 


203 


At the same temple, on the basement of the garbhagriha of the goddess shrine. 


(North side) . இ CAEN Pot நில்‌ te ters Ng II CN AE 
(Westside) niárimam . . . . vamtàdhipati hi . . .nayakkara chelu. . . . 
Nayakaru leka. Varadaraja dévarige dinam-prati dinadalu tàmbülava nadasa heli 
NI க cops வற dde). x... T 5 Bavise:. EM utm 

vil uc OMNI qnie s ue பல எத BO S Te wok அ diste 
: ರಯ rc ர 7 அதது ಗಳಗ ಚ :: வ 
. Varadaraja dévarige i. . . palaya Lakshumi 

204 


At the same village, on a fragment in the Mari temple. 


Srimanu maha-simamtadhipati kula 
205 


At the same village on the north base of the Singaperumal temple. 


(Grantha and Tamil characters.) 
rushattu Punattadi madam 10 ti Nayinar Singisuramudaiya-nayinar koyili.- 
rum Balabattarum vallinaivenra Siyyarum Kaikkolarum Kaitté . kam uttarapati- 
kkum Semayaküttanukkum Dévannankuttaiyil manimagaga . yinàyanàrkkum . 
. ttunaikkum Dévannan-kuttaiyilé maniya . kandakakkollaiyum kani- 


yaga kkuduttom . - . . + .TLaiyam Saruvamaniyamaga kuduttom ivvà . e - 
iraikollakkadavadaga kkudutt6m erralànu kudiyumarritti. KA OR a on ae ந 
padamal nadattikkollavum idukkulenganam pésinarundagil ira. . . tu padakka . 
davan ippadikku koyil kanakku-udaiyar eluttu . : m ripas 

206 


At Hulidenahalli, same hobli, behind the inscription No. Malur 52 
in Daviidkhan’s plantation. 


capac தன்‌ நல்‌ அ esos . 1678 komda do . 
: எரு த்துக்‌... த ae . Vaya . BEC 
samvacharada Margasira-bola 10 . . i ತಗೊ notara d nA. 


. Beya- 
» + maleya ode. . . .kota. . . . . .koku perumararige i 


[0 
207 


To the south of the same village on a boulder in the $asanada-gadd e, in front of the 
Chaudesvar temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 
Sittatti va . .ttu Arpasa . dal Srima . . Kamshayanàyakkar Sebaya- 
nayakkar devar $àmamtàrku . raipali...yikkuva....... kav, அவக ಚ] 
ndradityavarai ivarku . . . . . . . seluttakkadavadu ida . . . la... Seydavan 


BJS. Fis) ಟರ ರಾ —e Ds” ರ್ಷದ 9 


208 


Ona rock to the north of Makarahalli of the same hobli. 
(Grantha and Tamil characters.) 


Vanpali Samakamidar magan Naradadai tulai pichchametti tulai tachchan Sevan 
Seda pani aladakulagatale oru kulagam Narika tachcha magan Tiruvadai magan 


209 


On another high cliff to the north of the same village. 
(Grantha and Tamil characters.) 


Aranarasai Samadan gevichcha metti kulitachchan Sellan Seda pani aladakula 
gatale oru kulagam 


210 


At Halliganahalli, Tekal hobli, on a stone standing to the east of the ruined 
. I$vara temple. 


(Grantha and Tamil characters.) 
(Front) 


Sakaraiyàndu  svasti Sri Paribava varushattu Arpasi madammu Kundani 
Adakkamattalattu sri Rudra sri Mahésvararum Kedundevanayanar koyilil &ri- 
Rudra-sri-Mahésvararum Tékkal-nattu sri-Rudra sri-Mahésvararum  Periyanatta- 
varum Dévanapallattu — sri-Rudra-sri-Mahésvararum — Áviniyattu — &ri-Rudra-éri- 
Mahésvararum Uttantril sri Rudra-sri-Mahésvararum Kurudimalaiyil sri-Rudra- 
éri-Mahésvararum Kuvalattu munüru talattu sri Rudra-$ri-Mahé$vararum Sipatiyil 
sri-Rudra-Sri-Mahé@svararuam Nandiyil &ri-Rudra-sri-Mahésvararum yatigal danapa 
tigalum . . - . . rukkum tani Mahésvararum AdikastéSvaradévakaumil koyil 
kanakkarum padinettu. . . . ttu šri-Rudra-šri-Mahesvararum padinen bümiyil 
sri-Rudra-sri MahéSvararum Tenantirinayamarum Padiyil-agira-Soma-Anukkarum 
kanupavikkum periya koyil kaikkolarum (Back) mülachcheydikal &ri- Virabattiraru . . 
. . m epperpattapa. . . . ma . . šurarum Tékkale .. yil udaiya nayanaraippisikkum 
alai.. . . - Senrarkka Samam pü . enikkudutta pari$àvadu munnal Tékkalrayar 
kana. . . talaimurai . la . pa . 1081787813 ippadinettu . namungandu i- 
nnayanarkku pü$ai migudisa . . viVallalàdévar tiruménikkum nattukkum nanraga 
tiruppani $eyvi . . . . kku . talamagakkallilum Sembilum vet . . . . kkuduttom 
ippadikku chandiradittavarai selvadaga ivarkal makkal torum Selva daga $àdanam . 
paninai . . mum idakku ivaruga . . kku . kado ivasi. ttu . . . . kigal pa . . . . nam 
panninavan muraichchadanam pannikkuduttom ivanaivom eluttuippadikku Arulà- 
la nàrpattennà . rachchamaikkanakan 


71 


211 
At Ullerahalli, same 70011, on the south basement of the ruined Varadaraja temple. 
alupida Gamge . brahmana ..... hoharu | 
212 


At the same village, on a boulder in front of Akkana gavi near the Dhüpatemma 
hill. : 


svasti $rimatu yi mahattada bettada tappalali Amdara gaviyali nelesida Basa- 
varaja dévara punya tirthada samnidhiyalli griman-maha-savamtadhipati Habbare 
Naykara Bayiche Naykarigi Koteya Melasinagumdi Nidde bhurigü punyavagalem- 
du kotta déva-manya srimatu Hévilambi-samvatsarada Asvayija su 1 &rimatu Uliyara 
haliya Chokayagadarü yi gramadolagada setti pattana savogadanadusagi vodamba- 
ttu kotta mani Adaka tirttada Basavaraja dévarige kotta manmiya maniyava tegeda- 
va Gamgeya yodadu kaüleya komda papadaili hodanü 


213 


At Doddamalle, same hobli, on a stone in front of the prakara of the Venugopala- 
svami temple. 


Size 4’ x 2' 


árimate Ràmàanujàyem namah Vibava samvatsaram Ashada-su 10 llu utakam- 


bàlumü. . . .Sidhàrti . samtsaram Margasira-su 12 lu Alvaru kovilu pakaram 
yi müdu vibhavülu . . . ya komarudu Komaru Jiya komarudu Ramgappa 
Bhatarayavaru 

214 


At the same village, on a rock in Junjegauda’s field. 


A EEE NS Kereta.) pede... =i. Oise 4 
MS MISSE kkala makkala அ (The remaining 3 lines cannot be 
deciphered.) 


215 
On the same rock. 
chaka à vijeyabhyudaya Salivahana-saka varushamgala . . . . . samli 
D Lg ಟಟ ಟಟ ಟಟ ಲ ಲ ಲಲ್‌ S 4 mmage 
. kotta . na palisi 


216 


At Halépalya, same hobli, on a rock to the west of the Allikunte wasteweir. 


svatti Sri jayabbhuya sakha-varushall Yuva-samvatsarada Maga-ba 13 Mam 18 
ériman mahamamdalésvara dri Bayiramnanu mada. . naha kalu volagada gaddega- 
Janu . dévara.. hiriya kere gaddega . . . . sasana ba. Gamgeya tadiyalli kapile 

. ma nadasadaru komda papadali hoharu 


12 


217 
To the left of the same inscription. 
krishna-pakshada . . . . . bana: s= =, ட SE அதம MS 
ral ததத ರೂಟರ್‌ ಬಜ ಟ್‌: ரகவ davarige . QU. MAD o o 
am.'.cha. .yakumteya gà . . mtaga saluva abhogada . . . Tékalu sime 
volagada . JH holasama s ose damma sakshiyagi achamdrarkka- S PE 
dhàreyan eradu kottaru yidake sákshigalu Tékalanada gaumda Badahalliya 
bah-- ==.» ubaydtm yrjayanu , 22 «lea ~y Kelihya 
218 


To the north of the village Karadi-guraki, same hobli, on a boulder 
near the tamarind tree. 


(Nagari characters.) 


Subham astu Sri vijayabhyudaya- -Saka-varusha sàávi[ra]da mumnüraidaneya 
Durmati-samvatsarnda Sravana éu 12 éri-mahamamdalésvara rajadhir aja rà ja-parame- 


Svara Sri-vira-pratapa . . . . Aàyaru sukha rajya ae 
Kapilasa-gotrada Apastamba satra XYaju-Sàkheys . . .. . maya. i... “Vajipaya 
Hariyana-Bhattara makkalu ya . . mada-Battaru modalida mahajanamgalu . 
$üsana kramavénemdare . . . . . yapu Muluvagiliya 
la nada Penu . . . Rama-Déva-Raya EE a Meo ಜ್‌ 
mahàjanagala anumata . . . kottevu 
219 
At Yelavuguli, same hobli, om a boulder near the wasteweir of the Kanchagina 
tank. 
$ubham astu! svasti Sri vijeyadbudaya Sàlivahana-Saka-varusha 1452 neya 
Ma kita EEE TN maharajadhiraja rajaparamésvara pürva-dakshina- 
pa$chima . . . . . Sri-virapratàpa Sri-vira-Achyuta-Raya maharayaru prutvi- 
ràjyam gaiüttam yiralu hadinemtu nadolagana Tékala nada vara-stanika . 
bhatarü Achuin... = ka ya palias . . .- kot kaluvh . : 
yasa Nahayanapayanavara karyake kartarada Varadapa . . . .varu Some dévara 
BOA கு S OG S OE peor. Veo HE Se கி்‌ அன்‌ தல்‌ iv katisida sammamdha 
yikereya. . . .achukatand kati hutidana. . . . lali samta. ಜ್‌ 
. anubhavisu . . . ET ಬ cs aA 
dava. . . karalu bamda vamdagalanu . : : . lovimgade . 


` kottadu Varadapayana . . ayiguli 
Déva-Naykara salike madi kolaga gade gudi sénabóva Timmarasage dhàreneradu . va 


பகத. ಲ ಲ ಟ್‌ ಟಟ agal . = hola 

putra paütra parampareyagi à-chamdràrkkasthàyi agi danadhikraya- parivarttanaki 
. vagi anubhavisikomdu . . . 00. +. + 5 5 e . Bbivanara dayakke 

aigula cade Ra "Eam kanike TS ಟ್ಟ] FADS BL 

ಸತಿಗೆ 12 na s. mimuyada obw lis ೫1 mamnyava kotudu . 

ಚಂಗ RIEN in. 4101. எதா? . tammma tamde 

tayigalannü . . | komdav arü Gamge tadiya kapileya komdara . . . didavaru . 


. tamma asakavanu . 


13 


220 
At the same village, on a boulder near the waste-weir of the Dévarakere tank. 
. Blavagulige va. . . .(The rest is unintelligible.) 
221 


At Chinapaganahallt, same hobli, on a boulder in the panchangadavara hola. 


subham astu svasti Sri b e Salivahana-varusha 1454 neya Namdana 
samvatsarada Ashida-suda . . . Mc wed c ப ஜட ತಾಚಿ 


NAL: ET EC ae, ಲ ಚ ಟು EB 
3 more lines but hs deciphered. ) 


222 


At Arasikere, same hoblt, on a rock to the east of the south waste-weir 
of the tank. 


Baiidanya-samvacharada Badrapada-batila 5 amatanavage ka eda kere 
223 


At Venkatarajanahalli, same hobli, on a rock in patel Kadirappa’s field. 
Ramanujaya namah 


224 


At Gejjalapura, same hobli, on a rock in Venkataramanappa's field. 
svasti Sri vijayabhyudaya Sali. . . .éakavarushamgalu 1672 ne Saumya- 
samvatsaradalü Lakumoji komara Tukojige Tékalu hobalige 881077೩ Komdarajanahali 
gramakke surugu mamnya kam . . hola kha} gadde khai silaSasana . kararu madi 
yidhitu makkala makkalu paramparya anubhavisikomdu sukadalli yirodu yidakke 
yàru tappidagyü avara avara jatiyalli madabarada papa madida hage yamdu barasi- 
dani . ma. kodiéi yidhitu 


10 


14 
SIDLAGHATTA TALUK. 
NEW INSCRIPTIONS. 
114 


At Hosapete, on a pillar of the ruined Kallzsvara temple near the east waste-weir 
of the tank, Bhadranakere—to the left of the inscription No. Sidlaghatta 12. 


1001௦ . basuni pésuvochala . ni . tayyan elti singa-parakrama 
115 


At Sidlaghatta, on the base of the brass lamp-stand in the Vénugopalakrishna- 
svàm temple. 
lái! Gopalasvami 


116 


On the karpüra-arati dish of the same temple. 
IChilagata! Dévanapuri sri Gopala !vü! Vemgataramanayya seva 


117 


At the same village, on the brass karpüra àrati dish in the V emkataramanasvami 
temple. 
| Chilagata! sri Vemgataramanasvàmi! Vulavadi Vemgataramanaya seva 


118 


On the silver kirita of the utsava vigraha in the same temple. 
Ku Nagamma dharmam 


119 


At Ablodu, kasaba hobli, on a stone below the garudagamba in front of the 
Chennakésava temple. 


ತ eee gh T ಬೂ SRD SL CERA a 
உபாதா koma s —. ಭು ಜೂ ಜೇ ಟಟ ட. 2 
120 


At the same village, on a fragment stone in syanubhog Timmannaiyya’s field. 
(upper and lower portions and the line ends are broken.) 
size 1'x 1’ 
napa haramtu Ayagaiicha ru avana ke Sidojanu maganige rakta-godige manya. 


75 
CHIK-BALLAPUR TALUK. 
REVISED INSCRIPTIONS. 
8 
At Sabbanahalli, Chik-balla pur hobli, in patel Venkatardya-Reddi’s field. 


fa ty ಟ ಟ್ಟು , ra 7806೩ . .r immadi Nàyka. . . .ya nàdolagada. 
godage Déveya-Naykanu Machi-Dévana mada. .datirada Malidévamge Chabeyana 
haliyanu kodageyagi kotanu deva.nacha. . . + . . tali. . . ೬ chataneya 
staladolu 1008667801 chamdra [di] tyavare anubhavsi Sukhadim baharu mamgala 


= 2 «=m P w ^ 


10 


At Muttür, same hobli, in 1108810 Muniyaypa s field. 


Krodhana-samvatsarada Margasira-su 1 va srimatu Khamtikara-rayara-gamda 
Nagamna-Vodeyara kumara Dépamna-Vodeyaru Kamdavarada Varadaraja dévara 
amrutapadi amga-ramga bhogakke Muttürana sarvva-mamnyavagi  kottevü yi 
dharmmmakke aru alupidarüvü Gamgeya tadiyali kaüleya komda pàpadalü hóharü 
mamgala maha Sri sri sri Sri Sri sri (Above the same stone) Racharasaru 178616 
dharmma ನಿ? 


11 


At Anakanür, same hobli, on a stone in front of the Rangasvami temple. 


Danara . lu! madvamsajétyadi yimdura yavvaru tappaka paramkusaya . 


12 
At Tippenahalli, same hobli, near the village entrance. 

இதி த BEES nasse புட mus ಇ: IIS. EA ಸಾಗಾ சத ter ELIT 

. .raja-paramésvara. . . . . .chasakumatpara . 
"mma. 9 WRAL aya t sp த்த oon ತಹ. ப இக்கட, EE 
தக்கர்‌ ಗಟಟ ಜಾ .mahárà . . . . * . .yaku-pálimchi 
.nàku. . . . . . . . Tippepali gràmamanu nàki bogadyanaku a. : 
mon sey . ara . mélana Tippepali tiruvelü. . . nikitiru . rarantalarugi . 

maha . variki patika grama. Ju ; 


26 


At Nandi, Nandi hobli, on a stone to the north of the Bhoganandis vara emple. 


svasti samatagata paficha- mahásabda Pallavanvaya sri prithivi-vallabha Palla- 
varkula-tilaka Srimat-Nolambadhirajar prithivi-rajyam geyutumire srimad-Divya- 
Sakti-pandita bhatarara Mayda-gavundanum  páda-mulamum pannakadaragivun- 
dakkalum ildu Ainuvvachariya magam Puliyanna Nandiya Ekanada bagiyulagan 
age . kkattu padeda sthiti khandugam kalaniyu palkanduga vutandupattu . kolam 
mp Sasana maga. damge padade idan alidom Vāraņāśiyumam  kapilayuman 
alidor 


10* 


16 
NEW INSCRIPTIONS. 


66 


At Chik-ballapur, copper plates in the possession of Tondebavi-Dodda- Mastin 
: 60018 wife. 
(3 plates ; Elephant seal with the ring) 
Size 92" x 31" 

(Ib) 6m nama Sivaya svasti ári jitam bhagavatà gata-gana-gaganabhéna Padma- 
nabhéna  srimaj-Jahnasvéya-kula-mela-vyomova-bhosana-bhaskarasya — sva-bhuja- 
java-janita $ujana-jana- pàdasya dàrunari-gana-vidarana-ranopalàbe-vrana-bhünasya 
$ri-Komgoni Vermma dharmmadhirajasya Srivikramasya Srivikrama-putrasya Sri- 
vallabha-ma-hadhirajasya uttarottara maharadhirajasya $rimat-Kannayya-$otbhava- 
sya ubhayam ubhaya-kula-visuddhasya $rimàn Kannakuri-Rajasya Kannakuri-Raja- 
putra-Parama-kula-mahadhirajasya Paramakula-putrasya Ajavarmma-maharadhiraja- 
sya Kaduvishamah putrasya Simgadi nama putrasya Ajavarmma Ajavarmma (Ila) 
namatam putrasya Nipatéja nama Nipatéja-nama putrasya Gamga-kulotbhavah ubha- 
ya-kula-visuddhasya Sri-Jayatéjanamah Dattiya nawa Gamga-vam&otbhavam itera- 
dintu vriddhiyol uttara-dora-Dharavarsbam Kalivallabha Véna-putraka! vritta-bhuja 
Prabhütavarsham  Jagatubgana  rájya-bhoga-sampattino] imbu salve padindlu 
varisham Dhanurasiyandina! prathamanu Kalamukhya-guru Kalagakti gurav-agra- 
Sishyayo! brata-niyamopavàsa-guna-àila-samánvita dana-dharmma sat! krita-para 
sarvva-bhüta-dayan I$varadasa-munéva mukhyata-pratipala mechata brajati Nandi- 
malésva madapatyaya! Paddage Koyatüru pannir-chhasira bhümiyan ale Danarar 
Daddanaradhipatyar avar ammamgal Vana Vidhyada 151818 (IIb) ishta sudévi Ratna- 
vali madisi Nandiyolol Sivalayam! kottudu déva-bhogam scdaliyaman & Vaigakha 
Paurnnadol! prathamam Duggankere müdaikade godeé! Samgavoyara kereyin temkai 
natta kalle perggalaniyin badagai natta kalle tenkai permmiddil Pelnanandiya 
Kirunandiya Sodaliyadà mürum kudida olbe paduvai nadadu palase paduvayam kole- 
€ vadagai nadadu madadi müdaiy nokki dinde! badagai pevvuttu attiyin temkai 
dindeyin paduvai nodi poda olbe yolale Pelnanandi kereya müdaikade godatti 
badagai nadadu kalmalaruli koliganméla kar are ë! ittace sone ël badagai nittaruli ë 
Karadiguruki méla kodungal muda; nodi nadadu punuse pogari € Karadikuruki 
1061௨ karaye é! vigganale Kundarkkurukiye müdai 01708 (Hla) Sikire are ë) Sikire 
areyin temkai nodi nadadu pérolve Duggankere müdaikade godul muttittu pola 
mere samaptah idan kadavarà eradum umgottam Ratnavaliya siradulakke lida kidi- 
pponge Srirvvataman kelagu-mégikkida papam akke aliiya rishiyaran chirach-chédam 
geyda patakan akku Baranasiyul sasira kavileyam sasirvva brahmanara chirach- 
chédam geyda paicha-maha-patan akku Jambu-dvipadol nalku védamum  padinentu 
pramanam siddhantamu balla rishiyara brahmanaram konda patakan-appon idan 
alippon idan kadavange enetuman 11888118108 palam akku | 

na visha visham ityahu dévasvam visham uchyaté 
visham ékanakanti devasvam putra-papautrikam 
yasya yasya yatha bhümim tasya tasya tatha palam 


67 


At the same place, on the south wall of the Subrahmanyesvara temple. 
srima svasti! Sidlavatta taloku Bhaktara hali purohita Vemkataramasastri kumara 
Asvatta yi Laksbmi-Nrisihma dévara pratishte madideneyagi niramtara dhüpa-dipa- 


77 


naivedyakke Balapura taloku Purnasagara hobali paiki Gollahali baliya namige 
nadiyuva jari bhatamanya hola kotthu  yidene sürya-chamdra sakshi Silpi 
Ramachari ! 


68 


On the " halige-àrati? in the same temple. 
Vaidyanüthappanavaru séve sri-Subramhmanya 


69 


On another " halige àrati '. 
Sri-Subramhmanya mu! Nilakamtha-Sastri séve! ru 1. 
10 


At the same temple, on the " Nakshatrérati’, 


A bha kri ro mri ar puna pyu ài ma pu u ma ha chi svàmi ajjai mü 280518860೩ 
Sata pü ure 13881810 Subba-Rayaru $6ve sri Subramhmanya yidara kraya rupayi 10 


11 


On the *vriksharati! in the same temple. 
Sri Subramhmanya! Sri Balaripatika Srinivasa-Rayara séve kraya rupàyi 16 


72 


On the brass ‘hanat? in the same temple. 
Dévarayadurga Timmamma seve 


73 


On the ° dharapatre” in the same temple. 
Sri Vaidyanathappanavara séve 


74 


At the same village, on the brass door-frame in the Kodandaramasvami temple. 
sri Ko! Rama! dé! ma a! Haridisa-Syamanna seva! Sal 1791 


15 


At the same temple, on a bell in the mukhamantapa. 
Chimna Balapuram Kolamla amgadi Chimnaiyya komaru Malaiya séve 


16 


At the same village, on a slab in the Prasanna Nandisvara temple 
Chikka namlugiri Mam . na sthanika Namdiévaraiyya 


18 
11 


On a, 2nd slab at the same place. 
Sri Bemgaluru Sambhavayyana sada $éve 


78 


At the same temple on a slab in front of the patalankana. 
Adigvara nakage roksha 


79 


At the same village, on the basement of the southern vimana of the Chennakésava 
52611 temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 
Varadarajadéva 787೩ 


80 


At the same temple, on the big bell. 
$ri-Channake$ava prasamnna Sadarana-samvatsaram Ásvija-$u 10 lu 


Chimna-Balapuramu désam-pyata  !Subüsüni manamaralu .Venkatàsani Sévarta 
ghamta-nadam | 


81 
On the small bell, at the same temple. 

Nattuva Narayani manamaralu Janaki samarpichina ghamta 

82 
At the same village, on a bell in the Anjanéya temple on the tank bund. 
Chi! bal Ammme gaunil ché! ka! mida தீரர்‌ Anjanéya svamikki Séttipalli 

Vemkataramanappa 5517೩ I! tédi 1211 1889 sam | 
83 
At the same village, on the mill-stone near the first waste-weir 
of the Kandàvara tank. 

Bajja- Ramannagaridi dévastànamü 

84 


At Rangasthala, on the 3rd step of the navaranga door of the temple. 


Parividhari-samvatsara Ashada su 15 Timājamādhava nitya géva 


19 
85 


At the same place, on a slab in the ceiling of the elephant steps 
of the patalankana. 
(Written in ink) 
aloka-hridayalavo rasavasad-ésa namate smitam 
pra-chhüy&niva chàmsi padma nilaya chétas-Saravyam vapuh! 
chakshushmamti gatà-gatàni taime Sriramga srimgarate 
bhava yavvana gamdhinah kima . . mushnamti chétamsinah! 


86 


At the same place. 


sri Ramgga-rajaya namah 

vapur-mamdarasya prathama kusumollasa-samayah 
Kshama-Lakshmi bhrimggi sakala-karanonmadana madhu 
vikisas-saumddarya-srijira-sikata sidhu chaluko yuvatvam 
Ramggémdo surabhayati nityam subhagatam | 


87 


At the same place, on the ceiling of the 3rd ankana to the east. 


sparsa pavadéna nikrishta-jamtor 
asamnikrishtasya karoshi samtim 
tadà nikrishte mayi samnikrishte 
kamnishkatim Ramgapaté karoshi | 


88 


At the same place. 


Pralaya ந rir-aika-désam Varada ಸ್‌ aT 
chchhaya vistrinanah! khachi . . chitram atatya dhunvan nanu sikhini Sikhiva 


89 


At the same place, ona panel of the wooden car. 


Chinna-Ballipuramuld chérina sri-Ramga-sthalamulo Sri-Ramganatha svami- 
vari sannidhiki rathakriti vimánamu Poli-setti Namjappa &etti Settappa-Setti 
Chinna-Namjappa-setti sévàrtham Kaliyuga gatabdah 4999! Salivahana-sakabdah 
1820!  Vilambi-nama-sam! nijAsvayuja-suddha Vijaya-dasami Soma-varamu OO 


90 


On a stone in the plantation by the side of the Chitravati pond in the 
same village. 


Size 3x19” 
Sri-Chidambara-svamiyavara salu topu 


80 


91 
At Tippenahallt, same hoblt, below a virgal, i in the Viragara temple. 
Size 3x4’ . 
Marapa sadanü 
92 


On the sluice of the Amgarekanahalli tank of the kasaba 10016, 
(Hast face) 
(Grantha and Tamil characters.) 


$vasti Sri Kulottunga-sola-Dévarku yandu muppattu afijavadu Nikarili Solama- 
ndalatlavayu nattu Arpalattukkaniyalar tulandaka Immadi-Sdlakiamundanum 
Rajamanikkavélanum ivatgad duppada  — .. L —. Yap -.- dl 
vichehadüm 


93 


At the same village, on a stone between the toti-imamati and the kodige fields. 
Size 16” x1’ 
kere-katu-kodige 
94 
At the same village, near Ràja-kàlv:. 


Size 1l'6"x1' 
kere-kodage 


95 


On a stone attached to the Asvatthakatte at the village entrance of 
Anakanür, same hobl. 
Size 36 x 2’ 
svasti Sri Sàka-varusha 4094 neya Sidadri-samvacharada . . . . Sudha 13 
Bru . spativaradamdu katitu Sri Sri Sri 


96 


At Kamdakanahallt, same hobli, on the pedestal of the Garudakamba in 
front of the Narasimhasvami temple. 


Narasimhmadu chépimchina pitamu rayi dharmamü 


97 
In the sugarcane field of Ira, son of Gadda-moha, at the same village. 
Size TEXIA 
kere-katu-kodige 
98 
On a stone lying burried in Sonnayya’s field at the same village, 
Size 1'x1’ 


kere-katu-kodige 


81 
99 


At Muttür, same hobli, on the right leg of the brass Garuda image $n the 
Ranganathasvami temple. 


Jilari sri Narasimà svamiku Vakkakalu Ramasvami! Yaranülu Narasimmayy® 
Muttüru Temma-Redi! A! Narasimmaiyya! Bai! Namjumdapa! Nil Yamgatappa-Séti! 


100 


At Agalaguriki, same hobli, by the side of the bhakta-vigraha in front 
of the main shrine-entrance of the Virabhadra temple. 


Bola- Virayya 
101 


On the bell in the same temple. 
ári-Rudra-dévaru-svàmi padakke Chimtamani Sampayana 8576 


102 


At Chimanahalli, Pürnasagara hobli, on a stone in Talavéra-Muniga’s 


field. 
Size 1'6 X1'3” 
Bairamnana mamnyada hola surugu mamnya 


103 


At the same village, on a stone in Tirumalayya’s field. 
koteya mamnya hola 


104 


At Nandi, Nandi hobli, on copper plates in possession of Shék Mohadin 
Sab. 


(3 Plates; Elephant seal) 
Size 8 x17 

(1-8) svasti jitam bhagavatà gata-ghana-gaganabhéna srimaj-Jahnavéya kulamala- 
vyomava-nasana-bhaskarasya sva-khadgaika-prahara-khandita-maha-sila-stambha- 
labhya-bala-parakrama-yasasah dàrunàri-gana-vidàrina-ranopalabdha-vrana- vibhü- 
shana-bhishitasya Kanvaya-gotragya érimat-Konganivarmma-dharmma-mahadhi- 
rajasya putrasya pitur-advagata-gunasutasya vidya-vinaya-vihita-vrittasya samyat- 
prajapa—(II-A) lana-matradhigata-rajya-praydjanasya nana-sastrarttha-sad-bhavadhi- 
gamaprinita-mati-viséshasya vidvat-kadhi-kamchana-nikashopala-bhütasya bhisésha- 
topyanava-$eshasya  niti-Sastra-prayokta ^ ku$alasya su-vibhakta-bhakta-bhritya- 
janasya  Dattaka-sütra-vrittéh pranétu árimat-Màdhava-madhirajasya-M adava- 
mahadhirajar (II-B) kothadu tamma kula-brahammanar-kKangamangalavarkke 
Konninda-nàma-gotrasya Gatti-varmma padetadu Morasa-nàda Perppusur-nnama 
gramam adara tatakada vatagai kade kotta müdai diseyadu Kottür-nnama-gramam 

11 


62 


adarkke à pusuratadakada kelage dasa-kandugam mannadar& odeyadu tanage-(III-A) 
yum arutodi vittu ulalperugum Aguladarasya Aguladaram vesasidallige sandirppadu 
sarvva-parihara bahabhir-vvasudha-bhukta rajabhis-Sagaravih pancha-maha-pataka, 
samyutte bhavati yasya yasya yada bhumi tasya tasya ta tadá-palam ma svandatum 
su-mahach-chhakya duhma rajamugojaptah Ikshu-gràme  tashtàréna  Maranna 
putrasya Sripalan likitam Vaisaka-masekke 


105 


A second copper plate grant in the possession of the same Shék Mohadin. 
(3 plates ; Elephant seal) 
Size 7” x2’ 


(I-B) svasti jitam bhagavatà gata-ghana-gaganübh&na! padma-nibhéna &rimat- 
Jahnavéya kulamala-vyOmava-bhasana-bhaskarasya | sva-khatgaika-prahara- 
parikhanditottumga prakaSyamana-bala-parakrama-yasasah dárunàri-gana- vidàrana- 
rana-mukhopalabdha-vrana vibhüshana vibhishitasya! Kan vayana sagotrasya Srimat- 
prithivi-Kongani-varmma-dharmma-mahadhiraja!anéna Itana-bh ajana namadhéyéna 
| àdmanah pravarddhamana vipula (I-A) vijaya-rajya-tritiya samvatsare varttamine 
Pérüra puram-ativasati tatrah Kongésvara nama chaityalasta | Phalguna pornna- 
masasyam Püra-nakshatre chanda-vare Haritayana-gotra Chhandoga-kalpaya Siva- 
Sarmmanakhyanuja | Iávara-Sarmmanükhyàya turuga chharvvastavya ! Pera-pure 
Kittangadi-nama | tatra $erppadya! Vedkandan&yga-griha-madhye eriha-sthànam 
Umadatta tottàr pürvvatah totta kshétram dvo ! Kalkere-nàma tatakadhastat 
dakshina bahya prithukilaya | (H-B) uttaratah Padakari-kshétrat pürvvatah Bali- 
kshétrat dakshinatah Kalingadvara-mukhasya shatkhandikam salikshétram apicha 
Alamandalasya shat-khandikam sali-kshétramcha apicha Kappüra kapat dakshinatah 
Áneküpàt pürvvatah Kayavanare uttara-parsva Déva-bhogat uttaratah Sakata- 
maha-panthat paschimatah batalam khandikain aranya-kshétra apicha Rohini nama 
vata-vrikshat paschimatah ashta-khandikam aranya-kshétram adbhirddattah Sri 
A-(IH A) ttàni samasta sakshinasavva parihira samyukta | pramadat dvéshyat 
haranatasa sa paicha-mahapataka-samyukto bhavati ida-Manu-gità-slokam 

bhümi-dànàt param dana na-bhütan-na bhavishyati 

tasyaiva haranat papa na bhütan- na-bhavishyati 

svadattam para-dattam va-ydharéti vasundhar& 

shashti varsha sahasrani | vishtàyàm jàyate krimi 

svandatum su-mahachhakya duhkham anyarttha pilanam 

dana và palanam véti dànà-chhreyóna-pàlana 
(II-B) bahubhir-vvasudhA-datta rajabhis-Sakaradibhih 

yasya yasya yada bhūmi tasya tasya tadaphalam | 

sarvva parihara samyukto bhavati © 


106 


A third copper plate grant in the possession of the same Shzk-Mohadin. 


(5 plates; no ring and sea!) 
Size 93 X41 
(18) . . maSivayah 
bahurbri vasudha-datta rajabhi Sakaradhivi | 
yasya yasya yada bhümi ! tasya tasya tada phala 


83 


svasti Sri savavyadidhasadhama yatnadhi-kamala-kshatam Harascha yasya 
kanténdu-kalaya kamalakshata namattavasa! bhapa bhavad-bruhad-urastala-rajamana- 
“திரி Kaustubhayata karai | r-upagudha-kantha-bhaktyanvitavipula-vaksha-vinirjitari- 
chakrépyakrishna-charito vibhi-Krishna-Raja | paksha chchhédabhayasritakhila- 
maha-bhibhri-kala bhrajitata-durllagh yad-aparaikanéka-vimala bhrajishnu ratnitayas- 
Chalukya-kuladantna bibudha-bhrata . yo maridhér-]Lakshmit-Mandara-vatsa lilama- 
viradakrishtanta-vallabha tasya bhüta-naya-pra . pavisarera krata dinmandalaschan- 
(68558861150 1801810೩ karata pralahadi takshmata . dhora dhairyya-dhano vipaksha- 
vinita-vaktrambuja sri Hari (If A) hari kshatya yaSopadiya dignayika-nabhi-vrita 
jéshtoram-ghanajatayasya maya Lakshmya-samétopi satyobhü nirmmala manda- 
stitiyatà doshakaro na-kvachit karnnadhastita dana-santati vibhritonva danadhikam 
danam vikshya su-lajjitaya cha di$à-pente-stit» diggajata anyernnajatu vijitam guru- 
Sakti saram-akranta bhatalam-anauya samanam yéhaha baddham avalokya Garmgà- 
duram sva-nigrahane yévakahéh priyata ekatratmam chalénavari nidhinanpyanyasra 
rudvayanaram nishkrishtasi bhatoddhaténa Vidurat grahatibhirmména cha patigatma- 
davari nirjjhara muprüppannatàn Pallava tat-chitram-madalevam-apyanudina yam 
sprishtavan na kvachit helohasvi-krita góduradvéka-madà matta-pratésya chiradu- 
nmagammarumadhyam-à pratibaddhe yavatparajarakhadve góhiyara Saradindu hà 
dhavala chchhatra-dvayam kavalam tasman madvata tad-yaso-pikakabhan prantéta 
takshana-taladba pratishtam achirayaka kalisudiru-muchcharyya suddha 0087110817 
ddharanitalasya kritva puna Krita-yuga Sriyam apyasésham chitram katham 
Nirupamah Kalivallabho bhüprobhüdhairyya tatastato niru (ll B) pamadendiryyatha 
varidhé suddhatma paramésvaronnata girisa sattabhodastutah patma-kandara-pratapa- 
sahito nityodayàsonnata-pürvvodrériva bhanum abhhimato Gominda-Rajas-sada 
yasmin sarvva gunasreya kshitipatau sri-Rashtragudanvayo jata yadu-vamgaman- 
Madhuripo vasilamghya parai | dhrishta-savatadhaya  kritastya-sadrisà dànéna 
yenoddhata mikta-hara vibhüshitos-tataniti-pratyartthino-pyartthina yasyakaram- 
amanushas-tri-bhivanambyapattirakshadhita Krishnasyéva nirikshyata kshitipatir- 
yakahipatyadbhutah tenidyamanilavidya chanchalam avalékya  jivitam asiram 
kshiti-danam parama punyam pratattita déva-dayoyah 88-008 parama bhattaraka 
maharajadhirajA paramésvara parama-bhattaraka ^ S$rimat Dharavarsha-Déva 
padanudvata parame bhattàraka maharajadhiraja paramésvara Sri prithivivallabha 
$rimat-Prabhütavarsha  Srivallabha-naréndra dévah kusali sarvvanéva yatha 
sanmatadva managa rashtrapati vishaya (HI A) ya patigrama patigrama kutà-yuktà 
kanya-yuktadhikari kamala-tàradimasamadigatyastutaga widita yatha Sri Mayüra- 
` khandi vasiténa maya mata-pitror atmaschékayushmaka pünyalaéabhivriddhaye- 
kattri | sakala  jagatrayábhivandita ^ suràsurüdhiéa  paramésvara  pratibarikrita 
Mahabali-kulddbhava  $ri-Mahábali-Bànaraje sri Parama-nàmme sukshatriyasya- 
bigata Dévadattarachiténékéta Kaivara-vishayantarggata Kandamangaló nàmadhéya- 
pratipadite | svasti vrata-niyama-tapópavà$a nitya japa-homa-íamyukta-tapovanà- 
dhipati Srimat Nandigiri-sthanadhipati árimat-Iávara-Dása tapodhana sidvadhya- 
dhanasampannadishtita sadhanyahirasva déyo Acata-bhata pravésya sa-rajakiya 
namahasta-prakshépaniya a-chandrarkkannava-kshiti-sarit-parvvata (IH B) sama- 
kallma tapo-dhananvaya-kramopabhogya daya-rahitobhyantara-siddhabhiimichchhi- 
dyayéna saka-varsha-nripa-kalatita-samvatsara-Satéshu sapte ashtavimsatyachikéshu 
Pattiva-samvatsare Adra-nakshatra-samyukta parvvani maha punyastiti su-dhüpa- 
dipa gandha-bali-charuchchhatra-nityam-abhyachchayani tri-da$avaranutan Déva- 
Sivasya  yéchanyéva  prakàrai |  vividha guna-yutai |  déva-yagíódasábhi- 
kritva supta vratanapratimina vidit siddhanta tatvàdi yogai lava kriyó pavvanarttha- 
snatvadyodakani sarggéna pratipadito yatosyavitaya mahadévasya dévastad-astitya 
bhumjayato bhojayata | karshayata pratidigato-danakas-chitat-svalopi pari-bandanà 

11 
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karyya taligama  bhadra nripatibhir-asmattvaityam saranyaddasama bhi-danam 
phalam a-(IV A) phalam avékshya bindu 161608 hani-nityaisvaryyani trinàgra-jala- 
vindu-chafichala-jivitam asaram svadayannivvishoyam asmimdayonumantavya- 
pratihalaitavya$va agfana-timira-patala vritomama dayam achchhidyamanakama- 
numddétassa palibhir mmahapatakaischopa-patakaischa samyuktosyata ityuktaücha 
bhagavadgitamktradvinisritam asSivaya  jalüpétam — sarvva-sasya-prarohinimahim 
mahipatin  dadyattasya punya-phalam srunuya yataddanda bhavéd-bhumau 


ayamanam samantatab kalpya-sakhyanam  hudra-loke mahiyate | süryya-koti- 
pratikasai | divya-strickoti samyutui samyukto sarvva bhogaistu | sarvva-kama 
samanvitam | vimanair bhimidanénam | tri-sapta-kula-samyutam ! yathéshtam 


Igvaré-loke!kridate kalam-akshayam ! viáéa$yoshtochayà kotyà narakánam sudaru- 
nam! kraména tasuparyyamte déva-brahmasva-harinam (IV B) simanyoyam dha- 
rmma-sétu nripanam kalekale pàlaniyo bhavanti sarvvan-é-tam bhavina partthivendro 
bhüyo bhüyo yachaté Ramabhadra sva-dattà paradattam va yohareti vasundari 
shashtim varisha sahasrani prishtayam jayate krimi Srimat-Mahabali Narange 
kottodu Indapparasa magal-manikkabbeya dégulakke: kottod-üra pola mere miidai- 
dese elavekiruvangar-kkereé temka adarul nadugalle muchchandin-nadugalle 
paduvayale Tayande kereye | vadagay nadugalle Kottandekereye | Siya-mamgalada 
pola mêre isanada dese nadugalle Ambalatindeyiu-temkày pérolveye Arakereye pilke 
kurukkiye !  karu-goshtiya (VA) pola mere vayavyada midiya mêgana 

chaladinde beledanepi punuseyinde Nakkikünteyinde o . . . . nteyinde isanyada 
Kisuvaliyinde ninda kallinde olbeyinde agnéyada Elamche künteyinde pülikunte- 
yinde perbaladolagana chadu poladinde piriyolveya ! Kaivaradol ondu manyam 


manamum mügandugam . mmannum irppattu gandugam aduvum padin kulam 
pàlim idam padedor Isvara-Dasar Paramésvara datti | 
107 


At the same village, on the north base of the bull mantap $n front of the 
Bhoganandisvara temple. 


svasti Sri jayádbudaya Salivahana (stops here) 
108 


On a slab, in front of the same temple. 


Jaya-samvatsarada Margasira-Su 1 yalu 1001818068 Kariya-Namdayana magan 
ASvathayanu Namdinatha dévarige . . . sthana madidanu 


109 


At the same place, below the Tandavésvara image in the south wall of the 
Arundchalesvara temple. 
பேசர இஃ க த ಆಜಾ ಸ ಕಾಸರ ಕ ಲಾಲ... 
nabhudhi-brahmamdake sri Amnésvarana KéSavanna . kettida 
110 


On the west basement of the vimana of the same temple. 


Banavarada Bamnagaratikave Malayanu maga Timmaya 
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111 


To the south of the same inscription. 
Bemgaliru . ttiraka Madapanu | 


112 


On the south basement of the same temple. 
Chikkarasanigü natham 


113 


On the north-basement of the same temple. 


Pramadicha-samvatsarada Ashada su 10 pumnya-kaladallu $rimatu Varadanata 
déva pratishte. . Bayisavve maga Somnappanu Kirugalichikereya katulada ninü- 
nyada nadavolage kham 125 nelamdu Namdinatha dévara amritapadi Somavarada 
katale naivédekke namma ba . va . da. . . . yidakke are tappali Gamgeli tayi 
tamde koyida Varanasiyali go komda papakke hohanu 


114 


To the west of the same inscription. 
Nàyarü Viravimdaru 


115 


At the same place. 


Subham astu Sukla-samvatsarada ASvija šu 10 Penugomdeya Pennegomde 
Sima pagadala Balajuvari pemdidlavoli trahalu praga 60 ki praga 20 ku praga 40 
ki praga 10 chalu praga 30 ki praga 14 chalu yi méraku tappakunaru Svavave 
vülakukamlona Kasild saru . talli tamdrina chempinavarulu subham astu 


116 


At Nandigrama on the north base of the Bhoganandi3vara temple. 
(The upper part of the inscription is built into the structure) 
(Grantha and Tamil characters.) 
ngolvar idu a manum Uttamarama 


117 


In the same temple, on the pavement stone in between the east door of the 
patilinkana and the raga mantapa. 
Hubaliya Haleyana maga Namdikola Rachaiyage mókshavagali 


118 


On another pavement stone to the south-west of the same inscription. 
1894 nam | mma! Yallana-Boyi bi | Yilam-Boyi 
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119 


T'o the north-west of the same. 
Krishnamma 


120 


To the north-west of the same. 
Gamgga ammma 


121 


In the same temple, on the slabs above the bhakta-vigrahas 
in the ranga-mantapa. 
Avatiya Gauda Baireya Gauda 


122 


On another side at the same place. 
Gamdara güli Bhadrapanu 


123 


At the same Bhoganandisvara temple, above the first votive figure in the 
navaranga of the Arundachalesvara temple. 
Avutiya Dodda-Bayirayanu 


124 


Above the two other votive figures. 
Gamdara gilli Namdyapanu Mudapanu 


125 


At the same village, on a fragment stone lying in the canal to the 
north-west of the travellers’ bungalow. 
Size 3'6” x 2'9" 

(front) svasti Sri jayadudaya sa. . . . Saka varshambu 1466 agu. . . . 
Sobhakritu-samvatsara Maga-su 15 srimam-maharajadhiraja  ràja-paramesvara 
$ri-vira-pratàpa Sri Rama-Raya-maharayalu Vidyá-nagaramamdu ratna-simhvá- 
sanàrüdhulai prithvi-rajyam séyuchumnaganu Atreyagotram Apastamba- sütram 
Yajussakhadhyayalayina sriman mahamamdalésvara vira-Bukkaraja Ramaraju 
Timmayya-Déva-maharajula Komarumdu Vithalaiyya-Déva-maharajulagaru 
Pamcha-Namdisvara mahadévunikani  àmrutapadikini amga-ramga . . ratna 
pallakki seva pamcha parva utsava samkramnti  Sivaràtre maharathotsaham 
modalainatuvamti ^ vupacharalakumnnu  Pamcha-Namdisvara mahadévuniki 
Atréya-gotram Apastamba-siitra Sriman-mahamamdalésvara Ramaraju Timmaya- 
Déva maharajula Komarudu Vitalaya maharajugaru Pamcha-Namdiávara dévuniki 
gramam samarppimchina vivaram $vàmi māku . . . . Sananaku palimchi yichina 
Kamdavaram 81111810 Namddiyane gramam samarppimchitimi yi. . . . . .la 


81 


nidhi-nikshépa-sila- pashana akshini . yeti ashta-bhoga- 


téja-svamya (The stone is broken here) (back) ) lana geyva 
. dànàt nripanupalanam 


dà. . .ma. . . palanad-achutam padam 
E ca ome ಜಟ್ಟ Vat. m 
yi. . Chika-Narasayya. . + . .rada sasana | Sri 
126 


On a mastikal in the field belonging to Chittarada Lakshmayya to the 
north of the same village. 


Size 4’ x 3’ 
. kumara Malli-Settiya hemdati Damnayaki! Kaleyannana magalu 


127 


On the Nandi hills (same hobli), on a boulder to the right of the western steps 


of the Anjanéya temple. 
Aku. . .Chanaya komarudu 


128 


On the same boulder out side the western main entrance in the prakara of the 
Yoga-Nandisvara temple. 
Gülüru Batala-Kale-Vira-Setti sose Chikamana maga Chemnana 


129 


On the pavement stones in the ranga-mantapa of the same temple. 
Somara Krishtama-Nayakaru 


130 
At the same place. 


Yimmadi-Ayanu 
131 


On another slab at the same place. 
Nagapa-Nayakara hadapada Bolayanu 


132 


At the same place. 
Peda- 


Virappa komaru Guruvaya Pila Vive ಉಚ ಭಾ ` ೫500878 anamtam kala 
damdalu samarpimohiri Sri ಸ 
1 


At the same place. 
Gamdara-gili Badrappanu 
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134 


At the same place. 
Avatiya Doda-Bairayu-Gaudanu 


135 
On the same hill, in the cave to the north of the Nellikayi Basava temple. 
Om nama Sivaya 


136 


On Gopinatha gudda, below the Garuda kambha in front of the Gopdlasvami 
temple. 


(North face) srimatu Nattiya eo Chikira ba (West face) tiveyali bevadise 
(south face) medolüdiyalü . 


137 


At Arasana-halli, same hobli, on a pillar in the Channakzs$ava temple. 
§ri- Vijaya-samvatsaram  Palguna-8u 15 lu Yivakilaya samgi Umchivadu 
Yiraya komarudu Kiriémnà 
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GORIBIDANUR TALUK. 
NEW INSCRIPTIONS. 
90 


At Goribidniir, on a fragment of stone to the left of the main entrance of the 
V enkataramanasvami temple, 


(Nagari characters.) 


. niasaslsnpAss nn ಹರಟ ಟ್‌ Par சத்தி தோட்‌ hama tu x54 அரன்‌ 


பதர்‌ சக்க பலா கர்‌ நதர அவ! (உ இருக, வே, எல ஆ ல்‌ € 


91 


At Hirebidnür, kasaba 10616, in the sugar-cane field belonging to Somappa. 
Size 1'-6 KI 
srimad-vibayadbidaya Salivahana-sakra 1597 ne nadava Rakshasa-nama- 
samvatsara 


92 


At Hampasandra, Hosür hobli, on a stone lying near the tank bund. 
Size 4941-2 
Saka-varusha 1332 eradaneya Virddhi samvatsarada Vayisakha-su 10 su sriman 
maharajadhiraja raja-paramésvara éri-virapratapa —— Déva-Raya-maharayarugala 
Penugomdeya rajyada pradhàna Chaiidarsa-Vodeyara kumara Narasimha-Deva- 
Vodeyara hesaralu Hampa-samudrada kerege hosthagi paduvana tübanu avara 
bamta Bima-samudrada Simgarsana maga Ramarsa madisida tabu yi tübinalu 
Ayivattu khamduga gadde beleyanu i tūba madida darmmma Narasimha-Déva- 


ST க, தட அ? கதம்‌ பத்‌ திட m 


12 


90 
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REVISED INSCRIPTIONS. 


21 


At Karakür village, kasaba hobli, on a stone lying on the ridge of patel 
Babweddi’s mamati field. 
(Grantha and Tamil characters ) 
Top portion is broken. 

EE 54. ந்த sola katie tae அரக ಕಾ [Deu 
mandalattil Rama. . . . . ttil Nàga-Samuttira-veduri E CUM 
kuli kandagamaga afijpadin kandagakalani Vishu samvatsaratill Uttaràyana sam- 
kramattile Brahmanarikki sarva-nama-Sivayamaga vittén nan vitayama irrakinàn 
Gankaikaraiyil kurai pasuvai konran papattile povan 


22 


At Kammavérahalli, same hobli, on a boulder. 
(Nagari characters. ) 


oe he: . maha - gànum sd . . . . . . Déva-Raya 

Rama para, tu Pur இ 1434 Amgi Nr. 
பர ಬ P ಟ್‌ cech SELMA pub bo QC yeluva 
pe dial decoro tu ns ಗ ies TIENES sa ( 
தலத்‌ Ba ಜಯ iunc SUR SU Wee C SER ro a 
Ahobalésvara ma - . . e . . + . - ru cheruvu ಬ orit அத்தம்‌ 
டாம்‌ ಜರ js அவவ பகை id லும்‌ seta mamoala mahà 
Sri Sri 

47 


At Kondamvarapalli, Bellür hobli, on the second stone near the tank bund. 
Size 3'X 2-6” 

(Front) svasti Sri jayabhyudaya gaka-varushambulu 1340 yagu Jaya-samvatsara 
Vayisakha-su 10 srimanmahanayamkacharyalappa Bommi-Nayidumnu Simgama- 
Nayidumnu Pedda-Chinnama-Nayidunnu yékamugani kodumadukumnu bàlamadu 
kodumadukumnu yichina bhasha-patra-kramam ^ etlamnanu Komdamaru 


polagovalana . . . . . gudi-chotanu Gamgasamudram ane piricheruva gadi 
sammamdham pata achukattu kampulaku müduvadumnu kachavariki palumnu kota’ 
achukattu yemta galiginà . . kampulaku pamdoyidimni rachavariki balumnu 


yistimi yi Srahapalamulu palam maku vokoka palu migalavi dini venakanupamtta 
kottanika kapuku remdu palunu rachavariki voka pali lekhanu korume-vàram àya- 
dayalu bhümi mariyadana pettuvaru (back) dasavamda putiki 12 yidemumadi 
lekhanichuvaru Kodagimadi Ja . mma-Raju kha 2 yira putima (cannot be 
deciphered further). 


91 
79 and 81 


At Hosahtidya, Chelür hobli, on a boulder near the north waste weir of 
Gudibande Gavakunte. 
(Grantha and Tamil characters.) 


No. 79 is the continuation of No. 81. 


(81) minarkayyiga . Satta . . . ppadinavadi . ku perumanruku 
rasiyattil dippakai .  Dippandi magan Gangadévan (79) Sellar Gangadé [va] n magan 
Kaéavade [va] n Kasavapa . . . . magan magan Marasingan nattirudadara 
ma$anadalakapi Pundi dévana yadiyana Manasingan kattina éri kila dévadanam 
pattuk kulagam ittaiyalippan Gengai karaiyil kural 2೩501781 konra pavattil pa... wa 


80 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters.) 


Kagavappa dévan maga Marasingan Somaiyyaku tangu . . tamban oru 
kalani 
82 


At Shérkhankote, same hobli, on a boulder near the ruined Virabhadra ET. 


Kalayukti-samvatsara Chaitra. c WEILE ಗತ ಟಾ 
du Sri vira pratapa Sri- -Sadasiva . dildo நரச ii ಗಳು... 
Sriman-mahamamdalika . a sig NI ್‌ 
ந கத ಕಜ ರ ಟ್‌ ಟ್‌ padalaku chamdira 
QOO KT ಅಚಾರ ಗಾ ಶಲ್‌ ಪಟಿಯಾಯ ಸಾಹ ನ de ne, ಚತು 
EUM EM e எத ಕವಾಟ ಶ್‌ ELT LUTET Ve அல தல்‌. லட 51೩17] 
s l U Dipu ಜಟ ಅರಣ ಕಜ ಬ ಜಟ ಊಟ ಯಸ ಜಟ್‌ 
putra-pautra-param 


84 


At Dabbalavérahalli, same hobli, on a boulder in the Sasana-hola. 


srima-Durmiki-samvatsaram srimatu Karumedanamminayadu salakaranambulu 
leka naya . . . gamtiradi karanalu Kamnapparadi Kàvanu 
agrahara badi dasavamdam Bia. kesi «X E: da Kala- 
madikala a-chamdrakamganu anubhavimchukoni ட ss ichina 5848118170 


NEW INSCRIPTIONS. 


86 
At Karakür, kasaba hobli, on a stone in front of the Anjanzya temple. 
BAG cc பிதா boli — l7 KE வரம்‌ da .- c MGS tam 
tayanu Varana . yali komda papadali hoharu Gamgeya tadiyalli kapileya 


komda papadalli hoharu matri-gamana madida papadalli hoharu 

sva-datta dvigunam-punyam Para-dattanupalanam | 

para-dattapahárena sva-dattam nishphalam bhavet 

yi dharmma hana sa . stalike vappidavaru abhima . . . la anamika 
. . lu . nile kotavaru 


To” 
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87 


At Peddatumike of the same hobli, in the field of Pallireddi. 
Size 2’ x 9' 
(Front) 
Sukla-sambatsara Chayitra-$u 5 lu $rimam mahamamdalésvara (further five lines 
cannot be deciphered) (back) yi manyanaku yavaru tappinànu tama talli tamdrini 
vadhisana . . mnaku os 


88 


At Chélür behind the Anjanéya image in the Anjaneya temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 

Seruttolil alittu Singal mennu . . . . ma pani irandum 
oru vi&aikkondaramum tiruppuya ttalangalum pola viramum diyagamuvilangapar 
misai mévalar vananga vira gimhavanattubbugana mulududaiyalodu virrirundaruliya 
chakkaravattigal Kulottunga-Sola Dévarkku yàndu 15 javadu Irattapadikonda- 


Solamandattuk Koyyakkurainattu Chelür Kasyapa ಸ Io வ 14 

kanpa cay ಬಲ್‌ ಬಜ ಟೂ ಸ್ಪ 
Solavichchà ಬ ಸ த அன்டன்‌ = kondar Chélaril . . . . mmudaiyàr Sri koyilu 
ma a Ki ௮ ಶಾ 00100736205 Che . = . . dévadana 
nüru kuliyum Lee. . . irunüru kuliyum peri ériyil dévadànam iru müru kuliya 


: kattuvichcha Cho . Samuttirattil dévadanam nüru kuliyum pattavirutti 
i . nüru kuliyum Alvanukku aimbadu 


(Left side) 
ME PEON ues ಜಂ ಜಾ ಜಬ ಚ ಚನಾ ಬಬ ಸ na n 
nga . . dakalamu . gakarai pona 
(Right side) 
kali mana tata ma a lipa pa . . ka 
(Elsewhere) 
ila Setapa . . matapi . lavila vāna hara 


89 


At Puligal, same hobli, on a boulder in the field to the east of Srinivasapura. 
Salivahana-Saka-varushambulu 1456 aguneti 


oe oes me Nava e . c :—.— 12 Name palli 
ய்‌... . . . . idm = = raehe “sear d ME 
ichchina $asanam 
90 


On a boulder to the north of Timmayyagdripall of the same hobli. 
Ammadigüriki péru Sriramgaraya-samudram 
| 91 
At Ohydmalavdrapall of the same hobli. 


svasti $ri- Vaidumban ranantarobattu sva-damam kuladodavum bandu 
nilladutta 


98 
92 


At Chakavalu, same hobli, on a virakal near the tamarind tree in the 
88௦௧7௧ topu. 
Size 4-6” x 4’ 
éri-Rachamalla komara Nocha-Kamundamanana permma kalaga KaméSvara . 
maral . . Gunguralli mariti münürum kori poydandu 
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At Gülür, Gülür hobli, on a stone in front of Vajara-Puttappa’s house. 
Size 3' x 1'-7" 
sri jayábh yudaya Salivahana-saka-varshambulu 1519 (5 lines are unintelligible) 
i (ಅಜರ YA . yalüuram mira, °°: NE, “Bagya maünyamga உ 
chamdrarkama sakshaia-variki ti 
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At Charilopalli, same hobli, on a boulder near Gangappa’s field. 


Komara Kadira samudram ° 
5 


At Mittemari, Mittemari hobli, on a stone mill in the field in front of 
Venkatanarasamma’s house. 
svasti Sri-vijayabhyudaya-Sali! saka 1770 Kilaka-sam # Agvija-ba | Sukravara 
Mitivari $ri-Yi$vara dévasthanaml6 akhamda dipamu svami 88177160118 sarodharam 
nadache daniki Güdüru Tataparti komarudu Viramna yi 5118-0812811 chéyichi yi 


$yàva Yisarpanamu | san 1848 yisavi 
96 


At the same village, on a stone-mill in the yard of Chinnavenkatamma’s 


house. 
sri-Vijayabhyudaya Salivahana-Saka 1772 na Pramidicha-nima-sam ASvija-Su 
5 Somavaram . . Sri-Lakshminarsimhasvami akhamda diparadhananiki tertha 
Marapa 
97 


At the same village, on a stone-mill lying buried near the dharmachhatra. 

Svasti Sri vijayabhyudaya Salivàhana-$aka 1771 ane Savumya sam! ASvija-ba 6 
Bhanuvaram sriman Nidumamadi svamulavari mathamulo Sri Virabhadrasvami 
samnnidhilo akhamda diparadhana nadichétamduku Gudüru Tadipartti kumarudu 
Viramna yi sila-gana chéyimchchi yichchina yi Siva yiSvararpanamu (other side) 
san 1849 ne 98 


At Bichaganahalli, Somenahallt hobli, on a slab in the rangamantapa 
of the Anjanzya temple. 
Partiva-samvatsarada Sravana-su 5 lu srimatu Koramamgalada Stra . . pa 
Nayani komarudu Chamdrigari Maramnam . . . palle mameala maha sri 


94 
CHINTAMANI TALUK. 
REVISED INSCRIPTIONS. 

34 (b) 


At Nekkundi, Chintamani hobli, on a viragal. 
svasti Sri-Nandereyara erme kolvalli satton Kasüran 


165 


In the tamarind plantation at Nekkundi Agrahara, same hobli. 


Sakha-nripa-kalatita samvatsara satangal entunürayvattompattaneya varisha- 
dandu Madankeyol iridu Varadévanu Permmadiya Nolambanu melichha dayegéda 


Tantama mandaladol kallara nalaranavadi Pemmadi Kallabala . . . . . . don 
ay vatta ಹಾಸ vale so ys Se y see . . .dudakembiü maga . 
181818 kadi kondar ivara meliyale kottar vishaya ka . radu kamara. . . : ga 
charita. . . pamolala mamgaladar nnanvargge mondu bhagavanondu bhàga 

166 


At the same agrahara on a stone to the north of N agésvara temple. 
svasti $ri-Nirupama Cholava màharàjarà mane-magatin Marettigala magan 
Dhola avan Vijasirttira kalegadul kudanagarul eridu sargga pukkadun kalla kammara 
Varada 


NEW INSCRIPTIONS. 
169 


At Nekkundi, kasaba hobli, on a stone in Kasayd Nannu’s field to the east of the 
Nagamatha temple. 
Size 4' x 34’ 
svasti Sri Mahavali-vànarasam prithuvi rajyangeye Ramayarasam Nekundi ale 
maharajarà samatta valamum neredu vandu ürah eridalli Savugam Nolomba 
gamundam magan Sri- Meyipagaran eridu sagalaya pokan ava 


170 
On a 2nd stone, in the same field, 
svasti Sri Kaddane permman samrajyam geye . . . tar alu Mamgalavar- 
kKittüroltiga. . . . . . . - -.rggdlayakk-éyidon 
171 


On a 3rd stone, at the same place. 

(The left portion of this stone is broken.). MCI ಜ್‌ T 
;—. 5 lnadu mupattumgole pr 4 க ள்‌ II did c அபி ம 
. . . torigadangaluppolikari verama. . sarggalaya . . . . . ಇ. tambijadàna- 
gangole kotta mannu kaggalla . de kalani agase. . . .yalvadu. 
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Cop per-plate record in th2 possession of Tirumalacharya, the priest of the 
Venkataramanasvami temple at Alamgiri: 
(5 plates; Nagari characters; no seal.) 

(l-b) sri- Vemkateáaya namah | 

yasya samparka punyéna nari-ratnam-abhit-sila! 

yad-upasyam su-manasam tad-vastu-dvam-[dva]m-asrayé | 

yasya dvirada vaktradyah parishadyah parassatam | 

vighnam nighnamti bhajatam Vishvaksenam tamasrayé! 

Harér lilà-varáhasya damshtra-dandas sa patu vah! 

Hémadri-kalasa yatra dhatri-chhatra.$riyam dadhau! 

kalyanayastu tad-dhama pratyiha-timirapaham! 

yadgajopyagajod-bhiitam pamchapyénapi lalitam! 

jayati kshira-jaladhér-jjatam savyékshanam Haréh! 

alambanam chakorana mama rayushkaram maha! 

pautras tasya [Pu] rüravà Budha-sutastasy-Ayur-asyatmajah! 

samjajüe Nahusho Yayatir-abhavat-tasmachcha Pirus-tatah! 

tad ೪೩1756 Bharato babhüva nripatis tat samtatau Samtanus- 

tat-turyyo Vijayobhimanyur-udabhüt tasmachcha Pürut-tatah! 

Namdas tasyashtamo-bhit samajani navamas-tasya rajias-Chalikka-kshmapas 

tat-saptama Sripatiruchir-abhavad-raja pürvo narémdrah! 

tasyasid-Dijjalemdro dasama iha nripo vira-Hemmaàli-Rayas- 

tartiyiko Murarau krita-nadir-udabhüt-tasya maya-purishah! 

tat-turyyojani tata Pinnama mahipalé nijalokana 

trastàmitra-gunas-tatojani haram durgani saptahitat! 

ahnaikenasa Somidéva nripatis-tasyaiva jagné suto 

viro Raghava dévarad-iti tata-Sri Pinnamo bhi-nripah! 

Araviti nagari vibhor abüdasya Bukka-dharanipatis-sutah! 

ena Saluva-Nrisimha rajya (Il-a)m apyédhamàna mahasa sthiri-kritam | 

svah-kamini sva-tanu kamtibhiraksha pamtim 

Bukkavanipatilako budha-kal pa-sakhi! 

kalyaninim Kamaianabha ivabdhi kanyam 

Ballàmbikà muda[va] had-bahu-manya: 611811! 

suteva kalasambudhéh sarabhilasugam Madhavat 

Kumaram iva Samkarat kula-mahibhritah Kanyaka 

Jayamtam Amara-prabhor-api Sachiva Bukkadhipich- 

chhritam jagati Ballam-alabhata Rama Rajam sutam | 

sahasrais-saptatya sahitam api yas simdhujanushim sa-padasyanikam samiti 
bhuja-Sauryéna mahata | 

vijitya dattésmad avani-giri-durgam vibhutaya vidhütemdrah Kasappudayam 
api vidràvya sahasa | 
š O பட அ அவ்ன்‌? bahu-balénay6 bahutarena vijitya 

aré 

sannihitasya tatra charanambushu bhakta tayagiatibhir-arpitam sudhaystisma 
nishevya visham! 

sri-Rama-Raja-kshitipasya tasya chimtamanér arthi-kadambakànàm | 

Lakshmir ivambhoruha-lochanya Lakkambika mushya mahishyalàsit | 

Ta[syà] dhikais samxbhavat-tanayas-tapobhi Sriramga.Rája-nripati$ Sasi- va[m] 

$a-dipah | 
asan samullasati dhamaniyasya chitram netràni vairi-sudrisamcha niramjanani! 
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satim Tirumalambikam charitalilay-Arumdhati prathamapi titikshaya vasumati 
yasorumdhatim! | 

Himamsur-iva Rohinim hridaya-harinim sadgunairamodata sadhamini-mayam- 
avapya viragranih | 

(il-b) xachi[ta] naya[vi] chàram Rama- Rajam cha dbiram vara Tirumala Rayam 
Vemkatadri-kshitigam | : 

Aja[nu] nayata sa yétan anuptrvya kumaran iha Tirumala-Dévyàm éva raja 
mahaujāh | 

sakala bhuvana kamtakàn aratin samiti nihatya sa Rama-Raja virah! 

Bharata Manu Bhagiratadi raja-prathi [ta] ya$àh prasasasa chakram-urvyah! 

Vitarana paripatim yasya vidyidharinin nakhara-mukhara-vina-nada gita 
71581101178! 

anukalam ayam avalambu 111/18 0೩68680 amara-nagara-Sakhi lajjaya majjativa! 

vyarajata $ri-vara- Vemkatadri-Raja-kshitau Lakshmana charu-mirtih|! 

]yà-ghosha-dürikrita mégha-nadah kurvan Sumitrasaya-harsha-posham | 
| trishu Sriramega-kshma-paribbrida  ku[mà]réshvadhiranam vijity-ari-kshmA- 
paris-Tirumala-maharaya-nripatih | 

mahaujas-samrajyé sumatibhir-abhishikto nirupamé prasasty-urvim sarvam- 
apiti srishu müttishyiva Harih! 

7೩6೩811781) agra sarasya sattabhishéké sati parthivemdoh! dànambu-pürair- 
abhishichya-mana dévi-padam bhumir-iyam dadhati yasyati- praudha-téjassavitara- 
vimata-dh vainta-bhédinyudité kirti-kshirarnavamtasphatatara vikasat pumdariko- 
pamasya! 

svétachchhatrasya madhyé kanaka kalasika bhasaté karnikabha! 

tasyOpamté marala-dvayam-iva vichalach-chamara-dvamdvam-Asté! 

bhogitve viditépi jihvaga iti vyAladhirajam la[sa]d-vrittatve jala-samsra iti 
kamatham danépi mamda iti | 

Dinnagin bhrisham unna (ill-a) taucha kathina ityeva hitva girim-s-tattat- 
sadguna-sampad-éka Saranam bhüréti harshénayam! | 

svairam samhrita kamtakotha sukritotkrishtam vidhakhilam! 

kshma-kédarai udara-dana salila-saraissamapiryyacha! 

samvardhyan agna kirti-sasya-nivaham tat palikam vikrama éri-kamtàm bhuja- 
yamana &ikharé dhattehiyas-tejasa! 

hutvà mamtra purassaram ripu-yaó0-làjàmn pratapanalé samprapaiyyapadani 
sapta-bhuvaneshv-àrópya mérüpalam! 

pritah kirtimaim vadhümn parinayan sat-kautukollasinim! 

ya simhasanam 861106 vijayaté grinham vijémdrasishah! 

asramta visranana kirtti-sàmyam suradruma yasyatu labdhu kamah! 

tatitapasyamti viyat tatiny&h pravala kakshaya pata-jataptah! 

Kamchi Sriramga Séshachala Kanakasabha Hobaladrisamukhyéshv-avritya 
sarvéshvatanuta vidhivad-bnüyaseé sréyaséyah! 

déva (sthané) sthanéshu tirthéshv-api kanaka-tulà-pürushadini nana-danan 
yévopadanair-api samam akhilair àgamoktani tani! 

anamtaram ttat-tanayah pratitaschakasti hastapajitadyusakhil 

sri Vemgalamba chira-punyarasi Sriramga Rayas-srita-bhagadhéyah! _ 

uddagitasthitah parivijitya cha durga chayàn durgama Komdavidu Vinikomda- 
pura pramukhàn ! 

bhivalayaika-ratna Penugomdapuré nivasan r&jatiyas-samagra makaradima 
lamchchhanatah! f 

yathavidhi mahi-surottama-kritabhishekotsavéya diyya karavaridé kanaka- 

vrishtide sarvatah! 
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yasomaya-taramgint dasa digamtare bhAsaté satam pra$amito bha (Ill-b) vat 
kripanatoru davanalah! | | 

nitya-nirastadi nripe sapatnàn samhritya samrakshita sarva loké! 

Sriramga- Raya-kshitipalakésmin padam Muraréh paramam prapannël 

vidvatrana parasta dasta danuja sri-Vémgalamba pura puuyotkarsha-phalo- 
dayas Tirumala-sri-Dévaratmabhth! ; 

samtanadrurivasthitah suragità samrajya simhasane sarva-sastina yena Vemka- 
tapati Sri Deva-Rayah kshmamam! ல்‌ A 

yathà Raghudvaha-svayau: Arumdhati janina svagotra guruna sudhi tilakata 
tayaryénayah! A 

yatha yasasvina virachitabhisheka kshanad-vilipta Yavanàn paran vijayate 
prasasan mahim! 

sri- VemkatambA para Raghavamba Pedobamamba cha Pinobamambal 

nitvà sametà iva Saktayo ya dévyonuruddhamti pawitra silah! 

yasyati prathitanjase rana-mukhé sénabhatair udbhatais satopahrita saimdhava- 
dvipa-ghatà Sastratapatradimahl 

nirvinnó malakibhu  Ràma-tanubhüt sampragéhairmahairmamda samumaha 
mamda $áhurayate sarthabhidhamanvabam! 

yasmin-amgada nirviséshain akhilàm vurvi-bhuje bibhrati! 

pritàh mamdaladhipa kshonibhrito nirbharah! 

yasmai bhüvalayaikadhürvaha kalam asa samánàs sada sévamté vrisha 
5811810817 adhigatas-sri Vemkatadr:i$varam! 

varasi-gambhiryya ೫156811೩ dhuryyas-chaurasi durggaika vibhalavaryyah! 

parashtra-dig raya manah prakama bhayamkaras $arhgadharamtaramgah! 

hata ripur-animéshanokaho yachakanam hosa-birudara-gamdo rayarahutta- 
mimdah! 


ayam avahalurayamanamardityakhila janair abhidiyyamana dhama! 

tamdavitodayo biruda manyara gamdatayoddainda balotkalédra Jaya-pamdita 
virayutah! 

chamdima-sali bahu-bala damdita vairiganó gamdara guli manyapuli-manya 
maha birudah! 

sara-vira-maya-samullasann-Araviti-pura hara-nayakah! 

kumdali . sva mahasta bhujasrayan mamdalika dharani varáhatam! 

rajham varo ranamukha Rama-Chamdra iti $rutih! 

varnita birudo nana-varna sri-mamdalika-gamda itil 

Atréya-gAtrajinam agrasard bhibhujam udara yasah! 

e biruda-raya-rahuta vaisaiyka-bhujamega biruda bharitasrih! 

ramyatara kirti Roddi-Raya disapatta biruda ghoshena! 

oshadhipatyupama ita gamdah stoshana-rüpajitàsama kamdah! 

bhàshege tappuva rayara gamdah poshana-nirbhara bhü-vakhamdah! 

rajadhiraja  birudó rajaraja samari-hatih müru-rayara gamdako vari-ràéi 
gabhiradhih! 

$ishta samrakshana-paro dushta-$ardüla-mardana! 

para-daréshu vimukhah para-ràya bhayamkarah! 

ityadi birudair vamditatyanityam abhishtutih! 

jaya jivéti vadinyà janitamjali-bamdhaya! 

Kambhoja Bhoja Kalimga Karahatadi parthivaih! 

pratihara-padam praptaih prastutastuti-ghoshanah! 

soyaniti jitadi bhitpati-tatis-Sutrama-sakhi sudhi sarthanam  bhüja-téjasà 
svavasayam Karnata-simhasanam | | 

18 
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a-sétorapi cha Himadri-vimatan sahrityasasan muda! 

sarvorvim prachakasti Vemkatapati sri-Déva-Rayagranih! grill 

bhi-sasamka-Sara-kshoni-samkhyaté Saka- vatsaraih! 

vikhyata Sarvadhary-abdé Maghé-masyanaghé subhé! 

pakshé valakshé dvadasyam ganya (IV-b) yim grahanayutat! 

sri- Vemkatésa padabja samnidhau sréyasannidhau! 

Penugomda maha [ra] jyé Ballagere-sthalépi cha! 

Prachyastham Marudugu agnéyam Vellapi sthalam! 

nirutir Vuttojana hali vaiunabhyam Godlapurat! 

Ballala purad vayavistham! 

kubérisamnyubhan khyatam! Mavinayakana halligam! 

Mélagrama subhakhyatam! sarva sasyopa $obhitam! 

Gautamanvaya gotrabdhi Apastamba-sujanmanah! 

Yajussakha Apparasa-pautraya prathitaujase! 

Konapémdra maha-khyata putrasya prapta dharmana! 

nityanna-dana samtushta nikhiiagama-védiné! 

paropakara Siaya paripaushita bhàmdha ve! 

Apparasa maha-mamtri $ubba-karma 1156101118! 

sarvamanyam chatus-sima-sayutamcha samatatah! 

nidhi-nikshépa-pashana-siddha-sadhya jalànvitam! 

akshiny-àg&mi samyuktam ékabhogyam sa-bharuham vapi-ktipa-tatakaischa 
kascharamaischa samyutam! 

putra pautradibhir bhogram kramad à-chamdra tàrakam! 

danadhamana vikriti-yogyam vinimayochitam! 

paritah prayataih snigdhaih purdhita-purdgamaih! 

vividhair vibudhai $rauthar pradikair adhikair-gira! 

Vemkatémdra maharayo mananiyd manasvinàm! 

sa-hiranya payo-dhàr&-pürvakam dattavan muda! 

(About 3 inches of space is left unwritten.) 

(V-a) sri-Vemkatapati- Raya-kshitipativaryya kirtti-dhuryyasya! 

$asanam idam sudhijana-kuvalayachamdrasya bhü-mahémdrasya $ri- Vemkata- 
pati-Raya-kshmapati déséva $asa-$lokan! 

Krishta kavi kàma-kotih sarasamabhanis Sabha-patéh pautrah! 

Sri-Vemkata-maharaya süktyà Ganapayatmajah! 

Sri- Virana-mahacharyy6-vyalikhit-tammra-Sasanam! 

dana-pAlanayor madhyé danach-chhéydnupalanam! 

dànàt svargam-avapnoti palanad-achyutam padam! 

sva-dattà dvigunam punyam para-dattanupalanam paradattapaharena sva- 
dattam nishphalam bhavet! 

sva-dattàm paradattà và yo haréta vasumdharam! 

shashtir-varsha sahasrani vishthayam jayaté krimih! 

ekaiva bhagini loké sarvésham-éva bhübhujam! 

na bhójyà na-kara-crahya vipra-dattà vasumdhara! 

sàmünyóyam  dharma-sétu  nripànàm kale kale palaniya bhavadbhih 
sarvanétan bhavinah parthivémdran bhiyo bhaya y&chate Rama-chamdrah "sri! 

(In Kannada characters) Sri- Vemkatesa 
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At Kaivara, on the left basement of the Bhimzsvara temple. 
(Some letters of the first line are in Tamil characters.) 


maya dévara stanikaru Kalupajana Perumaleya maga Mukkanna Sam . krage 
kotta kshétra-dinada kramavemtemdare niu Bhimeya devari . niyagi 
kotta gadde grama kham 4 hola kham ł yistanu a-chamdrarka-staylya e SERES 
baheü odambattamtha kem . . . lu . . e. . yalu vondu bhageya 
(stops here) 


174 
Fragments on the west and south basements of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


Nayanar Bhimésvaramudaiyarukku innadil Vairakküri  nampangu 
narpalellaiyum sa kakkadavan $ubhamastu 
175 


On the basement to the right side of the south door of the same temple. 
(The line ends have been effaced.) 


Subhakratu-samvatsarada Palguna-ba 10 $rimava sammamtha - - nimage 
nau namma Saladigana haliya kereya kela yi mariyadeya . ppa nadaba . . . Śri 
176 


On a stone in Venkatappa’s field to the east of Subbarayanapéte. 
(Grantha and Tamil characters.) 


sri manumaha Bulina puraparadisa tatrailoggya karuma vamilattu simhasana 
sūta Jiya vamsakulatilakamana Gunakkarasan magan Balamarasan Balamarasan 
magan Aditt marasan Aditta . . San magan Vengainattu mandalikanana Mutdi 
arasan Settavi dattu Vengainattu mandalikanana Mutti arasain magan Sanamarasar 
kalniruttuvittan Verigainattu mandaligan Adiyan Gunakkamuttaraiyan magan 
Nikarakkakandanan Manigan magan Gunakkanana Arumparadi 


OU. ‘betta tatuka o. அண்ட்‌ GN ಗ... ; 
ந ಜಟ ಇಷ್ಟ oe le CINE A ki kaiyaga 
$e vagavum ku FAND MM 
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On a stone to the left of the same viragudi. 
(Grantha and Tamil characters.) 


ii SES 

2. e ya ಸ್ಮ 

D: tu: . laiveda . 

4. buka oe he Bana. 

5. ಊಟಾ ಟ್‌ சல a ರೋ 4 

6. ie 0 ಚ oO o os 
D NE ., kg. POR ROL EE 
8. kamàásà. = + . . .ugavüm . 
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At Kallür village, kasaba hobli, on a stone fixed to the right of the i$vara temple. 
Size 3-6 xX1-4 
(Grantha and Tamil characters.) 


(Front) svasti sa $ri Nikaril Solamandalattu Budanadu Kallyüril . mudayàr 
Kannisvaramum . . . . kaila 


DO ye ம பட ao, VT OPES OREL na q sey . napuli dé varàna ma 

: ndanmiagan . ks ISA S. வு daiyar dévadà nàvan kaiy 
nàdu Kaliyür nanchay punchay dévarkudi Siva T T 
narkum lex மா த றில்‌ AE தல்‌ 


Gengail kura pasuvay ko 
22 


On a big stone behind the same temple. 
(Grantha and Tamil characters) 


yinda danmattai yirkku nan pradhà . . . . :; . . ttava. 
vedig Gengaiyidak-kuram-pagavai tae . vadam . di papa. 


NEw INSCRIPTIONS. 
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At the same village Kallür, on a stone lying in the field belonging to Venkataramana, 
Size 5'x2' 
svasti Srivikrama-maharajan prithivi rájya keye Pabbbu (2) rakkasan tru 


kolvalli parvvarodo] sattan Perinkovan kandukada vede kalani nettar-patti adakk- 
alivon-paficha maha patakavakum 
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At Hebbata, same hobli, on a stone at the village entrance. 
Size 1-6" <1' 
svasti sri-Konkani Muttarasar kottatu Perppatta polam 


118 


On a fragment of stone at the same place. 
Size 15257 
(Front) svasti sama . . paficha-mahi . . Pallavanva . . prithuvi 


(back) dhàsra. .nadandadra. . paramparabhi. .ntakaranedra. . prasüta dra 
dra. . bapva. 
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119 


On another fragment at the same place. 
(Front) llabha lati (back) rada pinaga 
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The copper plates in the possesston of Annayya Setti at Gummareddipura, 
Dalasanār hobli. 
(5 plates; elephant seal with the ring) 

(lb) svasti jitam bhagavata gata-ghana-gaganabhéna Padmanabhéna $rimaj 
Jahnavéya-kulamala-vyomava bhàsana- bhàskarasya sva-khadgaika-prahara-khandita- 
mah 4-silastambha-labdha-bala-parakrama-yasasa darunari-gana-vidarana-ranopalab- 
dha-vrana-vibhüshana-vibhüshitasya Kanvayana sagotrasya $rimat-KKonganivarmnma- 
dharmma-mahàdhiràjasya putrasya pitur-anvagata.guna-yuktasy a vidy à.vinaya-vihita- 
vrittasya samyak-praja- palana matradhigata-rajya-praydjanasya nana sastrarttha (Il-a) 
sad-bhavadhigama-pranita-mati vi$eshasya vidvat-kavi-kaftichana.nikashopaiabhütasya 
viséshatopyanavaséshasya niti-sastra-vaktri-prayoktri-kusalasya su-vibhakta bhakta- 
bhritya-janasya Dattaka-sütra-vritteh pranetu $ri- Madhava-mahadhirajasya putrasya 
pitri-paitàmaha-guna-y uktasya anéka-chaturddanta-yuddhavapta chatur-udadhi-sali- 
lasvadita yasasa sa-mada-dvirada-turagarohanátisayotpanua téjasa dhanurabhiyoga- 
sampadita sampad-viséshasya Srimadd- Harivarmma mahadhirajasya putrasya guru- 
20 (1-8) brahmana-pijakasya Narayana charanin-udhyatasya srimad-Vishnugopa- 
mahadhirajasya putrasya Triyambaka-charanambhoruha rajah pavitri kritottaman- 
gasya vyayamodvritta-pina-kathina — bhuja-dvayasya sva-bhuja-bala-parakkrama- 
kkraya-kkrita-rajyasya kshut-kshaméshtha-pisitasana-pritikara-nisita dharasé Kali- 
yuga-bala- panka vasanna-dharmma-vrishoddharana-nitya-samnaddhasya Sriman-Ma- 
dhava-mahadhirajasya putrasyavichchhinnasvamédhavabhritabhishikta  $rimat-Ka- 
dambakula-gagana-gabhasti-malina $sri-Krishna-varmima-mahadhirajasya (1841-5) priya 
bhaginéyasya janani-dévatanka-pariyanka éyaddhigata rajyabhishékasya vijrimba- 
mana-sakti-trayasya ^ parasparànavamarddénopabhujyamàna tri-vareoa-sarasys 
asambhramavanamita samasta-samanta-mandalasya nirantara-préma-bahumaninu- 
rakta-prakriti-varggasya ^ vidyà-vinayatiéaya paripütàntaràtmanah  Karttayugina 
raja-charitavalambina anéka samara vijayopàrjjita vipula yasah kshirodaikarnna- 
vikrita-bhuvana-trayasya niravagraha-pradina-Sauryyasya avishahya parakkrama- 
(1-0) kranta pratiraja-mastakarppitapratihata-sasanasya vidvat-su-prathama-gan- 
yasya srimat-Kofigani-mahadhirajasya Avinita-nimnah putréna Punnata raja- 
Skanda-varmma-priya-putrikà-janmanà sva-guru-guninugamina pitra-para-suta sam- 
avarjjitayapi Lakshmyà svayam-abhipratyalingita vipula vaksha-stnaléna  vijrim- 
bhamana Saktitraydpanamita samasta-samanta-mandaléna Andariya Alattiira Porulare 
a Pernnagar-adyanéka samara mukhamakhahita prapata $üra-purusha-pa$üpahara 
vighasa-vihasti-krita kritantagni-mukhéna (IV-a) Sabdavatara karéna déva-Bharati- 
nibaddha Vaddakathéna Kiratarjuniyé pafichadasa sargga tika-karéna Durvvinita 
nàmadheyena samasta  Pannada  Punnàdádhipatinà Vaivasvateneva Manuna 
varnnasramabhirakshina dakshinan disamabhigoptum paryyaptavata pratijaninéna 
su-prajasammaténa  sutaram jyéshtha-tanayéna anupama-bala-parakrama-dyuti 
Vinaya-vidyadhara prabhava guna-gana nilayén-Avinita sthira prajalaya prabhritya- 
néka-guna namankopasdbhiténa sakala kakummandala-vyapta-vagasa (IV-b) Vrishni- 
kula-tilaka Krishna-saména Krishna-kuléna Korattüra vastavya Bharadvaja sa- 
gotrabhyam pravachana kalpabhyam yajia-vidya-paragabhyam shadainga-vidim 
vrittim-asthitabhyam avichchhinna séma-pithabhyam shat-karmmanirata sampad- 
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upapannabhyam Bhava-Rudra-sarmma Drona-Sarmma Skanda-Sarmma Bhava- 
sarmma-Agni-sarmma brahmanabhyamm-atmanas-chatvarimsgad  vijaya-samvatsaré 
Magha-masa  krishna-paksha dvadasyam Budhavaré svanakshatrikayam varsha 
varddhana mahamahasamavayé dvà triméat-parihara samanvitam udaka-pürvan 
dattah yaschatma-kule 881018 sakulah Pudalnadarashtré (V-a) Kodufijerivu nama 
gramah lobhat pramadad vapaharétnna sapaücha-mahà-pàtaka samyuktobhavati api 
chàtra Manu gitah slokah 

sva dattàm para-dattam va yo haréta vasumdharam 

shashtim varsha sahasrani ghoré tamasi vartatel 

bhümi dànàt paran-danam na bhütan na bhavishyati 

tasyaiva haranat papam na bhütam na bhavishyati 

adbhir ddattam tribhir bhuktam sadbhis-cha paripalitam 

étàni na nivartanté pürvva ràja kritàni chal 

bahubhir vasudha datta bahubhischapi palitam 

yasya yasya yada bhümis tasya tasya tada phalam 

brahmasvantu visham (V-b) ghoram na visham-visham-uchyaté 

visham ékakinam hanti brahmasvam putra pautrikam 

Kunacharyyanvayena Konguni Perndatta 

karéna likhitam tasmad éka kanduka vapet-kshétran dattam! 
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DYNASTIC LIST OF INSCRIPTIONS IN THE 
KOLAR SUPPLEMENT WITH BRIEF 
STATEMENT OF CONTENTS 


T E EE 


ABBREVIATIONS 


BP = Bagepalli 

BG Te Bowring Pet 
CB js Chikballapur 
CM = Chintamani 

KL PET Kolar 

MB T Mulbagal 

MR ಈ Malur 

SD UM Sidlaghatta 

SP id Srinivasa pur 

C dps Cirea 

(R) es Revised 

TP “Sa Tamil text page 
EC c»: Epigraphis Carnatica 


Page refers to the page in which the Kannada text of the inseription ೧೧೧೫೫೪, 
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